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УЗ АУТОБИОГРАФСКЕ ЗАПИСЕ РАШЕ ПЛАОВИЋА

Раша Плаовић (1899-1977) је присутан на страницама 
часописа Театрон од његовог првог броја 1974, у коме је 
објављено Ппаовићево изпагање о Крлежиним ликовима, 
учесник је разговора о Љубиши Јовановићу, објављеног у 
трећем броју часописа (1975), а у броју 81/82/83 публикована 
је Животна исповест Раше Плаовића коју је забележио Ко- 
ста Димитријевић (1993). Два прилога Раше Плаовића посе- 
бно су драгоцена: Гпумачки занат из његовог рукописа (бр. 
87, 1994) и Зашто сам драматизовао Горски вијенац (бр. 90, 
1995).

Аутобиографске записе Раше Плаовића, који се објав- 
љују у овом броју, уступила нам је г-ђа Даринка Плаовић, на 
чему јој се најлепше захваљујемо.

У две невелике свеске Раша Плаовић је бележио своја 
сећања у периоду од 5. октобра 1964. до 6. фебруара 1965, 
често прекидана и с дужим паузама.

Плаовић је од 29. фебруара 1960, пошто је испунио пуни 
радни стаж, „решењем Управе позоришта стављен на ра- 
сполагање Среском заводу за социјално осигурање ради 
пензионисања", али није прекидао своје уметничко дело- 
вање. Почетком 1961. поставља свог Цара Давида (дело 
започето 1939, завршено 1941, које овде објављујемо у ин- 
тегралној верзији), интерпретирајући и насловну улогу. У 
Монтерлановој Мртвојкраљици (премијера 26. априла 1963), 
у режији Арсе Јовановића, тумачи Феранта, краља Порту- 
галије. ,,На малој сцени Народног позоришта, у скученом 
простору који је касниЈе адаптиран и проглашен позориштем 
'Круг 101', у декору и костимима јаких боја, од тешких и 
непрозирних материјала Душана Ристића, премијерно је 27. 
фебруара 1965, приказана Краљева јесен Милутина Бојића. 
Ово јз била двадесет седма и уједно последња редитељска 
поставка Рашв Плаовића на једној од сцена Народног по- 
зоришта..."

Побројани уметнички задаци, а вероватно и друга оба- 
везе, прекидали су писање Плаовићввих бележака, да их од 
почетка 1965. потпуно запостави и остави недовршене, за- 
писујући драгоцено сведочанство о врхунским уметницима 
уз које је стасавао и формирао се у свестраног театарског 
уметника, једног од великана српског глумишта.

Зоран Т. ЈОВАНОВИЋ
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Јубилеј Раше Плаовића

Раша ПЈТАОВИЋ

< ш
ЦарДавид
Историјска драма у пет чинова (девет слика)

ЛИЦА

ДАВИД, краљ Јуде, цар Израиља 

ЈОАВ, војсковођа Давидов 

АХИТОФЕЛ, мудрац, саветник Давидов 

АВЕСАЈТОМ, син Давидов 

АДОНИЈА, син Давидов 

СОЛОМУН, син Давидов 

УРИЈА, војвода Давидов 

ИТАЈ, војвода Давидов 

ПРВИ СТАРАЦ, стареш ина племена И зраиљ а 

ДРУГИ СТАРАЦ, стареш ина племена И зраиља 

ТРЕЋИ СТАРАЦ, стареш ина племена И зраиљ а 

ПРВИ ДВОРАНИН, краља Ешбала 

ДРУГИ ДВОРАНИН, краља Ешбала 

ГЈ1АСНИК 

РАТНИК, Давидов 

ПРВИ ДВОРАНИН, Давидов 

ДРУГИ ДВОРАНИН, Давидов 

ЗАДОК, првосвештеник 

АХИМАС, његов син 

МЕРИБАЈ1, унук краља Саула, син Јонатанов



СИМЕЈ, из племена Сауловог 

ВОЈНИК АВЕСАЛОМОВ 

МИХАЈ1, ћерка краља Саула, прва жена Давидова 

МААК, мајка Авесалома, жена Давидова 

БАТ СЕБА, мајка Соломунова, жена Давидова 

АВИСАГ, последња жена Давидова 

ЈЕДНА ИНОЧА Давидова 

РИСФА, иноча краља Саула 

Ж ене и  иноче из харема Давидова, дворани, дворкиње, ратници.

ДЕШАВА СЕ:

ИРВИ ЧИН:

Прва слика: у Хеврону, у трему палаге Давидове 

Друга слика: под бедемима Јерусалима

ДРУГИ ЧИН:

Прва и  друга слика: у Јерусалиму, на крову палате Давидове 

ТРЕЋИ ЧИН:

П етнаест година доцније. Обе слике у трему палате Давидове у Јерусалиму.
\

ЧЕТВРТИ ЧИН:

Прва слика: у пустињ и 

Друга слика: у трему двора у Махамаиму

ПЕТИ ЧИН:

У одаји Давидовој у Јерусалиму

6



ПРВИЧИН

ПРВА СЛИКА

Музика. Трем палате Давидове у  Хеврону.

Јоав и  
ЈОАВ:

ИТАЈ:
ЈОАВ:

ИТАЈ:
ЈОАВ:

ИТАЈ:

ЈОАВ:

Итај.

ПОЈАВА ПРВА

У вихор пустињски да се претвориш, добри 
Итају! Потеци! Стигни га!
Хоћу, војводо!
Не штеди реч. Краљ и краљица зову га натраг. 
Тако му реци. Убеђуј, лажи, под зидине га 
града само домами!
Хитам, војводо. Или ћу га довести или донети.
Не, жива. ми га дај! Брата ми је убио, добри 
Итају. И сад да прође поред мене некажњен, 
жив! Пожури, доведи га!
Одох.
(Оде)
(Сам)
Зар тако Давиде? Зар убицу брата мог гостиш, 
милујеш? Вратићу ти то.

ПОЈАВА ДРУГА

Јоав и  Ахитофел

АХИТОФЕЛ: (Улазећи)
Велики војводо, добродошлицом те 
поздрављам!
(Притворно изненађен)
Ал’ су ти зене мраком превучене а око усана 
талог горчине к’о да се следио. Је ли ти песак 
затрпао плен, или си по пустињи разасуо 
кости јунака својих?

ЈОАВ: Не чуди се толико, чудни мудраче! Кад са
пророштвом само шурујеш и сагледаш дане 
унапред, што не видиш даиас, и око себе?

АХИТОФЕЈЈ: Не у свегогрђе! Но реци: шта је?
ЈОАВ: Абнер је ту!
АХИТОФЕЛ: Знам, био је ту.
ЈОАВ: И гостили сте га. Као госта краљевског

испратили. Још само нисам чуо каквим сте 
даровима натоварили мазге, да му однесу вашу 
милост са поклонима.

АХИТОФЕЛ: Краљевском госту -  дар краљевски! А за
уздарје донео нам је прву краљицу, Давида 
нашег жену венчану. За такав дар сви му 
дугујемо.

ЈОАВ: И ја му дугујем: од брата поздрав!

АХИТОФЕЛ: Полако, војводо. Уразуми се! Абнер је дошао 
да нам помогне. Собом је довео главаре 
племена са севера Ебшал краљује у 
Маханаиму. Ебшал краљује, али без 
краљевства. За који дан сва племена са севера 
до Дана, признаће Давида за краља. То Абнер 
хоће, то и Давид хоће, па и ти.
Ја само једно хоћу: да ми брат у гробу мирно 
лежи, смрт да му осветим.
Краљ га је позвао, његов је гост. Ти знаш 
Давида.
Знам, а сад нек позна и мене он!
Пази! Он је краљ.
С тобом и са мном само краљ! Зар нисмо 
заједно дивљу чету пустињом гонили, а данас 
-  кралз.
Краљ и помазаник.
Сатрћу му са чела сваки траг уља светога, ако 
ми руку само заустави.
Јесте, у праву си. Али и помазаник само је 
човек. Знам да је могао да се спомене дЗна кад 
си му живот на рукама изнео из пустиње 
јудејске. Али у добру памћење слаби. Мало је 
њих који су увек могли да кажу: брате, дугујем 
ти много. А краљ наш...
То никад није могао.
Нажалост, није увек могао. Но милост његова 
обасипала је и главе наше понекад раскошно. 
Сећаш се...
Милостиње краљевске! Плена што сам га и ја 
са браћом у крви стицао, широке руке нам је 
делио десетак.
Не буди неправичан! Ако је од плена узимао 
један део, слао га је племенима и светилишту, 
да их придобије за нас и за себе. Али ја 
погреших, војводо, опрости ми! За тренутак 
само сметнух с ума, занесен краљевским 
достојанством које је сад на Давиду, да си и ти 
могао бити краљ. Са истим правом, у истој 
моћи и достојанству.

ЈОАВ: Могао сам. Пустио сам га да иде преда ме, јер
лакше скупља људе око себе. Мени је бржи 
мач од језика.

АХИТОФЕЛ: Сад нека ти мозак буде бржи од мача. Утишај 
се! Сав изабрани народ гледа сад у Давида. И 
Јуда чека да му дође штит и да га заклопи од 
Филистеја и дивљих Амалика. Обуздај се, 
војводо! Кралл поштеди! Знам твој бол. И сам 
да сам брата. изгубио, голим рукама бих у 
комаде рашчеречио крвника његовог. Но 
примири се! Сутра ће можда бити бољи час.

ЈОАВ:

АХИТОФЕЈ1:

ЈОАВ:
АХИТОФЕЛ:
ЈОАВ:

АХИТОФЕЛ:
ЈОАВ:

АХИТОФЕЛ:

ЈОАВ:
АХИТОФЕЛ:

ЈОАВ:

АХИТОФЕЈ1:
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ЈОАВ:

АХИТОФЕЛ:

ЈОАВ:

АХИТОФЕЛ:
ЈОАВ:
АХИТОФЕЈ1:

ЈОАВ:
Трубе.
АХИТОФЕЈ1:

Долазе Давид, 
ДАВИД:
ЈОАВ:
АХИТОФЕП:

ДАВИД:
МИХАЛ:

ЈОАВ:
МИХАЛ:

АХИТОФЕЛ:

МИХАЛ:

ЈОАВ:

Доота! Омрзнућу те ако ми још једну реч 
прозбориш и зовеш ме да чекам.
Зар ми не верујеш, војводо?
(На коленима)
Згази ме, ако хоћеш, али не сумњај да оам сав 
са тобом, да сам твој. Убиј ме, али не вређај 
моју искреност.
Дигни се, честити мудраче. Верујем ти, али не 
говори више. Знам да ти памтиш и зло и добро 
што смо га преживели, да не заборављаш. А 
сад иди и принеси жртву милосницу, да се 
окајем, ако грешим. Моли се за мене.
Верујеш ли ми, војводо?
Од срца, добри Ахитофеле, од свег срца.
Смири се мало пред Давидом. А онда, ако 
Абнера домамиш под зидине, чини што 
мислиш да треба Што би сваки брат за брата 
учинио. Ја ћу се молити за тебе, да милост 
господња помилује твоју душу немирну.
Хвала ти, добри мудраче.

Сад мирно и опрезно, долази краљ.

ПОЈЛВА ТРЕЋА 
Михал са пратњом.
Храбри војводо, у добри час ми дошао!
У добри, краљу Давиде!
Лепа краљице, с радосном трубом прва нам 
радост под кров долази. К’о прву жену, 
достојну ћерку славног Саула и владарку дома 
овога, поздрављам те срећним узвиком: добро 
нам дошла!
Твоја је реч, мудраче, и реч свег племена Јуде.
А зар, ти војводо, ни једну реч немаш за мене? 
Зар си ме заборавио?
И мене су заборавили?
Сувише брзо, горди војводо, заборављаш и 
Саула, оца мог, и дане када си на двору 
његовом у милости краљевској био. Краљевска 
сам кћи, и моје краљевско порекло захтева од 
гебе да главу приклониш.
У ратника је срце челично, лепа краљице. И 
огрлице речи његових, којима те обасипао, 
нажуљиле би твоја рамена. Не тражи од Јоава 
меких поздрава.
Владарка сам и кћи владарска, Па зашто сте ме 
онда довлачили у голу пустињу камсна 
хевронског? Зар зато да ми дужно поштовање 
ускратите?
Свако ти од нас, краљице, поштује порекло, 
сен твог оца и тебе саму. Ал’ већу милост 
притискују ми још већи јади, и не могу ти је 
на дар поднети. Не тражи је.

ДАВИД: Уморан нам је наш ратник велики. Не гневи се
на њега. Отпратите краљицу до њених одаја. Ја 
ћу остати да са војводом поделим терет 
његовог умора. А ти ми дотле, лепа краљице, у 
мирисима изабраним и меким простиркама 
разгони немир, док ја не стигнем да измолим у 
тебе милост и за војводу, и не прострем преда 
те све жудње које су ме годинама мориле. 
Мекше нег' сан и топлије него дах 
новорођенчета, привући ћу се уху твом да срце 
твоје опет добијем.

Краљица са пратн,ом оде.

ПОЈАВА ЧЕТВРТА
Давид, Јоав,
ДАВИД:
ЈОАВ:
АХИТОФЕЈ1

ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:
ДАВИД:

АХИТОФЕЛ

ЈОАВ:

ДАВИД:
ЈОАВ:

ДАВИД:

Ахитофел.
Зашто гако говориш, војводо?
Зашто тако радиш, краљу?
Велики и силни, немоћна брана нилског 
водопада крха се у безброј комађа, кад са 
пролећа воде наиђу; а слаба снага моје 
мудрости на љутој оштрици вашег немира, 
изломиће се. Дозволите ми да одем.
Остани мудраче! Немир ти расте, војводо, хтео 
бих да га стишам. Да ти разумне разлоге сада 
изнессм, у хучности би својој преплавио их и 
од њих не би трапа остало, к’о кад се море 
заклопи за утопљеником. Али сети се...
Сети се и ти, краљу, и мене и брата мога, чија 
се крв, још неосвећена, пуши на гори 
Гаваонској.
Сети се да већ једном мора престати убијање 
браће, да Израиљ са Јудом, сав Изабрани народ 
господњи мора да се опаше бедемом једним. 
Сети се да сам ја краљ, и да преда мном стоје 
путови нераскрчени, горе подивљане. Ја морам 
да крчим пут и себи и Израиљу свем.
Зар сам?
Не сам, ал’ испред свих, и први удар на моја 
плећа пашће најјаче.
Са тобом, краљу, и ми падамо. У то не сумњај. 
И храбри наш војвода лре би и другог брата 
изгубио но што би дозволио да ти и сенку ма 
ко озледи. Ал’ данас...
Шта данас? За јуче питам ја? Зар си заборавио 
мог брата Асајла, што је за тебе копљем 
прободен?
Не, не дао бог.
И ипак си ме данас мудро послао к’о стражу 
миру свом, да са границе четом разгоним 
дивљину беса хорда пустињских, док ти, у 
слави краљевској, на миру дочекујеш убицу 
брата мог, гостиш га, дарујеш, љубиш се с 
њим.
Јест, уклонио сам те, јер знам да кроз густе 
копрене своје мржње не би видео шта нам тај 
човек свима доноси.
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ЈОАВ: Теби највише: младу краљицу. Код других
жена жедан си остао, па ти сад треба мирисног 
сока са Саулова стабла столетна.

ДАВИД: На том извору не гасим своју жеђ. Ал’ та нам
краљица северна племена собом доноси, са 
њом сам краљ и наследник Саула и ја. И сав 
Израиљ и Маханаим, у коме сада немоћни 
Ешбал краљује, прићи ће мени без крви. 'Го ми 
је Абнер донео. И мени, и теби, а ти то не 
видиш.

ЈОАВ: Познавао сам те к’о војника, ал’ да сам знао да
ћеш женом освајати краљевство, себи бих грло 
руком раздер’о, пре но што бих и једну добру 
реч за тебе изустио. У сили, краљу, лежи 
краљевство, а ако ћеш се за жену заклањати, ти 
нађи себи евнухе, а не човека као што је Јоав, 
син Серујин.

ДАВИД: Јоаве, стани! Јер погрдама својим разгонићеш
ми сећања сва, па ћу у бесу сопственом 
заборавити и тебе и себе. Заустави се!

ЈОАВ: Кад ме нестане, зауставићу се!

ДАВИД: У мени краља гледај свог!
ЈОАВ: А ти у мени сина мајке моје! Њено би ми се

млеко у густу смолу чемера претворило, кад 
бих застао. Милост би брата рођеног из срца 
ми ишчупала гнездо милости за увек, да к’о 
бездушна утвара ветровима урличем кроз голе 
гране кедра ливанског, кад бих застао. А тебе 
никад у оку свом не бих имао, нит’ би ти за 
сунцем сенка ходила, ако би ми сад стао на 
пут, заустављ’о ме. Једном си краљ, једном си 
само жив!
(Оде)

АХИТОФЕЛ:

ПОЈАВА ПЕТА

Давид и  Ахитофел

АХИТОФЕЈТ: Не заустављај га, краљу! Пусти да му ветрови 
са гора расхладе мозак усијани. У мраку 
мржње његов је разум тако залут’о, да би к’о 
побеснели биво у бездан скакао, мислећи да 
јури пољем широким. Пусти га, краљу!

ДАВИД: Да, у праву си. Махнитост не можеш разбором
зауставити. Да тако заслепи!

АХИТОФЕЛ: У орла је око оштро да следи плен, ал’ не и 
клопку да открије. Не тражи од војводе да 
сагледа докле твоје око може да продре. Он 
зна за удар само и за плен.

ДАВИД: Нисам веров’о досад да тако дубоко рони по
глибу своје крви згуснуте.

АХИТОФЕЈ1: Још мање би веров’о кад бих ти рекао да га 
можда црв пакости нагриза, јер тебе види 
испред себе.

ДАВИД: Зар мислиш то?

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:
АХИТОФЕЈТ:

ДАВИД:
АХИТОФЕП:

ДАВИД:
Лелек пратње Абнерове.

Питам се само. Верност је његова широка, 
бескрајна. Ал’, кад човек бољку носи скривену 
под кожом, и не знајући да је има, па 
повредиш ли га само случајно ил’ сасвим лако, 
он врисне к’о да си га до срца пробо. Сад ми се 
учини тако нешто.
Не! Од много мудрости помело ти се око, 
мудраче. Проћи ће сенке, смириће се он.
Бојим се да неће. Абнер је за војводу к’о црна 
сенка морских дубина, у чијем мраку само 
чудовишта гамижу. Он сад, кад је видео да се 
ти стављаш између њега и Абнера, да га 
браниш...
Лако ћете дознати да ми за Абнера срце не 
жеђа. Ваљан је, храбар, стари војвода, али је 
Јаов бољи од њега. Абнерова ми је помоћ сада 
потребна и зато морам да га гостим и пазим, а 
када време његово буде протекло, по вољи 
могу рачуне старе пречистити. Данас би било 
зло да се над његову седу главу наднесе облак 
освете.
Знао сам да си краљ, сад видим да си мудрац. 
Хитам да војводи изложим све што си овога 
часа рекао. Моје ће му речи бити уху 
приступачније, а свом својом вештином 
потрудићу се да им пут прокрчим до војводина 
разбора.
Добро. Учини тако. Похитај!
Само да тебе и војводу видим смирене, више 
бих волео то но да ми је дано да у овом часу 
сазнам крај живота свога. Верујеш ли ми,
краљу?
Од срца, добри Ахитофеле, од свег срца.
К’о у детета немоћног, котрљају ми се низ 
глуле образе сузе радости! Опрости краљу 
што слаб сам сад, ал’ у мом срцу само су места 
два: за тебе и за војводу, за срећу нашу.
Хвала ти, добри мудраче.

ПОЈАВА 11ЕЕСТА

Давид, Ахитофел, три старца из пратње Абнерове, старешине 
племењг

I СТАРАЦ: Где је издајник, који нас к’о медвед у јаме
побаца? Нек’ на нама искали свој срам!

II СТАРАЦ: Плачи, Израил.у, сад!
III СТАРАЦ: Учини нам милост, краљу Давиде, посеци нас,

да не бисмо били гласници твоје издаје. Нек 
твоја срамота остане сасвим закопана у граду 
твом.

АХИТОФЕЛ: Што лелечете, добри људи, к’о да су вас змије 
отровне друмом прогониле, па у страху 
безумном не видите да сте пред краљем својим?
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II СТАРАЦ:

ДАВИД:

Ш СТАРАЦ:

ДАВИД:
I СТАРАЦ:

II СТАРАЦ: 

ДАВИД:

Ш СТАРАЦ:

ДАВИД:

АХИТ0ФЕЈ1:

I СТАРАЦ:

ДЛВИД:

II СТАРАЦ: 

АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:

Ш СТАРАЦ: 
ДАВИД:

У крви ћеш се својој купати, ти, бездушни, 
неверни, к’о сад што се купа седа глава старог 
војводе!
Јасније говорите! Јер моје уши не примају ваш 
луди говор. Шта се догодило? Казујте!
Чудиш се и питаш! Домамио си старог војводу 
да преваром скинеш му главу и њом да 
заситиш гладне чељусти твог срца похлепна, 
Абнер је мртав! Ти си га убио! Ти, вероломни 
издајнички краљу јудејски!
Абнер је мртав? Како? Од кога?
Зар ниси ти послао гласника да нас са пута 
врати под зидине натраг, јер је краљица хтела 
последњу почаст да ода старом Абнеру?
За краља свог Израиља хтели смо те, а ти нам 
милостиво почаст одајеш издајом.
Зар Абнер мртав? На моме прагу зар да 
погине? Говорите? Ко га је убио?
Твој славни војвода Јоав. К’о подмукла звер, 
скривен у тамној сенци зидина, сачека старца. 
Па када стари војвода закрачи ногом под свод 
капије, к’о крвожедна неман пустињска, баци се 
Јоав на њега. Да сте на наше главе бедеме 
сручили хевронске, мање би удар под лобањом 
осетили но кад је мач издаје пао на главу 
старог Абнера. О жалости наше, о јада великог! 
Ево, убијте ме! На моју главу не пада крв седог 
Абнера. Па ипак, убијте ме, добри људи, ал’ 
знајте да сам мање но Абнер сам желео да се 
догоди то.
Не жалости се, племенити краљу, тугу нам 
само чиниш већом још.
Па ко је могао мимо твоје воље утрнути живот 
старог ратника? Јеси ли ти краљ, и какав си у 
јаду краљ? Над каквим чопором дивље зверади 
краљујеш ти?
Највећи роб сам ја. Сужањ сам ја, добри 
старци, ојађен бедније но роб, прикован за 
точак воденички. Шта сам ја? У разиграној 
пустој вољи дивљих ратника, клубе скрпљено 
да лети с руке на руку, по туђој вољи бачено и 
туђем смеру упућено. 0, оставите ме!
Због своје слабости, краљу, распашће се тело 
Израеља, к’о куга кад се у човека усели.
Има и лека, и ви сте видари! Ако сад, баш сад, 
у овом часу несреће не станете око Давида, 
краља помазаног, пропашћете с њим, са нама и 
крај је дошао народу Изабраном.
Зар не видите, добри људи, да се у обести 
синова Серујиних, разгорело срце свирепо, па 
хоће да прогута и вас и мене с вама заједно?
А што их држиш? Уклони их!
Па с ким ћу? Силни су они и јаки, и моћни, а 
без вас и без њих куда бих ја? Ви се колебате, 
сумњате у мене, а нико никад није краљев’о 
ако уз њега нису седели врсни мудраци, главе 
племена, да га чувају, да га упуте. О, помозите 
ми! Или ми дајте своју веру, или проклетством 
утртите траг уља светога, што је по челу моме

разастрто! Или ћете краља са вама, или оног 
кога зовете краљем пустите бујицом у море 
широко, да га нестане! А ви тад, под шкргутом 
зуба Јоава и гладне звери као што је он, 
разломите своје кости у парчад, или се 
браните како можете.

ПОЈАВА СЕДМА
Улази Јоав са два дворанина краља Ешбала.
ЈОАВ: Радуј се краљу Давиде, срећа је са тобом.

Последњи изданак трулог стабла суманутог 
Саула ишчезао је са земље. Сад си ти краљ 
једини целог Израиља. Радуј се, краљу Давиде! 
Ешбалову ти главу доносим!

I СТАРАЦ: Умукни, крвави весниче!
II СТАРАЦ: Оглуви, Израиљу, да не чујеш! Угуши се да не

јадикујеш!
Ш СТАРАЦ: Бежимо из ове куће уклете! Бежимо!
АХИТОФЕЛ: Не! Станите! Зар не видите да нам се краљ у

ужасу скаменио? Помозите му, пашће!
ДАВИД: Како погибе, Ешбал краљ?
ЈОАВ: Ова два ратника главу му скидоше и кликћући

ти донеше на дар!
I ДВОРАНИН: Господару наш, ми га убисмо да милост твоју 

стекнемо. У подне, кад лежаше у постељи 
утонуо у сан, прободосмо га копљем под 
ребро. Одвојисмо главу од тела, и похитасмо 
теби, једини краљу наш! Сад само твоја рука 
нек’ води народ Изабрани.

ДАВИД: Нека је жив бог мој, који види душу моју! Зар
дигосте руку на помазаника? Водите их, на 
језеро хевронско, одвуците их, у суве врбе 
рашчеречите, нек’ дивље птичурине трују се, 
кљујући њино месо ужегло! Носите 
безбожнике!

I ДВОРАНИН: Милост, спасите нас!
II ДВОРАНИН:Не убијај нас, краљу, за тебе смо учинили то!
ДАВИД: Водите их!

(Одводе првог и  другог дворанина)
Носите главу краља Ешбала, положите је крај 
Абнера да у једном гробу мирно почивају.
(Односе главу)
Раздерите своје одело, поспите главу пепелом! 
О, Израиљу, шта си изгубио у један час! 
Велики војводо, седи Абнере, дико Израоља, 
клечећи те поздрављам заувек. Славни војводо, 
како погибе! Зар си окован био дико наша? 
Збогом, дични, велики!

АХИТОФЕЛ: Не жалости ме, краљу више. Из очију ми сузе 
несташе, душу ћу своју у јецају кроз њих да 
пуштам, не више, добри, илеменити краљу!

ДАВИД: Сада се теби обраћам. Помазаниче, сине Саула
славног, збогом! Нека те милост вишља и 
слава оца твога, прате до краја света! Збогом, 
краљу!
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ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

ЈОАВ:

АХИТОФЕЛ:

II СТАРАЦ:

1П СТАРАЦ: 

ЈОАВ:

ДАВИД:

1П СТАРАЦ:

П СТАРАЦ:
I СТАРАЦ:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

О противнику своме, чусте ли шта говори? О, 
добри краљу наш.
На дом и главу моју не пада крв ни Абнера ни 
Ешбала. На убице. њихове нека се сручи гнев 
господњи! Плачи, народе Изабрани, јер те 
несрећа данас походила, најтежа од дана смрти 
Саула. Плачите, девојке, кћери обрезаних, у 
жалости се рухо завијте, косе режите, јер 
изгубисте украсе лепота својих! Горе 
Ефраимске, оголите у данашњи дан, на вама 
листа зелена да не буде, да покопате свелим 
лишћем тугу народа Израиљског! Зауставите 
се, воде бистре, не појте стада бела и мека, јер 
сузе народа Изабрана загорчаће вам воду до 
дна. Туго моја, заустави се! Не могу више.
Устани, краљу! Не доликује војнику да своју 
жалост по земљи вуче к’о удовица дугу 
хаљину подом прашњавим.
Племенити и узвишени, нама дај да тугујемо и 
оплакујемо! Краљевско ти достојанство сада 
чекају широки видици, у којима смо сви ми. 
Нас ради стишај се, добри краљу, а ми ти, ево, 
пред ноге стављамо и себе, и тугу нашу, и 
радост са њом. Води нас јер без гебе боље би 
било да са мртвима место променимо.
Води нас, краљу, и не остављај! Ми немамо 
друтог који би био достојнији и бољи, и под 
чијом бисмо руком били мирнији.
И племе моје, и ја, у старости дубокој, к’о сина 
молимо те: поведи нас!
Свој део греха или злочина, краљу, примам на 
себе. За главу -  главу. И брат мој сад мирно 
може ме чекати, док ми не дође час да га 
походим. Ако сам крив, стојим пред свима, па 
нек’ ми суде! Ал’ ти, мој краљу, у оку ових 
људи стојиш чист, и буди ми милостив!
Брзи да се на мене каменом бацате, а сада још 
бржи да се пода мном прострете! Зар могу у 
вас вере имати?
Пред господом народа Изабраног, заклињемо 
ти се и лицем његовим кунемо: ти си нам 
крал,, ти изабрани, ти помазани!
Тако нам био добар господ: ти ои нам краљ!
Нека ми господ тако учини, ако будем рекао 
друго до само то: ти си нам краљ!
О, добри старци, не камените ми срце крваво, 
јер ако вам поверујем, шта ће бити од мене и 
срца мог, кад вас угледам можда опет како се 
каменом на мене потежете! Не, оставите ме!
(Заклмње клсчећи)
Ма ко од вас, ако ма кад, у дану или ноћи, са 
вином или под сенком палме богате -  ако ма ко 
заборави да си нам изабраник, нека се на 
његову главу сручи гнев бога народа 
Изабраног: у пламену дом да му се утре, са 
дубрава вуци бела стада да му разнесу, из 
бунара глибом жеђ гасио, а он сам да не умре 
док под градским зидинама к’о прокужени

губавац трагом својим пузећи, не остављао 
делић по делић меса живога! Тако нам господ 
био жив!

II СТАРАЦ: А ми, и наша племена, понављамо речи
мудраца, и господ нека учини тако.

ДАВИД: А ја везујем заклетву с вама пред лицем
господњим: ако вас заборавим, нек’ тако мени 
учини бог, и још нек’ дода.
(Прилази и  љуби сваког старца у  браду)

I СТАРАЦ: (Полажући руку на главу Давида)
Тако господ био жив!

II СТАРАЦ: (Учини исто)
Тако господ био жив!

III СТАРАЦ: (Учини исто)
Тако господ био жив!

ДАВИД: А сад пођите домовима својим, реците шта
видесте овде, и чим толико снаге прикупим да 
могу ићи, крећем за вама. Да цео Израиљ, од 
Дана до Берсеба, са истока до запада, једно 
буде! Срећа нака вас прати!

СТАРЦИ: Бог нека је са тобом!
(Одлази)

ПОЈАВА ОСМА
Давид, Јоав и  Ахитофел.
ДАВИД: Од Дана до Берсеба један краљ!
ЈОАВ: Од Дана до Берсеба један мач!
АХИТОФЕЛ: Од Дана до Берсеба један бог!
ДАВИД: Добро си водио душе стараца, мудраче мој.

Хвала ти! А ти, војводо, срце ратничко, рука ти 
данас није имала много милости. И то је 
добро. Сад је крај!

ЈОАВ: Опрости, краљу, ако те је која реч, сувише
оштра, засекла мало. Ти знаш да с тобом 
стојим док сам жив.

ДАВИД: Да. А сад, ти мудра главо, и ти, руко чвршћа
од челика, на поса, Сва племена треба скупити. 
Из ове голе, суре котлине Хевронске, која нам 
досад оштрим врховима својих планина, 
чувала сан, хајдемо на север, да ближе будемо 
средини земл.е. Јерусалим на путу стоји 
између Јуде и Израиља. Јерусалим треба да је 
наш.

ЈОАВ: Вештина мојих ратника поткопаће тврде
бедеме града прастара, а твоје око повести 
ратнике да у даху трубе са земље скину тврде 
препреке. Води нас, краљу!

АХИТОФЕЛ: А на врх брега шатор устави, и светињу над 
светињама, ковчег заветни, пода њ постави. 
Нека сјајем круне твоје и милост с неба потече 
из Јерусалима народу Изабраном.

ДАВИД: Од јутра до вечера, од вечера до јутра, и ноћ у
дан претворите, док под зидинама 
јерусалимским својих труба одјек не чујете! 
Господ нека је с нама!

ЗАВЕСА
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ДРУГА СЈ1ИКА

Под бедемима Јерусалима. Давидов шатор. Трубе из даљине.

ПОЈАВА ПРВА
Давид и  Јоав, потом Итај.
ДАВИД: Још увек само трубе одзвањају са тврдих

бедема; а кад ће поклич да поздрави нашу 
победу са тих зидина.

ЈОАВ: Ако и данас са десног крила наш напад разбије
се, ја више нећу војску своју у смрт да шаљем. 
Или ћу наћи пут да капије се града отворе, или 
ћу на бедему к’о страшило висити, мртвима 
сан да разгоним.

ДАВИД: Не нагли, војводо! Ако од своје војске у смрт
одеш, и њу си у смрт послао.

ЈОАВ: Да нисам ратник, краљу, ако се још данас сред
Јерусалима са хладног студенца воде не 
напијеш?

ДАВИД: Сухо ми грло још више палиш самим сећањем.
Ал’ да си кнез од данас ако у граду будем 
данас ја.

ЈОАВ: Ил’ кнез ил’ мртав!
ИТАЈ: (Улази)

На крилу наши, краљу, засташе, а кроз маглу 
песка пустињског у трку јури гласник шатору 
твом.

ДАВИД: Не радујеш ме много, добри Итају. Повлаче ли
се натраг или само засташе?

ИТАЈ: Моји ратници застају само када им стреле
ребра пробију.

ПОЈАВА ДРУГА
Пређашњи и  гласник.
ГЈ1АСНИК: Са десног крила, краљу, долазим.
ДАВИД: Говори! Штаје?
ГЈ1АСНИК: На први јек трубе, сви ратници које је храбри

Гарив Јетрићанин собом водио из опкопа 
полетеше бедему. К’о облак таман што ледом 
побије виноград родни, са бедема стреле 
сручише се на њих. Они што су до бедема 
пристигли видеше половину својих другова по 
пољу разбацане к’о да су их за собом оставили 
да пут покажу којим се слави иде. На други 
знак трубе из опкопа полете Ахијам храбри, 
син Сахаров. К’о муња брзо ратници његови за 
њим јурнуше. И кад су, хватајући се голим 
рукама за храпав камен стрмог бедема, скоро 
до врха дошли, одједном к’о да је Јордан 
сручио се на њих. Талас огњене смоле, 
прштећи у смраду димљивом, захвати прво 
Ахијама, па ваљајући се преко ивице бедема,

обави храбре ратнике. Са криком ужаса, 
гушећи се у диму и ватри пакленој, скотрљаше 
се храбри ратници подно зидина, Нас тројица 
смо једино остали да стражу чувамо својој 
несрећи. А ја дојурих да дахом последњим 
пред тебе своју жалост издахнем.

ДАВИД: И Ахијам мртав?
ЈОАВ: Он је последњи!

(Полази)
ДАВИД: Куда, војводо?
ЈОАВ: По кнежевство своје или смрт. Скините ми

оклоп. Само овај кратки нож носим са собом. 
Додајте ми палицу пастирску. К’о пастир ући 
ћу у град, па или твоје вукове, краљу, унутра 
пустити, ил’ к’о лешина послужити за ручак 
гладним псинама јерусалимским. Привуците се 
крадом источној капији, и кад се једно крило 
отвори, брже но ветар што ће дувати из 
пустиње кроз свод бедема, да сте у њој. Ако до 
вечера нисте у граду и Јоав више није жив! 
(Оде)

ПОЈАВА ТРЕЋА

Пређашњи без Јоава.
ДАВИД: Војводо, стани!... Не чује. У светој ватри

храбрости зашумело му је у ушима, па осим 
своје воље упорне не чује ништа. Итају, 
припреми чете! Нареди да на знак све буде 
спремно!
(Итај оде)
Гласниче, на брег се овај пред шатором 
испењи, па оштрим оком сеци спарину, и 
дрхтав ваздух голог камења уклањај својим 
чврстим погледом, капију градску само да 
видиш! Опростићу ти сву жалост којом ме 
искида, ако ми гласом радости узвикнеш: 
крило се на капији отвара! Потеци!
(Гласник оде. Давид сам)
Ако до мрака Јоав не отвори капију града, 
јутром ће нас, у жеђи распаднуте, к’о глиб 
стврднути, испуцали, паклено сунце зрацима 
својим узалуд будити. Отровна жеђ испиће 
живот мојих ратника, и у околу само ће 
храброст њина остати, да лелуја над мртвима 
к’о једро барке опуштено кад ветар престане. 
Жеђ ме умори!
(Удази Итај)
Итају, јеси ли издао заповести?

ИТАЈ: Већ се пресвлаче, бауљајући песком усијаним и
знак чекају.

ДАВИД: Је л’ дошла вода? Мркне ми поглед, а дах се
лепи по сувим непцима, к’о да ме штеди, па 
зауставља влагу утробе. Је л’ стигла вода?
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ИТАЈ: Две мазге донеше товар драгоцен. Ал’ кад из
мешина сташе грабити, пазећи на еваку кап 
побожније но да је уље светачко, сувих 
ратника кожа печена у грчу'се још јаче сакупи. 
Вреле капи из мешина разбише ратницима сву 
жудњу за водом студеном. Па и кад би им жеђ 
утолила, та топла вода к’о из баруштина сад 
им је постала још црња, мрскија.

ДАВИД: Како презриво покаткад прескачемо с камена
на камен преко потока, и не слутимо да нам 
капи његове, бистре, дрхтаве, могу све мисли 
да зауставе, да око само њих тражи, и гледа! 
Покушај Итају, да ишчепркаш из земље какав 
камен влажни, да њиме освежим дах сисајући 
га, јер кад дође час, и ако Јоав врата отвори, 
стид ће ме бити ако ме ратни другови виде 
како посрћем.

ИТАЈ: Да ниси строгу заповест издао да се преко
непријатељског опкопа не сме прикрадати, ни 
дању ни ноћу, бунару испред капије, имао би 
сад воде до воље.

ДАВИД: Имао бих и ја, а остали? И зар да људе,
другове своје у смрт шаљем? Шта војска може, 
могу и ја.

ИТАЈ: Ал’ теби, краљу, мозак мора да је слободан, да
га не притиска мора никаква Нико од ратника 
ни попреко те не би погледао када би знао да у 
овом часу ти ниси жедан, ал’ ако те виде тако 
клонула, трипут ће жедније њино грло 
постати, и у жеђи твој ум се спарушити до 
мртвила.

ПОЈАВА ЧЕТВРТА
Улазе Урија и  један ратик
РАТНИК:

УРИЈА:

Краљу, опрости! Огрешисмо се у твоју 
заповест, ал’ се у милост твоју уздамо. Срце 
нам више није могло издржати, гледајући те 
како посрћеш од мукле жеђи! Ево ти воде! 
Тихо, к’о ход змије лукаве, и хитрије но скок 
тигра кад се на плен баца, пребацисмо се преко

опкопа. И док сам мачем два стражара 
поставио да крв своју мешају са бистром 
водом, мој друг је са судом свежег напитка, већ 
био натраг преко опкопа. Срећа је до краја 
хтела да нас води и сад смо обојица ту да 
милост твоју молимо. Узми, краљу!

ДАВИД: (Узимајући суд са водом)
Вода! О ти животни безбојни изворе! Како си 
хладна! У свакој капи прозрачној купају се 
читави светови. Колико си снова у себе упила, 
зар ниси још мутна постала, тамна, крвава...? 
Крвава?... Да... о, добри другови, своју сте крв 
у н>у сипали! Па зар хоћете да је ја испијем?
Зар живот својих другова у грло да саспем? 
Само кад ми и последњи делић свести смушене 
изгуби суд и разбор, само тада бих уснама 
додирнуо воду смешану с вашим животом што 
ми дадосте. Нек земљи иде, јар она увек жедна 
остаје и крви и воде,
(Проспе воду)
А моје срце жеђа да вас другови живе на себи 
осети. К мени ходите да вас целивам, па кад и 
последњи друг ратни ослободи се своје жеђи 
паклене, тек онда мени дајте блаженство у 
крчагу што се доноси, а до гле не!

ПОЈАВА ПЕТА
Долази гласник.
ГЛАСНИК:

ДАВИД:

Трубе.

(С улаза)
Краљу, сад могу да умрем, јер сам греха 
опроштен. На источној капији крило се 
отвара! Ја одох да светим мртве другове! 
Добро, јуначе! Итају, знак! Другови бојни за 
мач, за воду, славу или крај имаћемо пре но 
што се исуши ова мрља ту. За мач другови, 
напред!

ЗАВЕСА
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ДРУГИ ч и н  

ТРЕЋА СЛИКА

Музика и  песма -  пренос ковчега. Јерусалим. Кров палате 
Давидове. Вече

Г10ЈАВА ПРВА
Ахитофел, Итај и  неколико дворана 
ИТАЈ:
АХИТОФЕЛ:

Вика споља. 
ИТАЈ:

АХИТОФЕЛ:

На горњој капији засташе.
То цар отпоздравља на добродошлицу и 
поздрав даје старешини града.

Видим га! Руком маше, а место мача сад 
милост баца, десно и лево господар наш. 
Улазе већ.

ПОЈАВА ДРУГА
Ахитофел, Итај, Михал, Мака са женама
МИХАЛ: Већ пристижу. Сад ћемо гледати дивну

поворку вођену царем разиграним. А он да 
види харем свој, у слави својој још више да се 
понесе.

АХИТОФЕЛ: Велики дан је ово, царице. Ковчег заветни у
град Давидов ево доносе. Ко ће нам бити чувар 
већи?

МИХАЛ:
АХИТОФЕЛ:
МИХАЛ:
АХИТОФЕЛ:

Ја саму себе чувам најбоље.
Милост господња чува главе и помазаника.
Гле, гледајте! Пред ковчега цар игра
Заклопи очи, царице, не гледај тајну над 
тајнама, на колена, јер ће те казна страшна 
стићи.

МИХАЛ: Ја сам царица! Ако ти треба да заклопиш очи,
ја могу гледати.

АХИТОФЕЛ: Нека ти господ опрости за грехе што их 
чиниш сад!

Трубе.
ДВОРАНИН: Гоподар цар долази!

ПОЈАВА ТРЕЂА
Долази Давид са пратњом
ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:
ИТАЈ:

Благословен буди, доме мој! У слави вечитој 
нека траје потомство твоје! Нада Израиља и 
теби нека лежи за сва времена и никад нека не 
буде напуштена од господа. Испред господа 
бога мог, благосил.ам дом овај и све у њему.
Хвала милости твојој, царе.
Царе, господару, победниче наш! Твоји чувари, 
срећнији од тебе самог, грле те, кличући: 
Здраво!

ДАВИД:

МИХАЛ:

ДАВИД:

МИХАЛ:

ДАВИД:

Због радости сам ваше срећнији но због својих 
победа, ви, добри моји.
А зашто, царе, са оплећком преко рамена 
ходиш? Зар доликује цару Изабраном да се 
тако показује?
Данас је дан господњи, славе његове, а пред 
н.им увек ћу тако ходати.
Славан је данас био цар мој! Пред 
слушкињама слугу својих играо и показао се 
к’о што се никакви казују!
Пред господом сам својим ишао, пред н>им 
који ме, преко оца твога Саула и дома његовог, 
постави да будем вођ народу Изабраном. И 
више волим што сам се у очима слушкиња 
такав показао но да си ме ти, својим хладним 
очима видела к’о цара достојна. Већа је ово 
част за мене, но твоја поруга која ти и припада. 
Разиђите се, дајте ми да срцу разиграном 
пустим махове.

Жене оду.

ПОЈАВА ЧЕТВРТА
Давид и  Ахитофел
ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:
ДАВИД:
АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:
АХИТОФЕЛ:
ДАВИД:

О, Јерусалиме, како израсташ! Граде вечити, 
радости моја! Постао си језгро моћи велике. Не 
крећу на тебе сад ни горди Филистеји ни 
дивље чете са истока и севера, Не трнеш више 
своја светлила у страху пред руком 
душманском, већ свако око дома свачијег 
блиста прозрачно и нескривено казује радост 
живота свог! А... ко је оно тамо Жена. Чија је? 
Мудраче, познајеш ли је?
Да, знам је.
Лепа је.
Господару, одмори се. У разиграности срца 
свог не осећаш умор мишића својих.
Још мало, мудраче, да вече поздравим песмом 
захвалном.
(Устежући се)
Твоја је мудрост велика царе, али ове одредбе 
што их уводиш, изазваће, бојим се, гнев 
господњи.
Какве одредбе, мудраче?
И ово данас, пренос ковчега.
Зар теби није по вољи? А откако те знам само 
си чекао, молио да ковчег заветни буде у граду

АХИТОФЕЛ: Да, ал’ донесен рукама одабраним. Левити и 
лица свештена дотаћи се могу ковчега само.
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ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:
ДАВИД:

Данас га је цео народ Изабрани рукама својим 
носио. Зар може господ народ свој да казни, 
кад му се клања, кад га поштује.
Само левити и свештеници, по праву од 
господа, смеју ковчег заветни дотаћи. А химне 
и музика са справа од дрвета кедрова, по 
милости твојој како је решено, можда ће моћи 
заменити жртве паљенице и захвалнице. Но 
господ о свему одлучиће.
Пред богом народ прво стоји. Испред 
изабраних и одабраних. Не говори, мудраче 
тако! И ја сам сад палио жртве паљенице, али 
сам знао да мирис нагорела меса господу неће 
бити дражи никада од танког звука са жица 
кимвала.
Откад је народ постао изабрани, жртву је 
палио и господ му је био срдачан. Па ако ме 
твоја рука и посече у часу овом, ја нећу друго 
рећи но: паљеницу жртву одабрани да пали, 
јер је господу тако у вољи. А ти ми суди сад, 
царе!
Не! Зле речи данас немам. Остани у веровању 
свом.
(Гледајући натраг)
О, Јерусалиме, уздигните се, брегови града 
светога Надвисите у висинама танке облаке. 
Расклопите се, зидине моћне, јер иде цар славе 
вечне. Размакните се тврди бедеми... Она жена... 
Лепа је... Ил’ мени само тако изгледа, јер је из 
даљине гледам? Ал’ витко и лако савија се и 
посипа водом прса своја. Хоћу да је видим. 
Доведите је!
Господару, одмори се прво.
Доведите је!

Дворанин оде 
АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

Давид свира. 
ДВОРАНИН: 
ДАВИД: 
Дворанин оде.

Царе, то је венчана жена твог храброг ратника 
Урије Хетићанина.
Ако је! Хоћу да је видим! А сваки ратник мој 
зар иије отпусно писмо дао жени пре но што 
је у борбу пошао? Она је слободна!
Господару, она је моја рођака, из мог је 
племена и рода мог.
А да је жена цара Давида, зар би то вређало 
дом твој и род?
Не, милостиви, никад! Ал’ да је само иноча 
цару Давиду...
За род твој то је милост малена. Иноча или 
жена, под мојом руком за тебе је, и сваког 
другог, владарка. Зар на то да те потсећам?
Не, мудри. У твојој жељи и вољи моћ је 
царева. А мудрост наша увек је била на то 
упућена да удар избегнемо, а милост да 
примимо. И ја те, ево, милостивог, молим сад...
Доста! Хоћу да је видим. Још више си ми жељу 
заголиц’о покушавајући да је расхладиш. 
Уклони се!
Од сенке твоје сакривен бићу, док се не 
смислиш да ме позовеш.
(Оде)

Царе, Бат Себа, жена Урије Хетићанина, чека. 
ГХусти је!

ЗАВЕСА

ЧЕТВРТА СЛИКА

У Јерусалиму на крову палате цара Давида. Дан.

ПОЈАВА ПРВА

Ахитофел и Урија.
УРИЈА: Ви, дворски људи, знате све. Па реците зашто

нас је, војводу Јоава и мене, наш цар подигЧ) са 
опсаде и дозвао овамо?

АХИТОФЕЛ: Урија, рођаче, војничке тајне не разбирам 
много. А ви ратници, свакако, због тог сте 
посла дошли. Јер у дворској раскоши ваша реч 
тврда је за ухо гиздавих мекушаца.

УРИЈА: Поштена реч у двору треба. Зар је цар Давид
икад бежао од речи поштене?

АХИТОФЕП: Цар Давид? А познајеш ли ти цара Давида?
УРИЈА: Што ме тако чудно питаш?

АХИТОФЕЛ: Чудно и јесте. Јер оног кога ти зовеш царом 
Давидом, ти никад досад ниси видео. Ти знаш 
јунака, ратника, Давида...

УРИЈА: Јунак и цар један је човек. И племенито срце
храброг Давида на престолу је племенита 
мудрост цара Давида.

АХИТОФРЈ1: О томе суди сам! Па кад ме нагониш да
говорим што знам, а више још знам нег’ што 
говорим, припреми се да чујеш истину.

УРИЈА: За њу сам увек био припреман. А зашто тако
прегњом завијаш? Удри, кад имаш чим, ил’ 
ћути и не труј веру у других.

АХИТОФЕЛ: Доказа немам, ал’ доказивати да си са туђом 
женом спавао, можеш и без доказа. Жена је 
сама доказ само, ал’ тако ништаван, јадан, 
превртљив, да би се и судија први Јаир у њему 
помео. Где да ти нађем доказа?

УРИЈА: За ово што говориш, ил’ хоћеш тек да кажеш?
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УРИЈА:

АХИТОФЕЛ:

УРИЈА:
АХИТОФЕЛ:

УРИЈА:

АХИТОФЕЛ:

УРИЈА:

АХИТОФЕЛ:

УРИЈА:

Долази Давид 
ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

Пратња оде.
УРИЈА:
ДАВИД:

УРИЈА:

ДАВИД:

И говорим и казујем: Давид је спавао са твојом 
женом Бат Себом.
Не играј се, добри мудраче! Из истог си 
племена и рода к’о и жена моја, па зар на род 
клевету да бациш?
На род је она клетву бацила, и погрду црњу но 
што је ноћ подземна.
Говориш истину?
Истинитију од дана овога Зато те зове цар. У 
милости да те обдари и да ти плати ноћи 
разблудне што је са твојом женом провео.
Не више! Доста! Цар и Бат Себа! Давид и моја 
жена! Два имена са којима сам говорио вас 
дуги дан кроз борбе крваве. Зар сам се у то 
клео, заклин,’о? Не! То не може бити! То 
истина није.
И у ратника има мудрости. Па ако је сву ниси 
оставио под хаљином своје жене, гледај у цара 
мирно, прибрано, и видећеш што те је позвао.
А ја ти животом, том главом коју мудром 
зовете, јамчим да свака моја реч је истина.
Погледаћу. Па ил’ ћу ти рећи да је истина, ил’ 
ти с5м никоме више нећеш говорити ни 
истину ни лаж.
Уради тако.
(Трубе)
Одлазим да би са царем био сам.
(Оде)
(Сам)
Господе, зар може и то да буде истина?

ПОЈАВА ДРУГА 
са малом пратњом.
Добро ми дошао, ваљани ратниче! У теби 
гледам део славе моје, коју дугујем свим 
друговима ратним, и теби са њима. Добро ми 
доша! Оставите нас насамо. Са другом ратним 
хоћу да сам с&м, јер без вас бесмо на мукама, па 
сад нам дајте да сами будемо и у добру.

Царе, господару, по твојој заповести овде сам.
И радостан сам што те видим. Зажелео сам се 
да покрај себе видим друга ратнога, да 
заборавим и побегнем из размекшане гњилежи 
дворске. Зато сам те позвао. Урија друже, да те 
неколико дана гледам и да са тебе црпем 
радост животну, да опет будем свој.
Нисам достојан, господару, толике твоје 
милости. И ма ког да си од мојих другова себи 
позвао дате развеселе, достојнијсг би друга у 
њему нашао.
Скромност те нагони, мој добри ратниче, да 
тако говориш. Носим те у срцу из дана још 
најтежих. Па баш зато што ти досад не показах 
ни једну већу милост, но само голи стисак 
руке, хоћу да сад ми будеш гост. Одмори се!

Иди дому свом и уживај све радости његове, 
поред лепе жене, а за мојом трпезом бићете 
гости сваки дан обоје.

УРИЈА: Док моји другови под шатором леже, ја не
могу под својим, кровом. Док моји другови од 
камена трпезу праве, ја не могу за твојом 
царском да се гостим Док они свој посао 
обављају зар да им бацам на леђа и мој? Не, 
царе, то не могу!

ДАВИД: И без тебе ће они завршити опсаду. А када
буду дознали да си мене ради овде остао, 
поздравиће те како и заслужујеш:
„Најваљанији си и најбољи међ’ нама”.

УРИЈА: А зашто ми, царе, толику милост чиниш?
ДАВИД: Јер си ми драг у срцу, јер ти дугујем.
УРИЈА: Мени ил’ неком из дома мог?
ДАВИД: Теби и свима твојима кроз тебе.
УРИЈА: Милост је твоја толико обилна да је ни ја, нит’

ико из дома мог, колико знам, до данас нисмо 
ничим заслужили. Био сам војник к’о и сваки 
други, и остаћу то, а жени нећу док и остале 
жене ратничке мужеве своје опет не виде.

ДАВИД: Зар бежиш од своје лепе жене, а ниси бежао
од дрхтавих стрела филистејских.

УРИЈА: Стреле су могле да се поломе о чврста прса
панцирна, а дрхтаве груди жене могу да 
поломе и човека и срце у њему.

ДАВИД: Од твоје лепе жене не преги никаква опасност
мом храбром ратнику. Добро ће ти бити, и
мекше нег’ у тврдом оклопу, на њеном крилу 
топлом.

УРИЈА: Зар га познајеш, царе?
ДАВИД: Тако мислим.

ПОЈАВА ТРЕЋА
Долази Бат Себа.
БАТ СЕБА: Милост сам дошла да молим у тебе, царе

господару. Опрости ми што своје јаде пред 
гебе износим, ал’ ти ми буди судија и штит! 
Мој муж, који пред тобом стоји, од синоћ већ у 
граду је, и ево досад није прекорачио праг 
свој. Зашто своје ратнике са бојна поља 
повлачиш, па их поред домова водиш, а не даш 
им да у њих сврате?

УРИЈА: Цар ме је позвао, њему сам дошао. А када теби
дођем, пој ме и чувај к’о себе што си чувала 
досад.

ДАВИД: Баш тога ради сам и позвао свог врсног
војводу: да ми се одмори и да на дому, крај 
тебе, ужива ове милости којима га небо 
штедро засипа.

УРИЈА: На прагу твом, господару, са слугама твојим,
лежаћу пред вратима твојим, док ме не 
отпустиш.
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БАТ СЕБА: 

УРИЈА:

БАТ СЕКА: 

УРИЈА:

ДАВИД:

УРИЈА:

Давид и  Бат 
БАТ СЕБА: 
ДАВИД:
БА'Г СЕБА:

ДАВИД:
БАТ СЕБА:

ДАВИД:

БАТ СЕБА:

Зар сам из милости твоје тако ишчезла да се 
пред царем јавно одричеш дома нашег?
И тебе и постеље твоје! По закону је: кад 
ратник у бој одлази, жена његова слободна да 
остаје.
За закои се кријеш, да би сакрио како ти се 
каква Амалићанка ил’ дивља робин.а у срце 
увукла, па сад одбијаш и с презрен.ем бацаш 
жену своју!
Кћери Елијамова, лепа Бат Себо, разастри меко 
своју постељу, нек те у сновима јунак походи и 
нек те, младу, топло милује! У сну ћеш бити и 
сама царица, а пусти ратника, тврда, сурова, да 
од камена прави постељу. Његова груба, тешка 
рука у миловању раскидала би ти нити 
сновима, па би кроз рупе танког ткања у мрак 
гледала, -  црну би сенку своје жалости гробу 
носила. Царе Давиде, само те за једну милост 
молим: дозволи ми да се вратим у ратне 
опкопе!
Ако ти жалост женина не растужује срце, моја 
ће још мање. Кад тако хоћеш, врати се.
Збогом, царе Давиде! Када ме сунце буде 
пржило, под усијаним бедемом тврдог Амона, 
гледаћу својим мутним очима бескрајну твоју 
милост издашну. Спомињаћу те, царе велики, 
јер еи узео да ме дарујеш даром највећим, мене 
и дом мој, и све у њему. Све што сам имао 
милостивом руком својом милујеш и обасипаш 
таквом нежношћу, да ми од радости речи 
нестале, у прсима дах ми застао, у срцу више 
нема одјека, Хвала ти, царе!
(Оде)

ПОЈАВА ЧЕТВРТА
Себа.

Он зна!
Тако изгледа,
Господару мој, спаси ме! Ако ме твоја моћна 
рука не избави, дубина Мора Мртвога мала је, 
да сакрије срамоту моју. Пронађи пут како да 
изађем из ове провалије иначе ће твоје чедо 
што га под прсима носим са мном заједно у 
првом бездану, пре вечери још, у ноћ отићи 
вечиту.
Умири се!
Мој мир је у тебе ишчезао, ти ми га само 
можеш вратити. Одлучи, царе! Јер дотле са 
пода овог не устајем.
Што тражиш од мене да решим немогућно у 
трен? Пусти да размислим, ако још знаш за 
размишљање.
Размишљање! Ти горда в^лино мушкога рода! 
А без размишљања вучете нас у пропаст, и 
слатким речима заливате нам и уши и мозак, иа 
кад за тренут само застанемо, ви сва 
проклетства бацате на размишљање, на

колебање. О, жене, најлаковернија од вас свих 
ево вас преклиње: размишљајте док још у 
рукама држите себе! Размишљајте пре него 
што у веру пустите и једну слатку реч! 
Размишљајте, јер ће вам се о размишљање 
живот разбити кад вас из својих руку буду 
бацали они који вас нагоне да само свога срца 
слушате гласове, а не и разум.

ДАВИД: Престани, молим те! Узалуд само по утроби
сипаш жуч.

БАТ СЕБА: Нек ме загорча! Да у том чемеру сама
пресвиснем, а са мном и плод милости твоје 
што ми је под срцем! За сву срамоту, беду и 
жалост што ме са сунца светла тераш у вечан 
мрак, једну ћу пакост горку имати: у мени је 
изданак твој, делић тебе, и са мном ће 
ишчезнути са ове земље и слика твоја у 
продужетку животатвог. Убићеш ме, ал’ себе 
сама са мном убијаш!

ДАВИД: Шта хоћеш од мене?
БАТ СЕБА: Ослободи ме ил’ убиј!
ДАВИД: Бежи из тога круга уклета! Завртећеш ми мозак

вртоглавом жестином својом, па ни сам нећу 
више видети ни куда идем, ни куда треба ићи,

БАТ СЕГЈА: Кад моћном руком ништиш државе, а тврде
градове у прах претвараш, зар ниси у стању да 
жену једну, коју си некад свом топлином своје 
љубави раскошно засип’о, спасеш несреће?

ДАВИД: Ал’ како? Говори!
БАТ СЕБА: Ослободи ме мужа, Урије, уклони га!
ДАВИД: Куда?
БАТ СЕБА: Са света овог.
ДАВИД: Да га убијем?
БАТ СЕБА: Зашто си цар?
ДАВИД: Не да убијам!
БАТ СЕБА: А мене можеш? И рука ти неће задрхтати, иако

си ме н,ом до мача довео ти?
ДАВИД: Доста! Зар руком својом да убијем свог друга

ратнога? То тражиш зар?
БАТ СЕБА: Добро, сад знам. Пустио си ме. Пустио да река

смрти одвуче ме у мртвило, у ништа. Збогом, 
животе! У теби све није било ружно до краја. 
Откад сам срцу нашла друга свога, и прпаст 
своју у исти мах, вечери су ми биле јутра, а 
ноћи дани сунчани. Да ли је сан, неисневан до 
краја, био то, па га сад кидаш буком 
подневном, да ми разгониш свршетке 
магличасте, к’о јутро што их разгони из меких 
увала? Збогом, животе! Ти, господару, збогом! 
Скут ти целивам и захвално ти срце подносим 
за све нежности и срећу снену којом си ме 
завио. Без твоје милости, живот би био црњи 
но сама црна смрт. Збогом, господару!
(Пође)

ДАВИД: Куда, безумна?
БАТ СЕБА: Ти си ми пут указ’о.
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ДАВИД:

БАТ СЕБА: 

ДАВИД:

БАТ СЕБА:

ДАВИД:

БАТ СЕБА:

ДАВИД: 
БАТ СЕБА:

ДАВИД:

Бет Себа се

Зар да ми откинеш пола срца жива, па да к’о 
тигар, коме су стрелом кичму пребили, 
жалосно вучем земљом удове, отупеле у болу 
свом? Зар на твом рамену да никад више сан 
ме не ухвати и да...
Пусти ме, царе! Јер свака реч твоје нежности 
један је удар ножем у срце.
Не плачи! Свака ми суза по мозгу бије к’о да је 
од врелог олова сложена. Престани! Ходи, дај 
да те осетим!
Не могу, мужу мој. Из сваког угла, из сенке 
сваке, к’о да ме гласом трубе последње 
довикује: Урија! Дах твој премили пресеца и 
кида узвик: Урија! По прстима твојим, у 
сваком додиру је по једна оштрица, и тело 
пара име: Урија! Свуд само он... он! О, избави 
ме, господару мој!
Па шта да чиним? Не тражи од мене што ће ме 
после целог живота по мозгу раздирати к’о 
бесног вука пена отровна?
Не мораш га убити. Он је у рату. Нареди само 
нека га на опасно место поставе, а бог ће 
учинити да спасе тебе, свог изабраника, и да 
помилује мене, твоју робињу.
Грех није мањи.
Али није ни твој. На своју душу ја га узимам. 
Зови војводу! Издај му налог! Спасићеш и 
мене, и себе, а и Урију. Хајде, зови војводу!
Ил’ ако нећеш, пред твојим очима ножем ћу 
овим сама донети крај мукама својим.
Дај ми га!
(Узме нож, пође вратима)
Нека дође војвода Јоав.
(Бет Себи)
За застор склони се!

склони.

Долази Јоав.
ДАВИД:
ЈОАВ:

ПОЈАВА ПЕТА

Војводо, кнеже, морам те одмах у бој враћати. 
Мени је тамо место.

ДАВИД: Иди под Амон. Доврши опсаду. Заузми га.
ЈОАВ: Пре мене месеца још, наш гласник победе

стићи ће до тебе. Бедеми Амона биће већ 
рушевине тада.

ДАВИД: Урија Хетићанин с тобом нек’ пође.
ЈОАВ: Тај иноверник до велике се части попео, па за

њим заосташе и Бенаја, и Елеазар, и други 
толики. Шта ће ми тамо?

ДАВИД: Не питај, не тражи да ти објасним! Изврши
само! Пре но што падне град, Урију постави 
на такво место опасно, да ми гласник са 
победом и вест о његовој смрти донесе.

ЈОАВ: Са градом заједно пашће и Урија
ДАВИД: Сад доста! Хитај!
ЈОАВ: Збогом, царе!

(Оде)

ПОЈАВА ШЕСТА
Давид и  Бат Себа.
ДАВИД:

БАТ СЕБА:

К’о да ми је сенка крила анђела смрти прешла 
преко очију. Све се смрачило. О, слаби, јадни 
човече, бедно немоћан и распет између жеље и 
глади вечите својих чула, к’о спутано живинче 
по прашини главом раздиреш! О, немоћи, о 
јаде!
Умири се! Видиш како ми рука лежи сад 
спокојно на твом рамену! На себе ја сам све 
узела, и види како мир ме опхрв’о! Дај да ти 
главу положим на своје груди. Њима ћу 
хранити твог сина ускоро. А дотле, на њима ти 
нађи снаге! Ближе, ближе још! Тако. Велики 
царе мој, радости моја! А кад нам дође ноћ, 
обавићу те косама својим, док те мирисом 
њиним сасвим не опијем, и привући се крадом 
до самог срца твог, да уснама слушам његов 
удар. И чуваћу ти сан, да ти ни ход зоре не 
прекине га.

ЗАВЕСА
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ТРЕЋИ ЧИН 
(Петнаест година касније)

ПЕТА СЛИКА

У Јерусалиму, трем палате цара Дивида. Дан.

ПОЈАВА ПРВА
Ахитофел и  Авесалом
АХИТОФЕЛ:

АВЕСАЛОМ:
АХИТОФЕЛ:

АВЕСАЛОМ:

Доотојни царевићу, чиниш ме недостојним 
мога имена и старости, кад ми не верујеш.
Цео град је уз мене, сав народ у њему.
Твој полубрат Амон, наследник је по праву 
прворођења. И докле год воља царева штити 
му пут ка престолу, војска и најамници биће уз 
њега. Са тим рачунај!
Моје је право на престо веће. Зар Амон, тај 
медведар, суров и трапав, да стоји испред 
мене? Зато само јер му је мати легла у постељу 
са царем Давидом пре но моја што је? Био бих 
јаднији од говечета кад му се у мозгу црв 
залеже, ако бих пустио да тај ред озакони се и 
одвуче законитост здравог разума у неред.

АХИТОФЕЛ: Много више још видим ја, врли царевићу. И 
твој ум, и храброст, и лепоту. Али ја видим 
исто тако и куда струја носи оне који немају 
очију за гледање, ни мозга за просуђивање, и 
који трче за звуком овна предводника, блејећи 
у скупу к’о марва бесвесна.
Од таквих ни помоћи, ни отпора. Скупићу 
народ, подићи цео град, повести пред двор, и 
ту показати цару Давиду ко сам, и шта у мени 
гледа народ мој.
Судиш о људима само по себи. Млад си, мој 
царевићу.
Не верујеш у моју моћ. Зар не знаш да ме у 
срцима носе, а све девојке јерусалимске женике 
своје будуће у сну прижељкују и виде само 
окићене косама као моје што су.

АХИТОФЕП: Поверуј старцу. За тебе радим више него што 
бих за себе икада.

АВЕСАЛОМ: Ја круну хоћу и њој ме води!
АХИТОФЕЛ: И ја то хоћу. У бари овој потиснут, к’о трула 

клада да се распадам, не приличи ми ни 
годинама, а ни ономе у лобањи што носим.

АВЕСАЛОМ: Одбацили су те, знам. На првом месту звања 
дворскога, излапели Задок у милости се ваља 
царевој. Ти, хајде са мном!

АХИТОФЕЛ: Зато ме послушај! До правог часа, навуци на 
себе кожу лисичју, сакривај своје м и с ј ш  
смирено. Згоду потражи, разлог обиман, да се 
у њега вешто сакрије и власт и круна.

АВЕСАЛОМ: Куда и како?

АВЕСАЛОМ:

АХИТОФЕЛ:

АВЕСАЛОМ:

АХИТОФЕЛ: У Хеврон иди! У срце Јуде. Јуда вапије, јер
северна племена у милости су царској великој. 
Најлакше тамо људе скупићеш.

АВЕСАЈ10М: Одакле некад отац је пошао, и син нека пође.
АХИТОФЕЛ: Тако је! И обећање нађи некакво које ће у

гомиле срце да разигра, да од тог огња сасвим 
ослепе, па тад их води!

АВЕСАЛОМ: Трагом ватреним прохујаћу од Хеврона до 
јерусалимских тврдих зидина.

АХИТОФЕП: Злато не штеди, већ руком широком бацај у 
очи прашину сјајну крду несвесном. Па кад га 
златом залудиш, трачаће за тобом к’о 
подивљала вода планинска.

АВЕСАЛОМ: У царском сјају помутићу им мозак толико да 
ће у мени два Давида гледати.

АХИТОФЕЛ: Све које за тебе добијем, слаћу у Хеврон, а на 
знак трубе, бићу крај тебе.

Авесалом оде.

1ТОЈАВА ДРУГА
Улазе Мерибал и  Ресфа
АХИТОФЕЛ:
МЕРИБАЛ:

РЕСФА:

АХИТОФЕЛ:

Улази и  Јоав.
ЈОАВ:
МЕРИБАЛ:

Шта хоћеш Мерибале, што је доводиш?
Блесан луду води, да двор походи, да круну 
украси лизом бисера исплаканих.
Од моје деце поздрав доносим за краљицу и 
наследника. Ја нећу да плачем, јер су свирале 
трубе када је мој муж Саул погинуо.
Уклони је, молим те, Мерибале!

ПОЈАВА ТРЕЋА

ЈОАВ:

МЕРИБАЛ:

РЕСФА:

Шта тражите овде, аветиње уклете? Одлазите.
У бунару видела је главу цара Давида, и хоће 
њом да расветли ноћ и растера звери грабљиве 
што око губилишта ноћу урличу. Пусти је.
У ноћ ћу те послати са њом заједно, ако сад 
одмах безобзирце не одеш.
Ја хоћу, храбри, не љути се! У мени је само 
страх остао, а с њим пред тебе не смем 
излазити.
(Излазећи)
На мог Армонија пази! Полако хајде да га не 
пробудиш. Он је десно од млађег сина Јечам је 
зрео, жање се већ. Ходи, хајде!

Оду.
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ЈОАВ:
АХИТОФЕЛ:

ЈОАВ:

АХИТОФЕЛ:

ПОЈАВА ЧЕТВРТА
Ахитофсл, Јоав.
АХИТОФЕЛ: Грехота! Ово није морало да буде!

Требало је и добро је!
Заборавити никад нећу седам лешева о седам 
грана како титрају, а под њима луда Ресфа 
разгони гладне птичурине што жудно гледају 
неиспијене очи њене деце. О, ужаса!
Тих седам потомака краља Саула на седам 
страна би рашчеречили царство Израиља. Да 
сам ја Давид, сам би их својом руком скинуо, а 
не бих чек’о као он што је, тек на глас 
пророштва да их предам.
А зар је једном само пророштво говорило оно 
што треба цару Давиду?
Зато је и пророштво! Разбио бих га о камен, са 
свим тајнама и димом његовим, да у дим оде, 
кад би друкчије реч прословило.
Вашој се сили ратника не противи лако снага 
људска. Али знај, војводо, што Давид предаде 
смрти ових седам душа, седам ће пута на 
његову душу казна божја да закуца
Да л’ пророкујеш то сад?
Истину говорим, свету истину.
Једно је само истина: на земљи нема више 
потомака Саулових, сем наказе и недоношчета 
Мерибала, сина Јонатанова. Зар није доста у 
Давида синова, да се о круну међусобно кољу, 
већ хоћеш и Саулове потомке још?
Сила је у Давидовим рукама. Зар би јој 
нахудило седам јадника, сличних к’о 
недоношче Мерибал што је?
И он је сувишан! И њега је требало смирити 
заувек.

Одлази Ахитофел на д ругу  страну. У сусрет долази Маака.

Г10ЈАВА ПЕТА
Ахитофел, Маака па Авесалом.
МААКА: (Улази лелечући)

Јаој! Помозите, људи, мајци несрећној. Јаој!
АХИТОФЕЛ: Царице, шта је? За чим наричеш?
МААКА: Нисам царица, већ црња од сваке црне робиње.

Јаој, жалости.
(.Авесалому који улази)
Авесаломе, сине мој, у зао час сам ти се, јадна, 
родила, а још у несрећнији родила сам вас, 
тебе и сестру твоју Тамар. Куку мени, отсад до 
дана суђеног!

АВЕСАЛОМ: О каквој несрећи говориш, мати?
МААКА: Зар има срамоте црње и веће од о б с  несрећс?
АВЕСАЛОМ: Говори шта је?
МААКА: Амнон, наследник круне, по оцу твој полубрат,

у бесу своје осионости, на твоју сестру рођену, 
руку је спустио разблудну. Раскидао невиност

ЈОАВ:

АХИТОФЕЛ:

ЈОАВ:
АХИТОФЕЛ:
ЈОАВ:

АХИТОФЕЛ:

ЈОАВ:

моје јединице, па је к’о последњу слугама 
избацио из ложнице. О, срамоте црне, моје 
несреће!

АХИТОФЕЛ: Лудило је сасвим опсело младог царевића
АВЕСАЛОМ: Нека ми сунце сутра не сване, ако тебе, мати не

видим сутра утешену, а сестру моју освећену! 
Нек ноћ ме вечна земљом покрије, да у њој к’о 
хрчак ријем, ако му руком својом не разријем 
утробу, и из ње не ишчупам сву глад 
похотљиву.

МААКА: Одрећи ћу се тебе, сине, ако сад сестру своју
не заштитиш и не сачуваш црног потсмеха и 
последње јадне слушкиње дворске. Ја нисам 
више мајка деце своје, ја нисам више жена цара 
Давида, јер ми је најтоплији део срца 
материнског ледом спржен, умртвљен. О, сине, 
твоја мати је умрла већ!

АХИТОФЕЈТ: Сад, царевићу! Ако си царевић, и син, и човек.
Сад је тренутак да жеље своје оствариш.

АВЕСАЛОМ: Сад ми се жеље крвљу само могу ситити.
МААКА: Јаој, животе мој, тужни, жалосни, јаој!

ПОЈАВА ШЕСТА
Долази Давид. 
ДАВИД:

АВЕСАЛОМ:

Над каквом несрећом наричеш то, жено моја? 
Шта се десило?
Царе и оче! Ја правду тражим. Судија буди! 
Твој првенац Амнон, похотљива звер, пљунуо 
је на образ мени, и мајци, и сестри мојој, и 
теби самом, царе. Увреду ту крв само пере. 
Пресуду дај!

ДАВИД: Какву увреду? О каквој крви бунцаш?
МААКА: Најјаднија твоја робиња владарка је сад према

жени твојој, царе Давиде. Ја речи немам у 
својој несрећи, да ти их казујем. Да кунем само 
могла бих још, ту звер погану и оног ко је на 
свет доведе, ал’ тад бих клела и себе, и тебе, 
царе мој. О, срамоте безмерне!

ДАВИД: Говорите већ једном шта се десило! Какав је
злочин извршио наследник мој?

АВЕСАЛОМ: Такав да круну више не може носити. А ни .
главу још дуго неће, знај! Тамар, сестру ми 
рођену, обешчастио, па је к’о дрољу безвредну 
бацио. Сад знаш, па суди!

ДАВИД: Амнон то учинио? О, зверски породе мој, у
ситости својој раздиреш се к’о да су сви дуси 
номаме упили се у крв твоју! Нек’ дође Амнон, 
доведите га! Тешку ће казну од руке моје сад 
да осети, па му ни у сну неће заиграти жеља да 
тако гаси чула својих жеђ.

АВЕСАЛОМ: Својом ће крвљу да плати злочин тај!
ДАВИД: Безглави сине, крвљу? Судија ја сам, а не ти.

Зар на несрећу да слажеш још једну.
АВЕСАЛОМ: Кад не судиш право, остави судијски штап. Ал’ 

и без њега судићу ја!
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ДАВИД:

АВЕСАЛОМ:

ДАВИД:

МААКА:

ДАВИД:

АХИТОФЕЛ:

МААКА:

Улазе Ресфа.
ДАВИД:
МЕРИБАЛ:

РЕСФА:

АХИТОФЕЛ:
ДДВИД:
РЕСФА:

Не раздражуј ми жучност још више, јер ћу те 
из те помаме извући, за косе чупајући те, па 
ћеш у болу свом још више вриснути. Доста! 
Претњом ме нећеш зауставити, а кунем ти се 
млеком ове жене ту са којом си ме на свет 
донео, да твом првенцу последњи дан је 
дошао. Кад ти је јад моје сестре тако мало за 
срце прираст’о, од тебе не чекам ни правду ни 
освету. А ти на мени свети се што си на свет и 
таква чудовишта донео.
(Оде)
Стој! Побеснело живинче, заустави се!... У 
маглу оде, у косу сва мудрост побегла, па само 
пени и без разбора разбија главом тврде зидове.
Мене прокуни, што сам ти на свет Тамар 
донела, најлепшу главу од свих у Јудеји. Мене 
прокуни, ил’ убиј, јер од срамоте и туге ја дете 
своје не могу више гледати. Пресвиснућу и ја 
са твојом ћерком, а тад нека ти Амнон славу 
разноси, а мог Авесалома разнеси коњима у 
комаде!
Не мучи ме! Кукњавом нећеш ништа 
изгладити!
Умири се, светла царице! У милостивог нашег 
господара правичност је тако мудро 
распоређена на. све у дому његовом, да те он 
неће оставити жалосну и ојађену.
За мене нема мира ни сна, док мојој ћерци мир 
се врати.
(Оде)

ПОЈАВА СЕДМА
I Мерибал, који као да нешто траже по земљи.

Ко их је довео. Шта тражиш Мерибале?
Царе господару, две срећне луде луде од среће 
што те виде. Да ме заштитиш, царе. Прогоне 
ме.
Ала си мрачан! Мерибале, води ме цару 
Давиду. Овај хоће да пробуди моје синове. Не 
дај му, јер ће деца плакати.
Умири се, Ресфа. То је цар Давид.
Несрећна жено, нећу ти ништа. Не бој се!
Цар Давид... Ви ме лажете. Он је имао образе 
беле, и Саул га је миловао више нег’ мене.
Увек је једну песму певао. И ја  хоћу да певам. 
Али затворите прозоре! Ветар ће донети смрад 
лешина. Уклоните их! Децо!... Децо! Спавајте 
мирно... мирно... ја вас чувам. Нек’ дође... нек’ 
дође нек’ дође тај Давид, да нареди да падне

киша. Зашто ћутите? Брзо! Пожури! О, ви 
свирепи, ви крвави, не дајте! Не дајте. Ено опет 
те птице... птице... ја не дам очи, не дам, не дам! 
О!
Уклони је Ахитофеле! Води је Сијему, нек’ је 
чува. Умири се Ресфа, Деци је твојој добро. 
Крај Саула су. Нареди, Ахитофеле, нека сс 
мртви пренесу у Силу, у гроб Киса, оца 
Саулова. Нека се сви скупе, да мир нађу. Води 
је!
А зар ја да гладан останем, царе?
Код мене ћеш бити, за мојом трпезом.
На гозби трн, у мозгу клин, срећан је сада 
Саулов син. Хвала ти, царе! Крал>ице Ресфа, 
сулуди остатак краљевског рода, до бољег 
плода, поздравља те!
(Оде)

АХИТОФЕЛ: Хајд’мо, Ресфа! Води је Симеју.
Дворагшн поведе Ресфу.
РЕСФА: Ој, с пута на пут, да чујем још једном шта

ноћу суве гране говоре! Ој, хајд’мо на пут!
Оду.

ДАВИД:

МЕРИБАЛ:
ДАВИД:
МЕРИБАЛ:

ПОЈАВА ОСМА
Улети дворанин
ДВОРАНИН:

ДАВИД:
ДВОРАНИН:

ДАВИД:
ДВОРАНИН:

АХИТОФЕЛ:
ДАВИД:

У помоћ! Убиство! Царевић Авесалом ножем 
преклао наследника круне! У помоћ, царе!
Амнон? Где је? Где?
На прагу твом, у крви издише. Дворани сад га 
у двор понеше.
Убица, где је?
Као суманут, са ножем крвавим у руци, из 
двора побеже.
О тешке несреће!
Звери, дивље звери! Са које сам планине 
сишао, да такав зверски пород изродим? Реци 
ми ти, што водиш и чуваш? Два сина, два, у 
исти губим мах. Будућег круноносца и 
Авесалома, најлепшу слику двора мог. О звери 
безумна, за какав злочин трпим сад? О, 
злочин... злочин... Урија, злочин...

ЗАВЕСА
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ШЕСТА СЛИКА

У Јерусалиму, грем палате цара Давида. Ноћ 

ПОЈАВА ПРВА
Јоав, Итај, дворанин.
ДВОРАНИН: Побуњеници пристижу. Претстраже наше са

долине Ефраимске већ се среле са н>иним 
четама. Борећи се за сваку стопу, полако се 
граду примичу.

ЈОАВ: Будите цара! Сав двор дижите! Итају, страже
на капијама појачај, остале скупи, пред двор 
доведи.

Итај оде.
П ДВОРАНИН.Са југа долазе. Витлејемским друмом надиру, и 

код долине Хином засташе.
ДВОРАНИН: С југоистока к’о да је пустиња проговорила: 

дивљи гласови побуњеника цепају тишину 
наших бедема.

ДДВИД:

ИТАЈ:

ЈОАВ:

Итај оде. 
ДДВИД:

Дворанин оде.

већ. Царе, и људи моји и ја са њима до
последњег даха твоји смо. Води нас.
Честити јуначе, ти си туђинац, уз цара новог 
можеш остати. И ти и људи твоји слободни 
сте.
Теби смо дошли, с тобом остајемо, а силе које 
светом владају нек’ на нас сруче сав свој бес, 
ако те икад будемо напустили!
Добро, Итају. У тебе сам увек веров’о. На 
северну капију води своје људе, тамо нас чекај.

Дајте ми огртач, да њим покријем главу 
жалосну што у жалости себе сакрива, да стид 
јој не спржи очи усахле. Нек’ десет иноча само 
остану, да дом чувају. Које ће бити, нек’ саме 
одлуче.

ПОЈАВА ДРУГА
Давид, за њим Бат Себа, Михал, Маака и  друге.
ДАВИД: Какав је огањ спржио мир те сан кидате двору

целоме?
ЈОАВ: Побуна, царе! Срце Израиља уз Авесалома

пристаде. Из Јуде и Хеврона талас навире и 
прети да поткопа града зидине.

ДАВИД: Издајничко семе лажљиво! Син мој, Авесалом!
По други пут за живо срце хвата, кида га. 
Проклетство пада на моју главу пре но што 
сам у греху сав утонуо.

БАТ СЕБА: Издаја! бежимо! Царе, склони се, јер глави
твојој прети крвави мач. Бежи Спасавај себе!

ЖЕНЕ: Бежимо!
ЈОАВ: Умирите се, жене! Децу своју из постеље

дижите и огртачем каквим плећа покријте па 
на пут!
(Жене одлазе)
Царе, крећи! Овде их не можеш чекати. На 
дремежу су нас мукло шчепали. Брзо бежимо, 
па преко Јордана, кад дан сагледамо, да се 
приберемо! Тамо ћемо их чекати.

ДАВИД: Ако од њсговог мача побегнем, од своје
срамоте нећу никада. Ал’ доста плача! Брзо, 
дворани, свако шта мисли да му је 
најпотребније собом нек’ узима, па на пут! Да 
град не баци под нож. И ако не похитамо, 
похитаће он! Он... син -  оцу осветник! Ал’ 
доста!

ПОЈАВА ТРЕЋА
Долази Итај.
ИТАЈ: Све капије су чврсто поседнуте, војводо, а

најамници, Херетеји и Фелетеји, под оружјем

ПОЈАВА ЧЕТВРТА
Долази Задок. 
ЗАДОК: Господару и царе, да су ме из сна у вечни сан 

пребацили, лакше бих примио одлазак тај, но 
што сам морао ово чути сад. Левити, сви 
свештеници, и ја са њима, с тобом стојимо. 
Заветни ковчег, највећу нашу тајну пресвету, 
собом носимо. Уз тебе нек је да у господа 
милост измоли за добро твоје.

ДАВИД: Не! Останите ту! Твоји синови с тобом нека су.
А што дочујеш, кад несин одметник буде у 
двору, и реши нешто, нека ми дојаве. Више 
користи од тебе имаћу тако, но да си са мном.

ЗАДОК: По твојој вољи нека буде! Ал’ жалост и сузе
неће нам престати док гвоје лице опет не 
видимо. О, несрећо наша!
(Плаче)

Г10ЈАВА ПЕТА
Излазе жене и  деца. Са Бат Себом је  Соломун.
БАТ СЕБА: Царе, хајдемо! Готове смо. Не плачите, жене,

јер вриском својом још већу муку само 
стварате.

ЈОАВ: Царе, полази!
ДАВИД: Доме радости моје и гнездо највеће жалости,

збогом! Ако ми не ишчезне милост господња, 
опет ћу додирнути праг твој пре но што очи 
заувек заклопим. Збогом сад! Покријте главе, 
па сузе неме нек’ траг покажу наше несреће.

Одлазе. Споља допире жагор ратни.
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ПОЈАВА ШЕСТА
Мерибал, једна иночц потом дворанин.
МЕРИБАЛ: Одоше! У камен да ее претворите сви! А ти,

Давиде, тамничару мој, и к’о воденични камен 
да си што непомичан трпи да му се сваким 
обртом делић по дслић кида са тела. Нека те 
жрвањ сина рођеног у прах самеље! Еј, жено, 
ходи! Иноча ти си Давидова, хоћеш ли да 
будеш царица сад?

ИНОЧА: Па то и јесам. Догод ме милост Давидова чува
и штити.

МЕРИБАЛ: Распао се твој Давид к’о змија кад се преједе.
Из угробе му гамад измилела, да трупину 
његову прождере. А ти, ходи, да ми жена 
будеш, јер дом Израиљев сад вратиће ми 
царство оца мог.

ИНОЧА: Теби, наказо! Царство и жена, ако ти на плећа
падну, и другу ће ти ногу пребити.
(Оде)

МЕРИБАЛ: За речи ове до смрти у мраку вечном бићеш.
Нека ти акрепи и гује другују, јер њином роду 
припадаш. Хеј, дворани!
(Појави се дворанин)
Ову шкорпију у најцрњу јаму баци, нек’ у њој 
остане, док њене беле кости мрак не разбије.

ДВОРАНИН: Склони се брзо Марибале! Авесалом је с
побуњеницима кроз капије продро и мачу 
предаје све што је Давиду било у милости.

МЕРИБАЛ: И он ће за оцем! Па кад се у гаду буде
распад’о, последњи удар биће мој. А сад је 
ипак лудило боље, и ногом бангавом треба се 
помоћи, да ме не нађу.

Оде. Јаке трубе.

ПОЈАВА СЕДМА
Авесалом са војницима.
АВЕСАЛОМ: Све излазе поседните! Па живу душу која

покуша из двора да крене, одвајајте од тела 
часа тог! Па ма то био и отац мој!
(Војници оду. Дворанину)
Ко је у двору?

ДВОРАНИН: Десет иниоча цара Давида осташе да чувају
дом његов. Три старе слуге и луди Мерибал по 
празним одајама к’о сенке само промичу.

АХИТОФЕЛ: А Давид? Тај олињали курјак побег’о?
ДВОРАНИН: Са целим домом својим и слугама, са војском 

из града оде, и сада већ са друге стране Горе 
Маслинове низ брег силази.

АВЕСАЛОМ: Зато по граду к’о да је помрло све! Говори, 
мудраче, шта сад да почнемо?

АХИТОФЕЛ: Издај наредбе да за Давидом потера полети.
Нека га стигну, заробе и жива ил’ мртва овамо 
доведу. Ти се одмори, па ако га ноћас не 
стигну, ти сам се крени сутра за њим. Ал’ пре 
него што одеш, на крову двора царског шатор 
разапни и под њим спавај са свим иночама цара 
Давида редом. Нек цео Израиљ гледа то, јер у 
очима његовим тад цар ћеш бити ти! Па свака 
рука што сад се још колебљиво миче теби у 
сусрет, полетеће ти снагом свом, да услугу ти 
своју понуди.

АВЕСАЛОМ: Нек’ тако буде! У потеру страже одмах
пошаљи, Давида да нађу! Нек’ ми се царски 
шатор на врху дома овог разапне!

ПОЈАВА ОСМА
Војник доводи Мерибала.
ВОЈНИК:

МЕРИБАЛ:

АВЕСАЛОМ:

МЕРИБАЛ:

ДВОРАНИН:

Ово чудовиште, господару, у жбуну нађох. Да 
ли је лишће јело, ил’ молитву шапутало, не 
знам. Говори нашим језиком, ал’ га ја не 
разумем.
По капи се краљ познаје, а тебе она одаје. Јеси 
ли син или отац ти?
Јадна будало! Пусти га, нек’ слугама иде, па 
нек из корита једе, јер вечно гладан је.
Хајдемо, мудраче.
(Оде са Ахитофалом у  двор)
С оца на сина, са сина на оца, прескочићу оба 
конопца и сести на престо свој.
(Оде)
(Сам)
А сад брзо, да Задоку кажем све што одлучише 
ови крвници. Нек’ Давида извести, и спреман 
их дочека. Бог нека сачува главу његову!

ЗАВЕСА
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ЧЕТВРТИ ЧИН

СЕДМА СЛИКА

У пустињи, ноћ, бура са ветром.

ПОЈАВА ПРВА
Давид, Итај, неколико војника па Симај.
ДАВИД: Да мало предахнем! Одмори се и ти, добри

Итају! Јер рођеније но син рођени помог’о си 
ми кроз пут срамоте и оштри камен дивље 
пустиње.

ИТАЈ: Још само мало, па ћеш склонити главу уморну
од беса ове ноћи пустошне.

ДАВИД: С рамена кад ми је буду скинули, и одвоје је
од срца крвава, престаће њоме јад да ковитла 
Или ако се у болу замрзне, у њој ће остати 
укочена жалост да светом казује оца несрећна. 
Сине!

ИТАЈ: Уз тебе, царе, народ је твој и војска твоја. Сва
деца твоја остала под твојим су се крилом 
скупила. Не жалости их својом жалошћу!

ДАВИД: Ал’ њега нема, Авесалома! Најлепшег ока
двора царскога. Кад се од срца делић откине, 
кроз зарез несрећни све крв истиче, иако стоје 
жиле остале недирнуте у своме облику. У оку 
удар трна танкога слепило вечно собом доноси.

СИМЕЈ: Јеси ли ту, царе Давиде? Зар те громови нису
спржили, већ ходиш још и вучеш собом 
крвника највећег што земљом овом крв је 
просип’о к’о дивљи вепар зубом поганим? Јеси 
ли ту, царе Давиде?

ДАВИД: Овде је онај кога си и ти својим царем звао
некада. Шта му доносиш, Симеју?

СИМШ: Клетву, крвниче, убицо рода Сауловог. Сад су
те стигле, јаче но киша пролећна, све сузе 
мајки несрећних и јаук душа невиних, које си 
својом руком поклао. Ти, крвави, бесомучни 
царе, лажљиви, у својој крви гуши се!

ИТАЈ: А ти, на овом мачу издиши!
ДАВИД: Стани, Итају! Кад син мој рођени, што је са

бедара мојих отпао, чини ми сада све ово, 
зашто да он свој језик уставља? Пусти га,
Итају!

СИМШ: Од своје руке погини, да те не шчепа рука
синовља! Јер ћеш у њој познати себе и своја 
дела прљава. Ти, крвожедна звери, умири, и 
сваким часом сећај се злочина својих, црних 
недела!

ДАВИД: Не посипај ми главу прашином, пепелом сам је
посуо сам. Одлази с миром, Симеју!

СИМШ: Збогом, свирепи, крвави царе Давиде!
Проклетство моје и целог племена мог нек’ ти 
последњи поздрав буде са земље!
(Оде)

ИТАЈ: Последњи пут сам те, царе, послуш’о. Ако ми
још једном руку заустављаш, кад таква хуља 
пред њу наиђе, самом ћу себи главу пресећи, да 
речи такве више не слушам.

ДАВИД: Нек’ иде! Ал’ с њим отићи неће ни син мој, ни
жалост часа овога.

Г10ЈАВА ДРУГА
Долази Ахимас.
АХИМАС: Царе, од оца свог, Задока, поруку иосим.
ДАВИД: Говори, шта је!
АХИМАС: Код Ен-Рогела стражу смо чували мој брат и

ја. Слушкиња из града дојури и овако рече: у 
граду је Авесалом. Са војском све је излазе 
посео. У двор ушао. Поред њега је, да мудрост 
буде мрачним силама већа још, и Ахитофел, 
мудрац твој, царе Давиде.

ДАВИД: Ахитофел? О, то је зло! Тој лудој глави уз ухо
седи мудрост велика и у шаптању обуздава му 
младост пенушаву. Добро. Нека ми несрећа 
буде потпуна! Даље!

АХИМАС: Са несрећом срамота путује. Твој син је, царе,
наредио да се на крову твоје палате шатор 
постави. Иноче твоје што су у двору остале, 
пред очима Израиља свег, облежао је син твој, 
не стидећи се гнусног дела свог.

ДАВИД: А зашто, сине, у тај гад да ногом ступиш? Ако
ми главу сечеш, на браду зашто пљујеш 
погано? О, сине мој!

АХИМАС: На савет твог саветника негдашњег, потере за
тобом свуд су послате, да те ухвате, стигну, 
убију.

ДАВИД: Нек’ дођу! Чекам их.
ИТАЈ: Свим прилазима идите! Ни дивља звер, милећи

крај вас да не промакне!
(Војници оду)
Хајдемо, царе, заклон је безбедан, склони се!

ДАВИД: Још тренут само пусти ме, да мирно смирим
ове новости, јер су ме својом новином тако 
спутале, да су ми ноге до колена у гробу већ. 
Остави ме за час, добри Итају!
(Итај и  остали оду. Давид сам) 
јесу ли врата смрти преда мном? Је ли већ 
крај? 0, по.помљена снаго власти и 
достојанства варљива, како изгледаш кад гола 
стојиш пред собом. Четрдесет си годипа и 
тол’ко исто живота у мени утрла, побила, да 
ми на крају с поруком кажеш да си ништа. О, 
власти, моћи царска, проклет нека је дан први, 
кад се у мозгу моме зачела слика о теби, жеља 
за тобом! Проклета да си због сина мог, ког ми
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однесе, одвоји, уништи! О, лажи безмерна, у 
теби сам зар срећу имао? О, Давиде, и ти си 
некад за срећу знао. И у чему сам то срећу 
држао? Смешно, жалосно! Срећом сам звао 
таштину своју, своју таштину. Из мрака овог 
гледам унатраг. Све што је светло, сјајно, 
блиставо, што је врхунце среће скупило, у 
таштини је језгро имало. О, срећни Давиде!У 
срећу не гледај, још жалоснији ћеш због ње 
постати. У таму гледај, у мрак понири, у грехе 
своје црне зарони, да би осветио час свог мрака 
најцрњег. У грехе... да! Опрости, Урија, друже 
велики, у безумљу сам безумно кажњен сад. 
Двадесет година из срца те нисам ишчул’о, а 
по тами мрака мутнога разрив’о си ме тврдо, 
крваво. Јесам ли платио сад, Урија? Је ли ти 
милост прешла границу гроба и хоће ли ме 
додирнути својом нежношћу или још увек 
морам да вучем и себе и тебе, к’о два терета 
црна, најтежа? Говори, боже срдити, јеси ли 
своје громове послао да ми у ноћи овој душу 
раздвоје на грех и муку вечиту? Говори, својим 
муњама, нек’ спрже једном мозак немирни, да 
се у ватри својој огњеној растопи моја мука 
вечита! Говори, господе!
(Гром и  мунл у  близини)
О, проговорио си, сило вечита! Проведи сваког 
цара овоземаљског кроз трње и глад, и оштри 
камен пустињски, и хладни ветар поноћни, и 
жеђ без утола, и умор без одмора, да сазна шта 
други око њега подносе, због чега вапију, 
зашто јаучу. Пробуди, царе вечити, срца у 
царству земаљском, да кад се на њих руком 
немоћном, у молби вапијућ’, болно закуца, да 
се отворе срца решетке, да из њих крене 
благост милости к’о роса јутра свежега.
Учини, царе, да ум се просветли и мени, и деци 
мојој, и свима што ће после мене уз царску 
круну седети! Врати ми децу, сина мог! О, 
Авесаломе, куд си одлут’о, куда ишчез’о? А 
јеси л’ икад био код мене? Јеси ли икад са 
мном ишао, и ти и ма који од браће твоје?

Стој, стој мозгу, не води ме на пут лажл^иви, 
јер ако ми речеш да су и деца варка маглена, 
разгребаћу те овим ноктима, па онда води куда 
знаш! Не! Постоје деца, ту су, додирујеш их 
руком дрхтавом, а они ти меким прстима 
разблажују кожу храпаву. Постоје деца докле 
постоје, док су још деца И пре но што си се 
њиној милости сасвим свикао, нестаје их, људи 
постају. Пред собом гледаш лица, душе друге, 
и не познајеш више одјеке. О оцеви, по каквој 
магли љубав сејете, на какво стење срце мећете 
и како вас буде ветрови, ил’ сунца зраке 
помамне! Сами... сами... сами... вечито. Да.. да.. 
Па зашто онда? Куда? Зашто сва ова мука 
проклета? И шта сам за све време мучења на 
овом свету само чинио? Народ водио. Да.. 
Водио сам га, снази, одбрани, слави некаквој, 
сачув’о од хорди помамних учврстио на дому 
свом. Да.. то сам чинио. Да ли и учинио? 
Можда Не знам још. Ал’ док ми ови прсти 
згрчени савијају се око палице, водићу стадо 
своје несрећно до даха свога последњег. Па кад 
господу лице сагледам, тим ћу се само моћи 
бранити.

ПОЈАЈ5А ТРЕЋА

Долазе Јоав и  Итај 

ЈОАВ: ЈДаре, полази, последњи час је настао. Још 
мало, зора је. Јордану треба хитати.

ДАВИД: Треба, војводо. Покрени војску, издај заповест!
ИТАЈ На другој обали одмор те чека, царе наш.
ДАВИД На другој обапи шта нас очекује, бог само

зна.. Хајд’мо!

ЗАВЕСА

ОСМА СЛИКА

Трем двора у  Маханамму.

ПОЈАВА ПРВА

Дворанин, Итај.

ДВОРАНИН: Какве гласове доносиш, војводо?
ИТАЈ: Добрим срцима- добре гласове.
ДВОРАНИН: Господу хвапа! Јесмо ли спасени?
ИТАЈ: И спасени и победници. Низ падине шумовите

Горе Ефраимске котрљају се у страху сулудом 
бунтовници и издајника синови.

ДВОРАНИН: Да цара обрадујем, из стрепње први да га 
извучем.
(Пође)

ИТАЈ: Стани! Војвода Јоав наредио је да нико речи
цару не каже. Он ће му донети гласе ратничке.

ДВОРАНИН: Зар да чекањем мучимо нашег цара великог?
ИТАЈ: Ја не смем цару пред очи, јер ће ми из очију

прочитати да син му више није жив.
ДВОРАНИН: Авесалом је мртав.
ИТАЈ: Погинуо.
ДВОРАНИН: А цар је преклињ’о да му се живот поштеди.
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ИТАЈ:
ДВОРАНИН:

ИТАЈ:

Долази Давид. 
ИТАЈ:

ДАВИД:

ИТАЈ:

ДАВИД:
ИТАЈ:

ДАВИД:

Трубе.
ИТАЈ:

ДАВИД:

Долази Јоав. 
ИТАЈ:
ЈОАВ:

ИТАЈ:

ДАВИД:
ЈОАВ:

ДАВИД:
ЈОАВ:

ДАВИД:
ЈОАВ:
ДАВИД:
ЈОАВ:

Сад иди, јављај цару новости!
Не, ја не смем пред њега У жалости би ме 
својој омрзнуо и, као птицу злослутну, у мени 
би увек само црног весника гледао.
Пази! Долази.

ПОЈАВА ДРУГА

Царе велики, војвода Јоав теби ме послао. Он 
за мном пристиже и радости ти носи пуне 
прегршти, да твоју седу главу уморну освежи 
новим, добрим вестима.
Добар си човек, добри Итају, и добру веру 
собом доносиш. Хвала, јуначе! Како је борба?
У комешењу великом ми превагнусмо, и 
бунтовника чете страшиве к’о распршена стада 
помамна низ брегове се сјурише. Када је трубе 
победни знак, победи нашој песму певао, 
војвода Јоав теби ме одасла.
А син мој, Авесалом?
Ја нисам видео ни њега, ни пратњу његову.
Они што осташе да чете разгоне можда су о 
њем што сазнали. Војвода Јоав знаће то.
0, то чекање, како раздире! Да је већ све 
свршено, да све знам! Дао си нам, господе, да 
слутимо, да назиремо, ал’ не и да сазнамо. Па 
што нас зебњом тако кидаш? Ил’ нас остави у 
мраку потпуном, или -  кад си души дао очи 
жмиркаве -  отвори јој зенице сасвим, нек’ 
сагледа у неказано, нек’ чује неречиво. Ал’ мир, 
мир!...

То труба војводу Јоава поздравља Хитам му у 
сусрет.
Најзад! Сад мир!

ПОЈАВА ТРЕЋА

Твој налог свршен је, војводо.
Добро, Итају. На улазу стражу постави. Никог 
не пуштај. Ти си ми одговоран.
Главом својом.
(Оде, и  дворанин за њим)
Шта носиш, војводо?
Добре гласове, царе. Бунтовници су у прах 
срушени. Твоја ти војска круну одбрани.
А син мој, Авесалом?
Нека сви они који ти о глави раде и души 
твојој пакосте прођу ко син твој!
Говори! Штаје?
Мртав је.
О, Авесаломе, сине мој, сине мој... Авесаломе!
Не плачи, царе! Из руку крвника твојих спасао 
си се.

ДАВИД: Сине мој... сине мој! Како погибе? Како паде?
ЈОАВ: Остави мисао ту! Пред тобом дела стоје

широка, чекају твоју главу смирену, да земљи 
вратиш ред и мир.

ДАВИД: Како погибе? Говори, ако знаш! Јер идем сад
да га на разбојишту мртва тражим. Где је? 
Казуј ми!

ЈОАВ: Мртав је. Зар ти то није доста? А ако хоћеш да
срце утолиш причом о часу његовом 
последњем, ево ти, па слушај!

ДАВИД: Говори, говори!
ЈОАВ: Кад наши кретоше у напад последњи, разбише

се њини редови. Сва пратња што је око сина 
твог у бојном поретку напред ишла, распршта 
се к’о шака песка ветром ношена Твој син на 
мазги низ брег полете. О ниске гране храста 
столетног заплете се коса његова И док му 
мазга, под њим бежећи к’о курјак кад се с 
појила потера, низ брег одлете, он оста 
лебдећи, о гране старе косом причвршћен, па 
грчећи се рукама дрхтавим, све више власи 
своје сплиташе, хотећи да се спасе окова 
меканих.

ДАВИД: Па још је жив?
ЈОАВ: Рек’о сам мртав. Стрелом прободен и мачем

довршен.
ДАВИД: Зашто га нисте спасли? Скинули? Зашто га

нисте жива довели?
ЈОАВ: Шта ће нам? Да буну, ваљда, прави нову? Зар

си се мапо каменом вук’о у бекству срамним, па 
желиш још?

ДАВИД: Ко га прострели, ко га дотуче?
ЈОАВ: Ја Моја је рука у смрт послала бунтовног

сина, зло земље ове.
ДАВИД: Ти! О, да си проклет, срце челично! Проклета

рука која је снагу такву имала! Проклет...
ЈОАВ: Не куни! Стани! Убио сам га И тебе бих

трипут убио, да си на месту био његовом.
ДАВИД: Не! Ниси ти ратник. Ти си звер! Ти си од црне

смрти сенка проклета, и њен посао овде 
вршиш сам.

ЈОАВ: Зато што сам те многе невоље ослободио, што
сам за тебе на своју душу крв узимао, тако ми 
говориш сад?!

ДАВИД: И ја сам ратовао. Ниси био ратник само ти!
ЈОАВ: И ратник си, и ратовао си. Ал’ откад си мач

оставио, рука ти је мекша но у жене постала 
Заборавио си пустош коју остави по Амону и 
крајевима осталим.

ДАВИД: То нисам чинио из обссти, из глади да је у
крви заситим. Ал’ ти си велика гадна скотина 
што раскида, баца, убија, у пустовању радост 
налазиш. Чудовиште си ти! И рука ова нека је 
трипут уклета, што ти још није грло 
притисла, да ти из њега живот ишчупа!
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ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:
ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:
ЈОАВ:
ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:

Да ниси цар, трипут би био мртав до сада! И 
сина, и тебе, и цео пород твој на ломачу бих 
једну стрпао и једним мачем пробио, од 
најмлађег, до дна земљина, да вас закујем 
заувек!
Па убиј, крвниче! Сеци! Утоли жеђ! Крви 
напиј се! На, удри!
Не зови! Јер ћеш дозвати из мозга мог тамну 
смушеност, па онда више дана нема ти!
Убиј, не чекај!
Бежи, сулуди! Живот сам цео у бедем Израиља 
укоп’о па зар да једним резом крвавим 
разрушим земље чврсте зидине, на своју главу 
да их сручим зар?
Већ си их поткоп’о, јер главу земљи обезглавио 
си, и сада кроз њу јаук урличе.
Нека вапије! Ал’ не дам да ми пена беса, са уста 
твојих бачена, раскида цео живот у парчад.
Зато сам твога сина убио. И зато тебе нећу 
дирнути, иако си ми мрзак к’о и он. Цар си, и 
народ водиш. Па зато живи, слабићу!
Ти не убијаш, ти разбијаш, ти раскидаш срца 
делове, па сваки делић сољу натапаш, да се у 
болу грчи више још.
Доста сулуде трке јалове! Не прегонимо се 
више рсчима! Знаш шта си и шта те чека. 
Говори, шта тражиш од мене сад?
Сина ми врати, сина мог!
Престани!
О, сине мој, Авесаломе! Зар никад више да те 
не видим! Да руку своју кроз косе твоје не 
пустим! О, оне те убише, косе твоје мекане, 
сине мој!
Помоли се богу за њега и никад речи више о 
њему!
О, господе, је л’ воља твоја тако свирепа? Зар 
оне које не издвајаш и не милујеш руком 
издашном, зар оне чуваш мекше, топлије, но 
изабране своје душе несрећне? Не, боже, нећу 
те! Ни милост твоју, ни уље свето, ни круну 
земље! Носи све, јер дати твоји ниште човека, 
убијају му радост највећу. Зар децом плаћам 
милост твоју, господе? Нећу те, нећу! Ни завет 
твој, ни руку твоју. Удри! Разбиј ме! Али те 
нећу, боже крвави!
Давиде, доста!

ДАВИД:

Трубе.
ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:
ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:
ЈОАВ:

ДАВИД:

Трубе.
ЈОАВ:

ДАВИД:

Све је нестало, све је пропало. Са сином мојим 
све је почело. Авесаломе, сине мој... сине мој, 
Авесаломе!

Устај, Давиде, царе! Војска те зове. Хоће да 
поздрави победника и победнички да ти 
ускликне: Здраво да си, наш царе велики!
Не могу више! Пусти ме, да болу пустим на 
вољу!
Дижи се, царе! С плачем свршено!
С царем свршено! Ја нећу више власти 
никакве, ни царског сјаја, ни моћи, ни државе 
народа Изабрана, Ја хоћу само да сам ја. Једном 
бар само ја. Да децу своју топло пољубим, на 
крилу њином да се огрејем.
Ни речи више. Зар целу земљу у пустош да 
бациш, домове да срушиш, све мајке у црно да 
свијеш, а оцеве под земљу да шаљеш? То 
хоћеш зар? Дигни се, велим ти!
Зар није доста? Сина сам дао. Шта хоћеш још? 
И себе дај! Мећи под точак, нек’ се преломи 
последња кошчица за месо слепљена! Нек’ се 
размрска! Устај, полази! Војска те чека. На 
трубе знак нек’ ти у оку засија радост победе, 
нек’ те виде снажна, војничка. За мном полази! 
(Оде)
(Сам)
Небо, проклетство, мутни поноре, дај ми да 
очи своје.не склопим, док овај камен 
стврднути, што му уместо срца удара, не 
видим скрхан! Небо, опростићу ти синовљу крв 
и све јаде куд си ме водило, ако ми само 
радост уделиш, да осветом окруним браду ове 
звери ужасне! Господе, у најтамнији ме бездан 
одгурни, у своме болу да се распаднем, костију 
својих прах да сакупљам, али ми га донеси 
само, да му у даху последњем своје збогом 
кажем ја! Небо, учини то! Милости веће не 
тражим.

(Са улаза)
Царе, војска те чека. Пред тобом стоји Израиљ 
цео. Кличе и хоће да те види. Полази!
Идем. А небо нека своје учини.
(Полази)

ЗАВЕСА
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ПЕТИЧИН

ДЕВЕТА СЛИКА

У Јерусалиму одаја Давидова

ПОЈАВА ПРВА

Адонија и  Ависаг.

АВИСАГ: О, мили драгане, узми ме.
АДОНИЈА: Још мапо само причекај!
АВИСАГ: Крај мене кад си, мили мој, мирна сам,

спокојна, али кад одеш...
АДОНИЈА: Крај тебе увек сам.
АВИСАГ: Ја дуго више не могу. Овако кријући се у

сенци углова, да скривам своју срећу велику. 
Не могу више. Одаће ме радост сулуда

АДОНИЈА: Нећеш задуго још грејати колено старом
Давиду.

АВИСАГ: Кад ме он дрхтавом руком додирне, крв се у
мени заледи сва, и као да си под саму кожу 
подвук’о гвожђе студено, обамре у мени живот 
цео.

АДОНИЈА: Вечерас још, најдаље сутра, прекинуће се
ланци робовски што стежу младост твоју, а 
мени одузимају право престола

АВИСАГ: Али за мене су сати вечности, а ноћ ми свака
по два живота односи.

АДОНИЈА: За сваки час твога мучења даћу ти целе дане
сунчане, мила драгано. Све је спремљено. 
Војводу само чекам Јоава Под његовом ће 
руком старачком да се заврши дело младићко. 
И отац мој од сутра није цар, а ти ћеш од 
сутра тек бити царица

АВИСАГ: Али ако ме Давид не пусти?
АДОНИЈА: Кад царство буде морао дати, и тебе ће! Не

брини!
АВИСАГ: Ти заборављаш ћуди његове. Бојим се,

царевићу мој.
АДОНИЈА: Видиш ли ове груди пред собом? Расклопио

бих их својим рукама, да твоју главу у њих 
сакријем. Не бој се, мила!

АВИСАГ: На тим грудима зору налазим. На тим грудима
са дахом својим сву крв остављам, а сан ми 
лежи по њима разастрт и носи ме у царство 
радости, где живот од среће луде застаје.
О, мили мој!

АДОНИЈА: О, грло дрхтаво!
(Љуби је)
Чујем, долазе, склони се!

АВИСАГ: Чувај се!

ПОЈАВА ДРУГА
Долази Јоав.
ЈОАВ: Царевићу, сад није време слатком гукању, већ

послу опасном.
АВИСАГ: Опасном?
ЈОАВ: Устрану стани, и ни реч једну ниси чула!

Запамти!
АВИСА1’: Да
АДОНИЈА: Опасности ме до данас нису никад плашиле, па

иеће ни сад.
ЈОАВ: Вечерас мора да се сврши све. Сутра ће, бојим

се, бити доцкан. Предухитрити треба змију 
лукаву. Бат Себа нешто зна

АДОНИЈА: Шта зна?
ЈОАВ: Колико и шта зна, не знам. Ал’ слути и нешто

спрема, у то сам уверен.
АДОНИЈА: Па зар о хаљину бабе једне да се спотакне

тврдо колено старог ратника?
ЈОАВ: Широки пешеви њене одеће могу те загушити,

царевићу мој. Више од двадесет пуних година 
поклапала је њима туђе намере, а своје 
доводила циљу потпуном. Не познајеш ту 
главу лукаву, младићу!

АДОНИЈА: Не познајем, ал’ је се и не плашим.
ЈОАВ: Зато јер је не познајеш. Но доста говора! У

град сад иди! Нареди да вечерас гозбу 
припреме крај стене Зоелет. Нек’ дођу сви. 
Хајде, похитај!

АДОНИЈА: Вечерас, дакле! Не страхуј, војводо. А цео
харем цара Давида, са мртвима да се попуни, 
зауставит’ нас неће никада!

ЈОАВ: Знам, апи похитај!
АДОНИЈА: Ависаг, збогом! Кад прва звезда небо пробије,

разагнаће и таму твога мучења, а дотле, збогом! 
(Оде)

ЈОАВ: А ти девојко, забављај старог Давида, песму му
певај љубавну, и шапући му речи заносне, да га 
у сладострашћу усахлом опију косе твоје 
младости.

АВИСАГ: Све што мом драгом срећу доноси, све ћу
чинити.

ЈОАВ: И реч ниједну никоме. А радост прикриј и
заклони је свим лукавством твог рода варљивог.

ПОЈАВА ТРЕЋА
Дворанин па Давид.
ДВОРАНИН: Војводо, долази цар!
ДАВИД: Уморан сам. Не могу да говорим више,

војводо. Остави ме!
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ЈОАВ:
ДАВИД:
ЈОАВ:
ДАВИД:
ЈОАВ:

ДАВИД:
ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:
ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:
ЈОАВ:
ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:

ДАВИД:

ЈОАВ:

Морам даговорим с тобом, царе Давиде.
Докле ћеш ме мучити?
Док ие издахнем.
Шта опет хоћеш сад?
Заборављаш. Остарео си, Давиде. Још увек 
руком својом Израиљ водиш. Тргни се.
Бој се трзаја, војводо!
Не прети, већ реци зашто си опет иа двор узео 
сулуду наказу Мерибала?
Јер тако хоћу. За добро очево, с-ину добрим 
враћам. Боље да ми се милост пресипа, него да 
за њом жедно вапију.
Па кад си, царе, тако издашан, зашто си мене 
гурнуо, те се не грејем на твојој милости?
Зар ниси увек уза ме?
И ја, и сви који смо ти стопе пратили од дана 
првих до данас, одбачени смо сада сурово. Ти 
бунтовнике скупљаш крај себе, побуњеницима 
делиш милости, опрашташ широко к’о да си 
сузе у главу сасуо.
Са свима који су са мном на једној ватри 
горели, ја једно мислим, једно осећам, а ове 
друге треба добити, привући себи, и зато рука 
нека је мека, када им на раме пада бунтовно.
Да би је лакше здробили! Ал’ ја ти више нећу 
бити штит. Последњи пут те питам, царе 
Давиде, хоћеш ли ми вратити звање врховно 
које сам над војском увек имао?
И сад си први војник целе земл,е ти!
Али Амаса војском управља
Нека се он зове војске управљач, ал’ ти је
водиш руком сопственом.
Нећу да будем сенка скривена бунтовном 
једном робу лукавом. Да је на Ефраимској 
Гори шумовитој управљ’о војском као што 
треба, данас би, царе Давиде, о гране храста 
столетног ти био обешен, а не би се о њих 
лелујапо Авесалома тело крваво.
Не убадај по рани нес.рећној! Пусти да гробу 
носим сан језиве слике тога ужаса!
Пробуди се, царе Давиде! Или ми враћај права 
која сам крвљу својом стекао, ил’ ћу их крвл>у 
узети сам!
Још сам у власти, још сам цар. Не заборављај, 
Јоаве то. Кроз живот цео к’о камен по глави ми 
се вртиш злокобно, и дубиш рану на мом 
темену. Не могу још много. Чувај се! Иако сам 
се богом заклео да веру с тобом држим до 
краја, чувај се, да ми не дарнеш у мутног мозга 
жилу крваву, јер ће ти онда мраком залити се 
крвожедне зене твоје упале! Не заборављај, 
Јоаве, још живи Давид у мени!
Ишчезао је из тебе Давид одавно, а ово што 
сад стоји преда мном, само је рухо царског 
Давида Па зар да ме страшилом тим плашиш, 
Давиде? За мене заклетве нису громови, ниги

ме веже милост икаква Ја своје право тражим 
од тебе! Ил’ ми га дај, ил’ га узимам!

ДАВИД: Последњи пут си вољу своју истак’о испред
цареве, ал’ ће ти она бити последња Војвода 
Амаса по мојој вољи остаје да војском мојом 
управља

ЈОАВ: Наш рачун сад је свршен, Давиде! А чија воља
снагу има јачу, њена ће реч се чути сутрадан. 
Збогом, Давиде.
(Оде)

ДАВИД: Последње збогом, Јоаве! Нек’ дође Итај! Што
мора бити, нек се заврши!

ПОЈАВА ЧЕТВРТА
Улази Бат Себа.
БАТ СЕБА: Нек’ вече које пристиже донесе господару и

мужу мом мирне радости пуне прегршти!
ДАВИД: Одлутао је мир мој у бескрај. Сада ме само

тупа грчења раскидају кроз дане студене. Шта 
хоћеш?

БАТ СЕБА: Јесам ли више од два’ес.т година, мужу мој, са
тобом делила и зло и добро, без гласа роптања?

ДАВИД: Јеси. Па шта?
БАТ СЕБА: А сво сад, кад чекам да дана последњег око

склопим због твоје речи очекују ме муке 
ненадне.

ДАВИД: Говори! Штаје?
БАТ СЕБА: Јеси ли, мужу мој, заклео се богом живим да

ће, кад време буде твом одласку, на престо 
Израиља после тебе сести син наш Соломун?

ДАВИД: И биће тако, ако је богу по вољи.
БАТ СЕБА: Пре сину твом, Адонији, по вољи, а не господу.
ДАВИД: Зашто?
БАТ СЕБА: Он себе царем назива већ. И док ти ово, тужна

казујем, на југу града гозбом богатом 
поздрављају већ цара новога

ДАВИД: Још ми реч није усахла! И снагом свога даха
иоследњег учинићу да тако не буде.

ПОЈАВА ПЕТА
Улази Игај.
ИТАЈ: На твоју заповест, овде сам, господару.
БАТ СЕБА: Итају добри, поткрепи моју причу жалосну, да

у жалости не свијем своје дане старачке.
ДАВИД: Шта се догађа у граду, Итају?
ИТАЈ: У граду ништа. Крај града и стене Зоелет, крај

извора Рогила, твој син Адонија, на гозбу 
позвао виђене старешине двора твојега 
Вечерњим сумраком завија своје жеље 
сумњиве, јер себи не позва ни Зедока, ни 
Бенаја, ни пророка Натана А Реј и сви јунаци 
твоји остали не пођоше на гозбу сина Агитина
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ДАВИД: А Јоав?
ИТАЈ: И он је са њима!
ДАВИД: За њим потеци. Прво ми њега спутај, завежи,

затвори га у градске зидине и чувај га од ноћи 
и сунца пажњом једнаком.

БАТ СЕБА: За живот твој стрепим, господару! Јер кад се
пијана руља покрене, твоје је речи свете не 
зауставише, -  загушиће их својим бесним 
кликтањем.

ДАВИД: Или ће стати пред руком царевом! Итају!
ИТАЈ: Чекам, господару!
ДАВИД: Са гардом верном пођи извору и бичем

растерај пород бунтовни. За мач су много 
сити, пијани!

БАТ СЕБА: А син мој?
ДАВИД: Нек’ Натан и Абјатар, и Задок са њима, са

верном гардом крену Гиону. На моју мазгу 
сина Соломона нека подигну. На Гиону нека га 
Натан уљем помаже. И свечаном свирком и 
трубама, у град га вратите к’о цара -  
наследника мог. Нек’ дође да престо узме. 
Његов је. Идите. Не могу више...

ИТАЈ: Извршено је већ, царе мој!
(Оде)

БАТ СЕБА: Последња милост -  милост највећа! Скут ти
целивам, царе и мужу мој, за прошло добро и 
за ово сад. Царе велики, господару мој, нека ми 
господ дЗ да своје очи заклопим пре но тебе 
нестане. Јер с тобом нестаје све добро које сам 
на земљи имала.
(Оде)

ПОЈАВА ШЕСТА
Давид и  Ависаг.

ДАВИД: Хладно ми је. И мрак тај брзо долази. Ависаг,
ходи, седи крај мене! Да л’ ти је рука топла 
јоШ увек? И твоју су кожу замрзли, не осећам 
је више. Говори!

АВИСАГ: Шта да говорим, царе?
ДАВИД: Ма шта! Нека ти гласа топлина заогрне ме,

загреје. Хладно је...
АВИСАГ: Не могу, царе. Тужна сам.
ДАВИД: Зар и ти? Зар већ?
АВИСАГ: Хладно је.
ДАВИД: И теби? Онда зацевај! Па песмом плачи и

топлом сузом загреј се! Запевај!
АВИСАГ: (Свира и  пева)

Мој виноград је пуст и нсм 
Драги је однео плодове све 
И повијам се к’о свео цвет 
Да сакријем тугу од ока зла...

ДАВИД: Драги је однео плодове све...

ПОЈАВА СЕДМА
Улази Адонија.
АДОНИЈА: (С врата)

Пустите! Да говорим хоћу са царем својим. 
(Уђе)
Оче, ја сам ту.

ДАВИД: Шта хоћеш? Ходи ближе! Да ти сагледам
издају у зеници. Ближе још!

АДОНИЈА: Ја немам издаје, ни у срцу ни у оку свом.
ДАВИД: Кад буну спремаш, себе за цара постављаш, а

мене бацаш, зар није издаја?
АДОНИЈА: Мој ред је дошао. Ти си стар. А од свих синова

твојих по праву старешинства, ја сам цар.
ДАВИД: Без моје воље то нећеш бити ни ти, нит’ ико

други.
АДОНИЈА: Нико други нема већег права на престо, но ја.

То знаш и сам.
ДАВИД: Знам оно што хоћу. А хоћу да ти не будеш цар.

Је ли ти доста?
АДОНИЈА: То сам видео. На сина свога најамнике си своје

послао, да са увредом растерају сву гозбу моју. 
Вољу сам твоју, дакле, видео.

ДАВИД: Па је л’ ти доста? Шта хоћеш још?
АДОНИЈА: Разлог ми дај. У бесу твом ни једну искру

разбора не видим но само слабу ћуд старачку, 
што се повија дахом најтањим. На престо 
право имам ја. Пре мене нико ти до њега не 
стоји. Пореци то!

ДАВИД: Порекао сам већ. Соломун је наследник мој,
помазан већ, и речи више празне не сипај. 
Заглушују ме својим одјеком.

АДОНИЈА: У моћи си, ал’ не и отац. Најмлађем сину
престо уступаш, испред осталих и испред 
мене. Ал’ колико ће на престолу остати, у 
твојој власти није да то одредиш.

ДАВИД: Не прети! Јер свака реч више казана, к’о песак
пустињски са тла узвитлан, враћа се опет теби 
на главу.

АДОНИЈА: Круну ми не даш. Добро. Твоја је. И поклањај
је коме знаш. Али ми жену дај!

ДАВИД: Узми је, жени се!
АДОНИЈА: Ависаг, ходи!
ДАВИД: Шта?
АДОНИЈА: Њу хоћу.
ДАВИД: Зар моју жену? Из мог харема? Ти...

родоскрвни!
АДОНИЈА: То није твоја жена Моја је. Уз колено, ти седи

старачко, да дрхтавом је руком трујеш 
немоћно. То није твоја жена! Старче, тргни се! 
На њеним сам бедрима младости узим’о и 
давао, мени припада.

ДАВИД: Авесаломе... са гране силазиш, да опет дела
своја прљава чиниш по земљи... Проклети 
издајнички сине, одлази!
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АДОНИЈА:

АВИСАГ:

ДАВИД:
АВИСАГ:

ДАВИД:

АВИСАГ:

ДАВИД:

АДОНИЈА:
ДАВИД:

Труба.

Без жене нећу. Ходи, убиј ме, к’о Авесалома 
што си убио, крвави оче, крви проклете. Не 
идем без ње.
А ја без њега не остајем овде. Убиј ме, ил’ 
пусти!
И ти!
И ја. Доста сам ту мртву руку грејала, доста си 
ми грло затвар’о плеснивим дахом твоје 
старости, доста гробнице! Хоћу живота! Зар да 
сачекам да груди ове скопне, спаруше се. Зар 
драгог свога снаге дамаре да не осећам на 
крилу врелом, и у грчењу слађем од нара 
летњега? Не могу више и нећу с тобом!
И ти, Ависаг! Последња прича од знука 
саздана, у канџе се крваве претвара, па дере, 
кида. И ти, Ависаг! Слико месеца у мирној 
води мора тешкога, чежњива слико руци на 
дохват, како си далека, тврда постала!
Још даљи си од мене ти! К’о утвара ил’ 
орлушина грабљива што криком пара ноћи 
тишину, грчевито ме је старост твоја мучила. 
Додирни ми руком чело збрчкано, да видиш 
како су очи утекле у мрачну дупљу мргве 
кошчуре! Језива мемла бије из тебе. И још би 
хтео снагу младости, још хоћеш глатку кожу 
дрхтаву, да се под твојом руком чежњивом 
савија и грчи својом младошћу! Доста, 
мртваче! Не дам ти више своју врелину и само 
мртву можеш да ме милујеш. Не робујем ти 
више ни часа!
Да.. Да... Идите! Нисам те звао да ми се у 
миловању младост враћа, нити да жеђи своје 
пожуде на мени гасиш! Не. Друго, сасвим 
друго била си ти. А сад одлази! Идите, и моје 
око да вас не види!
Жену сам узео, а круну -  видећемо још! 
Одлази!
(Адонија и  Ависаг одлазе -  Давид сам)
Тако. Жене... Сенке вечи ге, сенке тамне, по 
земљи пружене, и док их гледаш, знаш да је 
сунце на небу. А кад се стопе, слију са бојом 
дана, кад их нестане, не пржи више звезда 
велика. Престао је дан. Тако... Док су ту, од 
прве жене коју си отео, до последње коју ти 
отму, постојиш, значиш, жив си и човек цео. 
Пре но што дођу оне, и пошто оду већ, не 
бележи се ток живота. Добро. Добро. Свршен 
је дан. Ависаг... последња. Знамење жене к’о на 
војничком шлему украс ратника. Прича о 
жени... Сенка лажљива... Ависаг.

ПОЈАВА ОСМА

ДАВИД: 
СОЛОМУН: 

ДАВИД: 
СОЛОМУН:

ДАВИД:
СОЛОМУН:

ДАВИД:

СОЛОМУН:

ДАВИД:

СОЛОМУН:

ДАВИД:

Додази Соломун.

СОЛОМУН: Оче, твој син, и по милости твојој цар
Израиља, са захвалношћу те поздравља.

СОЛОМУН:

ДАВИД:

СОЛОМУН:

Да. Ти си. Шта. ми доиосиш?

Две вести, и добре и зле.
Казуј их! Мени су добре сада све.
Твој непријатељ, мудрац Ахитофел, што је уз 
всроломног Авесалома пристао, обесио се. У 
маслињаку, крај дома његова, о чворновату 
грану љуљајући се, затекло га је сунце 
јутрошње. Сад гласник ове вести донесе.
Дуго је земљом ходио... Даље!
Крвави Јоав војводу Амасу је убио. Кријући се 
к’о шакал сенком бедема, пришао старом 
војводи и љубећи му браду у знак поздрава, 
ножем му срце прободе.
Последње... Сине, приђи! И слушај! Ја идем 
куда све на земљи одлази. Ти остајеш, па буди 
храбар и буди човек. Ти знаш шта ми је 
учинио Јоав, син Серујин. Учини, сине, по 
мудрости својој, и немој дати да седа глава 
његова спусти се с миром у гроб... А свима 
онима који ми помогоше, који су мени милост 
чинили, учини милост и ти!... А знаш и Симеја, 
који ме је љуто ружио и псовао, кад иђах у 
Маханаим и бежах од потера. Али му се заклех, 
кад ми дође на сусрет на Јордану, да га нећу 
убити мачем. Тебе не веже моја заклетва. Немој 
му опростити, јер ти си мудар човек и отпрати 
његову седу главу с крвљу у гроб! Учини тако!
Чуо сам речи твоје, оче, и дух господњи нека 
учини да тако буде све.
Господу нашем дом нисам подигао, под 
шатором је кућа његова Руке ми нису биле 
чисте, и грешио сам доста. Ал’ ти подигни 
храм, и с врха стуба његова нек’ зрачи страх од 
господа над тобом и Израиљом свим...
У темеље храма светога, крај гвојих жеља, 
своје полажем.
И последње још: жене су у живот мој унеле 
раздор и јад, и дале огња мојој таштини, да 
сам на ватри тој сагорео добар део срца крвава. 
Сине, бићеш са њима, ал’ буди само поред њих. 
И не заборави да су то магле твојих радоети и 
танки конци твојих жаљења, и да су лакше 
него мрак у длану згрченом. Буди уз њих, ал’ 
никад да ти око не склопе, да не разазнајеш 
благе долине, и тамне сенке винограда, и бело 
стадо на пропланку. Радуј се поред њих, ал’ 
целу радост не везуј за њих. На дому твом биће 
тад мир.
Са последњим дахом мојим ишчезнуће из 
свести моје савет твој.
Тако нека буде! Иди сад... Хладно је... Бог нек 
је с тобом.
Мир с тобом, оче.
(Оде)
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ПОЈАВА ДЕВЕТА
Давид сам.
ДАВИД: Мир... Мир... Стигао је већ. К’о тренут један,

кратко к’о лет птице танкокриле, и брже но 
пут ветра кроз грање, прошло је све. А ипак 
колико много сећања, и слика, и радовања, и 
плача, да их мозак не држи на окупу, већ к’о 
наслагане гране ломаче вире делићи 
испреплетани. Брзо к’о јаук, а дуго кад се 
јауче, к’о жедни дани вреле пустиње. 
Јерусалим... Зашто си донео воду, Урија? Нећу 
је... Исцедио си из мене влагу савести сву. 
Доста! Доста са њим! Сад имам и хладу вечери 
госта већега... Дошао си већ. Добро дошао! 
Рашири крила, ти сенко смрти, огрни ме... 
Хладно је.
(Узима зрневље и  баца)
Уморио си се, Давиде, и више нема те већ. На 
земљи ниси, ни под њом, лебдиш и чекаш... И

све што ти је срце грчило, са њим се смирило. 
Ни славе, ни моћи, ни крви пенушаве, ни 
радости... Крај. Па? У том шареном луку 
небеском, што си га трком својим прохуј’о, 
шта си имао, шта си добио, шта је остало? 
Мање нег’ сенка Старац згрчени, шарена 
гомила крпа искиданих. Не, само то! Не! 
Задатак! Задатак један пред тобом играо је к’о 
светло слово закона светога. Израиљ цео зидом 
опасан, учвршћен, одбрањен... Тако! Да... Свој 
посао ти си свршио, Давиде. И човек био њим 
само. И мир... Мир сад. Огрни ме ти, што те је 
смрт поСлала да ме понесеш. Заслужио сам 
милост краљевску. Огрни ме, загреј ме... 
Хладно је.

ЗАВЕСА*

* Сва ауторска права задржава Даринка Плаовић
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Јубилеј Раше Плаовића 

Радомир ПЈ1АОВИЋ

Аутобиографски записи

5. 10. 1964.
Време одмиче. Године пролазе. И као да је  дошао 

последњи час. А можда је  и  прошао. Већ неколико 
година спремам се да отпочнем ову своју причу и  
сваке вечери пребацујем себи што сам пропустио дан. 
И заричем се да сутра отпочнем казивање. Па када дође 
јутро да се расаним, да свршим послове, од ручка да 
се одморим; и  вече стиже, а ја  ниш та нисам учинио. 
Опет иста прича и  и сти  крух'.

Да баш није само старачка тромост узрок, могао 
бих навести и  друге разлоге. И излож ићу их: ја  не  
во ли м  аутобиографске приче. Када су оне уметничка 
дела, сама по себи, имају оправдања. Нушићева Био- 
графија је  књ ижевно дело, па иако се зове Биографија, 
она је  више, и  првенствено, дело других особина. а не 
исповест. Кад прота М атија, Черчил, и л и  неко њима 
сличан, казује свој ж ивот и л и  све што је ишло са 
њима, оии истовремено причају о народу, и л и  наро- 
дима, који су под њ иховим рукама и л и  њиховим ути- 
цајима кретали се и  стварали историју. Такве приче 
разумем. А ли ако један обичан човек, као што сам ја, 
почне да говори своју причу, мислим да је  прилично 
непристојно замарати друге тим  казивањима. Зато сам 
се дуго колебао. Па ипак, ево, крећем. Не баш са много 
воље, али  са некаквим изговорима који ће ме, можда, 
оправдати.

Ова моја прича им а три  дела. Прво долазе најранија 
сећања.

6. 10. 1964.
То није баш много занимљиво. Морам о њ има да 

говорим, јер без њих не би могао да се добије потпуни 
утисак. Остало би се без корена, без основне подлоге 
из које, на крају крајева, произилазе и  остале приче. 
Срећом, тих сећања нема много.

Потом долази, можда, најзначајнији период у мом 
животу. По мом миш љењу тај део је  имао највећу

улогу, он је  оставио највећи печат мојој личности. То 
је  време ропства, или, како сам једном рекао: Четири 
годиие упразно. То је  било време када се из дечаштва 
прелази у оформљеног човека. То је доба сазревања. И 
пошто је тај период био изузетан по свим својим окол- 
ностима, онда је  и  резултат био издвојен, необичан, 
и, много штошта не би се могло н и  разумети ни схва- 
ти ти  ако бих ћутке прешао преко гих година.

11. 10. 1964.
Сва збивања из тих година нису значајна по томе 

како су на мене деловала, ш та су у мени изазивала 
и л и  шта су мени направила, већ по једном другом 
елементу, који је  и  слабо виђен и  мало забележен.

Те године, године Првог рата, од 1.912. до 1918, поде- 
лиле су једну генерацију на три  дела. То су они дечаци 
и  младићи који су у тим годинама им али 14-20 година 
живота. Уосталом, то је једна генерација, али њен жи- 
вотни пут је био тако разнолик да су се разликовали 
у свим деловима до те мере као да су припадали са- 
свим другим генерацијама.

Скуп околности оделио је ту  генерацију у три та- 
бора. Прва група је  са војском преш ла Албанију, оти- 
ш ла у Француску и  Енглеску и  тамо су се као избег- 
лице скупили по разним ш колама и  колеџима и  наста- 
ви ли  своје развијање под одређеним условима и  под- 
небљем.

У тим  годинама ж ивотног развоја све те околности 
остављале су траг који је, доцније, имао велики значај.

Друга група из исте генерације остала је  у  земљи. 
О ни су под окупацијом, тешком за све, ипак имали 
свој дом, и  некакво школовање, редовио развијање.

Трећа група, којој и  ја  припадам, отишла је, боље 
одведена је, у ропство. Пошто нисмо били војници, 
А устријанци су сматрали да нас, ипак, треба уклонити 
и  интернирали су нас. Е, та трећа група била је пот- 
пуно избачена из свог тока, и, разумљиво је, што се

33



после наш ла потпуно на беспућу. Њ ихов живот у тим 
годинама био је сасвим одвојен и  од дотадашњег и  од 
будућег њиховог живота. У том временском периоду, 
све што су радили било је далеко од онога зашта су 
се спремали и ш та су желели да постигну у животу. 
То је  био један исечак. и, ако сам га назвао упразно, 
можда нисам много погрешио.

23. 10. 1964.
(Нисам у стан.у да објасним зашто сам овако ве- 

лику паузу направио у писању. Две су могућности.
Прва: инерција, тромост, старост. Друга: подсвесни 

отпор према свему па и  према бележењу. Знам да он 
постоји. Можда је и  оправдано што постоји. Не бих, у 
овом тренутку, желео да оправдавам своје поступке, 
али ће они изићи на видело када се све сабере. Уверен 
сам у  то. Све у свему: жао ми је што сам пропустио 
толико дана.)

Те три гране једне генерације, када су се нашле у 
слободи, биле су потпуно одвојене. Прва група је оти- 
шла у шефове кабинета и  секретаре. То је била најпро- 
дорнија и  највиша друштвена класа. Друга група задо- 
вољ ила се средњим положајима, наставницима, начел- 
ницима, у највишем степену, уважена грађанска кате- 
горија, призната и  поштована. Трећа група била је 
најнесрећнија. То је била анархистичка група. Без об- 
зира на обдарености, а било је међу њима доста об- 
дарених, разбила се та група у низ случајних, далеких, 
незнаних радника.

У неким ложионицама, малим станицама, изгуб- 
љеним надлештвима. Ретко је ко од њих дотерао до 
среског начелника. То је грана једне генерације која 
се расула, потонула. Случајно, и л и  захваљујући изу- 
зетној обдарености, понеко је  остао, испливао. И  ја  сам 
био међу њима. Не умем тачно да кажем -  ш та ме је 
извукло. Никад нисам ни помишљао, а камоли веровао 
да имам некаква талента. Све је то ишло некако од 
себе. И кад дође то на ред, можда ћу рећи неку више.

М ислим да је требало истаћи ту  деобу једне гене- 
рације, јер је, у раздобљу између два рата, она играла 
прилично значајну улогу. Кога то буде занимало моћи 
ће да направи интересантан елаборат о тим  младим љу- 
дима између два рата. Многе од њих жалим, јер нису 
били без вредности, а утонули су потпуно безвредно.

И, најзад, трећи део: позориште. То је, у ствари, и  
главни део. Због њ ега и  пишем све ово. Највећи део 
свог живота провео сам у њему. Он је  печат моје лич- 
ности. Хтео бих да кажем оно што, по мом мишљењу, 
није казано ни  забележено. Оно што је записано, то 
су регистровања споља. Хтео бих да говорим изнутра.

У овом тренутку не желим да говорим о хроничарима 
или  критичарима. Посебно ћу се осврнути и  на тај 
род. Сад ж елим да испричам како је све изгледало 
унутра, где је  ко био и  ш та је  значио. М ного што-шта 
промакло је, рђаво забележено, па чак и  незабележено. 
Стало ми је  до истине, баш како она изгледа у мојим 
очима, до људи који су већ отишли, до живота моје 
куће, да кажем ш та би требало рећи и за те људе и  за 
кућу. Из потпуно разумљивих разлога желео бих да 
говорим само о мртвима. Има их доста и  заслужних. 
Ако бих морао да поменем и  још  живуће, мислим да 
би ме разумели после моје смрти, а верујем да ово 
долази на видело, ако кад дође, тек тада.

Овај трећи део биће најопширнији, а, можда, и  нај- 
занимљивији. Ж елео бих да тако буде.

Много ш та је побегло из сећања. С годинама је 
велика мука. Оне, понекад, демантују и  дијалектичке 
теореме. До извесних граница године су позитивна 
чињеница, Искуство, зрелост, мирноћа. Преко тих гра- 
ница настаје тупост, заборав, сенилност. Ту квантитет 
не прелази у квалитет, него обрнуто. Бојим се да сам 
на тој граници. Како били, покушаћу да кажем све оно 
што имам на товару, па ако буде слабо -  брисаћемо.

И све ово што сам рекао, као увод, нека послужи 
онима који крену на читање, да стану и л и  наставе.

25. 10. 1964.

НАЈДАЉА СЕЋАЊА

Рекли су ми да сам рођен на Убу. Морам да им 
верујем, јер из тих првих дана немам готово никаквих 
слика. Ево, једне једине слике коју видим, ако је  и  она 
истинита и  тачна. Видим велико двориште и  ограду, 
тарабу. Иза ње је  ливада. Пространа, зелена. На огради 
једна даска се морала помаћи, и  кроз тај отвор да се 
изађе на ливаду. Дан светао, сунчан. Са комадом хлеба 
у рукама провукао сам се кроз отвор на огради и  иза- 
шао на ливаду. Сео на траву ослањајући се леђима на 
ограду. Тамо далеко пасло је крдо. Одједном узмува се 
једно говече. М ени се учинило да је  то огроман бик, 
мада је, сигурно, било теле, и  јурну право на мене. 
Најбрже што сам могао провукох се кроз рупу на огра- 
ди и  прескочих даску од гарабе. Ж ивинче одјури не- 
куд далеко од мене и  од ограде. Страх полако попусти, 
и  ја, всроватно, докрајчих онај комадић хлеба. То је  
слика коју ја  знам без ичијег причања, и  то је једино 
везано за моје место рођења. Тешко да би се по тој 
слици могло тврдити да је  то баш Уб.

Рекли су ми још  и  да сам био близанац. Имао сам 
сестрицу. Као доказ показали су ми једну фотогра-
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фију. Била је стара и  по начину израде и по оним 
натписима фотографа на полеђини слике. На слици су 
била два голуждрава детета у кошуљицама. Седела. су 
на јастучићима. Вероватно их је неко придржавао са 
леђа. Не верујем да су својом снагом могли седети тако 
усправно. Једно дете је  било готово упола мање од 
другог. Лепа, мека гдавица. Друго је  било прави „буз- 
дован”. Велика глава и  још  намрштена. Рекли су да 
сам то био ја, а оно друго сестра. Умрла је  кад јој је 
било шест месеци. Можда сам и  ја  својом дурашношћу 
допринео да тако рано умре. Сисао сам, свакако, више 
но она. Када сам, много доцније, гледао ту слику било 
ми је  жао те танке девојчице. Можда 6и  она била боља 
од мене. Ту околност да сам рођен као близанац врло 
дуго сам осећао на себи. Чак сам и  многе своје скло- 
ности и  слабости гумачио и  правдао том чињеницом. 
Можда у томе и  има некакве истине, али сада не ула- 
зим у то.

Кажу да је  мој отац тада био прилично имућан. 
Имао је некаква имања, кавану. Ја го не знам. Потом, 
рођачки потписивао менице, страдао, остао без ичега 
и  кренуо до Београда у аргатовање. Ту се сећам нечег 
више. И ту  су слике искидане. А ли се надовезују једна 
на другу и  чине сплет. Прво у памћењу имам једну 
стару кућу некако на брегу. Те куће нема више али је 
врло јасно видим и  сад. Горе на брегу била је  та стара 
кућа, а доле, на нивоу улице, двориште, једна солидно 
зидана кућа и  некакво велико дрво испред ње. Тамо је 
становао газда.

Видим себе како седим на ш амлици испред врата, 
иа сунцу и  једем комадић хлеба премазан машћу.

Кажу, да је  то био п р ви д а н  после прслежаног запа- 
љења плућа, када сам изиш ао и з собе.

Остале су слике разбијене. Памтим једну. Отац је, 
мислим радио на кланици, и  једно јутро повео је и  
мене. Верујем да је  требало да идем са њим до пијаце, 
он нешто да купи  и  ја  да донесем кући. Било је  врло 
рано. готово мрајк. Зима и  снег. Недалеко од куће, у 
снегу, спазио сам банкноту од десет динара. Како сам 
је запазио кад је  и  она слична по боји снегу, није ми 
јасно. Вероватно сам још  био дремљив и гледао у зем- 
љу. Дигао сам новац и  пружио оцу. И сад видим како 
се „стари”, онда још  н и  издалека није био стари, об- 
радовао и  готово не верујући, разгледао новчаницу.

Сад настаје прилично велики вакуум, све до ос- 
новне школе. Њ у  памтим двосгруко. Прво, јер смо у 
њој становали, а погом, јер сам у њој учио. Б ила је го 
„Теразијска осиовна школа” некад у Дечанској улици, 
данас у Моше Пијаде. Те зграде више нема.

27. 10. 1964.
Двориште је било ве.ттико, са три  снажна багрема. 

Памтим ту величину по томе што сам морао, понекад, 
и  да је  чистим. Опасано високим зидом и  великом 
капијом. Зграда је  била стара, и, као што је  то онда 
био обичај, повучена ван регулационе линије, ако је 
она тада и  постојала. Између зида и  зграде био је  један 
троугласти простор и  на њему расло јалово „кисело 
дрво”. У гој згради која је била са спратом ж ивели смо 
и  ми. Мој отац је у то време од надничара прешао у 
„месечаре”. Постао је  опш тински службеник, односно 
послужитељ, „фамулус”, у тој основној школи. И  тамо 
смо добили стан. То је  био полусутерен. Биле су две 
одаје. Прва, као кухиња, водила је непосредно у под- 
рум. Друга је  ваљда, била спаваћа, наслоњена на хи- 
дрант, водомер, и  са изразитом влагом. У том полу- 
подруму живело је нас шесторо. Отац и мати, троје 
мушке деце и  једна девојчица.

Знам добро ту стару, раздрозгану зграду. Дрвене 
степенице водиле су на спрат. Под је  био таласаст, 
немиран. Горе су биле две учионице, и  канцеларије 
управитељ а и  наставника. Отац је о њ имаводио бригу.

Ишао сам да му номажем кад је чистио прозоре, 
брисао праш ину са скамија, и  премазивао под „ола- 
јем ”. Није ме никад дизао да ложим пећи, јер то је 
радио рано јутром, и, свакако, није хтео да ме буди.

То су први, да тако кажем, организовани послови 
које сам почео већ у тим годинама. Убрзо ће доћи и 
други.

29. 10. 1964.
Кад сам прешао половину школовања, тј. кад сам 

бис- у трећем разреду, настали су нови задаци. Требало 
је „послуш ати”, наставника или  комшију, отићи до 
М иленка бакалина, за хлеб, па и  на пијацу. Тада су 
настале и прве подвале. Волео сам зејтин, и  кадгод су 
ме слали да га купујем отпијао сам по гутљај-два. А 
кад је  дошла пијаца на ред, онда сам морао да „зара- 
ђујем марјаш” и ли  два варајући на цени куповине. 
Зато је  било потребно обићи целу пијацу, видети све 
цене и пронаћи „средњу вредност” која би била убед- 
љива. Од те „уштеде”, која се у најбољим случајевима 
пела до „гроша” (петог дела динара) могао сам купити 
двеста грама бурека. А то је  била и  ретка и  велика 
радост.

Н ајчувенија бурегциница била је  баш у Македон- 
ској улици.

Нема те куће, разуме се, а била је  на углу  Дечанске 
и  Македонске. Радња ј е била са два стенена испод нивоа 
улице. Огромна тезга-пећ заузимала је  једну страну зи-
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да. Као фиоке била су лож иш та са жаром, а горе поре- 
ђане тепсије разних врста бурека. Славна радња и  чу- 
вена. Само ретко кад сам могао да свратим у њу.

Тако је  то ишло до краја школовања у основној 
школи. На завршетку четвртог разреда настала је ве- 
лика узбуђеност. У то доба било је у великој моди, а 
и  користи, да се деца, по завршетку основне школе, 
шаљу у Русију као пигомци-кадети у војне и  цивилне 
школе. Био је то и  за нас децу велики потез, за роди- 
теље, сиромашне разуме се, још  већи. Некако смо доби- 
ли  уверење о успешном завршетку школовања. Молбу 
је требало предати руском посланству и  оно је  бирало 
и  одлучивало. А ли уз сведочанство из школе требало 
је дати и лекарско уверење. Лекар, који је  био и  наш 
познаник, није одобрио да идем. Слаба конституција, 
оштра, сурова клима, био је и  сам руски ђак, и  није 
одобрио да се јавим  на конкурс. Моје наде су тако 
пропале. А завидљиво сам гледао те „кадете” кад су 
долазили дома у сјајним мундирима, са лакованим 
опасачима и светлим шапкама. М и који смо били у 
јадним, сиротињским, ци вилним  траљама, гледали 
смо на њих као на генерале. Али, ствар је  пропала, 
мада нисам био уверен да је  лекар био у праву, и  
требало је ићи даље.

У то време моја се мати гешко разболела. Од запа- 
љења плућа са ексудатом, дошло је до туберкулозе 
костију. Лакат на левој руци у отоку, загнојен, пунк- 
тиран. То је довело, с обзиром на децу, до тога да су 
нас иселили из тог стана, огласили га за неподесан и 
ми смо прешли на почетак П алилуле у Хиландарску 
улицу.

И те куће више нема. А била је  врло занимљива, и 
у њој сам доживео много што-шта.

30. 10. 1964.
Хиландарска улица и  сад постоји. Била је, разуме 

се, сасвим друкчија него данас. Свега неколико кућа 
још стоји из тог времена. Већина је  нестала. Улица је 
била поплочана „турском калдрмом”. Она је била 
предграђе П алилуле. А П алилула је  било насеље са 
многим одликама села. Коњи, штале, кола. Већина ста- 
новника су били дошљаци из „Прека” и наставили су 
да се баве баштованлуком, земљорадњом. Ретко сам 
тамо залазио, јер су те београдске махале биле „крвно” 
завађене. Туче П алилулаца и  Ташмајданаца биле су 
чувене надалеко. Али и  улица у којој сам сад становао 
била је богата својим особеностима, а кућа у којој с.ам 
живео још  више. У ствари, то није била кућа -  већ 
двориште, огромна авлија. П ротезала се чак на другу, 
Видинску улицу. Више је личила на сокак него на 
дворишге.

Са једне стране тог дугачког двориш та били су 
станови. Углавном соба и  кујна, каткад само соба. Би- 
л и  су грађени од разног материјала, различитих вели- 
чина, час повучени са основне линије, час избачени, 
негде са два степена на улазу, негде спуш тени испод 
нивоа. Највеће шаренило које се могло зам ислити код 
најпримитивније експлоатације сиротиње. Ишло се 
само за тим да се да нешто што личи  на кров и  да се 
узме шго већа кирија. У једном од тих и  таквих „ста- 
нова” и  ми смо живели. Стан је био од „навоја” де- 
белих зидова, ниске таванице, под од цигала. Имали 
смо и  шупу, преко пута. Л ети је служ ила за кухињу, 
а нама за нешто што смо ми замиш л.али као позо- 
риште. Једна поњава замењивала је  завесу.

3. 11, 1964.
У нашој улици биле су неколике знаменитости. 

Прво је  била кућа једног генерала. Обојена масном 
бојом, са великом гвозденом капијом. Син тог гене- 
рала био је мој школски друг из основие школе, али 
нисмо имали никаква додира. Био је  то јак  дечко, одне- 
говаи, добро чуван. Остао ми је у памети по сасвим 
другој околности. Много година доцније, после Првог 
рата, благодарећи њему, а можда још  неком сину, при- 
знали су време проведено у ропству као службу у 
кадру. Па тако сам и ја  добио „буквицу” не служећи 
у војсци, и  регулисао ту своју обавезу без дангубе.

Иначе, из оних првих дана детињ ства не сећам га 
се. Далеко већа знаменитост био је  наш чувени  песник 
М илутин Бојић. Становао је  у кући преко пута наше. 
Ја сам био у првом разреду Реалке, кад је  он био у 
осмом. За мене је он онда био висок. Црни велики 
шешир. Тада су матуранти били  баш „зрели” људи. И 
штап, и  цигарета, бркови и  став, све је то показивало 
академског грађанина. Гледам га како стоји пред „са- 
том” чувеним зборним местом испред „Албаније” и  на 
почетку Кнез Михајлове. Знало се о њему, био је  већ 
познат. Њ егови стихови, доцније, били  су ми драги и  
говорио сам их врло често. Разбарушеност његове мла- 
дости одговарала је  немиру моје, и  нисам имао дражег 
песника од њега када је  требало казати нешто што би 
звало на буну, показивало пркос и  немир. Једном ме 
је  мој професор, када сам био на матури, подсетио на 
Бојића, Рекао ми је да мој задатак не оцењује, јер није 
за школу, а да је  само једног ђака имао који је  могао 
тако да пише -  и  то је  био Бојић. Само је он писао 
лепо, а  ја  не тако. Остала ми је  поносна успомсна што 
смо Бојић и  ја  истим степеницама иш ли у своје учио- 
нице. Он у осми, ја  у први разред. А сад настаје говор 
о Реалци. Ч им  завршим са улицом и кућом, она долази 
на ред.
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4. 11. 1964.
Готово то би био крај са нашом улицом. Има још 

ш та да се помене, али од мањег значаја. Међутим, не 
могу да побегнем од Наде. Она је  била.неш то старија 
од нас. Ваљда је  већ матурирала. Лепа, округла, зрела 
жена, Седели смо под њеним прозором, а она је певала. 
Ч увена певачица, са лепим алтом. Богата жена, младих 
година, а за људе наших година само игра голицава и 
ш арена смеха.

У својој авлији знао сам врло мало суседа. Три- 
четири  највише. Оне доње уопш те нисмо знали. До- 
пирали су гласови да се бију, пију, праве немире, али 
то до нас горе није стизало. Напред, на самој улици 
био је стан од доброг материјала. Соба и  кујна, разуме 
се. А доле мешано. У том првом стану живела је једна 
кројачица. Имала кћер. Не бих о њој говорио да није 
било глупе епизоде, коју и  сад памтим, а смешна ми 
је. Био сам заљубљен у ту њену кћер. П а како нисам 
знао како да кажем своја осећања, написао сам на рага- 
стову њ ених врата „ја вас волим”, али латиницом, 
верујући да ће то бити  дискретније. Не знам да ли  је 
она то прочитала. Даље је било много света, само ни- 
ш та нисам знао о њему. Једини који  је  био велика 
„фигура”, то је мајстор Мане. То је  био као некакав 
надзорник станова и  кућа; Тетовац, још  је био у старом 
оделу: а у свечаним приликама облачио нешто што је  
имало капуљ ачу преко рам ен а . Тај мајстор Мане остао 
ми је у сећању, јер ме је узео једном да му помогнем. 
Газда је  имао вилу више „Господарске механе”. Мане 
је требало да малтерише ту  вилу изнутра. Мене је  узео 
да му додајем малтер. Зид је био крив, читавих десегак 
сантиметара, а требало је набацивати малтера да би 
се исправила кривина. Носио сам малтер без краја, и  
најзад на врховима прстију појавиле се рупе, нагризо- 
тине, и  тако је  мој посао престао. А Мане ми је остао 
ипак, у  лепом сећању. Крупан, снажан, велики, и  благ 
у својој огромној тромости. Баш леп.

6. 11. 1964.
У сећању имам још  много ликова, И  из улизде и  из 

куће. А ли пошто је кућа личила на сокак, а улица на 
улаз у  предграђе, ш ароликост је  била велика и  далеко 
бих отишао да све помињем, да о свима говорим.

Идем на једну од крупних прекретница. То је  Реал- 
ка. Моја. школа, Како је дошло да постанем њ ен уче- 
ник, када је  она била најудаљ енија од мог пребива- 
лиш та, сасвим сигурно не знам. М ислим да су неки 
од најближих мојих другова утицали на то. Једном је 
отац био инжењер, другом трговац. Па кад су они 
кренули  у Реалку, пошао сам и  ја. И  никад се нисам 
покајао. Једино што сам доцније замерао тој ш коли

било је  што се у њој ни је учио латински језик. Поку- 
шао сам, после доста година, да го надоместим учећи 
самоуко. А ли без успеха.

А била је  то изузетна школа. И сад постоји та 
зграда, пред Калемегданом. Иста каква је била када сам 
први пут у њу крочио.

Било нас је  око три стотине ученика у свих осам 
разреда. Брзо су одлазили из ње, и  у завршним разре- 
дима није било више од двадесетак ученика. Чувена 
по својој дисциплини, још  чувенија по наставничком 
кадру. Помињем само неке од њих. Први ми је  дирек- 
гор био Јосип Ковачевић, са белом брадом, прави све- 
тац и  по изгледу и  по благости. Потом, Петар Типа. 
Сасвим други лик. Оштар, кратке брадице, кратког 
акценха у говору. (Био је из Крајине) Сушта против- 
ност Ковачевићу. Страх и  трепет. Али сам једном при- 
ликом видео колико је  био и  добар педагог и  психолог.

Затим долази читава армија наставника, великих 
учитељ а и  по знању и  по својим наставничким ос- 
обинама. Јеленко Михајловић, физичар, оснивач сеи- 
змолошке станице, доцније професор Универзитета. 
Њ ега сам и  ближе и  приватно знао. Чедица Петровић, 
хемичар, због кога сам се прво и уписао на хемију, 
иако ми је  једном дао двојку. Тешим се да је  то било 
због тога што нисам добро чуо питање, а не због мог 
незнања. П а „Сарма” Драгутиновић, професор српског 
језика. Откуда му тај надимак ми нисмо знали, али 
смо га, папагајски лонављали. Редак педагог, са вели- 
ким, понекад и  настраним, поступцима, А Тјешимир 
Сгарчевић, мргодан и  тмуран, за кога смо знали, према 
његовом расположењу да ли  је  те ноћи изгубио на 
коцки у „Гранду”, предавао је  француски, и  морао си 
знати нешто јер је  његов метод био тако одређен да 
ту  подвале и л и  среће није могло бити. М ика „Ка- 
феџија” Анастасијевић, математичар, Ж ика „Травар” 
Јуришић, ботаничар и  други још  знаменити људи сво- 
је  врсте, били  су у том пробраном скупу наставника 
Реалке. Готово сви ми њ ихови ђаци имамо неподељено 
мишљење о њ има и  у својим разговорима са топлином 
их се сећамо.

Та и  таква школа је  одиграла велику улогу у  мом 
даљем развоју.

7. 11. 1964.
Јединственост те школе била је у томе што је она 

била једина у Београду, док је  гимназија било неко- 
лико, и  што се, готово унапред, знало шта ће ти  њени 
ђаци доцније да уче, да буду. Било је разуме се, и  
изузетака. А ли осећање да припадаш изузегној школи, 
па још  чувеној по реду у њој и  квалитетној настави, 
издвајали су нас некако од наших другова и  вршњака.
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То осећање ми је остало до краја. Али, са Реалком 
дошле су и  друге компликације. И ли због школе или  
општег стања на дому. Ипак су то били велики издаци 
за сиромашног човека. Четворо деце, болесна жена, 
плата мала а кирија 20% од прихода.

Ја сам, као најстарији, био на реду да помогнем 
како знам и  могу. И почели су разни послови. Ношсље 
„порција”, продавање новина, штампарски шегрт, рад- 
ник на стругари и  фабрици, на грађевини. „Послу- 
живаље” што значи доношење дрва и  угља, ложење 
ватре, куповине, трчкарање. Све се то морало обав- 
љ ати пре одласка у школу и ли  после часова.

Нешто ми је полазило за руком, а нешто није. Нов- 
ине нисам добро продавао. Било ме је стид да сувише 
гласно вичем и  скрећем пажњу на себе. Из штампарије 
су ме уклон или  јер је бловно испарење било исувише 
опасио за моју слабу кондицију. Са стругаре сам оти- 
шао када ми је  „циркулар” готово одсекао прст. И сад 
осећам тај ожиљак.

За тај случај, повреде на прсту, требало би рећи 
још нешто. И мали смо право да, једном недељно, од- 
несемо дома по један нарамак отпадака. На капији су 
прегледали да ли  има дебелих комада. И ја  сам спремао 
свој нарамак. Кад је машина почела да ради, узео сам 
један комад, и  хтео да га поделим. М ашина тек почела 
да ради, ја  гурао комадић и прихватио га са супротне 
стране „циркулара”. Машина се захуктала, повукла др- 
во, са њ им моју руку, и  мој прст се нашао међу зуп- 
цима. Прст је страдао. То је ожиљак који и  сада осећам, 
али због њ ега сам престао да будем радник у стругари.

Дуго је  трајало боловање.
Још две слике, не много везане једна за другу, имам 

из тог времена.
Дошли смо на рад као и  обично. Био је го дан Св. 

Илије, познатог свеца по освети и  громогласности. 
После доручка, кад је рад почео, стале су машине. 
Доле, у подруму, испод „патера” десила се несрећа.

Мајстор који управља кајишима на преносним точ- 
ковима, страдао је. Хтео да пређе између каиша, један 
га захватио, бацио на точак, па о зид, и  сва разбијена, 
наш ли смо га у трињама поред зида. Рад је  стао. При- 
знали су нам дневницу за тај дан. А народ је говорио: 
„Свети И лија је љ ут”.

И, најзад, грећи детал> о целој овој причи. Мој 
школски друг, из клупе поред мене, био је  син пре- 
дседника банке којој је припадала та стругара, добар 
дечко, оца му никад нисам видео. Позвао нас је  два 
пута. Мене и  још  неког сиромаха. Прво к себи дома. 
На Варош капији била им је кућа. Видели смо све што 
се онда могло видети. Елекгрична железница, парна

локомотива, и све што смо ми само кроз „излоге” мо- 
гл и  да забележимо.

И гуга и  завидљивост иш ли су заједно. (Много 
година доцније, ја  сам направио још  већу грешку. Си- 
ну сам набавио све што се тада могло набавити. Сад 
су те ђаконије за децу биле много богатије и  разно- 
врсније. А то није увек добро. Чак је и, понекад, по- 
грешно.) Други пут, били смо код тог нашег друга на 
Топчидерском брду, у винограду, зобали „мускат” и  
друго грожђе и  сиш ли домовима својим готово бо- 
лесни од тог терета воћа и  раскош ног богаства једног 
света који нисмо н и  осетили, а који нам је, ипак, био 
у близини, а далек по свему.

А све је то доносило неки динар којим су се поп- 
уњ авали издаци за моје школовање, мало за кућу. А ли 
и  то је било нешто.

Највеће успехе сам постигао у два подухвата. Први, 
као „шустерски ш егрт”. Друг мој био је син чувене 
фирме „Браћа Станковић”. Они су им али велику обу- 
ћарску радњу на Теразијама. Те радње нема више, ни  
куће, ни  људи из ње. Али, као што се и  све из ране 
младости памти добро, ја и  сад јасно видим и  људе, и  
кућу и  радњу. У дну, у дворишгу, велика радионица. 
Око двадесетак „панклова”. То су ниски сточићи са 
алатом и  прибором пред сваким мајстором. М ајстори 
куцају, режу, крпе, лепе, ударају ђонове -  и  певају. То 
је „шустерски” обичај. У одређене сате доносио сам 
им доручак. Углавном -  бурек. Повремено мувао се 
око њих, крао занат очима и понешто радио. Потом 
сам у радњ и продавао обућу, узимао меру за дугмад, 
ударао их, а понекад односио муш терији купљ ену ро- 
бу. Тада сам се могао надати и  некаквом бакшишу. Тај 
мој рад је био, углавном, преко лета, за време распуста. 
И за то сам, на крају рада, добијао пар ципела које су 
ме морале служ ити за све време школе, целе зиме, до 
идућег лета. А то је  значило врло много.

Но, одвојено од тога, имам једно интимно осећање 
у односу на тај рад. И  данас жалим што тај занат нисам 
изучио до краја и  постао обућар. Кад сада прођем по- 
ред некакве радњице у којој за „панклом” седи крпа, 
ја  тугујем. Да сам то постао, био бих целог живота 
миран и  спокојан. А мислим, да је  највећа мудрост 
ж ивота -  бити миран и спокојан.

Међутим, отишао сам на ж ивотну стазу на којој 
нема ии  мира п и  спокоја. И  зато ову моју реч о жал- 
опојки што нисам ностао „крпа”, обућар, треба при- 
м ити са свом искреношћу са којом је и  ја  казујем.

Други мој велики успех открио је  моју обдареност 
у коју сам се уверио много година доцније. Био сам -  
добар педагог. У то всрујем и  данас. Један мој школски
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друг препоручио ме је  једној породици да будем на- 
ставник њиховом сину како би  поправио слабе резулт- 
ате из математике. Он је  био у четвртом разреду, ја у 
пегом.

То је  била чувена породица и  имала је  сина је- 
динца. Иако је био млађи од мене, био је, готово, два 
пут већи. Само, нешто је било у њему неуравноте- 
жено. Често би ме дочекивао гађајући ме јастучићима. 
А потом, кад се смирио, а ја  то сачекао, почињ али смо 
рад. М ислим и  да са њ еговим очима нешто није било 
у реду. Тешко је могао да погоди центар ш естара у 
одређену тачку, Веома жалим што никад нисам дознао 
за његову судбину, а то је  све било пре Првог светског 
рата. М ислим да је  у њему пропао.

Две девојке су се старале о њему. Једна као настав- 
ница некаквог језика, друга као „бона”. Кад бих дошао 
на час, два п ут недељно, доносили су какао и л и  каву 
пре рада. За мене је  то био непредвиђени луксуз. Имао 
сам плату, несхватљ иву за оно доба, двадесет динара 
месечно. И  на крају године, успео сам да од тог дечка 
створим ученика који је  поштено заслужио четворку. 
И сам сам био задовољан, а и  данас верујем да сам 
рођени педагог. Јер педагози се рађају.

А потом су наиш ли ратови. Од 1912. па даље без 
прекида.

8. 11. 1964.
Ратови су почели прво тиме што су школе нре- 

кинуле рад. Реалка је постала болница. Некако, при- 
времено, испомагали смо се. Писмени на малој м атури 
полагали смо у порти Вознесенске цркве. Оне исте 
цркве и  порте у којој су, доцније, Немци 1941. бомбама 
разнели  заш титни ров од бомбардовања, и  побили 
много становника. На жалост, видео сам комаде тела 
на гранама дрвећа у порти. Сад су се јавиле слике са 
бојишта, Куманово, Битољ, Једрене. П а песме на ту 
тему: „Српски војник крај Једрена мртву стражу чува”. 
Дошле разне мисије Ц рвеног крсга. У Другој београд- 
ској гим назији  и  руска мисија. Онда разне паше, ко- 
манданти турски, чак смо и  живе заробљенике видели. 
Са зеленим капама у облику феса са златпо извезеним 
ширитима. Транспорти са рањеницима. Јурили смо на 
станицу, сачекивали санитетске возове.

Ослобођени школе, сви смо се кретали у јурњ ави 
око вести, слика, имена хероја и  жртава. Био је рат. И 
уколико се он стишавао, живот постајао некако нор- 
малнији, Па, одједном други рат -  бугарски. Опет иста 
прича, истина краћа, али суровија, тежа. И слике, и  
песме, и  имена. Опет се ж ивот некако сакупља, ми 
опет улазимо у школе, а то значи -  све тече даље. И, 
сасвим неочекивано, бар за нас, -  албанска побуна. Но

пролази некако подмукло, без много шума. Па мали 
предах до лета 1914.

Кад је  дошло то лето, ш колски распуст, нисам оти- 
шао у обућарску радњу. Променио сам занат и  он ће 
ме пратити дуго година. Отишао сам у телефонисте 
и  ноштаре. Мој друг је  био син начелника Министар- 
ства грађевине. Пошта и  телеграф су били одељење 
тог М инистарства. Да би нам помогао, поставио нас 
је, мене и  још  једног друга, за дијурнисге Главног 
гелеграфа у Београду. Била је  дужност да се примљени 
телеграми заводе у  дневник, попуњавају потврде при- 
јема, кад, одакле, за кога, и  предају разносачима. Слу- 
жба у три смене, ноћна служба. Тада ми је и  пушење 
постало стална навика и  прати ме, по несрећи, до 
данас.

А тентат у Сарајеву је  извршен. Пометња, немир. 
Наш рад тече даље, само мало грозничав. Све до објаве 
рата. Примају се „хугисти” преко Сарајева. Управо то 
је  била депеша која је  узнем ирила све шефове у теле- 
графу. Била је  на француском и  читали  су је  само они 
главни, а ми смо са стране слушали. Дошла је наредба 
да се телеграф сели за Ниш. О стали су они неопходни, 
а  истог дана поподне, у поштанском вагону једног воза 
нашло се читаво особље београдског телсграфа. И  ја 
сам био међу њима. Са сиротињ ским завежљајем ум- 
есто кофера. Од тог пута имам два сећања. На излазу 
из раљског тунела промолио сам главу кроз врата 
вагона и  ветар ми је  однео шешир. Стигао сам у Ниш 
гологлав, а онда се није иш ло без капе. Покрио сам 
главу марамицом. И, затим, тим  истим вагоном пу- 
товао је  и  министар Стојан Новаковић. Зашто је он 
тако ишао, не знам, али  га  видим висока, сува, седа.

9. 11. 1964.
Ниш је, у то доба, био центар државе. Ту је  била 

влада, сви високи чиновници. У Ееограду је  остало 
оно што је  морало и  било неопходно. Ми, ситнурија, 
наш ли смо се у Н иш у н и  нуж ни ни потребни. Али, 
пошто се није знало ш та ће са нама, а били смо у 
некаквом радном односу, довели су нас у Ниш и  ра- 
споредили на разне послове. ја  сам онет дошао у те- 
леграф. Сад је  било ратно стање. Однос на послу је 
био други. Прво су биле службене вести, а узгред и 
приватне. У првим данима снашао сам се како сам 
могао. Спавао сам у канцеларији. Пре у једном маг- 
ацину материјала. На једиом столу лежао сам, а под 
главом имао свежањ формулара. То је могло да траје 
неко време, а онда се морало траж ити решење. Узео 
сам некакав стан. У П алилули, и л и  циганском насељу, 
не знам баш тачно. Био сам у соби са још два станара, 
и  лежао на земљи где је газдарица поставила нешто
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што личи  на лежај. А плаћао сам скупо. То је  било 
време када се сваки угао искоришћавао, а љ уди који 
су га продавали знали су му цену. Човек би могао да 
стекне чак и  дефинитивно погрешну слику о тим љу- 
дима, ако би их процењивао по том времену и  њихо- 
вим поступцима тада. Но, то би било погрешно. Би- 
стри, какви јесу, и  како су их начиниле околности 
њихова живота, они су за трен схватили шта треба да 
користе, без обзира на све друге елеменге. И  људске 
и националне.

Та газдарица која ми је издала лежај по цени која 
је била готово преко мојих могућности, није мислила 
ни  о чем. Ни о Србији, ни  о рату, ни о нашим нево- 
љама. Знала је једино да може да нам узме новац, јер 
нисмо могли на другој страни да нађемо стан. И тако 
је  и  било. Међутим, десило се нешто што је  њу изнена- 
дило. Једнога јутра дошла су два друга са пушкама и 
захтевала да ме одмах стражарно спроведу. Пред тим 
живим аргументом нико не би могао да се супрот- 
стави. Па није могла ни  газдарица. А био сам јој дужан 
за читаву недељу. Другови иису хтели ниш та о томе 
да чују, наредили да скупим своје прње, и  повели ме 
собом. Тако сам се растао од те своје газдарице, а и 
она од мене. А у ствари било је ово: један мој друг, 
још из телеграфа и  Београда, имао је у оним мутним 
временима некакве везе са добровољцима и  људима 
који имају пушке. Онда је пушка значила све. И одлу- 
чио да ме избави из те ситуације у којој сам био. 
Направио сцену војне службе, и  решио цео проблем. 
Ослободио ме дуга и  извео на слободу. Повољна је 
околност била да сам добио премештај за Београд и 
већ сутрадан отпутовао. Те ноћи био сам у виногра- 
дима, и  тамо испробавао из њихових пушака своју 
способност у ниш ану на тестију окачену о грану јед- 
ног дрвета.

10. 11. 1964.
У Београду је била граница, фронт, рат. Град пуст. 

Становници разређени, по неколико у улици и  живе 
некаквим заједничким животом повезани општом му- 
ком. Чудан је то био однос грађана. Сви су се знали 
и нико није познавао онога другог. А ли хлеб, вода, 
намирнице -  све је  то било заједничко свима, и  сви 
су то преносили један другом. Тако су се преносиле 
и  вести. Без новина и  радија, али пуна обавештења. 
Чак и  кад Немци отпочну бомбардовање знало се одак- 
ле пуцају и  шта гађају -  Бежанија, град и л и  Топчиде- 
рско брдо. Све је  то, онај ретки, сусед из улице саоп- 
штавао свом комшији. Дошао сам дома, и  био опет у 
телеграфу. Тамо је ситуација била врло упрошћена. 
Имали смо само две телеграфске везе: са Нишом, вла- 
дом, и  Крагујевцом, врховном командом. Све остало су

биле телефонске везе са Торлаком, Командом одбране 
Београда, са топчидерским слагалиш тем, и  са војним 
позицијама батерија и  нукова. Телеграми су били само 
службени, а цивилни с одобрењем војне цензуре. Биле 
су то, углавном, шифроване депеше, реч-две, па четво- 
роцифрени бројеви. Нагађали смо, о гприлике, ш та ка- 
зују. Највећу муку нам је задавао телеграм из врховне 
команде са ознаком „хитно, пре свију”. Ту си одго- 
варао за сваки минут, и  сваки м инут си морао бе- 
леж ити у записник. А, врло вероватно, да то нису биле 
вести које су захтевале такав поступак. Но, служба је 
служба. Знао сам сав ратни  распоред. И  где су били 
Енглези, где Французи, Руси, седми пук другог позива 
или  десети кадровачки. Са свима сам говорио преко 
телефона и  предавао им  телеграме примљене теле- 
графом. Мој посао је, углавном, то и  био. Осталих 
телеграма, готово, није н и  било. Највише може у Бео- 
граду тих дана да изненади то фантастично прено- 
шење вести. Без новина, без савремених средстава за 
обавештавање. На „Ђерму” и л и  код „Три кључа” има 
хлеба и ли  ће га  бити у четири ујутру, на „Зеленом 
венцу” има меса и л и  поврћа, Руси су пробили Карпате, 
и  тако редом, брзо, јасно, и  врло тачно, углавном. То 
је  за Београд, у то доба, била појава изненађујућа, а за 
његове житеље нормална и  проста.

11. 11. 1964.
Мајка ми је дуго боловала. А ли и  кретала се, но 

све послове у кући  морали смо ми, деца, обављаги. 
Она је само гледала и  казивала ш га треба радити. 
Најзад је потпуно легла. Једног јутра, пред одлазак у 
школу, тражила је  да јој донесем чашу пива. Скочио 
сам до кафане „Код седам Шваба” и  донео. Кад сам се 
вратио из школе -  она је  већ била мртва. Нас, децу, 
растурили су по комш илуку да преноћимо. Сутрадан, 
баш су биле „материце”, дали нам црне мараме око 
врата. На гробљу смо обавили последње. Мој најмлађи 
брат био је  лепо и  паметно дете. Сва деца која рано 
одлазе су паметна, а „Бог не воли паметну децу”. Од 
мајке је  наследио туберкулозу. Убрзо после мајчине 
смрти смо то сазнали. Спаса није било, али то ослуш- 
кивање смрти мучило ме је  оштро. Узмем га на руке 
и  понесем ван града са жељом да му то нешто помогне. 
Дођемо до Карабурме. Чистина, Дунав. Уз обалу ро- 
вови. Лево и  десно од друма два француска обална 
топа. На бетонским подлогама, дугачких цеви. Између 
њих, испод друма -  слагалиш те муниције. Знали смо 
за њих. Звук им је био нсобичап, металан, различит 
од других оруђа. Напред, на друму стражар. Младић, 
регрут, из новоосвојених крајева. Негде око Куманова. 
Започињем разговор са њим. П итам га што стоји ту, 
зашто држи пушку. „Баци је”. Он ме гледа у недоу-
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мици, а ја  нисам свестан глупости коју чиним. На- 
пијен Бабелом, Енгелсом, „социјализмом”, одбијам рат 
и  правим пропаганду. М ладић није схватио све, и  про- 
шло је  без последица. Ја сам отишао кад је било повла- 
чен.е, а малога брата су сахранили у мом одсуству.

12. 11. 1964.
Дошла је велика офанзива. Макензенова. Немци су 

дош ли да помогну. П ривукли су се до саме дунавске 
обале. Поређали топове нрема домету, од обале, па бог 
зна куда, у даљину. Све је било уређено, све смо знали, 
и  чекали. И почело је, прво около, после град, и  обала, 
и  прилази. Т укли  су Аду Ц иганлију, Топчидерско и  
Баново брдо. Испред „Москве” могло се гледати. Бију 
аду са пребациван.ем. Гејзери воде диж у се кад граната 
пребаци. Већина пребацује. Ч укарица дими.

Таман, црн дим. Теш ке гранате. Траже наш у и 
француску батерију. Наши одговарају, с времена на 
време. Енглези са старог јеврејског гробља бију само 
оне уз обалу. Гледамо кахо севају и  једни и  други. Три 
дана иде канонада. По плану, одређеним линијама у 
одређеним размацима. Кад је престало ућуткивање на- 
ших оруђа почела је  борба за прелаз. Обала и уз обалу. 
Онда је  већ и  фијук курш ума дошао да нас. Лежим у 
постељи, после дежурства, и  слушам. Пуцањ, па фијук, 
па тресак. Што краћи фијук, већа близина. И  чујем 
како по крову пада, ломи од суседне експлозије. Па 
опет фијук, али  сад иде даље, прескаче нас. Устајем и  
идем на своју дужност. Македонска улица сва засута. 
Опека, жице, шут. Друга београдска гимназија полом- 
љена, кубе са апотеке срушено. Провлачимо се поред 
зидова кућа. Да нас сачувају од куршума који звижде 
из Душанове. Прелаз испред „Опере”, каване „Зора” 
најтежи. Претрчим некако и  већ сам у телеграфу. Ни 
једне линије више нема. Све је уништено. Само још 
разговарамо са Торлаком. Најзад нам дају дозволу да 
се повучемо. Демонтирамо апарате и  одлазимо. Код 
„Албаиије” баш наилази група заробљеника. Згужва- 
ни, блатњави, говоре нешто као: „Словен”, а спроводи 
их трећепозивац, за Торлак, у команду. На саслушање 
и ли  стрел.ање? Не знамо ш та ће се десити, али једно 
од тога сигурно.

Прва ноћ крај ватре на Торлаку, па Младеновац, 
најзад Крагујевац. Предају нас војном телеграфу. Слу- 
жба дводелна. Примам ноћну од осам увече до осам 
ујутру.

Крагујевац је у то доба, био град велике гужве. 
Б ила врховна команда у  њсму, на отишла. О стали сви 
врховни елементи. Не знам како, али  кад земља про- 
пада, одједном, се појави много новца. Никада нисам 
видео толико сребрних петодинарки као тада. Оне ве-

лике, крупне паре са ликом Кара-Ђорђа и  краља Петра. 
Коцкамо се на свима странама. Сав тај новац био је 
излож ен ту  на столу. Чудо колико га је  било.

13. 11. 1964.
Служба је  тешка нормално. Ноћу радио, јутром од- 

лазио на. снавање, понодне излазио. Прво на састанак, 
потом опет на посао, Тај састанак, то је  опет била 
прича за себе. Једна девојка. из поште, и  она тубер- 
кулозна, а виђали смо се сваког дана у некаквим разго- 
ворима без краја, са жељом да све објаснимо. Мла- 
дићки наивно, а и  лепо. Не бих то н и  поменуо да није 
одиграло улогу крупних последица. Идем једно попод- 
не, прво на састанак па на посао. И  онако младићки- 
дечачки вртим један штан у рукама и  гледам у небеса.

Прелазим преко ћуприје. Није патосана, већ само 
конструкција греда стоји преко распона. Ја идем преко 
греда, толико сам пута ишао тако. И не гледајући куда 
ступам, промашим греду и  паднем у реку. А то није 
била н и  река, ни поток, највише ада. Пао сам на обалу, 
суву земљу. А ли од нада пукла је некаква веница, 
угрувао сам се и  бацио крв. Настале компликације. 
Д али ми шал, огрнули, склупчали. Сад сам био одре- 
ђен за „јектичавка”. Баца крв! И то је  одлучило моју 
судбину. Неколико дана доцније дошла је  наредба да 
се иде даље.

У рану зору, кишовиту, требало је  демонтирати 
апарате и  кренути. Био сам са њ има кад смо скидали 
апарате. О ни отиш ли под кола са арњевима, а ја  остао. 
Био сам „туберкулозан”, неспособан за пут. Један мој 
друг је  отишао са њима, Гледам их како одлазе у то 
рано кишно јутро, и  осећам да се нешто дели. Они на 
једну, ја  на другу страну. Тако је  и  било.

16. 11. 1964.
Сад настаје вакуум. Неколико дана нема ничега. 

Наши се повукли, Немаца нема. Одједном почне да 
гори брдо изнад „Завода”. Експлодирају некакви сан- 
дуци са муницијом, тресак убрзан и  лак, па тешка 
детонација бомби. Попео сам се на орах да бих боље 
пратио то збивање на другој страни. Дими се, гори, 
трешти, много не знамо. Дошао је  крај.

И  уш ли Немци. Они дошли, прош ли и  огиш ли 
даље. М и се сабрали и  кренули својим кућама. Неко- 
лике групе се скупиле, потпуно непознате, али иду у 
истом правцу. И ја  сам био у једној од њих.

К ренули пут Београда. Друм блатњав, никакав, он- 
да је  то био „царски”. Идемо друмом, нама у сусрет 
немачке колоне. Један ми Немац одузе штан. Био је од 
мог друга. Имао је чекић на врху, као што га имају
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рударски инжењерци. Зато га  је, ваљда, и  узео. Дадох 
му. Идемо даље, и  негде пред Тополом -  заноћисмо у 
некаквој напуштеној школи. Јутром крећемо даље, и  
осипамо се. Растурају се другови.

У Младеновац стижемо под вече. Једна жена рече: 
„Идемо даље”. Кренусмо сад у сасвимразбијеним редо- 
вима. Ја сам ишао само са још  два друга. Дођосмо до 
Влашког Поља. Горе десно беше једна насхрешница, 
од некакве штале. Легосмо у њу. Пред зору пробуди 
нас некакво трчање. То су били  пацови. Крупни, лепи, 
снажни, устадосмо и  кретосмо даље. Мрак још, а блато 
житко. Пдемо пут Београда. Под Авалом наслагана 
читава брда граната. Немци то остављају да им буде 
ближе. Најзад, већ сумрак, а тамо доле светлуца Бео- 
град. Стигао сам доцкан. Како сам прошао не знам. Од 
мојих никога није било. Код суседа сам заноћио. Ум- 
оран, и  све је на мени дрхтало од умора. Никад нисам 
такав изгледао после умора. Три дана пешачења!

Сад су настала два-три дана у окупацији. Требало 
је добити „пасиршајн”.

17. 11. 1964.
Већ два пута ме је  патрола заустављала. Тражила 

исправе. Извињавао сам се како сам умео, они објаш- 
њавали куд треба да идем да бих добио легитимацију. 
Све би се решило врло просто, и  мој пут би био сасвим 
друкчији, да сам једно петнаестак дана остао у кући 
и сачекао да прође тај први немир. Нисам могао. Из 
два разлога. Прво, нисам навикао да будем миран због 
законских формалности. Због разних исправа и  томе 
слично. Друго, морао сам свако поподне да видим јед- 
ну девојку. Боље рећи -  нисам морао већ хтео. И то је 
било баш сасвим наивно, како, можда, и  одговара тим 
годинама. Била је то врло лепа девојка. Срео сам је у 
Нишу, у пошти. Била је мојих година, али како де- 
војчице сазревају пре мушкараца, већ је била зрела 
жена свесна своје лепоте. Није ме волела. Било ми је 
јасно и  онда. Па, ипак, било ми је драго да седим у 
сумраку њене собе и  да јој причам, држећи је за руку, 
разне приче о жељама и  сновима ма колико да су били 
далеко од нас. Нисам могао да се одрекнем тога, и  
отишао сам да се јавим  за легитимацију. Преко пута 
каване „Пролећа” био је, мислим, „Цокеј клуб”. Екс- 
клузивна установа, разуме се, мени потпуно непри- 
ступачна. У тој кући је  сад био један део немачке 
команде. Тамо су издавали легитимације. Отишао сам. 
У дворишту је било нас неколико десетина. Изашао 
некакав официр, стали смо у строј. Одвајао је, без речи, 
групу лево, групу десно. Припао сам левој. Ценио је 
одока. Моју групу спустили у подрум. Десну оставили 
у дворишту. Тиме је ствар била завршена. Они који

су остали у дворишту добили су легитимације, а ми 
били одређени за интернирање. И тада је  отпочела 
друга глава мога казивања, друго поглавље, под на- 
зивом:

ЧЕТИРИ ГОДИНЕ УПРАЗНО

19. 11. 1964.
Одвели су нас у дорћолску школу, у Душановој 

улици. У учионицама смо се сместили, на слами. По 
некаквом закону груписањ а стварали смо групице. 
Иако их нисам знао раније скупили смо се нас четво- 
рица. Један до другог. Божа Пардон, најстарији ваљда, 
Бата Меломед, нешто млађи, али  ипак војник, пре- 
обучен у цивила, „Књаз М ихаило”, имена му не знам 
и  ја, чини ли смо малу групу у једном углу. Дуго смо 
остали заједно.

20. 11. 1964.
Није било дуго. Два и ли  три  дана били  смо у шко- 

ли. Једног јутра дошао је мој отац. Донео ми је нешто. 
Не знам да ли од хране и ли  одеће. Додао ми је кроз 
гвоздену ограду и  стао на другој страни улице. Насло- 
нио се уз тарабу једне дрваре и  гледао у нас на другој 
страни ограде. То је био последњи лик мог оца што 
сам га понео. Необријана брада, црна марама око врата. 
Ч и н и  ми се да је  имао сузе у очима. Никад га  више 
нисам видео. Махнуо је руком, као да је  рекао: Здраво, 
и  отишао. Отишао сам својој групи као да се ниш та 
није десило. А то је  било последње виђење.

Пребацили су нас у колибу, на Дунаву, и  ноћу, из 
ње преко моста у Земун. Па у воз. Сместили смо се по 
групама. Настаје пут од неколико дана. Деле нам дору- 
чак, ручак, већ како иде. Не знамо куд идемо, али на 
север свакако. Стижемо најзад.

Истовар је био у једно јутро. Ц рни брег. Тамо нас 
воде. Црне бараке поређане у ред. Хладно и  оштро. 
Зове се „Браунау”. Брег голи, разређен у много насеља. 
А, Б, Ц. итд. М и смо били смеш тени у „Б” насељу. 
Добили одговарајуће нумере. Велика барака, са два 
лежаја. У два спрата лежаји. Дрвени пролази око бара- 
ке, сто велики пред њом, и  неколико светиљ ки у њој. 
На столу се перу судови. Мраз велики, све се мрзне. 
И  у порцији и на столу. Испред главне бараке некакво 
корито. У њему се сипа храна. Добијамо нешто, што 
не личи н и  на шта. Репа, пасуљ, боб, кромпир, све 
заједно, па као валов за свиње; дели се. Мучно.

Глад постаје све јача. Нарочито за оне који су нави- 
кли да узимају већу количину хране. Качамак, а го је 
било најбоље јело, даје се по кутлача на порцију. Са 
водом, ко добије, има и нешто маргарина и  запршке.
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Они, којнма је потребно више, стављају у порције сасе- 
чену траву и  доливају воду. Мучно. Други чак крећу 
по ђубришту. Скулљ ају отпатке костију и  рибе. Личе 
на авети, и  убрзо одлазе у болницу. Вероватно за увек. 
Хлеб, та основна и  најскупљ а храна, продаје се за ду- 
ван. Код лудака као што сам и  сЗм био.

Долази команда да се одвоји „интелигенц барака”. 
Нас двадесет ђака били смо оснивачи. Велика барака, 
за три стотине, м и  сами у н,ој. Убрзо дођоше гости. 
Прво двадесетак свештеника, а одмах потом, из разних 
логора напуни се цела барака. Свега је  било. И  чин- 
овника, студената, ђака, и  много других који су вешти- 
ном успели да се убаце у „интелектуалце”. Настала је 
прилична гуж ва кад се барака напунила.

Онда је  још  А устрија била земља реда и  админи- 
страције. Знало се колико грама припада обвезнику, 
колико заробљенику. Д обијали смо одређену количи- 
ну намирница. П ронаш ли смо свог кувара и  храна је 
била издељена, без глупе мешавине, и  могла је  да се 
троши. Хлеб је био, прво, пш енични, а погом, кукуруз- 
ни, али у одређеним количинама. М ерили смо га и 
делили кантаром који је  био најпримитивнији али и 
најтачнији. П оловина на једној; половина на другој 
страни: па бирај !

Кад се напунила барака, ми ђаци смо остали у ма- 
њини. То је био разлог да су нас хтели избацити. Једне 
ноћи пробудио сам се и  запазио: један свештеник буди 
друге, и  зове их да нешто потпишу. Сутрадан сазнао 
сам шта је  у ствари. П исали су петицију команданту 
логора, да нас, ђаке, избаце из бараке јер им реметимо 
мир. Свега је  неколико њ их одбило да потпиш у ту 
петицију. А било је међу њ има и  седих, готово све- 
тачких глава, То је  за мене било врло тешко искушење. 
Они који су били  наш и оци, духовни заш титници и  
старешине, показали су своју гадост у најсебичнијем 
облику. Шта им  је сметало -  не знам. Наша младост и  
немир? Било је  то гадно. Никад не могу заборавити 
то тешко разочарање.

То место где смо били  има сурову климу. И ли је  
то само под условима у којима смо ми били. Оштра 
зима, врло јака, а вода врло љута.. Гони на мокрење 
неколико пута ноћу. Једва дочекасмо пролеће. У току 
зиме упао сам једном два-три дана у  „беуту”. Другови 
ме сачуваше да ме не одведу у  болницу. А то је био 
велики подвиг. О тићи у болницу значило би отићи у 
смрт. Све се свршило на моје добро. Нисам знао шта 
се дешавало са мном. за та два-три дана, а кад сам дошао 
себи, малаксао, али  свестан и  миран, објаснили су ми 
и  све је  ишло нормално. Н и сад не знам како су успели 
да сакри ју  м оју болест, а дугу јем  им много. Јер

сакрити болесника била је  и  велика вештина и сме- 
лост. Хвала им!

Дошло пролеће. Свеж ваздух, пара са усана, а ми 
радосни на сунцу које сија, а још  не греје. Убрзо, нова 
команда, сеоба. Одвојише нас како су по списковима 
хтели, и  за Нежидер.

На растанку био је чудан доживљај: дали су нам, 
много раније, стареш ину бараке. Пошто смо сви били 
„цивили” дадоше нам наредника Владу и његовог по- 
силног. Доста је  глупо било све то, али  морало је тако 
тећи. Влада је, по војничкој навици, правио глупости. 
Изводио нас на рапорт, чувао с-вој ауторитет на нај- 
драстичнији начин. Њ егов носилни, поред тога што 
му је  био чувар и  момак, био је  и  шпијун. И било је 
много сукоба и  незпоразума.

А када је  наша група пошла из бараке, један део је 
остао у њој, он је  са сузама испратио оне који су 
бдлазили. То је  чудна психологија војника одгојена 
по староме, свирепа и  мека.

То је био логор за интернирце. Имао и  Нови лагер. 
Низ барака, нових, као нека врста карантина. Тамо се 
боравило извесно време, па нас пребацивали у стари. 
То је  била некаква касарна са баракама. Ту је  већ био 
„одомаћен” свет. Од првог дана рата ту  су били интер- 
нирци. Из Аустро-Угарске, њ ихови поданици. А потом 
смо дошли ми. Из Србије. У новом лагеру били смо 
месец-два. Једино што знам из тог времена то је  прича 
о мом кувањ у каве. Један друг ми је  дао 20 динара, 
односно, круну. Са тим новцем набавио сам потребан 
материјал и  пекао каву. Било је  доста добро у почетку, 
али  се убрзо показало да сам слаб трговац. Нисам умео 
да подваљујем. Давао сам јачу  каву но што је било 
могућно према „економским” ценама. Банкро гирао сам 
и  затворио дућан. Остао сам дуж ан двадесет круна.

И пребацили нас у стари лагер. Ми смо, као „ново- 
дошавши”, отиш ли у  бараке. У Касарни су били „ста- 
роседеоци”. Прво што сам мислио било је како да по- 
бегнем. Биле су две могућности. Обе врло тешке. Јед- 
на, кроз канал који је  водио изван жица, провући се. 
Доста тешко, готово немогуће. Ж ице су ниске, стража 
свуда наоколо. Друго, носити мртве у  капелу. Она је 
издвојена од логора и  без ограде. Тамо се сакрити, 
сачекати ноћ и  извући се. Нимало пријатно, а и  тешко 
сакрити се. У том тражењу излаза дошао је тренутак 
када су тражили радну снагу за села.

24. 11. 1964.
Два пута сам излазио у  строј. Обилазе нас и  пипају 

за мишице. Као што се испитују овце за клање, по 
сапима. П рви пут ме одбише. Други пут напех сву
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снагу да миш ићи добију некакву облину и  силу -  и  
примише ме. Припремише нас. Дадоше некакву пре- 
обуку, радно одело и  дрвене цокуле, полисаше у групе, 
па у вагоне. Некуд нас воде на северо-исток. Не знамо 
куда. На неким сганицама скидају поједине групе. Што 
даљс -  све нас је мање. На једној станици скидоше нас 
двадесетак. Неки моји другови одоше даље, ја  остадох 
са људима које нисам познавао. Одведоше нас у једно 
село. Велико, лепо село. Тада још нисам знао да је 
такво, јер сам видео само пут од станице до општине. 
С купили се сељаци пред нама. Сад опет иста про- 
цедура као и  у логору. Меркање, пипање мишица. Пон- 
ека реч: „Копалки, косалки”. То разумемо и  убсдљиво 
одговарамо: „тудом”, „знам”, то смо знали. Мало је  ко 
од нас знао како се то ради јер је случај хтео да више 
од половине нас буду ђаци. А ми то, углавном, нисмо 
ни видели како се ради. Требало је  придобити газде. 
Одабрали су нас, разделили и  одвели својим кућама. 
Радна снага, а готово, бесплатна. Мене је одвео са 
собом један домаћин снажан, можда и  уважен. И  сад 
знам где му је кућа и  како је изгледала, али му не 
знам имена. Ниш та нисам разумевао мађарски, па није 
ни чудо. Затекао сам његовог синчића, између 12 и  14 
година. Он ме је уводио у посао. Знао је вишс од мене. 
Појма нисам имао о томе како се коњу набацује ам, 
како се ставља плуг у покрет. Дете је то знало. Нешто 
ми је говорило, вероватно се љутило, а ја  сам псовао. 
На њиви, коју је  требало орати, он је управљао. Траја- 
ло то тако неколико дана, а онда ме газда дао другоме. 
Добро је учинио, јер бих, сигурно, избио његовог син- 
чића да је са мном изишао још  који пут на њиву.

Други газда, коме сам допао, био је, по свим лини- 
јама, веома занимљив. Звао се Данијел -  „Дона-баћи”, 
чика Дани. Сув, висок, доста стар и  врло кратковид. 
Готово слеп. Уз то, за себе је  говорио да је  „јекти- 
чавко”. Да ли  је  то била астма или  стварно грудно 
обољење -  не знам. Тек није умро за мог времена. 
П ричали су да је  некад био имућан и  сад није био 
оиромах. Ж ена му је  била бачи-неиа-тетка Роза. Ж ен а 
слична онима које описује Толстој у „Царству мрака”, 
каријатидна, висока, изразито оштрог профила. Језиво 
тврда, а у речима мека и  осетљива. Ваљда још  док је 
била дете, во ју  је  рогом ударио, и  остала је  саката у 
десну руку. Све је  знала, за све се интересовала и 
спроводила своје жеље на најмекши, али и  најсигур- 
нији начин. Тепшо грабљива жена. Дани, њ ен муж, 
био је у потпуној њеној власти. Имали су двоје деце. 
Син им је  био војник. Хусар. Видео сам његову фото- 
графију. Леп, снажан човек, мешавина оца и  мајке. 
Тада је био у руском заробљеништву. Бар тако су вер- 
овали. И им али су кћер. И она се звала Розика. Бо- 
лесно, танко, пакосно чељаде. Са ногом нешто није

било у реду, и  служ ила се штаком. Его, у ту „инва- 
лидрку” породицу упао сам. Пошто сам био најздра- 
вији, најспособнији за рад, иако нисам ниш та знао, 
прихватили су ме као помоћ у кући. Ж ен а њихова 
сина имала је  двоје деце. Ж и вела је  код својих роди- 
геља. Ретко кад је  долазила нама. Здрава, окретна, жи- 
ва женица. Не знам н и  где је  становала, а и  како. 
Доцније сам, ипак, сазнао да нису били  задовољни 
женидбом свог сина. Можда зато што је била из сиро- 
машне куће. Увек сам осећао понешто тужно кад је 
долазила к нама. Ч и н и  м и се да је  баба била главни 
мајстор у целој тој породичној причи. А можда и  кћи, 
болесна, пакосна. Како било, она, снаја, им ала је  изве- 
сну топлину за нас заробљенике, а ја  пребацујем себи 
што се нисам ближе заинтересовао. Чуо бих, можда, 
неку причу занимљиву о животу тих људи. Село је, 
као што сам већ рекао, било велико и лепо. Ушорено, 
са много становника, Т ри јака артеска бунара заме- 
њ ивала водовод. Остале потребе допуњ авали домаћи 
бунари у двориш тима. Н еколико дућана и  парни 
млин. На крају села црква. Реформистичка. Више сала 
за седнице него црква. Био сам у њој. Највише ми се 
допао начин на који је свештеник говорио „Оче наш”. 
Брзо сам то научио на мађарском. Неколико јеврејских 
породица, трговци житом, дрветом, бакалуком. Били  
су потпуно изоловани од осталог живља. Ж и вели  за 
себе, али добро везани међу собом. Најзанимљ ивије је 
било код њих да је један члан породице узимао на себе 
откупљење „грехова”, а други трговали безобзирно. 
М олитвени ритуал био је обавезан за све у  породици 
суботом, али је главну функцију имао члан заједнице 
за искупљење. И он је био „најчистији”.

Школа је  била велика, добро изграђена. Цбо учи- 
тељски кадар био је потпуно одвојен. Ж ивео за себе 
и  у свом кругу. Видео сам управитеља. Висок, укрућен, 
добар бирократа. Н и по чему нисам осетио њихово 
присуство у  селу. Свет државни, чиновнички, свет за 
себе.

Ж елезничка станица. Споредан колосек. Мало ос- 
обља везано међу собом и  са врло мало л»уди изван 
свог чиновничког круга.

На крају села станица за приплод стоке. Војна уста- 
нова. Увек стационира неколико пастува, разне пасм- 
ине, бикова и  нераста. Бикови, углавном, иду на пусту 
са крдом, и  тамо, готово, пола године остају у див- 
љини. Парочиго одабрани негују се у шталама.

Још да поменем дрвару преко пута стаиицс. Заслу- 
жује да кажем неку реч о њој више јер сам се тамо 
скривао неколико дана када сам био у бекству. Јевре- 
ји н  је  био њен власник. Имао је  жену и  много деце. 
Врло различите и  по годинама, а и  по изгледу. Најста-
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ри ја је  била и  најодређенија, Звали смо је  „Црнка”. 
Тако је  и  изгледала. Готово господар у кући, врло 
уздржана, бар на изглед, и  сталожена. Лукава и своје- 
вољна. М ирна у раду и  у држању. М ислим да су се и 
њ ени родитељ и помало бојали ње. Са осталом дедом 
је  поступала као да им је она родитељ. У ту  кућу 
долазио сам понекад. Нас заробљенике примали су, и 
било је пријатно код њих. Бар ми ђаци им али смо 
некакво пријатно, културно осећање. Било је то нешто 
сасвим друго од оних састанака када смо одлазили на 
„прела”, и л и  нешто слично томе, по другим кућама; 
ту су приче и  разговори текли сасвим друкчије.

25. 11. 1964.
Кад већ говорим о селу, да завршим слику. Највећа 

установа, за нас, а  и  за све становнике, била је жан- 
дармеријска станица. Не знам како је  била војнички 
устројена. Знали смо за два војника -  жандарма са 
перјем на капи, а био је, вероватно, и  некакав команд- 
ант. Нисмо га познавали. Сви су они били  потпуно 
изоловани, и  само ход њихових чизама по даскама 
тротоара казивао је  да пролазе селом, и  уливао страх 
и  домаћинима, а и  нама. Имао сам два-три сусрега са 
њима. Говорићу доцније.

„Мајур” је  била велика латифундија Грофа Кароља. 
Узимала је  половину атара целог села. Вероватно иш- 
ла на половину среза. Среско се место звало: „Нађ 
Карољ”. Одмах преко реке и  станице био је  „дворац”. 
Некаква врста великог летњиковца. Поред њ ега биле 
су разне привредне зграде. а потом, у другом реду, 
стан ови  надничара. П рави ф еудални однос. М али 
обор, једно два прасета, нешто живине, можда и  мало 
баште. И  рад надничарски, по обрачуну -  не знам ка- 
квом. Све је  то било дато у закуп и  гроф Карољи 
готово никад није н и  долазио овамо. Бар ми то у селу 
нисмо осетили. Ваљда је  долазио само у лов, а лов је 
овде био ситан, па није требало н и  долазити. Све су 
реш авали закушди. „Дворац” је остајао, готово увек, 
празан. Радило се, већ онда, трактором, као на свим 
великим имањима, а цело село, половина атара, на 
обичан начин, коњском запрегом и  плугом.

Не бих могао да завршим слику о селу, а да не 
поменем и  Л ику Бабхе. Већ на излазу из села, у једном 
споредном сокаку, била њ ена кућа. Обична, сеоска, 
више сиротињска. Одмах се видело да нема мушке 
главе, домаћина. Л ика је била удовица са двоје мале 
деце. Није била рђава жена, али је  уж ивала рђав глас. 
Б ила је  позната у  селу као жена код које су се скупља- 
л и  младићи. Тамо се веселили, забављали, младост 
заситили. Два три пута сам био тамо, Није имала наро- 
чито осећање за нас. Била је  заузета домаћима. Крај

све раскалаш ности младића који још  нису отиш ли у 
војску, а она их чека за који  дан, она је била мирна, 
блага, чудно насмешена. Мене везује за њу једна друга 
епизода. Код ње је  била у гостима некаква њ ена рођа- 
ка. Дошла је из Пеште. По општем гласу то је била 
„јавна жена”. Дошла је да се одмори и ли  лечи. Допала 
м и се. Лепо грађена, мало рошава у лицу. Имала је 
ногу, боље стопало, изузетно лепу. У некаквој санда- 
ли, боса нога. Ни на античким  киповима нисам видео 
тако обрађено стопало и  прсте. Одбила ме је, иако јој 
нисам био много непријатан. Остало ми је  да размиш- 
љам о томе. И ли је моја младост била за њу тужна, 
јер она је  била зрела жена, и л и  је, можда, њ ена болест 
зауставила да би ме сачувала. Како било, јасну слику 
о томе немам, али слику њених стопала носим и  сада.

26. 11. 1964.
Сад би требало говорити и  о нама -  заробљени- 

цима. Имам једну фотографију. На њој смо, готово, сви. 
Кедостају друг-два. Ц ела група, коју нисмо ми фор- 
мирали, већ некакви спискови, била је  подељена у два 
дела. Омладина на једној страни, зрели на другој. Ипак 
се наш ла некаква врста заједничког језика за оба дела. 
И здвојили су нас из транспорта као и  све остале. Један 
мој друг отишао је даље. Ове нове другове нисам ни 
познавао. Н ашли смо се заједно тек на станици где су 
нас искрцали. А потом, кад смо се сместили, настало 
је упознавање. Мој циљ изласка на село -  био је бек- 
ство, И, разумљиво је да ме ниш та није интересовало 
до само бежање. На југ, на исток, где је било боље. Па 
зато, у првом тренутку, нисам н и  водио много рачуна 
о друговима који су поред мене. Најближи ми је био 
Видоје. Латиницом кад се чита то је Бутоје. Уж ичанин 
из Кремана. Нешто млађи од мене. Сврзлио је, ваљда, 
четврти разред гимназије. Радио је код газде одмах уз 
моју кућу. Б или  смо најближ и и  у првим данима по- 
могао ми највише. Одмах, чим сам мало хлеба појео, 
требало је бежати. Изабрао сам дан и  време. Видоје ми 
је помогао да се снабдем. А ли није хтео да пође. Тај 
моменат одбијања да се беж и врло је карактеристичан 
за многе, а за по неке био и  кобан. Видеће се потом. 
Видоје, дечко врло дрчан и  одан, са страшћу ми је 
помагао.

Кад пребројим, на фотографији нас је  било осам ђа- 
ка и  пет старијих. Би ли  смо у већини. Па иако нам нису 
давали увек за право, старији су примали наше одлуке, 
некад невољно, али у  већини случајева су чували свој 
мир. Сад већ виж е не знам н и  имена свима, иако су ту 
предамном као живи. Видоје, па Милојко, Шуњевара, 
Грујица, Тика, Припадали су нам донекле, М икић и  Ма- 
ровић. Неки су били ближе везани, а неки слабије. Све 
је зависило од кућа у којима су били. Какав је  тамо био
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начин живота и  како су са њима поступали. Ипак смо 
ми, ђапи, чинили целину, и  готово, личили на некакву 
ђачку дружину. Саетајали смо се, говорили чак и  о пое- 
зији, некакве књ иге набавили, па најзад и  фото-апарат. 
Преко Прага смо добијали све то.

Старији су били  уздржани ји. Најближи нам је  био 
Сташа, кафеџија. Он је у својој паланци био члан пе- 
вачког друштва, имао маште за друштвени живот. Пр- 
ви  је са мном кренуо у бекство. Затим „Чича” порез- 
ник, па „Поштар” и  „Кмет”. Једног Владице баш ника- 
ко да се ближе сетим. Сви су се они некако, „удомља- 
вали”. Тим присним прилажењем кућама губили су и 
везу са нама. Једино у  слободним данима виђали смо 
се, готово, сви на окупу.

А ли цело то упознавање и  зближавање настало је 
тек доцније. У првим данима свако се сналазио како 
је  могао, испитивао ситуацију и  гледао да сазна где 
је  дошао. Ја сам одмах испитивао како !ту побећи и  ко 
ће, можда, са мном да крене.

6. 12. 1964.
(Опет прилична пауза у писању. Што тзв. „објекти- 

вне околности”, што алкохол -  дани прођоше. Штета.)
Нисам се још ни  добро упозиао са својим дома- 

ћинима, нити  видео начин њихова живота, а испитао 
сам све могућности бекства. Треба отићи на бедем 
реке, обићи село и прећи на „пустају”. То је  била 
велика утрина. На њој су од пролећа, када се заврше 
пољски радови, пуш тали стоку. Краве, волове, коње. 
У ближој околини села свиње и  гуске. Њ их су враћали 
вечером кућама, а крупна стока остајала у пољу. И 
готово подивљала. Кад су морали да их хватају, зоб- 
ницом је  требало мамити. П уни чичкова у гривама, 
прилазили су врло опрезно својим газдама. Онда ве- 
што набацити улар, водити кућама.

А пуста је  била велика. Требало је неколико сати 
ићи да би се дошло до краја. Ту и  тамо наилазило се на 
бунар са валовом за појење стоке. Лежи крдо крава а 
међу њима бик. Стока сива, великих рогова, а бик, као 
владар за главу виши, и  са тамним, црним сенкама око 
очију. Огромни рогови, а на врховима металне јабуке 
да не оштете друго живинче. Но треба ићи дуго, врло 
дуго, пустом па да се запази ново крдо и бунар.

План с-ам брзо направио. Уз помоћ друга обезбедио 
половину велика хлеба. Кафеџија Сташа одлучио да 
крене. Договор био за недељу поподне кад смо били 
слободни. У торбицу ставили храну и  „мањерку” па 
неопажено преко насипа и  око села у пусту. Врло 
обазриво, чувајући се сваког сусрета, ноћ дочекали у 
пусти. Ноћ је била за пут, звезде путоказ. Југо-исток.

И ли руски фронт и ли  Румунија. А одатле у слободу, 
односно борбу.

И зиш ли смо из нусте и  за јутра  били  у њивама. Ту 
заранили. У шипражју и ли  у честару сачекали крај 
дана. Онда кретали дал.е, П ут је  био доста једноставан, 
равница бескрајна и  врло мало елемената, могли смо 
преко дана да утврдимо за оријентацију. Неко дрво, 
можда, кућу. Највећу незгоду су нам чинили канали. 
Земља испресецана тим  системом. М орали смо увек 
траж ити прелазе, скеле и л и  мостове. И тако обила- 
зити  и  реметити наш правац.

Док нисмо изиш ли из „Алфелда”, из низије Ма- 
ђарске, и  приш ли Карпатима и  Ердељу, само је један 
доживљај могао да буде драматичан. Идући кроз ви- 
соки честар, једна ми је  нога, изненада, упала у пепео. 
Доле врелина. Тргао сам ногу нагло. Б ила је  то земља, 
тресет, која гори. О громни комплекси били су запа- 
љени. Само су дубоки иви чн и ровови могли да зауста- 
ве тај пожар. Било је прилично стравично кад сам 
помислио шта се све могло десити да сам и  другом 
ногом сгао у  пепео. Па, ипак, смо нешто доцније, у 
том жаришту испекли неколико кромпира што смо их 
успут извадили.

Дођосмо до брда. Прво благих, па великих са теш- 
ким шумама. Сад је било лакше. М огло се и  дању ићи. 
Шуме, потоци, ватру да наложиш. П рви пут у свом 
животу сам јео печурке. Мој друг, Сташа, знао је  да 
их одабере. У ватру их је  запретао и  испекао. Било је 
врло добро, али сам и  данас неповерљив према њима.

Сад смо иш ли кроз Ердељ, фантастичне шуме. На- 
сеља двојака: мађарска и  румунска. Оријентација су 
нам била дрвета, према северној страни коре са лиша- 
јевима, и  цркве са олтарима: исток-запад.

Први пут сам видео курјака, не курјака -  него њего- 
ве очи. Идемо кроз шуму, за нама нешто крцка. Друг, 
искуснији, застаде. На десетину метара иза нас два 
црвена ока светле. „Курјак”! Надасмо дреку, а он оде 
доле ка потоку. И једна камењарка иас пресрете на 
делу гребена. Заш иш та нешто. Пред нама неколико 
метара уздигла се ж ута сиктава змија. Ваљда, била на 
стражи. Обиђосмо је. То је било простије. У рано јутро, 
једнога дана, пењемо се кроз шуму ка врху брега. Изла- 
зимо на ливаде. Горе врх гребена, око нас свуда шума, 
пред нама сочни пропланак. Јутро је, још  сунце не 
пробија преко брда. Идемо кроз росну траву полако ка 
врху. М ирис чудан. Као да идемо поред некакве апо- 
теке. Одједном, горе на врху помаља се једно чељаде. 
Видимо: жена. Страх да неко, можда, иде за њом. Зау- 
ставља нас. Стојимо и  чекамо. Када нас спази и она 
стаде. Била је висока у сељачкој белој хаљини. На 
рамену носила џакчић жита. Каријатида. Гледамо се.
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Она се насмеја и  неш то рече. Ми се насмејасмо и  
рекосмо нешто. О на је, до данас, осгала у сећању као 
најлепша жена коју сам у животу видео. Не знам да 
ли  је јутро, да л и  тај неочекивани сусрет, да ли  моја 
младост, али  ја  никад ниш та лепше не носим у сећању 
од те румунске жене. Још нешто рече и  оде у поток 
кроз шуму. М и је испратисмо погледом, па кренусмо 
ка врху брега.

7. 12. 1964.
П ланине, кроз које смо иш ли, биле су чудно лепе. 

Неговане. Са брега се видео, на неколико брегова, ве- 
лики  отвор. Прав, као лењиром повучен. Дрвеће посе- 
чено, само трава. То је  пут кроз планине да сељани 
саоницама њиме сносе грађу и  сено са пропланака. По- 
ред тог „пута”, пролаза, тако да га  назовем, наговештај 
некакве стазе. Познаје се траг хода на њој. А испод сва- 
ког брега, у  ували, поток. Изврсна вода, од ње смо више 
ж ивели него од оскудне хране коју смо пабирчили.

Са сеоског пута видесмо на једној њ иви кола. Ста- 
ри ји  човек са једним дечком орао њиву. Дечко води 
коње, стари држи плуг. Њ ива у  благом паду. М и у јарку 
лежимо и  гледамо како орачи силазе и  губе се доле на 
крају њиве. Б и л и  смо гладни и  без хране. Решисмо да 
украдемо, ако ш та има за нас. На „шарагама” кола ви- 
сила је  торбица. Када орачи пођоше низ брдо, скочисмо 
до кола, из торбице узесмо смотуљак са хлебом и  сла- 
нином, и  пре но што су они кренули ка нама, изгу- 
бисмо се са видика. Ж ао ми је било дечка. Биће гладан. 
Тешио сам се да им  кућа није далеко и  да ће то лако 
поправити. Б и ли  смо се прилично осмелили. Прила- 
зили кућама, траж или хлеба. И злазили смо из шума, и  
са пропланка гледали поља и  људе на пољима. При- 
м етили смо да нас запажају, обраћају пажњу на нас. 
Због наш ег танког одела. Имали смо мрка, заробљенич- 
ка одела. Да бисмо смелије ишли, требало је набавити 
некакве беле кошуље, навући их преко блуза и  тако 
одбити сумњу од себе. Да бисмо ли чи ли  на раднике у 
пољу, кад се издалека гледа. Вечери једне приђосмо 
усамљеној кући. Да храну тражимо. Кроз прозор се ви- 
дело како се укућани спремају за вечеру. Кућа је била 
румунска, м огли смо закуцати на њихова врата. А ли у 
дворишту, крај бунара, било је  разасуто рубље по шиб- 
љу. Бели се на месечини. Брзо смо били сагласни: ук- 
расти рубље -  остати без вечере. И друг и  ја  узесмо по 
комад белине, и  одосмо. Далеко одмакосмо од куће кроз 
њиве и  стрњике. Пред нама шума која се снуш тала у 
поток. Језиво там н аи  злослутна. Десно, доле из потока, 
чује се завијање. Помислих да је  тамо насеље, да пси 
завијају. Друг рече да су то курјаци. Од страха. нисмо 
смели да уђемо у  шуму. На њиви, на којој смо били  
пред улазом у  шуму, стајале су крстине жита. Разве-

засмо два снопа, покрисмо се њ има и  легосмо. Зорњача 
и  јутарњ а хладноћа пробудише нас. У шуми, кад зама- 
космо, прегледасмо свој плен. Друг је  имао среће, узео 
је  лепу сељачку, дугу кошуљу. Ја сам промашио, понео 
сам једну дечију кошуљицу. Он се преобукао, а ја  ис- 
цепао кошуљицу за омотаче на ногама.

То што смо се много осмелили -  осветило нам се. 
Силазећи низ брдо дођосмо до села. Не обазирући се 
на лавеж паса, прођосмо кроз двориште, па поред куће, 
крај самих прозора, на друм. Само што кретосмо у свом 
правцу -  пред нама патрола, Одведоше нас у село, у 
општину. Некакво саслушавање. Н и друг ни  ја  нисмо 
зиали  мађарски. Неколико немачких речи, објашња- 
вање прстима, и  дадоше нам да по гпишемо записник. 
Јутром, са лисицама на рукама, поведоше пешке до 
ж елезничке станице. Десетину километара. Пошто су 
и  спроводници иш ли пешке, нисмо журили, и  ја  сам 
имао прилике да чак и  уж ивам у лепотама краја кроз 
који смо лролазили. Са станице, возом, у Коложвар, 
сада Клуж.

8. 12. 1964.

Како ми се онда учинио, и  колико сам могао да га 
видим, Коложвар је леп град. Има и  универзитет, сре- 
диште Ердеља, али ја  све то онда нисам знао. Знао сам 
за тврђаву. На брегу, опасана бедемом. Налик на нашу 
Калемегданску, само мања и  новијег датума. Горе, на 
платоу, гомрукана за робијаше, цивилне, и  зграда за 
нас бегунце из ропства. Све што се у тој области по- 
купи доводи се у тврђаву. Одатле се, повремено, шаљу 
натраг у своја матична места. Довели и  нас. Сместили 
у ту општу заједничку зграду. Одводили нас на рад, 
како је  кад требало. Био сам два дана на стаиици. 
Преносио некакве сандуке, мислим да је  била архива 
из евакуисаних крајева. Била је  руска офанзива. Мој 
друг је био на некаквом другом послу. Једнога дана 
нису ме узели за посао. Лежећи на бедему приђе ми 
један Рус. „Хоћеш да бежиш?” „Хоћу”. Исте вечери 
дође ми мој друг Сташа и  рече: „Нашао сам добар 
посао, у пивари. Остаћу овде”. Рекох му шта сам го- 
ворио са једним другом. Није га то занимало. Те ве- 
чери, но унапред израђеном плану, приђе ми тај друг 
и  рече: „Хајде”. Пођосмо у клозет. Стражара загова- 
рали, а нас двојица, бегунаца полегасмо иза шибља 
које је  служило као ограда. П узећи уз бедем приву- 
космо се стази патроле. Они се састају и  разилазе. Кад 
се размакоше, приђосмо врху и  бацисмо се низ бедем. 
Бедем блага стрмина и  дубока. Стрмекнусмо се низ 
бедем. Б или  смо на дну. И мирни.
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9. 12. 1964.
Провукосмо се из јарка, и  прођосмо поред некаквих 

војних магацина. Стража је, свакако, била напред и  ни- 
ко нас није узнемирио. Уђемо у  шуму. Бескрајну, густу, 
дивл.у. Беж али смо што даље. У јутру стадосмо да се 
одморимо и  презалогајимо. Мој друг је  имао нешто хле- 
ба, сланине и  дувана. Ја ниш та сем кашике и  „порције” 
и  тек тад отпоче разговор, упознавање. Ишло је то не- 
каквим рђавим руским и  немачким језиком. Сазнао сам 
да је  он Енглез, маринац. Био је  добровољац у руској 
војсци. Рањ ен и  заробљен. И  у  бекству. Тако смо се и  
наш ли у тврђави. После одмора кренусмо даље. Раз- 
говор није био много жив. Само на „чворним” местима 
морали смо расправљати. ЈЛума је била страшно дивља 
и  густа. Ја сам инсистирао да идемо на ју г  -  на Дунав. 
И други дан у  ш уми без видика. Веверице скачу са гра- 
не на грану. И њих сам први пут видео у  слободи. Повео 
сам се за њиховим примером. Брао леш нике и  дробио 
их. Друг ми је  дао лулу. Папира нисмо имали. И почео 
сам са лулом. Пошто ми је леш ник нагризао језик, пу- 
шење преко луле није био велики проблем, и  кад год 
сам пушио осећао сам укус лешника. И други дан кроз 
бескрајну шуму. Хлеба понестало. Мој друг је чуо нег- 
де да се печурке једу. Пошао по шуми, читав нарамак 
сабрао. Огромне, гадне. Узео да их сређује. Напунио 
мањерку, насуо воду, наложио ватру и  почео да кува. 
Узалуд сам му говорио. И ли није разумео и л и  није вер- 
овао. Прво су биле плаве, зелене, потом мрко тамне. 
Пробао је један комад. Учинио му се храпав. Хтео да 
дода сланине, што смо је још  имали. Енергично сам се 
побунио, не забог сланине, већ мислећи шта ћу са њим 
да урадим ако умре. И, најзад, попустио је -  просуо је 
печурке. Треће вечери изиђосмо из шуме на пропланак 
и прве куће села. Прво нападосмо на некакве шљиве 
још зелене.

11. 12. 1964.
Навалисмо на њих. Пошто заситисмо прву глад, 

потражисмо резерву.

Кошуље, недра напунисмо. Један човек излази из 
куће. Значи, вратиће се ускоро. Да се склонимо под 
један стог сламе да се заклонимо. Легосмо и  покрисмо 
се са нешто сламе. Враћа се домаћин и  гони теле. Оно 
право на стог сламе, па на нас. Наиђе домаћин. „Јаста 
пита, јаста апа, призоњери”. То је  једино што смо мо- 
гли  да кажемо. (Има .пи воде, хлеба, заробљеници) Он 
повика, за нас сувише гласно: Марија, и ће ...) и  нешто 
што нисмо разумели. Поведе нас својој кући. Ту, од- 
мах, под нама. Послужи са комадом бајата хлеба, тек 
се сутра спремали за нов, и  салатом од зелених кра-

ставаца. П ојели смо, али после оних шљива, три  дана 
воде нисам могао да пијем. Све је  трнуло у  устима.

Ујутру силазимо низ брег и  на друм. И  лево и  десно 
чиста ледина, нигде заклона. Ж и вот већ креће друмом. 
Пред нама река. Треба је  прећи. И  загазимо у њу. Он 
је ишао напред, ја  за њим. Био је то широк спруд, река 
правила заокрет. И  прегазисмо, до груди. Горе,.на су- 
протној страни, и  осушисмо се, и  прибрасмо. Доле, на 
друму, живот кренуо, ми у дивљ ини и мирни. Гледамо 
их и  спремамо се за одмор. Предвече силазимо. Поред 
реке воденица. Прислушкујемо: румунска. Дочекују 
нас пријатељ ски и  са жаљењем. Дају нам прво што 
имају. Лепиње, јер су баш тада пекли хлеб. Две велике 
лепиње. Поједосмо их ту пред њима. А потом дођоше 
суседи. Донеше хлеба и дувана. Нешто жалостивно над 
нама говоре. Сигурно су им али и  своје рођаке у  ру- 
ском ропству. Дадоше нам још  један хлеб и  преко брв- 
на преведоше на другу обалу. Пођосмо уз брег и  у 
зору, стигосмо на врх. Тежак, каменит пут. Доле пукла 
долина уз реку, ми на врху, готово ликујемо. Поједо- 
смо још пола хлеба. Никад нисам веровао да се у тако 
кратком року може појести толико. Кренемо даље у 
шуму. Почиње киша. Досадна, стална. Излазимо по- 
подне, на пропланак. Заокружен оградом, стаја за сто- 
ку и  кућерак за чувара. Све је празно. Прикрадамо се 
стаји и  увлачимо у њу. Празна, али  прокишњава. По- 
гледасмо на кућу чувара. Нема знака живота и  при- 
влачимо се. П разна је, улазимо у њу. У углу огњиште, 
два лежаја се сучељавају са огњиштем. М али отвор 
као прозор. Горе полица са ступом и некаквим дрве- 
ним прибором. На огњ иш ту још  два ражња на којима 
је  пржена сланина. Значи, били су ту недавно. Затво- 
рисмо се, подигосмо ватру. Напољу киша, ноћ пада, 
отвор, који служ и за прозор, напунисмо сламом. Лего- 
смо. Негде, око поноћи пробуди ме топлина на ногама. 
Ватра захватила крај моје обуће. Погледам, а мој друг 
Енглез, легао на земљу, скинуо се до појаса го, бацио 
сламу са лежаја доле на земљу, и  чува ватру. И ступу 
и  све што је нашао у изби погорео, па иде и  ломи 
прошће са ограде. Препадох се, али  је  сваки разговор 
био илузоран.

13. 12. 1964.
Јутро. Киш а још  пада, ми отворисмо бацу са отвора 

за прозор. Облаци ниски, ваљају се по врху брсга. 
Имали смо хлеба, остадосмо у  колиби. Мој друг запа- 
лио лулу, мени дао другу. Он црта некакве бродове 
још  из доба Јелисавете, једрењаке нскаквс, и  нешто 
певуши. Око подне мало се разведри. Уз брег наиђоше 
овце. Јако сам се узнемирио. Ко ће за њима? Ако наиђе 
домаћин, а већ га видим са сикирчетом, биће велике 
невоље кад види ш та смо све погорели. Наиђе девојка,
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чобаница. Енглез само одмахну руком : „Марјушка” и  
настави да црта. Она, збиља, истера овце иза ограде и 
врати се доле низ брег са овцама. Ноћ проведосмо у 
колиби, а јутром, на моје велико олакшан.е, кренусмо 
даље кроз шуму. Пред вече на врху смо брда поред 
једног малог стога сена. Доле пред нама долина оиви- 
чена са два оштра брда. Између њих леж и село, од 
стене до стене и  затвара долину под кукурузом. У селу 
две цркве, рђав знак. Има и  Румуна и  Мађара. Киш а 
почиње да пада. Да причекамо док мрак падне. У оном 
малом стогу сена ископасмо рупу, набисмо се у л.у и 
покрисмо. Танак слој сена брзо поче да прокишњава. 
Решисмо да кренемо. Пођосмо доле. Сиђосмо у долину, 
идемо ка селу стазом кроз кукуруз.

14. 12. 1964.
Стаза води левом страном где су цркве. Застадох да 

се објаснимо куда ћемо даље. И ли стазом ка црквама, 
и ли  кроз кукуруз последњим кућама. И у том тре- 
нутку појављује се и за  нас бела сенка једног сељака. 
Ништа необично. Промакнућемо. Одједном, он застаде 
на лепом растојању, и  испод пазуха извуче пуш ку . 
Кврцну ороз, и  рече „форверц”. Погледасмо се. У друга 
мог, циркуски развијеног, мотка, код мене такође. А 
растојање је  такво да њ има не можемо дохватити пу- 
шку. Кукуруз још  мали и  не сакрива нас. Слегосмо 
раменима и  пођосмо испред њега. Проведе нас кроз 
село. Неке жене излазе, плачу, дају нам хлеба. Он им 
нешто прича и  гони  нас даље. Одведе нас у једну 
кавану. Последња кућа уза зид стене. Затворише нас 
у једну собу. Прозор без стакла, са решеткама, лежај 
од дасака са сламом. Дођоше некакви пијани љ уди из 
каване. Дадоше нам литар вина. Једемо хлеб и  пијемо, 
а мој друг, Енглез, пуш и и  нешто певуши, једнослож- 
но, у некаквом ритм у који ми није сасвим близак. 
Најзад рече: „А сад ћу на исток”. Ово наше бежање 
било је усмерено на југ, на Дунав. По мојој жељи. А 
он је већ и  раније бежао на исток. Тамо, у већој див- 
љ ини Карпата, иш ли су у великим групама, 20-30 њих 
кретало се заједно, а кад су наиш ли на стадо, као вуци 
поклали су неколико оваца. То је била сеоба, да л и  се 
кад пробила кроз фронт, није ми познато. Нас је  из- 
ненадио ју г  утолико што је Румунија тада ступила у 
рат, и  обезбеђење њ ене границе сада је било и  теже и 
веће. Онда настало, опет, саслушавање и спровођење. 
С тигли смо ноћу у Коложвар и  одвели нас у  тврђаву. 
Бацили у некакву томрукану. Нисам могао да се испра- 
вим у н.ој. Јутром су нас извели на рапорт. Познали 
нас као бегунце из тврђаве и  осудили на казну ве- 
шања. На бедему је  била справа за гимнастичке вежбе. 
Рам од греда, на њима конопци са ринглама и  усправне 
степенице, ваљда за поправљање тих конопаца. Уз те

степенице требало је да нас обесе. Мој друг је  био 
ниж и растом од мене. Узеше га првог. Око ногу омча, 
конопац иде горе до руку иза леђа, па преко њих још 
горе до пречаге на степеницама. Подигну га да не 
додирује земљу, затегну, па онда пређоше на мене. 
И сти поступак. Пошто сам био нешто виши, делић 
стопала ослањао се на земљу. Тако сам тај сат вешања 
издржао прилично лако. Но, ипак, кад су нас одвезали 
обојица смо пали на земљу. То је  био мој последњи 
растанак са другом Енглезом. Никад га више нисам 
видео. Већ сутрадан вратили су ме натраг у село ода- 
кле сам побегао. Мој друг који је  из села кренуо са 
мном, Сташа кафеџија, није имао среће. Нису га задр- 
ж али у пивари, како је очекивао, и  са мпом заједно 
доведен је у село.

Ж андарми су баш тих дана, ваљда, ухватили још 
три  бегунца, Руса. Све нас је требало казнити. Одве- 
доше нас на мајур. У једној празној ш тали почеше 
кажњавање. За сваки дирек обесише по једног. Лепо 
су то спровели. Гледам другове, а знам да сам и сам 
такав. Модри, сузави, слинави, плави и  мењају боју с 
времена на време. Тешко издржавамо. После једног 
сата дадоше одмор. Попадасмо по земљи. Опет испо- 
четка. Некако пипамо колац, јер ако се измакнеш, за- 
пливаш  у празно, а онда као гудало запливаш у ваздух, 
и  болови су ђаволски. Ближ и се крај другог сата. Гле- 
дам поред себе оног снажног Руса. Он као да не виси. 
М ирно подноси све. Десетину м инута пре краја, при- 
ђоше жандарми. Видеше да му је  конопац лабав. Зате- 
гоше га. И наста једно тешко урликање. П ритегли га 
највише, вероватно, па је  јаукао језиво.

Од тог вешања страдају рамена и  зглобови. Рамена 
носе највећи терет. Зглобови трпе притисак. Некако 
сам поднео рамена, а зглобови су дуго и  дуго били 
осетљиви. Месеци су прош ли и  ја  сам осећао како ми 
трну зглобови при трл,ању. Дуго је то трајало.

Свршило се, сви смо пали на земљу. Вратили су 
нас кућама. П римили ме као обраћеника, као неког од 
својих. Ја нисам имао мира. Опет сам тражио друга за 
даљи пут. Јесен дошла, а мени се не мирује и  нађох 
друга. Шпања. То је  изузетни  тип  своје врсте, и  није 
са нама имао никакве везе, Био је  из угледне породице 
из Београда, али изгубљ ени син. Каже да је сликар, у 
ствари молер, лутао по свету. П ази на своје нокте, а 
они никакви. Без скрупула, приказује се да је  Јеврејин, 
јер је код Јевреја радио, а нема везе ни са каквом вером, 
ни  моралом. Да би слика била потпуна, морам да ка- 
жем да је  коња што га је чувао везао за улар конопцем 
за веш. Кад га је водио на појило, није одвезивао, већ 
из штале право водио на бунар. Са тим  коњем ишао 
у крађу дувана. У сушаре својих газда. Био је  у Паризу
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и  иешто од манира париских мангупа остало у њему, 
И ои пристао да пође са мном.

Кренусмо једне вечери. Са њим је било тешко путо- 
вање. Поготову што је дошла јесен. Слана већ пада, 
поља готово гола. Он је  желео да сврати свуда. Муке 
сам имао да га одвраћам, И ш ли смо доле, сасвим ка 
југу и  једне вечери, пред некаквим селом, на друму 
чујемо кола. Хоћу да се склонимо, а он пред њих. 
Зауставише се, узеше нас и  поведоше. У селу дадоше 
на даљу надлежност жандармима. Сутра у некаквој 
шупи запалио дрва. Мој Шпања, кроз отворе на огради, 
прича некаквој девојци из суседства о својим маники- 
раним ноктима и  о Паризу. Тад су нас врагили у наше 
село, опет код жандарма.

Мене осудише опет на вешање. Затворише ме у 
једну шталу. Те ноћи сањам ја  лепе коње, Шта бих у 
штали и могао да сањам. Од тада верујем, када ми у 
сан дођу коњи, биће добро. И добро је било. Обесише 
ме, закључаше ш талу и  одоше. Али је вешаљка била 
тако добро подешена, да сам се ногом ослањао на пре- 
чагу. Могао сам и  више сати издржати тако. Вратише 
ме мом газди, а он ме опет дочека као делић своје куће.

Зима. Ја у кући са свим обавезама зимског рада. 
Разносимо ђубре по њивама. Размештамо кукуруз по 
тавану. За семе, за стоку и кријемо нешто. Реквизи- 
ција. Товим стоку. Једног јануарског дана дође писмо 
из Београда. Јавља ми брат да је отац умро. Седим на 
клупи, прозори иза мене, спушта се сумрак, а ја  плачем 
из гласа. Готово урличем. О стали брат и сестра сами, 
ја  немоћан и  далеко. Тешко. Много година после тога 
нисам плакао. Готово да сам поверовао да никад више 
нећу моћи плакати. Па, ипак сам морао плакати.

15. 12. 1964.
Дошло пролеће. Орање, сејање. Моји у кући већ 

знају и  говоре: „Раша ће сад да иде”. Чекам да барем 
озелени. Без тога нема заклона. Док не дође окопавање 
могу да будем у селу. М отику не волим. И коса ми је 
дража од мотике. Становао сам у  штали. У једном углу 
имао лсжај и  сто. Нагнао сам домаћине да продају 
волове и  купе коње. Тешко ми је  било да идем испред 
кола и  водим волове. Стари, готово слеп од кратко- 
видости, није желео коње. Па, инак, је  пристао. Брже 
се ради, и  посла било доста. Један је коњ био истру- 
пиран у једну ногу, некад га посекла коса, а други 
миран и тром. Имао сам, у једном боксу, још  два те- 
лета. М уку сам мучио са њима. Била су лепа, али и 
глупа. Добро их очистим, истимарим, а они задњим 
ногама чешу се међу рогове. Забрљају све оно што сам 
очистио. Побесним, ударим их, они скоче ногама у

јасле, окрену главе и  гледају ме својим лепим очима 
празно и тупо.

Опет их помилујем и  очистим.
Једнога јутра средио стоку, отиш ао у кућу на дору- 

чак. Враћам се у  ш талу да напојим стоку, а на мом 
кревету седи човек у цивилу и  чита  књ игу коју сам 
имао на столу. Мој друг још  из Београда. Отишао на 
рад из логора кад и  ја, само на место које нисам знао. 
И  данас ми није јасно, а и  онда није било, како је 
дознао моју адресу, како је  погодио кућу и  нашао мој 
стан, односно шталу. Седи и  чита, Брзо 'смо се об- 
јаснили. Побегао и дошао.

19. 12. 1964.
Два-три дана седи код мене у гостима као мој рођак. 

Онда покушавамо да га  запослимо. Најлепше место 
било је код „црнке”. Јеврејин, преко пута станице, има 
кућу, стовариште и  дрвару. Место које би свако од нас 
пожелео.

Примише га. Веровао сам да ће он, својом интели- 
генцијом и  музикалношћу, снаћи се добро. Свирао је 
на виолини. Међутим, трећег дана дође међу нас и  рече: 
„Шта ви говорите „Црнка” ! Девет пари ципела морао 
сам да чистим. (Имали су много деце у кући) А стари 
кренуо да премешта даске са једног стога на други. За 
нас је то био смешан посао. Управо, то и  није био посао. 
А ли он је досад био код среског начелника у Нађ Шом- 
куту, на крају округа, код Буковине. Тамо га примили 
изузетно културно и  пажљиво. Ч ак је, чини  ми се, и  
злоупотребио ту  њихову осетљивост. Ово му је сад из- 
гледало страшно, нама смешно, њему несхватљиво.

Решио да се врати код својих где је био. Три дана 
сад лутамо. Десетину километара од нас варош ица., 
Тамо, у некаквој фабрици, Срби заробљеници. Одемо 
до њих, преданемо, па вечером натраг у село. Нађемо 
се са друговима на насипу реке, украдемо неку ко- 
кошку, па натраг у варошицу. Тад сам видео како се 
скидају кокошке са легала. Оне спавају на гранама 
дрвећа. Приђеш им, меко их подухватиш и  подигнеш, 
стегнеш за гуш у и готово. Без шума, без вике. У ва- 
рош ици скувамо кокошку, поделимо са друговима, па 
с вечери опет натраг у село. Два-три дана тако, па он 
оде. Сад сам и  ја  морао да идем. Одем у среско место, 
јавим  се центру, а они ме ставише на „берзу”. Узе ме 
један домаћин и  поведе собом. Тада сам био вр.по сна- 
жан младић. Носио сам сто килограма ж ита до млина 
без великих напора. Зато ме је, вероватно, и  узео. Од- 
веде ме у село под самим Ердељем, а звало се, чудно, 
Добра. Био сам у селу истог имена на улазу у наш 
Ђердап, у селу ниједног Србина, а доста Руса зароб- 
љеника. Две недеље радим, а газда не да ни круне.
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Идемо у  шуму, превлачимо ж елезничке прагове. Чу- 
вам стоку по ливадама и  стрњикама. Раном зором исте- 
рам краве и  телад. Чувам их на угар-њивама. Док не 
пригрије сунце све је  мирно. Па онда се узрујају и 
појуре на све стране. Ако их за тренутак пре тога 
отерам у поток, све је у реду. А ли ако пропустим тај 
тренутак, стока се усковитла, разбеж и на све стране, 
и  нађем је, на крају, у туђим њ ивама где леж и у житу 
и  прежива. Два пута су туж и ли  газду и  траж или од- 
штету. Нисам био много крив, јер су угар-њиве биле 
врло уске, па је  било тешко сачувати крдо. Тада сам 
први пут видео и  лисицу. Ж иву, праву. Стојим на сред 
голе њиве, а она изиђе из жита. Лепа, жута, са великим 
репом. Кад ме спази -  стаде. И  мирно, онда, крете 
ивицом њиве са житом. Врло равнодушно, као да ме 
није видела, као да ја  нисам ту. Иде тако спокојно све 
до нута. Кад стаде на пут, залете се, прескочи га, упаде 
у другу њиву. И  тамо било жито високо. Заплете се у 
њега, брзо излете на пут, па у прву голу њиву заграби 
и  ишчезе. Чудно лукава животиња. Као да је  код глу- 
маца, доста рђавих, учила занат.

Јасно ми је  било да овде не могу остаги. Недељу 
сам одредио за бекство. Уочи недеље, те ноћи, отелила 
се крава. И то сам први пут видео. Сви смо били у 
ш тали на окупу. Дође лепо високо теле, на немоћним 
танким ногама. Помогосмо му да легне под мајку. По- 
том дође „постељица”. Огромна, м учна по изгледу 
Покопасмо је.

Јутром, кад сам свршио послове, рекох да идем код 
Руса да се шишам. И одох. Под једним дрветом шишао 
је и  бријао заробљеник Рус, који вероватно никад није 
био берберин. По некаквој чудној упорности и  педан- 
терији, остао сам тамо и  чекао читав сат да дођем на 
ред. А требало ми је  прећи виш е од десет километара 
да бих дошао до железничке станице на коју сам наме- 
равао да стигнем. Најзад ме је  остригао, а не ошишао, 
онај „братко” и  кренуо сам друмом ка месту у коме је 
била станица, П ут чист, небо јасно, сунце греје, а ја  
зазирем да ли  не наилази неко. Ж елим  да у том непо- 
знатом месту нађем некога од Срба, који би ми помог- 
ли. Све је било мирно, и  негде око подне стигох го 
место. Намера ми је била да одем у Нађ Шомкут, где 
је живео онај мој друг, а воз се одвајао од главне пруге 
баш ту.

28. 12. 1964.
Никога нисам нашао. Срба н и  од корова. Видех 

једног заробљеника -  Ц иганина. А ли он, по свом ма- 
ниру -  нема н и  динара. Одведе ме до једне групе Руса. 
П и ли  су, добро пијани. Оном најглавнијем  објасним 
да немам новаца, да треба да купим карту за воз. Није

ми поверовао. Одосмо на станицу. Воз већ ртишао, он 
одустаде да м и да новац. Остадох сам на станици. Изи- 
ђе благајница. Распита се од куда долазим и  куда идем. 
Слагах. Идем где је  мој друг био, и  код газде где је  он 
служио. То су били  њ ени познаници и  пријатељи. 
ГЈита како су деца, како домаћини. Одговарам сму- 
шено. Сад ће, вели, наићи теретни воз, даће ми новац 
и  карту па са њ им до рудника, а даље пешке. Написа 
и  на „визит-карти” да ми је  позајмила две круне и 
нешто. Поздравља домаћине. Улазим у воз, у службена 
кола, и  умирем од страха да на некој станици не сазна 
се да сам „фалсификат”. Све се добро свршило, дођох 
до краја. Воз иде у рудник, треба сићи. Узимају ме 
неки Власи. Имају свадбу и  воде ме к себи. Идем са 
њима, горим од нестрпљења да што пре побегнем. Гоз- 
ба. Приватам се и  прву згоду користим. Опет на пругу, 
па њ еним трагом даље. О билазим једну-две станице. 
Негде, пред зору, увалим се у један стог сена. Хоћу да 
запалим цигарету, последња шибица ми испаде. Нисам 
је  нашао. Задремам. Пробудн ме роса. Кретох и  убрзо 
дођох до града. Зову ме окрајичари да им помогнем на 
косидби. Идем ка средини града, тражим кућу начел- 
ника среза. Тамо је и  мој друг. Дочекују ме присно. 
Два дана се одмарам па ме шаљу у  болницу на рад. 
Долазе ратници са Буковине. Некаква баронеса покро- 
витељ болнице. Доста мучан посао. Тешко је гледати 
рањенике.

Ја сад почињем комбинације за бекство. Мој друг 
пун маште, измишља свашта. Прво, идемо возом. Он 
газда, има цивилно одело, ја  његов заробљеник. Па до 
Швајцарске. Онда, друга идеја. Да украдемо два бици- 
кла, ла њима до Дунава. Ја предлажем простије. Укра- 
демо чамац, па Самаш, Мајна, Тиса, Дунав. И спремам 
се за све што треба набавити. Компас, фењере, сикирче. 
И мој друг све то остави, и  без збогом оде једне ноћи. 
Не у бекство, већ на њихово имање које је  било тамо 
код главног града. Сутрадан и ја  се опростих од до- 
маћина. Кренух. Сад за Београд. На поду вагона, па на 
крову воза са станице на станицу -  до Дунава.

29. 12. 1964.
Испитао сам на станици целу трасу. Узео карту до 

оближњег места. Гужва у  возу. Седнем на под. Кондук- 
теру кажем да ми је  газда у класи. И дремам. Све тако 
до Солнока. Ту се мења воз. У чекаоиици света доста. 
Крај једне клупе седи заробл>еник. На клуп и лежи 
његов спроводник. Седнем доле и  почне разговор. 
Спроводник мисли да ме чувају они из патроле, а ови 
обрнуто, да ме чува спроводник. Сачекасмо јутро. Њ и- 
хов воз оде непхто раније, а ја  одмах за њима. За Кеч- 
кемет, јер то је  пут за југ, за Београд. Срећа је  хтела 
да на станици још  нађем једног Србина, Одведе ме у
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њихов логор, фабрику иекакву. Дадоше ми нешхо хле- 
ба, рекоше да не смем на овој сханици да се попнем, 
јер је хо велико заробљеничко месхо и  има много 
агенаха који пазе на заробљенике. Да одем до идуће 
сханице, па са друге стране уђем у воз. Тако и урадим. 
Ч им је воз стао, попнем се на кров. II сад, кроз мађар- 
ску равницу, ка југу. Час стављам главу напред у прав- 
цу крехања, час обрнухо. Како ми вехар охлади који 
део тела. Велика станица Сегедин. Виче кондуктер: „За 
Панчево, други колосек”. Без зазора прелазим и  одмах 
се пењем на кров. И путујем даље. Јухро. Бечкерек -  
Зрењанин: два дечка са перона гађају ме шљунком. 
„Русу, сиђи”. Видим може доћи до незгоде. Силазим 
на другу схрану, па преко ш ина идем реци. Умивам 
се. Па около, око сханице и  града. Негде на крају фа- 
брика шећера. Опех Срби, заробљеници, чак и  моји 
позианици из логора. Прихвахају ме. П уне некакву 
хорбицу сува хлеба, јер су и  сами сирохиња, дају ми 
и упућују. Сад хреба ићи пешке, само пругом. Возом 
је опасно, јер је погранична зона.

У сумрак наилазим на мосх. Стражар на њему. „Ку- 
да идем, откуда долазим, где ми је дозвола?”. Знам ох- 
куда сам кренуо, не знам куда идем, дозволе немам. „У 
село идем!” одговарам као да је  то некакав доказ. „За- 
доцнио сам, немам дозволе”. „Дај ми цигару” завршава 
се наш разговор. Из џепа вадим некакво хруње, дуван 
и  слама, он хо завија и  пуш та ме. И сад доле ка Дунаву. 
Јухром наилазим на станицу коју треба заобићи. Мост 
велики, на некаквом каналу. Не иде се преко њега. Наи- 
лази Рус, заробљеник, са колима стајског ђубрета. Узме 
ме и  пређемо мост. Он својим путем, а ја  ка Дунаву и 
Београду. Видим га. Гохово све улице познајем. Канал 
преда мном, не могу да га пређем. Идем од Земуна до 
Вишњице, између Овче и  Борче. Најзад, кренем на ске- 
лу. Пребаци ме скелеција Влах и  рече: „Право доле на 
Дунав”. И шехам сад дунавском обалом. Наиђе чамцем 
један сељак из Вишњице. Полаже схрук. Рекох да ме 
јухром пребаци на другу схрану.

Не може, вели, мора да ме да стражарима. Свиња 
обична. Добија за мене, и  сваког заробљеиика, 10 кру- 
на. Јевхино се продају наш и л>уди, а нарочихо „пили- 
ћари”, окрајичари. Гадни су хи наш и људи око града. 
Видело се хо и  кад су нам продавали чашу воде за 
„банку” када смо ми бежали испод бомби. Јад је хо. 
Срећом, хо није Србија. Ја лежим на самој обали у 
шипражју. Иза мене стаза по којој крећу пахроле од 
Овче до Борче. Иза њих Канал, а пред нама „Ружина 
шума”. Баш пред Вишњицом. Одједном, из шипражја, 
изиђоше два бегунца, заробл.еника, Срби. О ни видели 
да један Влах има у каналу чамац. Похопљен. Са њим 
смо разговарали, али он хражи много новца. М и их 
немамо. Одлучисмо да украдемо чамац. У мрак одосмо,

избацисмо воду, извукосмо га на обалу. Он наиђе. Да- 
досмо му шхо смо имали. Неколико круна. Обећасмо 
да ћемо га извући на другу обалу. И  крехосмо једно 
весло, једна даска. Требало је прећи од канала до Ду- 
нава. Кроз шуму, а на њој се сусрехале пахроле из 
Овче и  Борче. Чамац хежак, крцкају гранчице под њим. 
Гурамо га, али споро одмичемо. А страх над нама да 
не наиђу пахроле. Тих схогинак метара, толико је  било 
до Дунава, тешко ме је  ознојио. Не памтим већи умор 
од овога. Све се завршило добро кад загазисмо у  блато 
дунавске обале. Пређосмо Дунав и  испод Вишњице 
извукосмо чамац. Растадосмо се на ивици гребена, они 
на своју страну, ја  пут Београда.

30. 12. 1964.
Преко ивице гребена и Роспи Ћ уп рије  стижем ују- 

тру на гробље. Ту је  негде и  гроб мог оца, али  ја  не 
знам где. Одмарам се, чисгим од блаха. Неке ми жене, 
можда „кандиларке”, рекоше да не идем на главну 
капију. Тамо увек има полиције. Сиђем, пешице, у 
Булбудерски похок. Запазио сам да је  то башта, тек кад 
је  некакав човек почео да виче на мене са дна потока. 
Вратим се узбрдо на пут. Једна војна пахрола дваде- 
сетину метара испред мене. Нису ме запазили. Улазим 
у град и  са последњом ситнином купих новиие. Пра- 
вим се да их читам и  као ж урим на посао. Ч им  видим 
два војника, бежим у другу улицу, јер то је  патрола. 
Корачам, углавном, каналом поред ивичњ ака да се 
удар мојих дрвених цокула не би много чуо. Тако све 
до средине града, где су ж ивели моји. А баш преко 
пута, у истој улици, била команда полиције.

Кад ме моји видеше, изненађење је било гако ве- 
лико да су скоро били  незадовољни што сам дошао. И 
у праву су били. Нисам се ни  јавио да долазим, бе- 
гунац, нова брига и  невоља.

2. 1. 1965.
Срећом, сачували су м и једно одело, а једно сам 

само и  имао. За дан-два требало је траж ити излаза. 
Како се „легализовати”. Мој друг је  имао некаквог 
старог рођака, овај, опех, био некаква ухицајна лич- 
носх у „Гуверниману”. Одем њему за помоћ. Он ми 
одржа придику. Зашхо сам бежао, и  слично хоме. Упу- 
хи ме у команду. То сам могао и без њега.

У 1 раду, Калемегданској тврђави, била је  команда. 
У схвари, логор за заробљенике. Све које су слали из 
целе земље у ропство ту су скупљали, организовали 
хранспорхе и  слали у логоре. А они, који  су по разним 
молбама били ослобађани инхернације и  ропства, до- 
вођени су ту, и  одатле, са исправама, упућивани сво- 
јим  кућама.
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Спустише ме доле. То су некад биле робијашке 
томрукане у бедемима. Квадратно двориште, а у беде- 
мима, и  с лева и  десна, велике томрукане. Још као 
дечко, када сам туда пролазио, слушао сам звекет окова 
осуђеника који су ш етали двориштем. Бедемом је кора- 
чао чувар са пушком.

Сместих се некако. Кроз дан и л и  два лозваше ме у 
канцеларију. Тамо су, у  администрацији, радили Срби. 
Два-три ђака. Видели из пријаве да сам бегунац и ђак, 
па хтели да ме задрже. Да ме не врате у логор. Издеј- 
ствовали да ме приме у канцеларију на рад. И тако 
изађем из логора, радим у канцеларији, дома се храним 
и  ноћивам.

Не би то било много тешко, да ми друге околности 
нису сметале.

Прво, био сам на терету својима. Ништа нисам при- 
вређивао. А затим, то је  и  најглавније, нисам могао да 
поднесем ту  атмосферу окупације. Све ми је  сметало.

Када сам дошао, језик којим су говорили моји, био 
ми је  чудан. Некако „лалински”, развучен. Помислио 
сам да су под туђим утицајем изменили свој говор. 
О ни су тврдили -  обрнуто -  да ја  не говорим добро. 
Нисам веровао. Ми, у ропству, били смо као некаква 
оаза окруж ена Мађарима. Никаква утицаја са стране. 
А сви смо, поготову што је  већина била ђака, говорили 
чистим, правилним, наш им језиком. Међутим, неко- 
лико година после рата, видео сам да су они били  у 
праву. Дошао један друг, кога сам познавао и пре рата, 
једну годину доцније нешто га задржало тамо у Ма- 
ђарској. Говори некаквом чудном мелодијом. Онда ми 
је  све било јасно. Иако смо били изоловани, говорили 
својим језиком  међу собом, неприметно увукла се ме- 
лодија мађарског језика, којим смо говорили стално 
са осталима, и  у наш говор.

Наши су љ уди били  већ у добрим односима са 
„Швабама” војницима. М ноги су становали по при- 
ватним кућама. И  заједнички се помагали. О ни су 
доносили нешто од својих следовања, домаћини уз- 
враћали својом пажњом. На улици је  било теже. Човек 
у војничкој одећи имао је  увек првенства. За улазак у 
трамвај, на тротоару. Морао си му се склањати. То ми 
је  било врло тешко.

П остоји једна чудна противречност у осећању роп- 
сгва и  полуропства (окупације). Док си у ропсгву пот- 
пуно лиш ен свега, у полуропству чини ти  се да си 
као „слободан човек”. Међутим, ропство је  апсолутна 
слобода. Без прошлости, без будућности, без шкак- 
љивих обавеза према ма коме, јер никоме не можеш 
иш та помоћи н и ти  он теби, осим друга који се слу- 
чајно ту нађе. Носим једино своју главу, и  чувам је. 
Кад је  ставиш  у  торбу, онда су пред тобом и  све по-

љане, и  све шуме, и  можеш да говориш  шта ти  драго. 
Једино што може да се деси то је  погибија. Са тим се 
већ унанред измириш, и  онда си слободан као птица. 
Никад у  свом животу, н и  пре н и  после, нисам био тако 
слободан као у ропству.

И убрзо, нисам могао то да подносим. Баш нас је, 
нас Србе из канцеларије, на некакву денунцијацију 
једног дечка, извео командант на рапорт, и  припретио 
да ће нас све послати у логоре, а ја  се сутрадан сам 
јавио на рапорт. Тражио сам да будем упућен у логор. 
Објаснио сам му, на његово велико изненађење, да се 
не слажем са братом и  да морам да идем. Вероватно 
сам био једини човек у томе рату, који је својом руком 
записао своје име у списак заробљеника за транспорт 
у логор. Дошао сам ујутру, стао у врсту и, по прозивци, 
ушао у вагон. Успут, до Нежидера, бежали су многи. 
Мало нас је остало до логора. Ја сам био међу њима.

Дочекали ме стари познаници. Логор се сад мало 
изменио. Боље. Ж и вот у њему. Пристизали пакети 
Црвеног крста из Швајцарске. Сви писали некакве кар- 
те, на своје име добијали пакете. Неки се и  „окућили”.

Одмах ме узеше за позориште. Била два-три про- 
фесионалца, остало аматери. Зашто су мене узели, ни- 
је ми било јасно. Спремали су О бичног човека од Ну- 
шића. Доделили ми карактерну улогу Вићентија. Ве- 
роватно зато јер нису им али глумца за њу.

Нађоше ми и  посао. Поставише ме за посилног код 
неког „оберлајтнанта” који је  био нешто у логору. До- 
био сам пропуспицу за излаз у град. Ишао јутром да му 
донесем доручак, очистим чизме, спремим собу. А по- 
том, да понешто донесем из града ш та је  коме требало.

Но, све то, није дуго грајало. Једнога дана изађох 
из логора и  више се не вратих. Сад ми је било лакше 
ићи, био сам у грађанском оделу. Пешке измакох даље 
од логора, дуж пруге. Ухвати ме невреме, а то ме и 
спасло. Свака потера морала се прекинути. Склањао 
сам се како сам могао. Под шуме, под кукурузовине, 
под стреје штале. Већ сам био доста одмакао. Узех воз 
и  одох у Ђер. Велико индустријско место Мађарске. 
Још у Београду сазнао сам адресу свог ујака који је, 
као заробљеник, радио у Ђеру. Нађох га. Даде ми не- 
што круна, и  наставих пут.

И онет нешто што није било много логично. Место 
да кренем на некакву другу страну, за Швајцарску, или  
чак и  за Србију, ја  се упутих на други крај Мађарске, 
за село у коме сам боравио. Дошао сам и  јавио се друго- 
вима, разуме се. Да л и  сам желео да се похвалим друго- 
вима како сам био у Србији и  Београду, да им испричам 
како је тамо, и ли  је то била некаква чудна жеља да 
нађем опет људе са којима сам провео толике дане и 
који су ми били ближ и и  од родбине -  не знам ни сам.
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Нисам имао ниш та нарочито да им  норучим. У 
Србији је било тешко. Солунски фронт далеко, кроз 
љега нроћи врло гешко. Једино једном другу, Грујмци, 
могао сам рећи да му је  из „Гувермана” дошла одлука 
да се врати, да сам то видео у логору града, и  да може 
да иде са мном па ће отићи својој кући. Ма колико да 
сам га уверавао -  није хтео. А то је, потом, платио 
својим животом. Прво су ме другови, наизменце, скри- 
вали код себе. А ли -  село је село. Брзо се све дозна. 
Ж андарми дознали и  траже ме. Позивају другове, ис- 
питују их. Па само ноћу излазим. Најзад, пређем код 
„Црнке”. То је  она Јеврејка чији  је  отац имао дрвару 
преко пута станице. На тавану једне велике шупе за 
грађу -  сместих се. Додавали ми храну преко дана, а 
ноћу сам излазио. Било је доста спокојно и  добро. 
Нису ме м огли лако наћи, а некакав полуроман раз- 
вијао се у ноћи.

Село је сад изгледало доста другчије. И моји људи 
у њему.

4. 1. 1965.
И они су добијали пакете. Додавали онима који су 

били у већој оскудици. Неки се и  „одомили”. Јова се 
чак и оженио. Добио и  дете. Њ ему су највише давали. 
Та његова брачна комбинација, још  док сам ја  био у 
селу, задавала је свима нама бриге. Он је био ученик 
из Београда, Чубурац.

Немачког порекла, али, како то понекад бива, „те- 
жак Србин”. Она је  била куварица код газде где је  и 
он служио. Прво је међу њима била велика шови- 
нистичка нетрпељивост. Потом, разуме се, веза. Чак 
је  тврдио да је од ње добио гонореју због које је био 
у болници. Доцније, кад је  одлучио да се жени, и  кад 
је дете било на путу, сви смо били против. А ли узалуд. 
Сад су другови сматрали, кад је ствар већ била свр- 
шена, за дужност да му помогну и  давали све што су 
могли. Нарочито из пакета. Тако је  стекао приличан 
домазлук. И  остали су се потпуно снашли. Један је 
чак, Шуњевара, од крадена дувана пунио „хилзне” и  
продавао и  нама и  Мађарима. Сви су били  некако 
„сређени”. И кад сам им  говорио да пут није тежак, да 
они имају цивилна одела, па чак и  новца, да могу лако 
до Београда -  одбијали су. Јасно им је било да су ту 
у селу најсигурнији, поготову, јер је  рат при крају. Па 
кад је дошао час да кренем, јер се дуже у селу није 
могло остати, пошао сам опет сам.

11. 1. 1965.
Сад пут није био тежак. Цивилно одело, нешто 

круна, а контрола попустила. Држава већ у распадању.

У Београду нисам ни  иомишљао да се јавим коман- 
ди. Аустријски војници, који  су становали по нашим 
кућама, отворено су спремани за пут. Солунски фронт 
је пробијен. Чекамо своје. Ослушкујемо да ли  се чују 
топови. Њ их нема, али  се нама причињ ава да их чује- 
мо. И, најзад, крај. Једнога јутра, прво тиш ина, чекање, 
па -  ево их!

Али, по старом правилу, то није била војска -  него 
„пилићари”. Из села испод Авале, појахали младићи 
своје теглеће коње, пребацили некакве пушке преко 
рамена, па као „извидница” улазе у град. Народ кличе, 
плаче, кити коње цвећем и  пешкирима. Јуримо ка Са- 
ви и Дунаву. Последњи аустријски војници провлаче 
се преко моста на другу обалу. Нешто доцније наилази 
права војска. Не познајемо их. Француске униформе, 
плави шлемови. Нисмо их такве испратили. Крај рата. 
Наилази нови период, и  ја  бих га назвао раздобље.

12. 1. 1965.
Са крајем рата нису престале и  муке. Оскудица 

велика. И она мучна организација живота коју је окуп- 
атор слроводио, сада се распала. А, што је било најгоре, 
наишао и  онај „фамозни” грип, 18. Уништио многе 
животе. Кажу, чак виш е него сам рат.

Моји другови из ропства су пролазили кроз Београд 
и  нису ме видели. Природно, свако хитао свом дому 
што је могао брже. Ипак, двојица су ми дошла. Видоје, 
онај мој први сусед у селу, и  Грујица, учитељац. То је 
онај који је одбио да пође са мном у Београд, иако му 
је  била одобрена молба за пуш тањ е из заробљеништва. 
Разболели се на путу  и  дош ли к мени. Сместио сам их 
и  неговао како сам умео и могао. Позвао сам и  лекара, 
познаника. Он дошао, са прага собе погледао болесни- 
ке, рекао шта треба, узео хонорар и  отишао. Завијао сам 
их у мокре чаршаве, давао млеко и  чај. Видоје оздравио. 
Отишао је својој кући, и  никад га више нисам ни  срео 
нити  чуо о њему. Није ми се никад јавио. Грујица није 
могао да издржи, иако је  био још  младић. Срце му поп- 
устило. Одвео сам га у болницу. Сутрадан дошао његов 
отац, сељак из ваљевског краја, донео му у торби пон- 
уде, али све је било доцкан. Грујицу су грамвајем од- 
нели  на гробље и  стари је  могао само да види велику 
раку у којој је  био укопан.

То је оно врло бурно време после Првог светског 
рата. Настале су нагле промене. Из разних крајева, сада 
република, онда провинција, утицаји  и  трагови бив- 
шег живота и  навика. А изнад свега Октобарска рево- 
луција. Било је  велико превирање. Допрло и до нас, 
омладине. Пошто су многи говорили, и л и  ће говорити 
о тим данима, да се зауставим само на себи.

54



Радио сам у телеграфу, па у пошти, у архиви. Дело- 
водни протокол и  кош ролник. Био сам на шестом- 
есечном течају- Таква је  била деоба да би се завршила 
средња ш кола и  добила матурска сведоцба. Било је 
више течајева: 3, 6, 12, 18 месеци, према томе колико 
је ко завршио пре рата. Накнада за време изгубљено 
у рату.

Почели су велики  немири. Ми смо оснивали „ве- 
ћа”, по угледу на совјете. Траж или измене програма, 
већа ђачка права. Зборови, демонстрације, сукоби. 
Стан, у коме сам живео са братом, био је специјална 
комбинација. Соба и  кухињ а у дну дворишта, оних 
типичних за периферију Београда, где станови иду у 
дубину са истим  распоредом и димензијама.

Врата се нису затварала. Улазило се и  кроз прозор 
и  врата. Између собе и  кухиње врата скинута, став- 
љена на сред собе и  служе за сто. Долазе другови са 
разних страна. Одржавамо договоре, решавамо. Неки 
су дошли сасвим необично. Хоће да дижу револуцију. 
Један друг вели  да су се они у Пожаревцу већ дого- 
ворили са гарнизоном. Пук је на њиховој страни. Само 
да кренемо. И  тако настају буне, покрети, па и  наши 
ђачки улазе у  опште кретање живота. М итинг на Ка- 
лемегдану, жандармерија и  војска на Теразијама.

Деоба социјалдемократа и  комуниста. Прилазимо 
овој другој групи. Ту се „одвајам” од свог ујака, старог 
синдикалисте и  социјалисте. Радим у „Абрашевићу”. 
Ч ак и  водим драмску групу. Прво смо у баракама, где 
су сада болнички институти. Потом у „Сали мира”, 
бившој „Погрошачкој задрузи”, сада биоскоп „Слави- 
ја”. Кад нас одатле отераше, по разним каванама. Пред 
крај „Ресник”, зграда постоји, али није кавана, најзад 
„Соколац” на Ч убури. И  крај. Све је забрањено, 06- 
знаном. Хапсе ме.

П ротерују ме у  место рођења. Да бар видим Уб у 
зрелим данима. Уписао сам се на факултет. Студирам 
хемију, што сам желео још  из раних дана. Ч итаву 
годину сам на студијама, дајем колоквијуме, чак сам 
и  браду пустио, али  немам места у лабораторијуму. 
За читаве четири  године неће бити  места јер заостали 
студенти имају првенство. Треба дати 100 квалита- 
тивних и  100 квантитативних анализа. А без њ их се 
хемија не учи. И наилази прелом. Одлазим у позо- 
риште. То мењ а моје студије, и  много штошта. Како 
је дошло до тога  да одем у позориште, и  ш та је  све 
томе претходило, спада у онај део моје приче који  бих 
назвао Позориште. А то је и  централни део свег мог 
казивања.

14. 1. 1965.
Помало м и је  чудно, па чак и  смешно, кад треба да 

одговорим на питање: Како је дошло до тога да одем

у глумце. У недоумици сам, и  све што будем рекао, 
изгледаће недовољно убедљиво. А ипак је  истина.

Зато причам од самог почетка. Пре свега: никад  
нисам ; у  младости, м ислио  да ћу  бити глумац. Н и  же- 
лео. Хтео сам да будем, као што рекох, хемичар, или 
бар инжењер.

А почело је овако. За време турсКог рата, кад школа 
није радила, послали ме моји рођацима у провинцију. 
На једном орману, између тегли  са слатком и  воћем, 
нашао сам књ игу песама Ђуре Јакшића, издање „Књи- 
жевне задруге”. Како је она тамо доспела није ми ја- 
сно. То је  била обична, наша просечиа паланачка и  
трговачка кућа. Како је  Ђ ура тамо залутао -  не знам. 
Од свих песама у тој књ изи највише ми се свидела 
„Помен Ђ ури Хорватовићу и  њ еговим палим јунацима 
на Тресибаби”.

Колико дуг наслов, песма још  дужа. Научио сам је 
очас. И једне вечери, сећам се тога као да сад гледам, 
после вечере устао сам да домаћинима изрецитујем ту 
песму. О ни су седели за столом, ја  устао, стао иза 
столице и  ухватио се за њен наслон. И  говорио. Још 
осећам какви су ме жмарци подилазили на потресним 
местима. Зашто сам то радио? Не знам. Свакако да они 
људи којима сам говорио нису много од свега тога 
схватили. Али, то је  био први наступ некакве потпуно 
несвесне, унутарње силине која је  гурала на ту  страну. 
И баш та песма још  два пута се појавила у мом „јав- 
ном” животу и  одиграла занимљиву улогу. То је био 
прапочетак.

Мој други излазак пред „публику” био је  у Реалци. 
У петом разреду спремали смо у  својој друж ини „ак- 
товку” П есник  од Војислава Илића. Свега три лица. 
Једно комично, два драмска, младић и  старац.

Ж елео сам да играм старца, болесног песника Про- 
фесор ми није дао, јер је  глас другог глумца био при- 
ближ нији  старости. Играо сам младића, али  увек жу- 
део за старцем. И ова је  згода одиграла значајну улогу 
при мом одласку у позориште.

Трећа појава мојих „предиспозиција” била је у ло- 
гору. Један друг ми је  дао некакве песме и  ја  сам их 
научио. Увече, уз чкиљаву светлосг светиљки, ја  сам 
одозго, са свог лежаја, говорио те стихове. Нико ме 
није видео. И ја нисам њих запажао. Како је све то 
изгледало није ми познато. Знам само да су доцније 
многи говорили да сам глумац, и ли  да ћу то бити.

Кад смо били на селу у Мађарској, и  тамо сам 
говорио стихове, које сам знао, на наш им скуповима 
по шталама. Чак сам научио и  мађарску химну од 
Петефија „Талпро М ађар....” и  говорио је ретко, исти- 
на, и  по каванама самим Мађарима.
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Кад је дошло ослобођење, у оном раздобљу, школе 
још  нису почеле да раде. Светосавска прослава за све 
средње школе заказана на једном месту, Друга женска 
гимназија. Издали налог да се на прослави може реци- 
товати само „Аве Сербијо” од Дучића.

С купили смо се у великој учионици. Препуној. 
Напред седе угледни, познати „сењори”. Ми у дну. Ја 
у последњој клупи, са неколико другова, јадно одеве- 
ни, али немирни. Кад је, пред наставником, почело 
испитивање појединих рецитатора, ми, из последњих 
редова, уложисмо протест: „Нећемо цензуру, зашто са- 
мо та песма” Један из првих клупа запита: „Да нећете 
и  ви?” „Хоћемо”, и  излазим напред, праћен подругљи- 
вим смехом целе сале. Говорим „Помен Ђ ури Хорва- 
товићу...” и  од подсмеха, на почетку, завршава се песма 
бурним аплаузом. Професор ме води да колегијуму 
поновим рецитацију. Тражи да говорим и своју песму 
и  Дучићеву. Одбијам, и  говорио сам на прослави само 
Ђуру, мимо одлуке министрове. То је друга појава оне 
песме којом сам први пут изишао пред „јавност”.

18. 1. 1965.
Као студенти оснивамо нову групу. За време оку- 

пације постојала је једна, већ популарна, са именима 
одређеним и  уваженим. М и који смо дошли споља, без 
имена и већ признате славе, основасмо своју групу. 
Био сам у  њој. Спремали смо „С љубављу се не шали” 
од Мисеа. Морао сам чак и  браду да обријем. Редитељ 
је био Драгољуб Гошић. Ту сам се срео са њим.

Дошло је до тога да моја жена потражи интервен- 
цију глумца В. Богића. П ожали се како се њен муж, а 
то сам ја, много везује за позориште. Он ће ме одвести 
директору. И одведе ме М. Предићу. На „малој бини” 
дао сам аудицију. И опет, по трећи пут, говорио Ђуру. 
А затим из „Песника”. Сад само Камоенса, старог пе- 
сника. Ради „регистра” говорио сам и  комичну улогу, 
само не ону коју сам некад играо у школи. У пути ме 
на Драгољуба, да са н>им још  мало дорадим улогу. 
Два-три пут преш ли смо улогу. Опет на аудицију, и  
крај. Узеше ме за хонорарног члана. Било је  то 1920.

21. 1. 1965.
И тако улазим у  позориште. Била је тад само зграда 

у „Мањежу”. Велика је  пропала у рату. У оном старом, 
дрвеном, „Мањежу” почео сам свој живот. Видим, кад 
сад гледам, ону стару, примитивну позорпицу, и  себе 
негде у  дну, у углу.

Био сам, интимно, испуњ ен радошћу, гордошћу. 
Под овим кровом, а испред мене велика имена, велики 
мајстори. И  ту, крај њих, постојим и  ја. И не сањам, 
не пада ми на памет да ћу, једнога дана, и  ја  доћи

напред, можда, заузети и  њихово место. А ли то осе- 
ћање да могу у углу да стојим поред њих, било је  за 
мене ретка лепота. Занат сам крао очима и  ушима. 
Нико ме није учио. А ли када би неко од оних великих 
спустио руку на моје раме и рекао „било је добро”, 
био је  то трснутак ретког узбуђења. Стари Гаврило- 
вић, иначе веома уздржан, учинио је то у два-три маха, 
и  ње.гову чворновагу руку још  осећам на свом рамену.

Почело је овако. У Хајдук Вељ ку  од Драгашевића 
требало је  заменити неког глумца. Први момак Вељков. 
Проба у недељу пре подне, у 15 часова представа за 
војску. Добриновић је  радио режију, са бенгалском ват- 
ром, разуме се. Неколико стихова сам имао да кажем.

И већ су ме онда чули. Тј. мој тон  су забележили. 
А казао сам: „Ој, пламена моја крмалинко”. Када се на 
позорници чује нови тон, сви обрате пажњу, мере га, 
испитују. И изводе закључак по вољи, а и  по личним 
склоностима. Мене су тада забележ или, како -  ко.

То је био почетак. А крај ли чи  много на прве дане. 
Када је дошло време да одем у пензију, слично се 
догодило. Поподне у 15 часова, представа за војску. 
Није био Хајдук Вељко већ Кошгана, и  нисам играо 
првог момка, већ Хацију. али круг се завршио врло 
слично, и  готово би се рекло, да је  био лук са одре- 
ђеним ослонцима и  потпун. То је била моја последња 
представа као активног члана у мом позоришту.

22. 1. 1965.
И  почела је  прича мог новог живота. Прво, врло 

уздржано. Тражио сам своје место. Оно је  било негде 
сасвим у углу. Како је онда био ред, морао сам да 
вршим све сценске послове. Поред уложица, имао сам 
задатак да будем и  сценарист. То је  био доста сложен 
посао, и  нимало налик на данашњи. Свако је морао 
себи да испише цео сценаријум, све „шлагворте” и  
сигнале. Да би улрављао представом. Једном ми се 
десило да то радим, па никад више. Ракитин режирао 
Тентажилову смрт и  Скапенове подвале. Ја држао сце- 
наријум. У старом Мањежу.

Једног дана, пошто смо увек им али по реду, прво 
Тентажил па потом Скапен, ја  нисам приметио да чича 
-  Илија није дошао. Кад је требало почети са Скапеном 
њ ега нема. Гужва. Ракитин у хистерији, сручи се на 
мене. Готово да се побијемо. Са тим сукобом сс завр- 
ш ила моја сценаријска каријера. Никад ми више нису 
дали тај посао, али смо, ипак, Ракитин и  ја, током 
година, постали ретко велики и  присни пријатељи.

Мој пут није био лак. Пре би се рекло да је  био 
чворноват. Па чак ми н и  презиме није било лако за
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изговор. Потпуно анониман, сам, без школа, гребало 
је ићи стопу по стопу. Тако се и  ишло.

Онда је био сасвим други  однос међу људима од 
овога данас. Пре тих дана било је  још  теже. А ли тада, 
када сам ја  ушао у кућу, владао је још  ред, поготово, 
еснафски. Велики мајстори, око чијих се гардероба 
обилази са страхоиоштовањем, а у љих улази само са 
изузетним захтевима, били  су ликови који промичу 
поред нас и  пред којима се поглед обара ничице. Ако 
су те видели, на сцени забележ или, и  благонаклоно 
рекли ти  неку реч, имао си доживљај изузетне врсте. 
То су била иризнањ а већа од све јавности, од свих сила 
онога света.

Било је и  разочарања. Баш од н>их. Једно памгим 
тешко, друго мање. Једно јутро, док сам у Мањежу 
очекивао да отпочнем пробу, наиђе чича-Илија. Маму- 
ран, после пијанке. Поздравих га  као и  увек. Неколико 
тренутака, када је  поново наиш ао на мене, а заборавио 
да ме је  већ видео, рече јетко, са оштрином: „Добро 
јутро”! Рекох -  „Поздравио сам вас”. Остало ми је то 
као тешка туга. Ж ао ми је што је то било. Оно мање, 
било је  са Добрицом. Он јутром  долази пијан на пробу. 
На степеницама ме сусреће, и  опет, не знам зашто, 
јетко поздравља. Но било је  јасно зашто, и  никад се 
више није поновило. О стали смо до краја његова жи- 
вота више него добри пријатељ и. Звао сам га увек 
Добривоје  како га  нико није звао. Свакако, знак изу- 
зетне интимности.

24. 1. 1965.
Почело је то моје живовање у  позоришту, аноним- 

но и  тихо. Сам сам себе сиалазио како сам умео и  знао. 
Настало је, прво, питање занатских проблема. Како 
владати гласом, како својим телом? А потом, много 
доцније, и  крупнији  проблеми о позоришту, његовој 
врсти, вредности, суш тини и  личности. Ово што је 
долазило као сложеније дошло је  и  доцније. Прво са 
самим собом да се обрачунам. А то је био дуг процес. 
Све своје недостатке сам осећао још  од почетка. Дуго 
сам се мучио да реш им делић по делић. Некако сам 
објашњавао сам себи како да раш чистим питања која 
су ме мучила. Некад са успехом, некад у промашају. 
Али, кад се све узме у  обзир, успевао сам да сакупим 
толико искуства, да, ипак, решим по неки проблем.

Било је  и  великих криза. Да ме није било срамота, 
напустио бих позориште. А ли нроменио сам школску 
групу, отишао на другу страну, па је, ииак, увредљиво 
да човек лута са стране на страну. А кризе су биле 
врло тешке. Често сам се питао, да ли  је  разумно ос- 
тати тамо где сам био. И  -  остао сам.

Да причам како су ствари ишле, од првог момка до 
д р уго г носача, било би заморно и  дуго. Ипак, готово 
пре времена избио сам напред. Колико је то била моја 
заслуга, а колико стицај околности, сад не бих могао 
да проценим. Тек десило се да сам у својој 25. години 
са Добрицом дублирао Антонија у Цезару. А то је био 
велики догађај и  за мене, а и  многе друге. Ја жгољав, 
мршав, Добрица у напону зрелосги и  снаге, испуњава 
позорницу само својим ставом. Било је ризично и кри- 
тично.

25. 1. 1965.
Све своје рефлексије о занату, глум и уопште, ми- 

слим да је  боље оставити за доцније, јер су се оне тек 
после много година средиле и учврстиле. Сада бих 
прешао на слике, на ликове како сам их ја  видео и 
доживео. И Грол и  Предић писали су о многима. Они 
су их знали дуже но ја, и  у разним временима. Ја сам 
их познао у њиховим старим данима, па сам их, вер- 
оватно, видео у нешто друкчијем облику. За мене су 
они били  овакви како их описујем. Нисам се одлучио 
да говорим и о онима који су још  живи, па зато прво 
казујем своја сећања о мртвима.

МИХАИЛО ИСАЈЛОВИЋ
Почињем са њим јер он је  велика бразда у животу 

наше куће и  велики утицај иа мој развој и  моје сагле- 
дање заната и  позоришта.

Он је гостовао у нашој кући још  раније. Ја сам га 
први пут видео 1914, у Шајлоку. То је  била она „знаме- 
нита” представа на којој су га опоменули да треба да 
говори „српски”. Био сам на трећој галерији. У врло 
драматичној сцени кад Шајлок открива да му је кћи 
одбегла, из ложе је неко викнуо: „Господине, говорите 
српски”. Био је то смишљен поступак наших старих 
који су ж елели да онемогуће његов долазак у нашу 
кућу. Извршио га је  један новинар доцније мој добар 
друг и  велики љубитељ наше куће. Ипак, све је  то 
било доста примитивно и  неоправдано. П ублика је 
била врло револтирана. Мало је  требало па да падамо 
са треће галерије. Видим га како глади своју жуто- 
сиву браду и  клања се на занос публике.

Њ егов погрешни акценат, због чега је  и  настао тај 
прелом, био је, у ствари његов позитивни део. Гово- 
ри ти  рђаво са погрешним акцентом, па чак и  падежи- 
ма, значило је бити што ближе улози, односно, како 
смо ми замишљали ту улогу. И  никад нисам видео, 
нити  ћу видети, адекватнију игру ове улоге. А цела 
интрига је била, и  по речима провокагора, мог по- 
знаника новинара, јеткост „старих” који су хтели да 
се ослободе Исајловића.
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Звучи, готово, као нарадокс н>егов познати израз: 
„Највеће је зло кад глумац мисли.” У оној крутој, гер- 
манској радној дисциплини, та реч је била сасвим на 
месту. На жалост, она је била на месту и код нас. Сви 
изговори за грешке, пропусте, закашњавања или  изо- 
станке, увек су почињ али изразом: „Мислио сам...” 
„Почећу од почетка”; „Вратићете први чин”; „Лакше 
је овако”; итд. Никад краја изговорима који почињу 
са „Мислио сам...” и  Исајловић, који није био сен- 
тименталан, морао је  да својом оштрином пропрати и 
ову, специфично глумачку, појаву. '

Њ егов хумор, горко-оштар, није пггедео никога. Је- 
дан старији колега пита га, желећи да истакне пози- 
тивну страну једне креације наше колегинице Н. Н, 
иначе жене уважене књижевно-новинарске личности: 
„Сећате л и  се њене улоге у комаду А. Б?” „Како да не, 
одговара Исајловић, „ја се сваког зла сећам”.

Одговор је примљен, како од кога, са уздржаним 
задовољством и л и  још  уздржанијим незадовољством.

Разумљиво је да је  за његово име везано много 
анегдота, прича, афоризама. Велико позоришно иску- 
ство, његов карактер, оштрина, били су неисцрпни 
извор разним казивањима.

Помињем само неке.
Када смо спремали На крају пута од Шерифа, нај- 

боље светске драме из ГХрвог рата, рекао је: „Моја је 
заслуга што сам добро поделио комад”. И то је била 
истина. Добро поделити комад значи упола обезбе- 
дити успех! Доказ нам је пруж ила и  група „Стерлино” 
из Париза. Дошли су на гостовање недељу пре наше 
премијере. М орали смо своју да одложимо за недељу 
дана. Њ ихова је представа била добра, права, енглеска, 
А наша је била боља. Без икаквог устручавања то могу 
да кажем. Захваљујући доброј подели.

26. 1. 1965.
Исајловић је био преломна тачка у нашој кући. До 

њега били су неколики утицаји. Пре свега, у драмском 
репертоару, био је тзв. „романтичарски” утицај. Био 
је го подигнути тон, виш и декламаторски израз, оно 
што се, доцније, назвало „патетика”. Било је ту  врло 
искрених сагоревања, али уздигнутих и  повишених. 
Ти изрази су деловали врло убедљиво, али за доцнијег 
гледаоца изгледали су намештени и  неистинити. Не 
мислим да браним „патетику” али морам да кажем да 
су они који су је давали, као и  они који су је  нримали, 
веровали у  њ сну истинитост. А у позоришту псроват  
то је све.

Са доласком Исајловића настала је нова ера. Он је 
собом донео германски дух позорнице. То је  значило

прећи на „натуралистички” израз, а у исто време и  на 
један други начин рада. Он је  увео метод рада „за сто- 
лом”. То није било одомаћено раније. Пробе су трајале 
дуже, и  уместо за 15 дана ишло се на три  месеца рада. 
Сасвим ново и  необично. Спроводио је  то са герман- 
ском педантеријом. То нису били  оригинални реди- 
тељски подухвати, већ копије опробаних мајстораРајн- 
харта и  других. Само кад је  радио домаћу ствар решавао 
је то по свом великом искуству и  самостално. Иначе је 
имао обичај да каже: „Овде тако пиш е”. У казујући на 
„режи-бух”, ако би неки глумац покушао да направи 
нешто друго. Тај систематски рад, развијање гехнике 
заната, а ту  је  он био велики мајстор, донели су пре- 
пород, нов стил наше куће. То је  историјска заслуга 
Исајловића за наше позориште. Н и онда, док је  радио и  
био жив, то није довољно забележено.

Одвајајући друге утицаје, којих је било и  пре њега, 
у практичном погледу он је оставио највећи траг, а 
његов значај је  остао, углавном, иза кулиса, иза рампе.

27. 1. 1965.
Исајловић, то се може видети и  на његовом пор- 

трету, био је врло маркантна личност. И звијене обрве, 
косе очи, готово монголске, јаке јагодице и кукаст нос, 
јако избачени зуби и  мрке пути.

Играо је Свенгалија  и  личио на њега. Није био 
висок растом. То му је  била велика слабост. Рекао је, 
чак једног дана, да је  пет сантиметара виши, био би 
бољи од Моисија. И није много грешио. Технику за- 
ната знао је  као и  он. Израз му није био слабији. Али 
оно неколико сантиметара сметало му је да игра оно 
што је играо Моиси. Имао је  глас прилично опор и  
храпав. А ли је њиме владао бравурозно. Њ егова сцена 
у Ричарду III кад се удвара Леди Ани, била је  врхунац 
његове вештине у владању гласом. Сигурно, то је  био 
гехничар највећег ранга, све оно што је  пренео на нас, 
било свесно и л и  не, ж иви до дана данашњега, ма како 
се на то гледало.

Можда не могу да искажем сав дуг који наша кућа 
осећа према Исајловићу, јер сам и  сам његов дужник, 
али сматрам да при прегледу тог времена његово име 
мора да остане забележено и обележено нарочитим 
значајем.

28. 1. 1965.
Био је тежак на раду. Са много ош трине и  цинизма 

водио је посао. Знам кад је  Гавриловићу, а то је био 
најтеж и ауторитет, на једној проби рекао, када се овај 
умешао да нешто објасни што се ни је слагало са Исај- 
ловићевим мишљењем: „Не мешај се М илораде”. Био 
је упоран, доследан и  врло јасан.
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За нас младе био је  далеко тежи. Стари га  нису 
волели, био је далеко од њих, али  су га  морали пра- 
тити. М и смо били  у много тежој ситуацији. Не због 
тога што нас није волео, већ због његовог начина рада. 
У његовом оку и  подругљивом осмеху гледали смо 
оцену онога што радимо, а то нас је  секло и  сводило 
на половину и  од онога што смо могли да дајемо. 
Кажем нешто, и  погледам у његове очи шта ће ти  оне 
рећи. А оне се, углавном, подсмевају. То није било 
само са мном, већ и  са свима осталима.

А ли једнога дана, настао је  прелом. У односу на 
мене.

Ствар је  текла овако:
И ш ли смо на гостовање у Осијек и ли  Загреб -  не 

знам тачно.

30. 1. 1965.
Ја  тада нисам пио. А ли сам увек носио собом боцу, 

као да је пуна. Воз се кретао, ја  заносио њ еговим покре- 
том. Све је  изгледало у ритму пијана човека. А то ми 
је било потребно да бих одобровољио друге. Када те 
виде у таквом изгледу, а верују да је  то стварно тако, 
постају сажаљ иви и  добри. Кажу себи: „Добро те ми 
нисмо такви”, „Јадник!” И разговарају пријатељски, 
људски. Идем из купеа у купе, мењам друштво. У јед- 
ном купеу седи, са осталим друговима, жена, лепа и  
млада, пуна, сита. П ријатељица Исајловића, што сви, 
разуме се, знамо. Сео сам уз њу, и, као и  увек уз лепу 
жену, причао романе више за њу но за себе. А у том 
тренутку Исајловић прошао ходником. Видео нас и  
разумео погрешно. У Београду је нренео своје незадо- 
вољство. Генерални секретар зове ме на разговор. Бе- 
сан сам био, псујем и  проклињем све могуће и немо- 
гуће позиције из тог аспекта. И у том тренутку зову 
ме на пробу. Друг који „алтернира” са мном, није 
дошао. Треба да га ја  заменим. Изишао сам на сцену. 
Исајловић је био редитељ. Али, у том тренутку, као 
да га није било. Играм, говорим, и  не гледам га. Не 
тражим његове очи да бих у њима сагледао суд. И 
завршило се без ових претходних оцена. Све је  било 
завршено. Сад смо били у сасвим другом односу. А 
нешто доцније били смо више но у добром.

4. 2. 1965.
Са њим сам радио много. Највећи и  најтеж и репер- 

тоар. Од њ ега сам научио много, иако он није био 
нарочито обдарен за педагогију. Знао је  занат, и  пре- 
носио га директно. На његов упоран начин рада карак- 
теристичан је  и  догађај са једним од његових ученика, 
јер кад је  била отворена глумачка ш кола и  он је  био 
наставник. Један млад човек, студент истовремено на 
факултету, толико је био под његовим утицајем да је,

не само имитирао његов тон, него је, чак, и  говорио 
погрешним акцентом, како је  и  сам Исајловић говорио. 
Њ ему је  то био најбољ и ученик, али он је  врло брзо 
напустио позорницу и  отишао у професоре. Ипак је 
био толико затрован да и  данас ради по аматерским 
дружинама.

Највећи посао који  сам са њим обавио био је, сва- 
како, Хамлет. Тај Ш експиров комад није био у нашој 
кући приказиван више од 20 година. Узели су га у рад, 
верујући да ћу моћи да га изнесем. Само што смо 
почели прве пробе, ја  сам се разболео. После неколико 
месеци, почели смо поново, али у другом преводу. Тад 
се променила управа, одлож или смо рад, па опет узели 
стари превод. А он је, несумњиво, био бољи. Кад смо 
наставили рад, Исајловић је већ био знатно болестан. 
(Паркинсонова болест). Одлазио сам њему у стан да 
посебно обрађујемо оне знамените Хамлетове моноло- 
ге, како не бисмо замарали друге. Сећам се, звоним и 
чекам да ми отвори. И за врата чујем његов глас: „Ка- 
ж ите да вам отворим”. Понавл>ам те речи, он отвара. 
Води ме у своју радну собу оним крутим покретима и  
ходом, карактеристичним за ту болест. Он седа за свој 
нисаћи сто, ја  испред њега. Пред њим Рајнхартова ре- 
жијска књ ига и  наш  текст. Иза њега по зиду обешени 
венци, траке, сећања на разне успехе. Све прилично 
старо. И  у један мах видим како по зеленој чоји пи- 
саћег стола хода мољац. Као какав симбол.

Разуме се, нисам то рекао, али сам дуго то носио
и, са приличном оштрином, чувао се да не потпаднем 
под утицај те старине.

Радили смо до краја. А када је он већ пао под уда- 
рима болести, отишао у санаторијум, изгубио многа 
сећања, још су у његовом памћењу живела два лика: 
моја колегиница, која је  била и  у некаквом сродству
са њим, и  ја. За нас се распитивао и нас се сећао.

Овим белешкама, не само да одајем своју захвал- 
ност Исајловићу за све оно што му дугујем, већ желим 
да подвучем ш та му све кућа дугује, и  ови који су сад 
у њој, а од њега су добили, и  не познавајући га, по- 
средно, много од свог заната, преко нас, непосредних 
сарадника Исајловићевих.

6. 2. 1965.
Без обзира на хијерархију, на значај у кући и  на 

старешинство по чину, хоћу да говорим о М илораду  
Гавриловићу.

Једна интимна гоплина везује ме за њ ега јер је  и  
он био Ваљевац. А он је то и  мени некад рекао. Али, 
изузев те интимне слабости, мој однос према њему 
био је чисто професионалан.
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Јубилеј Раше Плаовића

„Раша Плаовић” -  ново име Мале ецене 
Народног позоришта у Београду

Из говора Небојше Ромчсвића, директора 
драме Народиог позоришта у Београду, 
одржан 7. фебруара 1999, на стогодиш- 
ницу рођења Раше Плаовића и приликом 
именовања сцене.

Поштована публико,
На данашњи дан, пре сто година, на Убу је рођен 

Радомир Раша Плаовић, један од највећих глумаца иа- 
шег рода и  једна од најзначајнијих личности нашег 
театра и  културе уопшге. Чланови Народног позо- 
риш та с великим и  нескривеним поносом истичу да 
је Раша Плаовић највећи део своје уметничке енергије, 
своје нежне лубави  и  огромног дара поклоиио овој 
кући, сврставајући се у легенде нашег националног 
театра, чије ће име заувек асоцирати на уметничку и 
људску величину и  мудрост.

Да ли  је парадокс и ли  логична последица окол- 
ности то што је Раша Плаовић почео да се бави глумом 
као ратни заробљеник у логору у Нежидеру. 1921. го- 
дине започиње каријеру у београдском Народном позо- 
ришту. Напоредо са глумом студирао је и  дипломирао 
Општу историју уметности и  Архитектуру. Од 1930. 
године почиње да се бави и позоришном режијом,
1934. године био је  директор Драме Народног позо- 
ришта. После II светског рата, тачније 1946. године, 
Раша Плаовић се поново враћа Народном позоришту.

Раша Плаовић је  у Народном позоришту одиграо 
безброј највећих ликова из светске и  домаће драмске 
литературе, пленећи складом свих елемената глумач- 
ког израза: дикције (по којој је  остао нехгревазиђен), 
маске, мимике, покрета.

Више пута се сретао са највећима од великих: Ви- 
лијемом Шексниром, играјући Шајлока у Млетачком 
трговцу, Јага у Отелу, Хенрика IV, Марка Днтонија у 
Антонију и  Клеопатри, а као креација до данас апсо- 
лутно непревазиђена, памти се чудесно отелотворење 
највеће позоришне енигме -  Хамлета.

И када се о домаћој драми ради, памте се неза- 
боравне улоге Леона из Господе Глембајевих, Владике 
Данила у Горском вијенцу, Томе М илентијевића у Ну- 
шићевом Свету, напоредно играњ е М итка и  Х аџи -  
Томе у Станковићевој Коштани и  антологијски Кир- 
Јања, за кога је 1956. године добио Стеријину награду.

Ренесансне ерудиције и  ширине, Раша Плаовић се 
успешно бавио и  драмским писањем, самостално и у 
тандему са М иланом Ђоковићем, као и  педагошким 
радом, предајући глуму на Позоришној академији у 
Београду.

Да ли  је могуће одужити се таквим уметницима 
као што је био Радомир Плаовић? Да л и  је то могуће 
и  да ли  је  то потребно? Позориште је уметност која 
не враћа својим жрецима. Представе живе у причању, 
улоге се селе у легенде. Мало љ уди данас тачно зна 
ш та подразумева када каже „играо је  као Раша Леона 
Глембаја”. Ипак, сви осећамо једну врсту циља дефи-. 
нисаног уметничком снагом и  искреношћу, патњом и 
људскошћу, недостижним апсолутима, аксиомом уме- 
тности као сна у коме сви желимо да уснемо.

Сви ти  ликови којима је  Раша Плаовић удахнуо 
живот живе на овој сцепи, крећу се међу глумцима, 
упијају се у декор и  костиме, посвећујући овај прос- 
тор, ове зидове и  све нас са обе стране рампе.

Лепо је, величанствено је знати, да у позоришту 
нико и ништа не умире. Тако и  Раша Плаовић наступа 
свако вече заједно са садашњошћу и  далеком прош- 
лошћу, са некадашњом и  публиком која се још  није 
ни  родила.

Именујући ову сезону сезоном Раше Плаовића, уп- 
рава Народног позоришта је покренула иницијативу 
да досадашња М ала сцена ове годиие добија име Радо- 
мира -  Раше Плаовића.

Вечерашњу представу К ир Јање посвећујемо успо- 
мени на Рашу Плаовића, једног од највећих из нашег 
рода.

Хвала!
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Актуелности

Писмо из Приштине

Народно позориште у  Приштини 
ТеМп рориЛог пе РгпННпе

МУЗЕЈ ПОЗОРИШНЕ УМЕШОСТИ СРБИЈЕ

Господину Миодрагу Ђукићу, директору
У ноћи између 6. и 7. априла 1999. бомбардери зликовачке НАТО алијансе сручили су своје смрто- 

носне товаре на најстрожи центар Приштине. Том приликом страдала је зграда Народног позоришта 
у Приштини. Народно позориште у Приштини, старо преко 50 година, у коме од формирања -  после 
Другог светског рата -  до данашњих дана, равноправно раде Српска и Албанска дарма, које су уочи 
самог бомбардовања извеле своје последње премијере, и у коме је подједнак број запослених Срба и 
Албанаца, као културна институција, није поштеђено НАТО бомби.

Ово је очити пример да агресору није стало ни до Албанаца, као ни до Срба, а поготову до њихове 
културе. Можда још мање кад су заједно и кад живе и раде у толерантној атмосфери, како ово позориште 
ради. Јер бомардовањем позоришта у Приштини бомбардоване су истовремено и Српска и Албанска 
драма, и Срби и Албанци који раде у њему и који подједнако поштују и уважавају своју државу Србију, 
под чијим окриљем раде!

Од агресорских бомби страдао је кров зграде, улазни део, сва стакла на згради, врата у згради. лустери, 
плафони, део сцене, део техничке и електро-инсталација.

Бомбардовањем позоришта у Приштини бомбардована су истовремено и сва позоришта у свету. Стога 
молимо да сва позоришта у свету дигну глас протеста да се заустави погром невиђен после Другог 
светског рата у Европи над једним цивилизованим народом и његовом хиљадугодишњом културом, али 
и културом свих осталих народа на тлу Косова и Метохије.

Директор Радосав Стојановић
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Актуелности

Одговор из Београда

Музеј позоришне уметности Србије
Господин 

Радосав Стојановић 
директор Народног позоришта

Поштовани господине Стојановићу,
Драги колега,
Управо сам се спремао да Вас обавестим о томе да ће Ваш комад Пропаст свети на Велигдан  бити 

објављен у следећем, летњем броју Театрона бр. 107, кад сам добио Ваше писмо које ме је веома 
растужило. Народно позориште у Приштини је понос наше националне културе и југословенске 
хуманистичке политике, најзначајнија институција духовног заједништва српског и албанског народа 
на Косову и Метохији. Обавештавате ме да је амерички психопата овога пута усмерио своје плаћене 
НАТО убице на наше Покрајинско позориште, те да га је у великој мери разорио. Овај болесни чин 
вандализма симболише праву суштину америчке демократије и  људских праза оних који нам већ трећу 
недељу, свакодневно, а нарочито сваконоћно разарају Србију и Црну Гору, руше мостове, инфра- 
структуру, капиталне објекте привредног и друштвеног живота, цркве и манастире, покретне и не- 
покретне споменике културе, густо насељена градска језгра, убијају нам децу, жене и народ у целини 
изазивајући највећу хуманитарну катастрофу и егзодус српског и албанског народа са Косова и Метохије. 
Ми у Београду, исто као и ви у Приштини, или у било ком делу Југославије, такође смо изложени 
мржњи звери која ће очигледно пре краја овог века морати скупо да плати за највећи злочин против 
човечности од Другог светског рата. Наравно да је несхватљиво да такве сподобе као што су Клинтон, 
Ширак, Шредер, Блер и остали мутанти модерне цивилизације могу да испровоцирају основна људска 
и Божја права на живот, слободу и демократију, на право историјских народа, као што смо ми Срби, на 
сопствену државу и баце читав свет у могућу дубиозу погубног светског рата Иако мислимо да је вама, 
у јужној српској покрајини најтеже, верујемо да ћемо сви ми издржати ову первертирану политику 
светских, до јуче моћника, данас већ кукавних немоћника и дочекати дан без монструозних лажи западне 
пропаганде и њихових разорних бомби и ракета над нашим главама. Такође верујем да ће и наше 
Покрајинско народно позориште у Приштини дочекати боље дане и достојно реконструисано наставити 
са ширењем духовног заједништва српске и албанске културе на Косову и Метохији као светао пример 
хуманистичког опредељења за слободу и равноправност међу народима и националним заједницама, 
Ми из Музеја позоришне уметности Србије гледамо са повсрењем у будућност, духовни и економски 
просперитет и демократске политичке односе који ће одувати агресоре и њихове хегемонистичке 
амбиције са граница наше отаџбине.

С поштовањем све вас поздрављам 
у име колектива Музеја позоришне уметности Србије

Миодраг Ђукић, директор
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Из Архива Народног позоришта уБеограду

Позоришни годишњак 1940-1941*

Захваљујући часопису „Театрои”, данас смо у мо- 
гућности да нашој стручној и  културној јавности ста- 
вимо на увид интергални текст Годишњака Народног 
позоришта у  Београду  за сезону 1940/41. Годишњак су 
за штампу својевремено приредили Боривоје Јевтић и  
Боривоје Недић, али  је  он до данас остао необјављен.1

Публиковање Годишњака Народног позоришта за 
сезону 1940141. значајно је  из неколико разлога: што 
се његовим објављивањем логично заокружује нова 
серија службених издања Народног позоришта (од се- 
зоне 1918/19. до сезоне 1940/41); што нам тај Годишњак 
пружа непосредни увид у драматичне догађаје који су 
означили не само крај прве заједничке државе југо- 
словенских народа, већ и  крај друге етапе деловања 
овог театра као институције грађанског друштва, и, 
најзад, што нам његово публиковањ е на најбољи на- 
чин потврђује сав значај који  непосредна и посредна 
грађа сачувана (и текућа) у Архиву ове установе има 
за проучавање историјата укупне делатности, а посеб- 
но њене делатности у двема етапама: старијој, од 1918. 
до 1941. и  н о ви јо ј од 1945. до 1990. године.2

СЛужбена издања јавних установа су, као и саме 
јавне установе, такође, тековина грађанског друштна.

* Према планираном садржају приложеном уз рукопис Го- 
дишњака види се да су Јевтић и Недић намеравали да објаве, 
уз овде штампани текст, и поглавља: Табеларни преглед 
прихода и расхода, нацрт репертоара за сезону 1941/42. као 
и Уредбу о гшзоришту са изменама и допупама после 1918, 
али она недостају у сачуваној копији.

1 Боривоје Јевтић (1894-1959), књижевник, књижевни прево- 
дилац и позоришни радник; у НП у Београду од 1940, прво 
као књижевни референт, а од 1941. до 1944. директор Драме; 
Боривоје Недић (1900-1987), професор БУ, шекспиролог, 
преводилац са енглеског, у НП књижевни референт током 
1940/41.

2 Архивска грађа о делатности Народног позоришта за време 
окупације (1941-1944) не налази се (осим плаката) у поседу 
Архива Народног позоришта.

Реч је о специфично конципираним извештајима, кон- 
стантне садржине и  форме, којима је држава на увид 
и  оцену најшире јавности повремено стављала цело- 
купну делатност својих националних система (про- 
светног, културног, здравственог) и  појединих инсти- 
туција које су у оквиру тог система деловале.

Са укидањем института грађанског друштва, до ко- 
га је  у нашој земљи дошло после 1945, укинута су и  
службена издања јавних служби, а од 1967. године 
почеле су сукцссивно да се гасе и  ове службе које је 
нови поредак дефинисао као друштвене.

У новој друштвеној стварности јавне  извештаје о 
раду националних и њ има сличних институција за- 
м енили су поверљ иви извештаји који су, до 1952, до- 
стављ ани различитим  комисијама Агитпропа центра- 
лних комитета, а од 1952. године поверљиве извештаје 
замењују интерни извештаји, који су по својој при- 
роди били  доступни само одређеном броју установа 
и л и  појединаца. Од 1967. године извеш таји о раду дру- 
штвених служби постају предмет расправа на седни- 
цама појединих фондова (за културу, просвету, здрав- 
ство), а од 1971, када се друштвене установе транс- 
формишу у радне организације, и  скупштина само- 
управних  интересних заједница.

Музеј позориште уметности Србије је  својевремено 
први уочио сав дефетизам одлуке о укидањ у публи- 
ковања позоришних годишњака, па је  од 1974. године 
у своје редовну делатносг уврстио и  издавање По- 
зоришта које је, по принципима годишњака, пратило 
рад свих професионалних позоришта СР Србије. По- 
зориште је излазило до 1979. године.

Стеријино позорје објављује од сезона 1983/84. Ју- 
гословенски позоришни годишњак, који од сезоне 1991 
/92. обухвата само делатности професионалних позо- 
риш та на територији СР Југославије.

Александар РАДОВАНОВИЋ
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УВОДНА РЕЧ УПРАВНИКА 
НАРОДНОГ ПОЗОРИШТА

Ни једна управа не може да буде сама себи судија; 
свесни тога, ми не пишемо овај предговор да заведемо 
историју, него остављамо докуменат који оцртава суд- 
бину скоро сваког управиика. Известан субјективан 
тон предговора оправдава се истинитош ћу свега што 
смо преживели и  тврдили.

Остали део Годишњака је  онакав какав треба да 
буде сваки биланс рада: огледало а не апологија. Ми- 
ран језик цифара и  података даје стварност каква је 
била. Што овај Годишњак даје рељефну стварност, то 
је заслуга његових уредника. Иако лиш ени помоћних 
средстава, они су умели да извуку све податке и да их 
врло прегледно среде. Са великим позоришним ра- 
зумевањем уредници су сваком податку дали нагласак 
који му нрипада по важности. Све је у исти мах и 
веродостојно и упечагљиво, истинито и  живо.

На крају усуђујем се да кажем једно своје веровање. 
Ми, Срби, стојимо у предсобљу велике позоришне 
уметности. Иаш богат темпераменат и  музикалан је- 
зик могу сваког часа да нас уведу у раскошне дворане 
богиње Талије. А ли ми још  увек чекамо у претсобљу, 
и овде онда, неочекивано и  пролазно, пролетимо кроз 
одају великих позоришних архитектура, па се опет 
враћамо у претсобље. Зашто? Ни сам не знам, иако о 
томе често размишљам. Разуме се, неке разлоге могли 
бисмо навести, али сви они више припадају области 
размишљања него области дефинитивних судова, и  
тамо треба још да остану. О овој ствари било би боље 
размишљати него експериментисати преко теорија. 
Али треба размиш љати и  радити да би нам се отвори- 
ла главна сцена позоришне уметности. То један човек, 
ма колико био велики глумац и редитељ, не може да 
оствари, али група уметника може. Њ у треба органи- 
зовати. Да ли  смо и  ми нешто допринели тој идеји, 
показаће будућност.

М омир ВЕЉКОВИЋ

УМЕТНИЧКА ДЕЛАТНОСТ 
У ОВОЈ СЕЗОНИ

Позоришна сезона 1940/41. протекла је у највећим 
крајностима догађаја и  рада, у  крајностима које није 
познавада ова установа и  какве, вероватио, никад ви- 
ше неће доживети. У овој сезони представе су се често 
давале пред распроданом кућом, а било је дана кад су 
се једва могле одржати; приходи и расходи пели су се 
до највиших и  спуш тали до најиижих тачака у ди-

јаграму позоришног буџета; велика трупа дозвоља- 
вала је да се улоге спремају у алтернацијама, а затим 
се једва састављао репертоар због мобилисаних глу- 
маца; био је створен план за монументалну рекон- 
струкцију зграде код Споменика, а онда је  неочеки- 
вано ратни пожар прогутао ту зграду са свим њеним 
богатствима и  историјским документима. Ми смо у 
овој сезони прим или на гостовање велику Оперу из 
Дрездена, а затим при крају сезоне ни  у једној својој 
кући нисмо могли да претстављамо него се као каква 
путујућа трупа довијали на малој бини Коларчевог 
универзитета. Судбоносно историјско клатно куцало 
је своје сате и  у Народном позоришту у Београду.

У ред ових контраста ИДУ и појаве које нису биле 
дело случаја него плод морала који је  плео нашу суд- 
бину. У овој години Позориште је  имало највеће при- 
ходе од свог постанка и  упркос томе огромне муке око 
исплате зарада и  поруџбина. Тешка рука администра- 
ције давила је  и  кочила рад Позоришта, али не због 
гломазних закона колико због зле воље и  неосећања 
одговорности оних који су тум ачили законе. Управа 
је  у овој сезони дочекала три изванредна прегледача 
рачуна и пословања а н и  једног помагача и  саветника. 
Крупно камење бацано је  у зупце државне машине, 
која и  онако тешко функционише. Ф инансијски живот 
Позоришта у овој години чини  посебно поглавље, вео- 
ма болно и  дубоко поучно.

Од административних тешкоћа патила је Управа и 
њ ени сарадници, али су напори уметника, глумаца и 
певача, упркос свему давали велике резултате. Чудна 
је та снага уметника којом они себе прегоревају и  држе 
у илузијама које после једног сата нестају као сапунски 
мехури. У овој сезони Народно позориште је имало ве- 
ликих претстава, великих по стилу режије и  опреме и 
нарочито великих по игри  глумаца и  у стапању ан- 
самбла. Штампа, која наош треним уш има прати рад По- 
зоришта, била је  пријатељ ски тумач успеха беохрадске 
Драме и  Опере. Лојална и  искрена сарадња штампс и 
Позоришта трајала је, са малим изузецима, кроз целу 
сезону. Иако је нова Управа дочекана, како то већ леж и 
у нашој традицији, оштром почасном паљбом, Управа 
нем аразлогада се ж али наш тампу: напротив, онајо ј је 
дубоко захвална на сарадњи и  сматра њ ену савесну и  
озбиљну критику као значајан чинилац у стварању ус- 
пеха и популарности позоришне уметности.

П риликом преузимањ а улраве Народног позориш- 
та ми нисмо дали никаква крулна обећања. Н агласили 
смо само то да ћсмо бити  чувари добрих традиција. ове 
значајне установе и  да ће се интереси глумаца чувати 
свом снагом управе. Тим идејама остали смо верни до 
краја. Наша је жеља била да се што јаче подвуче нацио- 
нални гон у позоришној уметности. У том правцу
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управа није остварила све што је желела да оствари. 
не увек својом кривицом, али је  помагала сваку ини- 
цијативу у националном духу. За опрему националних 
опера И' комада (М илот ева женидба, Душан, млади  
краљ, Манда Војнићева) нису се ж алила средства; по- 
куш аји у стварању народног балета дочекани су са 
великом радошћу (Огањ у  планинн). Неће се моћи 
порећи факат да су представе националних комада у 
овој сезони имале монументалан карактер. Да судбина 
није окренула лист, плодови ових планова били би 
још  виднији. Управа нарочито ж али што није успела 
да пошал.е неколико својих чланова на редител>ске 
студије и  да тако припреми кадар наших редитеља. 
Све стварне способности које су желеле да се развију, 
управа је траж ила и  прихватала, и  у томе гледала 
једиио начело своје политике.

А / ДРАМА

У нацрту драмског репертоара главна је пажња би- 
ла посвећена југословенској драмској књижевности; 
при томе се подједнако водило рачуна о новим, но- 
вијим  и  старим писцима. Тако поред дела савремене 
књижевности: Душан, м лади крал>, од П. С Петровића, 
Кад је  среда -  пегак је , од Р. П лаовића и  М. Ђоковића, 
Необичан човек, од Г. Р. Сенечића, Манда, од Маре 
Ђорђевић-М алагурске и  Н есуђени зетови, од С. Наста- 
сијевића, у програму су били Светозар Ћоровић са 
Зулумћаром, Бранислав Нуш ић са Протекцијом, Коста 
Трифковић са И збирачицом  и  ЈБубагшим писмом  и 
Јован Стерија-Поповић са П окондиреном тиквом, да 
би листа дела домаће литературе била завршена са 
једним делом наше старе, дубровалке књижевности, 
Љ убовницима, од анонимног писца, вероватно М арина 
Држића.

Из стране књижевности, поред дела из савремене 
књижевности, као што су С рећни дани, од Клод-Андре 
Пижеа, Антоније и  Ана, од С инцона Ервина, Супруга, 
од Јаноша Бокаја, Да б и  се оденула голотиња, од П и  
рандела и  Кнок, од Ж и ла  Ромена, и  дела нешто даљег 
датума као што су Неверница, од Ж орж а де Порто- 
Риша, Част, од Судермана, Блга, од Хауптмана, Понор, 
од Гончарова, предвиђеи је био низ ремек-дела страних 
књ ижевности која припадају класици: Тројанке, од Ев- 
рипида, Будаласта властелинка, од Лопе де Веге, Зимска 
бајка, од Шекспира, Тартиф, од Молијера, И фигенија  
на Тавриди, од Гетеа, Разбијени крчаг, одКлајста, Мер- 
каде, од Балзака, Шума, од Оотровског, Браћа Карама- 
зови, од Достојевског, Цврчак на огњишту, од Дикенса.

Постављање неких од ових дела било је  везано за 
редитеља Др Бранка Гавелу. Пошто није могла да се

оствари сарадња поменутог редитеља, то је  и  прика- 
зивање ових дела одложено за доцније.

Због ратних догађаја који су настали усред сезоне, 
велики део репертоара није могао да буде реализован. 
До 6. априла, када је  прекинут рад у Позоришгу, прика- 
зивана су ова дела као премијере: Кад је  среда -  петак 
је , од Р. П лаовића и  М. Ђоковића, Душан, м лади  краљ, 
од П. С. Петровића, Необичан човек, од Г. Р. Сенечића, 
Антоније и  Ана, од С. Ервина, Шума, од Островског, 
Цврчак на огњишту, од Дикенса, Разбијени крчаг, од 
Клајста, Неверница, од ГЈорто-Риша, У  цветној Шпа- 
нији , од X. Ф. Кодине, Супруга, од Бокаја, Срећни дани, 
од К. А. Пижеа.

Сасвим су спремљена али  неизведена два дела на- 
ших савременика писаца, Манда, од Маре Ђорђевић- 
М алагурске и  Н есуђени зегови, од С. Насатасијевића, 
и  два дела стране књижевности, Елга, од Г. Хауптмана 
и  Понор, од Гончарова. Изведена дела имала су видног 
успеха. код публике.

После ратних догађаја настављен је  унутрашњ и рад 
(пробе) почетком маја, и  то само у згради на Врачару, 
пошто је зграда код Споменика изгорела. За го време 
спремљена су раније наведена четири комада, али ни- 
су приказивана, јер зграда на Врачару, која је  такође 
претрпела известан квар, није била оспособљена зарад 
до краја сезоне. Тако, од 6. априла до краја сезоне, 
драма није имала н и  једну представу. Ипак, неколико 
драмских претстава приказаио је  у дворани Коларчеве 
задужбине. Њ ихов приход намењен је као помоћ об- 
олелим глумцима и  породицама погинулих глумаца, 
нарочито оних који су посградали у Смедереву. Не- 
колико представа приређено је, опет у Коларчевој за- 
дужбини, у корист чланова суделовача.

Б / ОПЕРА И БАЛЕТ

Сезона 1940/41. требало је да реши велике задатке 
и  оствари опширне планове. У нацрт оперског и  ба- 
летског репертоара унесено је неколико дела светског 
значаја: у опери Р ајнино злато и  Валкире, од Рихарда 
Вагиера, Снегоручка, од Римског-Корсакова, Ћоконда, 
од А. Понкиелија, Коп јап Ше и  Фигарова женидба, од 
Моцарта, Пикова дама, од Г1. И. Чајковског, Лакме, од 
Делиба, Кармен, од Бизеа; у балету Лабудово језеро, 
од Чајковског. И домаћа музичка продукција имала је 
знатно да учествује у остварењу овог репертоарског 
плана: у опери је  предвиђена М илош ева женидба, од 
Петра Коњовића; у балету Сгањ у  планини , од А  Пор- 
деса, Националне игре, од Ст. Христића, Ј. Готовца, Св. 
Настасијевића и С. Бошњаковића.
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Од овог плана остварена су као премијере ова опер- 
ска и  балетска дела: Ђоконда, од Понкиелија, ЈЈук, од 
Ф. Лотке, Огањ у  план ини , од А. Пордеса, и  Нацио- 
налне игре од четворице домаћих композитора.

Као репризе, с карактером премијера, приказана су 
ова дела: М илош ева женидба, од Петра Коњовића, Пи- 
кова дама, од Чајковског, и  Лакме, од Делиба.

Као обичне репризе изведени су опера Фигарова 
женидба, од Моцарта, и  балет Лабудово језеро, од Чај- 
ковског.

Остали део овог репертоарског плана прекинули 
су догађаји из априла. То се десило и  са два велика 
дела, Рајнино злато, од Вагнера, и  Снегоручка, од Рим- 
ског-Корсакова, која су била у спремању.

Сва изведена дела имала су великог успеха код 
публике и  критике, нарочиго Ђоконда, Пикова дама, 
Лакме, М илош ева женидба и  Лабудово језеро.

Оперска и  балетска делатност у овој сезони није 
се развијала нормално. Она је, већ од децембра прошле 
године, задржавана због радова око проширења зграде 
код Споменика.

Крајем априла, одмах по повратку Управника, Ди- 
рекцију опере преузео је Рудолф Ертл, редитељ и члан 
Опере, као в. д. директора, пошто је дотадашњи в. д. 
директора, Ловро М атачић, напустио свој положај. Рад 
је почео спремањем оперских реприза: Веселих жена 
Виндзорских, од Николаја; Фиделија, од Бетовена; Ча- 
робног стрелца, од Вебера; Кавалерије рустикане, од 
Маскањија; Бајаца, од Леонкавала, и  Д он Пасквала, од 
Доницетија. Све ове репризе, које су стварно имале 
карактер премијера, потпуно су музички устудиране, 
тако да ће моћи да се прикажу одмах на почетку на- 
редне оперске сезоне. Пошто су неки солисти напу- 
стили нашу Оперу, многе и  одговорне улоге преузели 
су млађи певачи који ће их сад први пут певати.

Рад на студирању ових опера био је врло тежак, 
пошто су недостајале потребне дворане и  учионице за 
пробе: најзад, и  клавири су изгорели у великој згради 
код Споменика. О рганизација оперског рада није мог- 
ла да буде нормална све док се нису добиле иове про- 
сторије у М узичкој ш коли Станковић. После тога, рад 
је настављен истим оним темпом којим се радило и  
пре рата. Велики посао око спремања ових опера није 
спречио Дирекцију да прикаже, на крају сезоне, и  три 
представе у хуманс циљеве: Фигарова женидба прика- 
зана је на Радиу, Травијата за Србе избеглице и  по- 
страдале у Смедереву, и  Мадам Бетерфлај заП отпорни 
фонд Удружења глумаца. Пошто зграда на Врачару 
није у то време била још  оспособљена зарад, ове опере 
приказане су у дворани Коларчевог универзитета.

П лан репертоарске делатности наше Опере у на- 
редној сезони забележен је подробно у Нацргу репер- 
тоара.

ЛЕТОПИС

У току 1940/41. радило се у обе зграде, код Спо- 
меника и  на Врачару. Услед ратних догађаја рад је 
прекинут 6. априла 1941. Зграда код Споменика знат- 
ним делом је оштећена: један део је  изгорео, инстала- 
ција на позорници је уништена, упропашћен је и  добар 
део костима и  декора, библиотека и  архива потпуно 
су изгореле. Ипак је  спасено нешто материјала из ове 
зграде, благодарећи пожртвованости чланова и  тех- 
ничког особља, а нарочито заслугом Г. Г. Ж ике То- 
мића, члана Опере, који је  спасао ратне платне књи- 
жице, Боже Братуљевића, благајника, који је  спасао 
новац из благајне, Велимира Јовановића, техничког 
шефа, Милорада Бранковића, послужитељ а, М омчила 
Томовића, електричара, Благоја Величковића, члана 
хора, М илана Спасића, послужитељ а, и  Г-ђа Даринке 
М атић и  Наталије Валовић чин. рачуноводства, који 
су после пожара спасавали важнији, још  неоштећен, 
позоришни материјал.

Зграда на Врачару такође је  била делимице оште- 
ћена, па се одмах по завршеном рату пришло потребној 
поправци. Ове послове водио је  Г. Радомир Плаовић, 
редитељ, као в.д. техничког шефа, уз пожртвовану по- 
моћ целокупног техничког особља које је  извршило и 
све стручис радове у згради. Благодарећи овом особљу, 
као и  О пш тини града Београда, која је  бесплатно дала 
потребан материјал за темељ итију оправку зграде, 
унутарњ и рад у згради на Врачару почео је  5. маја 1941. 
(драмске, оперске и  балегске пробе). Настављене су 
пробе већ раније започетих комада (Блга, у реж ији Г. 
Др Хецла и  Понор  у реж ији  Г. Ракитина), као и  нових 
комада (Несуђени зетови, у реж ији  Г. М илана Сто- 
јановића), а извршене су и  потребне преподеле оних 
комада који су у току ове сезоне били  на репертоару. 
Ово исто урађено је  и  у опери и  балету. Сав овај 
унутарњ и рад у  ствари је припрема за нормалан по- 
четак у наредној сезони.

Сезона је  отворена у згради код Споменика 5. сеп- 
тембра 1940. свечаном академијом у част рођендана н>. 
В. Краља Петра П. Прва претстава била је у згради код 
Споменика 6. септембра 1940. Еро с онога Света, ко- 
мична опера у три чина од Ј. Готовца, а у  згради на 
Врачару приказан је истога дана Кањош Мацедоновић, 
комад у чегири чина од М ите Димитријевића.
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Сезона је прекинута 5. априла 1941. уолед ратних 
догађаја. Последње претсгаве биле су: у згради код 
Споменика Продана невеста, комична опера од Б. Сме- 
тане, и  у згради на Врачару Породица Бло, комедија 
од Љ. Бобићеве.

После рата, а у току ове сезоне, приказана је  свега 
једна представа: 6. ју л а  1941. играна је  опера Травијата 
у корист Срба избеглица и  обнову Смедерева. Ова 
претстава дана је  на Коларчевом универзитету, пошто 
зграда иа Врачару није још била оспособљена за нор- 
малан рад.

У току ове сезоне у свему је  изведено 485 претстава 
(према 717 у прошлој): 335 драмских, 124 оперске и  26 
балетских. Ванредних представа било је 22.

У згради код Споменика изведено је свега 248 пре- 
дстава: 98 драмских, 124 оперске и  26 балетских. Ван- 
редних приредаба било је 8.

У згради на Врачару изведено је 237 представа, ис- 
кључиво драмских. Ванредних приредаба било је  14.

ПРЕГЛЕД РАДА.

А / ДРАМА
До 6. априла 1941, када је  сезона изненада преки- 

нута због ратних догађања у земљи, приказано је 44 
комада (11 нових, 2 обновљена и  31 комад који је већ 
раније извођен) од 36 писаца (13 домаћих и 23 страна 
писца).

НОВИ КОМАДИ

А/ Домаћа дела
1. Радомир Плаовић -  Милан Ђоковић: Кад је  среда -  петак 

је, трагикомедија у два чина с прологом и епилогом. Пре- 
мијера у згради код Споменика 12. октобра 1940.

2. Петар С. Петровић: Душан, млади краљ, драмски запис у 5 
виђења. Премијера у згради код Споменика 31. јануара 1941.

3. Гено Р. Сенечић: Необичан човек, трагикомедија у 6 слика. 
Премијера у згради на Врачару 12. новембра 1940.

Б/ Страна дела
1. А. Н. Островслси: Шума, комедија у 5 чинова. Премијера у 

згради код Споменика 24. октобра 1940.
2. Чарлс Дикенс (дрматизација Б. М. Сушкевича): Цврчак на 

огњишту, комад у 4 чина. Премијера у згради код Спо- 
меника 23. новембра 1940.

3. Синџон Ервин: Антопије и Ана, комедија у 3 чина. Пре- 
мијера у згради на Врачару 4. октобра 1940.

4. Јанош Бокаи: Супруга, комедија у 3 чина. Премијера у 
згради на Врачару 7. новембра 1940.

5. Хосе Фелиу Кодина: У  цветној Шпанији, комад у три чина 
са музиком и певањем. Премијера у згради на Врачару 25. 
децембра 1940.

6. Клод-Андре Пиже: Срећни дани, комедија у 3 чина (4 
слике). Премијера у згради на Врачару 22. јануара 1941.

7. Жорж де Порто-Риш: Неверица, комедија у стиховима у 1 
чину. Премијера у згради на Врачару 14. марта 1941.

8. Хајнрих Клајст: Разбијени крчаг, весела игра у 1 чину. 
Премијера 14. марта 1941. у згради на Врачару1.

ОБНОВЈБЕНИ КОМАДИ

С трани комади
1. Вилијем ЈЛекспир: Хамлет, трагедија у 5 чинова Изведено 

у згради код Споменика 18. фебруара 1941.
2. Авери Хопвуд: Узоран муж, весела игра у 3 чина. Изведено 

у згради на Врачару 26. фебруара 1941.

СТАТИСТИКА 
У 45 изведених дела са 35 претстава обухваћено је 

19 домаћих (3 нова и  16 дела из старог репертоара) и  
26 страних дела (8 нових, 2 обновљена и  16 из старог 
репертоара).

У згради код Споменика било је  5 премијера (2 
домаће, 2 стране и  1 обнова), у згради на Врачару 7 
премијера (1 домаћа, 5 страних и  1 страна обнова).

ДОМАЋА ДЕЈ1А 
Домаћих 19 комада играно је  135 пута:
6 комедија 22 пута,
4 комада с певањем 47 пута,
3 трагикомедије 12 пута,
2 шаљиве игре 37 пута,
2 савремене драме 5 пута,
1 историска драма 4 пута,
1 позоришна игра 8 пута,

П исци  су прем а броју  претстава, распоређени о

Бобић Љ. 33,
Бошњаковић ЈБ. 21,
Нушић Б. 16,
С ганковић Б. 9,
Сремац Ст. -  Бунић С. 10,
Плаовић Р. -  Ђоковић М. 8,
Димитријевић М. 8,

] Заједно са Неверницом од Порто-Риша као једна претстава.
У статистици ова су два комада увек рачуната као једна 
претстава.
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Љубинко 7,
Сенечић Г. Р. 7,
Гец Ј. -  Мијушковић В. 6,
Петровић П. С. 5,
Поповић Ј. Ст. 3,
Крлежа М. 2.

СТРАНА ДЕЈ1А
26 страних  комада приказано је 200 пута:
15 комедија 7 пута,
5 позоришних игара 51 пут,
3 шаљиве игре 25 пута,
2 комада с певањем 31 пут,
1 трагедија 6 пута.

П о књ иж евностим а је  играно:
8 француских дела 54 пута,
6 енглеских дела 60 пута,
3 италијанска дела 8 пута,
2 немачка дела 22 пута
3 руска дела 13 пута,
2 мађарска дела 24 пута,
1 шпанско дело 12 пута,
1 чешко дело 7 пута.

П исци  су претстављ ени  бројем претстава:
Дикенс Ч. 21 пут,
Шурек П. 19 пута,
Томас Б. 16 пута,
Бокај Ј. 17 пута,
Пиже К, -  А. 16 пута,
Диманоар -  Д’ Енери 13 пута,
Кодина X. Ф. 12 пута,
Островски А. Н. 11 пута,
Амиел Д. 9 пута,
Жери А. 8 пута,
Ервин С. 9 пута,
Фодор Ј1. 7 пута,
Лангер Ф. 7 пута,
Шекспир В. 6 пута,
Хопвуд А. 6 пута,
Летраж Ж. 4 пута
Бенедети А. 3 пута,
Порто-Риш Ж. 3 пута
Пуљезе С. 3 пута,
Клајст X. 3 пута,
Шо Б. Џ. 2 пута,
Молијер 2 пута,
Никодеми Д. 2 пута,
Шкваркин Вс. 1 пут.

ПРЕГЛЕД СВИХ КОМАДА С БРОЈЕМ ПРЕТСТАВА
Амиел Дени Брак из рачуна 8

Зрела жена 1

Андре-Пиже Клод Срећни дани 16
Бенедети Алдо де Црвене руже 3
Бобић Љубинка Породица Бло 33
Бокаи Јанош Супруга 17
Бошњаковић ЈБубомир Иванка 21
Дикенс Чарлс Цврчак на огњишту 21
Диманоар -  Д’ Енери Каплар М илоје 12
Димитријевић Мита Кањош Мацедоновић 8
Ервин Синџон Аптоније и  Ана 9
Жери Алфред Последњи спрат 8
Клајст Хајнрих Разбијени крчаг 3
Кодине И. Хосе Фелиу У цветној Шпанији 12
Крлежа Мирослав У агонији 2
Лангер Франтишек Бр. 72 7
Летраз Жак Буца 4
Љубинко Девојачка клетва 7
Молијер Учене жене 2
Мијушковић Владимир 
-  Гец Јован М оји ђетићи 6
Никодеми Дарио Верна сенка 2
Нушић Бранислав Народни посланик 3

Госпођа министарка 3
ДР 6
Покојник 5

Островски А. Н. Шума 11
Без мираза 1

Петровић Пегар С. Душан, млади краљ 4
Женидба и  удадба 1

Плаовић Радомир 
-  Ђоковић Милан Кад је  среда -  петак је 3

Вода са планине 3
Растанак на мосту 2

Поповић Ј. Стерија Кир Јања з
Порто-Риш Жорж Неверница 3
Пуљезе Сергије Јунак против своје воље 3
Сенечић Гено Р. Необичан човек 7
Сремац Стеван 
-  Бунић Сима Зона Замфирова 10
Станковић Борисав Коштана 9
Томас Брандон Карлова тетка 16
Хапвуд Авери Узоран муж 6
Фодор Ласло Матура 7
Шекспир Виљем Хамлет 6
Шкваркин Всеволод Ноћна смотра 1
Шо Бернард Џорџ Пигмалион 2
Шурек Паул -  Сасман Ханс Улични свирачи 19

ГОСТОВАЊА У ДРАМИ

Блаженка Каталинић, чланица Уметничког позо 
риш та у Београду, гостовала је у  улози Марте, у ко- 
маду Бр. 72. од Ф. Лангера, 23. октобра 1940. у згради 
на Врачару, и  у улози Арманде, у комедији Учсне жене, 
од Молиера, 26. октобра 1940, у згради на Врачару.



ЈоландаЂ уричић-Гание, бивша чланица овогП озо- 
ришта, гостовала је  у улози Марте, у комаду Бр. 72, од 
Ф. Лангера, 22. новембра 1940, у згради на Врачару.

Јован Танић, редитељ и члан Народног позоришта 
у Сарајеву, гостовао је у улози Ујка-Благоја, у коме- 
дији Др, од Б. Нушића, 21. децембра 1940, у згради на 
Врачару, и  у улози  Професора Шпиндлера, у комаду 
Матура, од Л. Фодора, 22. децембра 1940, у згради на 
Врачару.

Никола Поповић, члаи Уметничког позоришта у 
Београду, гостовао је  у улози Професора Шпиндлера, 
у комаду Митура, од Л. Фодора, 19. и  27. јануара и  9. 
фебруара 1941, у згради на Врачару.

Вера Петрић, чланица Народног позоришта у Скоп- 
љу, гостовала је  у улози К ети Зајдл, у комаду Матура, 
од Л. Фодора, 27. јануара 1941, у згради на Врачару, и 
у улози Косаре, у комедији Породица Бло, од ЈБ. Бо- 
бићеве, 28. јануара 1941, у згради на Врачару.

Софија Вукадиновић, бивша чланица Народног по- 
зоришта у Београду, гостовала је у улози Певачице 
Миле, у комедији Ц р н и  и  б ели  Цигани, од Ј. Геца и  
Ж . Вукадиновића, 22. и  24. марта 1941, у згради на 
Врачару.

Б / ОПЕРА
У току ове сезоне изведено је 29 опера (3 нове, 2 

обновљене и  24 старе, ранијих сезоиа изведене опере) 
од 21 композитора (4 домаћа и  17 страних компози-
тора).

НОВЕ ОПЕРЕ

А/ Домаћа дела
1. Коњовић Петар: Женидба Милошева (Вилин Вео), роман- 

тична опера у 3 чина. Речи по спеву Драг. Ј. Илијћа. Обнова 
с карактером премијере 11. фебруара 1941. у згради код 
Споменика.

Б/ Страна дела
1. Чајковски Илић Петар: Пикова дама, опера у 7 слика. Речи 

према поеми А. С. Пушкина. Обновљено с карактером пре- 
мијере 5. октобра 1940. у згради код Споменика.

2. Понкиели Амилкаре: Ђокопда, опера у 4 чина. Текст напи- 
сао Товиа Горио. Премијера 13. новембра 1940. у згради код 
Споменика.

3. Делиб Лео: Лакме, опера у три чина. Текст написали Е. 
Гондиен и Ф. Зил. Обнова с карактером премијере21. марта 
1941. у згради код Споменика.

4. Пучини Ђакомо: Турандот, лирска драма у 3 чина (5 слика). 
Текст написали Г. Адорни и Р. Симони. Превео Т. Ма- 
нојловић. Обнова с карактером премијере 26. марта 1941. у 
згради код Споменика.

СТАТИСТИКА
Од 30 опера, изведених у току ове сезоне, 5 опера 

биле су домаће (1 нова и  4 репризоване), 25 опера су 
стране (2 нове, 2 обновљене и 21 већ раније прикази-
вана).

Домаћа дела 
Наших 5 опера певано је 7 пута:
2 музичке драме 8 пута,
2 опере 6 пута,
1 комична опера 3 пута.
Композитори, према броју претстава, иду овим ре-

ДОМ:
Коњовић П. 7,
Настасијевић Св. 6,
Готовац Ј. 3,
Зајц И. 1.

Страна дела 
Страних 25 опера певано је  107 пута:
14 опера 67 пута,
2 музичке драме 10 пута,
3 лирске драме 9 пута,
3 комичне опере 16 пута,
1 комична мелодрама 2 пута,
1 сценска поема 2 пута,
1 фантастична опера 1 пут.
По народностима је извођено:
12 италијанских опера 57 пута,
5 француских опера 14 пута,
4 немачке опере 11 пута
3 руске опере 19 пута,
1 чешка опера 6 пута.
Однос композитора према броју претстава изгледа

овако:
Верди Ђ. 
Чајковски И. П. 
Поникели А. 
Пучини Ђ. 
Доницети Г. 
Волф-Ферари Е. 
Албер Е  
Сен-Санс К. 
Росини Ђ.
Глук К. В. 
Бородин А. 
Масне Ж. 
Офенбах Ж. 
Мусоргски М. 
Гуно Ш. 
Сметана Б. 
Моцарт В. А. 
Делиб Л.

16,
9,
7,
1

8,
2 ,
2,
1,
5,
3,
5,
3,
1,
5,
5,"
6,
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ПРЕГЛЕД СВИХ ОПЕРА С БРОЈЕМ ПРЕТСТАВА

Албер Евжен д’ Мртве очи 2
Бородин Александар Кнез Игор 5
Верди Ђузепе Аида 2

Бал лод маскама 2
Риголето 3
Травијата 5
Трубадур 4

Волф-Ферари Ерман Четири грубијана 2
Глук Кристоф В. Орфеј 3
Готовец Јаков Бро с онога света 3
Гуно Шарл Фауст 5
Делиб Лео Лакме 3
Доницети Гаетано Лучија Ламермур 8
Зајц Иван Никола Шубић-Зрињски 1
Коњовић Петар Женидба Милошева 5

Коштана 2
Масне Жил Вертер 3
Моцарт Волганг А. Фигарова женидба 5
Мусоргски Модест Борис Годунов 5
Настасијевић Светомир Ћурађ Бранковић 6
Офенбах Жак Хофманове приче 1
Понкиели Амилкаре Ђоконда 7
Пучини Ђакомо Боеми 8

Мадам Бегерфлај 7
Тоска 5
Турандот 1

Росини Ђакомо А. Севиљки берберин 5
Сен-Санс Камиј Самсон и  Далила 1
Сметана Бедржих Продана Невеста 6
Чајковски Петар Пикова дама 9

ГОСТОВАЊА У ОПЕРИ

Јосип Ријавец, тенор, певао је као гост партију Хер- 
мана у опери Пикова Дама, од Чајковског, 5, 11, 16, 25. 
октобра, 1, 16. новембра, 13. децембра 1940. и  1. марта 
1941; партију Вертера у истоименој лирској драми од 
Маснеа 20, 28. новембра и  21. децембра 1940, 12. јануара 
1941; партију Едгара у опери Лучија Ламермур, од Г. 
Доницетиа, 6. децембра 1940; партију Јељка у комичној 
опери Продана невеста, од Б. Сметане, 28. децембра 
1940. и  8. јануара 1941; партију Ж ералда у опери Лакме, 
од Л. Делиба, 21, 27 и  29. марта 1941.

Бернот-Голеб, мецо сопран, певала је  партију Ацу- 
чене у лирској драми Трубадур, од Вердиа, 7. октобра
1940.

Олга Ољдекоп, сопран, певала је  партију Аиде у 
истоименој опери од Вердиа, 10. октобра 1940; партију 
Јарославне у опери К нез Игор, од Бородина, 31. ок- 
тобра 1940; партију Ђоконде у истоименој опери, од
А. Понкиелиа, 7. децембра 1940.

Јован Стефановић-Курсула, баритон, певао је  пар- 
тију  Краља Амонасара у опери Аида, од Вердиа, 10. 
октобра 1940; партију Рената у опери Бал подМаскама, 
од Вердиа, 28. октобра 1940; паргију Грофа Луне у 
опери Трубадур, од Вердиа, 2. фебруара и  3. марта 1941.

Стојан Коларов, тенор, певао је  партију М иће у 
опери Еро с онога свијета, од Ј. Готовца, 11. септембра
1940.

Станоје Јанковић, баритон, члан Државне опере у 
Бечу, певао је партију Риголета у истоименој опери 
од Вердиа, 30. октобра 1940; партију Фигара у Севиљ- 
ском берберину, од Росиниа, 2. новембра 1940; партију 
Рената у опери Бал под маскама, од Вердиа, 17. фе- 
бруара 1941.

Ђорђе Јурењев, баритон, певао је  партију Кнеза 
Галицког у опери Кнез Игор, од Бородина, 31. октобра
1940. и  4. јануара 1941; партију Скарпије у музичкој 
драми Тоска, од П учинија, 22. новембра 1940. и  13. 
јануара и  23. фебруара 1941; партију Линдорфа у фан- 
тастичној опери Хофманове приче, од Ж . Офенбаха,
29. новембра 1940; партију Бориса Годунова у исто- 
именој опери од М. Мусоргског, 14. децембра 1940. и  
8. јануара 1941; партију М ефиста у опери Фауст, од 
Гуноа, 22. јануара 1941; партију Амонасара у опери 
Аида, од Вердиа, 25. децембра 1940.

Фрањо Клокоучки, тенор, певао је партију Миће у 
комичној опери Еро с онога свијета, од Ј. Готовца, 1. 
децембра 1940.

Пела Јурењев-Шолте, сопран, певала је  партију Ћо- 
Ђо-Сан у опери Мадам Бетерфлај, од Ђ. Пучиниа, 17. 
јануара и  19. марта 1941; партију М ими у опери Боеми, 
од Ђ. Пучиниа, 3. фебруара и  15. марта 1941.

М арија Немет, драмски сопран, чланица Државне 
опере у Бечу, певала је партију Аиде у истоименој 
опери од Вердиа, 22. марта 1941. и  партију Принцезе 
Турандот у лирској драми Турандот, од Ђ. Пучиниа,
26. марта 1941.

К орнелија Нинковић-Грозано, сопран, певала је  
партију М аргарете у опери Фауст, од Гуноа, 30. марта
1941.

В / Б А Л Е Т

Балетска сарадња у оперским и  драмским претста- 
вама била је и  ове сезоне знатна. Изведено је 13 балета:
4 нова балета и  9 балета из старог репертоара (Једно 
вече чинила су, у два маха, по три  балета, а једно, у 
два маха, по два балета).
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До 6. априла 1941. приказано је  26 претстава. Свих 
13 балета играно је свега 52 пута (домаћих 23, страних 
29 пута).

Све балетске претставе остварене су у згради код 
Споменика. После рата приказано је неколико балета, 
нарочито у току месеца јун а  и  јула, на сцени Колар- 
чевог универзитета, добрим делом у хумане циљеве. 
Све ове балетске претставе имале су карактер ван- 
редних претстава, стога нису унесене у поменути број 
балетских претстава у току ове сезоне.

НОВИ БАЛЕТИ
1. Фран Лотка: Лук, плесна поема у три дела (Младост, Љубав, 

Зрелост). Премијера у згради код Споменика 17. октобра
1940.

2. Алфред Пордес: Огањ у  планинц  кореографски приказ у 
две слике, по народној причи саставио А. Жуковски. Пре- 
мијера у згради код Споменика 15. фебруара 1941.

3. Више домаћих аутора (С. Бошњаковић, К. Барановић, С. 
Настасијевић и Ст. Христић): Из збирке југословенских 
игара Премијера у згради код Споменика 15. фебруара
1941.

4. Јаков Готовац: Симфониско коло, балетска апотеоза Пре- 
мијера у згради код Споменика 15. фебруара 1941.

Више композитора 6 пута
Лотка Ф. 5 пута

Страни балет

8 страних балста играно је 29 пута:
3 балета 9 пута
1 фантастични балет 6 пута
1 балетска поема 5 пута
1 балетска легенда 5 пута
1 романтични балет 2 пута
1 кореографска симфонија 2 пута

По народностима композитора распоред је овај:
5 руских балета 17 пута
2 француска балета 7 пута
1 немачки балет 5 пута

Однос композитора према броју извођења изгледа 
овако:

Чајковски П. И. 10 пута
Балакирев 5 пута
Моцарт В. А. 5 пута
Равел 5 пута
Римски-Корсаков Н. 2 пута
Адам А. 2 пута

СТ АТИСТИКА
3 балета, премијере Огањ у  планини, од А. Пордеса, 

Из збирке југословенских игара, од виш е домаћих ком- 
позитора, и  Симфониско коло, од Ј. Гоговца, иш ли су 
увек као једна претстана.

3 балета, Тамара, од Балакирева, Балерина и  бан- 
дити, од Моцарта, и  Болеро, од Равела, извођена су 
такође као једна претстава.

Заједно су, у току једног вечера, извођени и  балети 
Франческа да Римини, од П. И. Чајковског, и  Златни 
петао, од Н. Римског-Корсакова, као и  балети Ж изела, 
од А. Адама, и  Човек и  коб, од П. И. Чајковског.

Домаћи балет
5 домаћих балета играно је  23 пута:
2 кола / више игара 12 пута
1 кореографски приказ 6 пута
1 балет 3 пута
1 плесна поема 2 пута

Однос композитора према броју извођења изгледа 
овако:

Готовац Ј. 6 пута
Пордес А. 6 пута

ПРЕГЛЕД СВИХ БАЛЕТА С БРОЈЕМ ПРЕТСТАВА
Адам А. Фр. Жизела 2 пута
Балакирев М. Тамара 5 пута
Готовац Ј. Симфониско коло 6 пута

Из збирке југословеснких
игара 6 пута

Лотка Ф. Ћаво на селу 3 пута
Лук 2 пута

Моцарт В. А. Балерина и  бандити
(/.«■ ре1М пет) 5 пута

Пордес А. Огањ у  планини 6 пута
Равел М. Болеро 5 пута
Римски-Корсаков Н. Златан петао 2 пута
Чајковски П. И. Човек и  коб 2 пута

Франческа да Римини 2 пута
Лабудово језеро 6 пута

ГОСТОВАЊА У БАЛЕТУ

П иа и  Пино Млакар гостовали су у плесној поеми 
Лук, од Ф. Лотке, као кореографи и  плесачи 17. и  20. 
октобра 1940. у згради код Споменика.

Н ина Кирсанова играла је  као гошћа у балету Лабу- 
довао језеро, од П. И. Чајковског, у партији Одилије, 
18. јауара 1941. у згради код Споменика.
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ВАЖНИЈИ ДОГАЂАЈИ 
(Од 1. августа 1940. до 31. јула 1941.)2

2. УШ: М инистарство просвете, Бр. 5096/40, достав- 
ља препис указа о пензионисањ у Предића Милана, 
управника Народ. позоришта.

2. VIII: Министарсво просвете, Бр. 5097/40, доставља 
одлуку да Предић Милан, управник, преда дужност 
Витезици Др Винку, в. д. управника.

3. IX: Министарство просвете, Бр. 5677/40, извеш- 
тава да је  за в.д. управника постављен Вељковић Мо- 
мир, професор.

7. IX: М инистарство просвете, Бр. 5809/40, доставља 
препис указа којим је Петровић Страхиња, члан драме 
Народ. Казалиш та у Загребу, премештен за члана дра- 
ме Народ. позоришта у Београду.

13. IX: М инистарство просвете, Бр. 5974/40, доставља 
у препису одлуку којом се Петровић Ж ивојин, се- 
кретар Народ. позоришта, додељује на рад Бановин- 
ском позоришту у Бањој Луци за управника.

16. IX: М инистарство просвете, Бр. 5975/40, достав- 
ља препис указа којим се Јевтић Боривоје, додељеи на 
рад Сарајевском народном позоришту као драматург, 
унапређује у VII пол. групу.

24. IX: М инистарство просвете, Бр. 6391/40, доставља 
препис указа којим се Драгутиновић Владета, редитељ 
Драме, унапређује у V пол. групу.

27. IX: Министарсво просвете, Бр. 5696/40, доставља 
препис указа којим се Петровић Драгутин, члан Опе- 
ре, унапређује у V пол. групу.

11, X: М инистарство просвете, Бр. 6701/40, доставља 
препис указа којим се Васић Михаило, члан Драме, 
унапређује у  VII пол. групу.

17. X: Министарство просвете, Бр, 7058/40, доставља 
преписе указа којим се Павелић-Таборска Марија, Сто- 
кић Ж и ван а и  Арсеновић Теодора унапређују у V пол. 
групу.

17. X: М инистарство просвете, Бр. 7059/40, доставља 
препис указа којим се Петровић Ж ивојин, додељен на 
рад у Народ. позоришту у Бањој Луци као управник, 
унапређује у VII пол. групу.

26. X: М инистарство просвете, Бр. 7499/40, доставл>а 
препис указа којим се М илошевић Матија, редитељ 
Драме, унапређује VI пол. групу.

2 Подаци о овој сезони нису потпуни. Изгорела је сва ар- 
хивска грађа која се односи на време до 1. јануара 1941.

1. XI: Решењем Управе, Бр. 6235/40, одређује се 
Јовановић Слободан да врши дужност секретара ди- 
ректора Драме.

4. XI: М инистарство просвете, Бр. 7698/40, доставља 
препис указа којим се Луковић Роксанда посгавља за 
члана Драме са правима чиновника VI пол. групе.

4. XI: М инистарство просвете, Бр_ 7699/40, доставља 
препис указа којим се М итровић Божидар унапређује 
у VI пол. групу.

8. XI: На прослави стогодишњице Српског народног 
позоришта у Новом Саду заступају ово позориште 
Вељковић Момир, управник и  М илачић Душан, дирек- 
тор Драме.

23. XI: М инистарство просвете, Бр. 8387/40, доставља 
одлуку којом је  Недић Боривоје, професор, додељен на 
рад Народ. позоришту.

5. ХП: М инистарство просвете, Бр. 8711/40, доставља 
препис решења којим се Беложански Станислав по- 
ставља за сценографа у VII пол. групи.

30. ХП: М инистарство нросвете, Бр. 9357/40, достав- 
ља решење о постављању Јовановића Бранка за чинов. 
приправника.

2. I: Управа предузима кораке да Опш тина повећа 
дотацију на 1,000. 000 дин. и  одреди награду за драмски 
конкурс у висини од 50.000 дин.

2 .1: Решењем М инистарства просве ге, Бр. 40.418/40, 
упућен је на рад Народном позориш ту Ф илиповић 
Бранко, чин. прип. VIII пол. групе.

13. I: П риликом  стогодишњице прве позоришне 
претставе у Шапцу, Управа топло честита овај кул- 
турни датум.

17. I: М инистра просвете, Бр. 36.924/40, доставља 
одлуку којом се одобрава уговор са Надом Аранђе- 
ловић, члан. балета.

17. I: Одлуком М инистарства просвете, Бр. 413/41, 
постављ ен је за приправника Народног позориш та 
Цревар Милан, званичник М инистарства просвете.

18. I: Решењем Управе, Бр. 348/41, постављена је  за 
хонорарну службеницу Народног позориш та Радова- 
новић Олга.

18.1: У вези са проширењем зграде код Споменика, 
М инистарство грађевина, Бр. 48.791/40, доставља пре- 
пис писма које је  упућено М инистарском савету и 
М инистарству просвете по питањ у кредита.

22 .1: М ииистарство просвете, Бр. 1455/41, доставља 
одлуку којом се Цревар Милан, чин. прип. Народиог 
позоришта, додељује на рад М инистарству просвете.
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23. I: М инистарство просвете, Бр. 39141/40, извеш- 
тава да је  Трајковић Никола, професор гимназије у 
Шапцу, додел>ен на рад Народном иозоришту.

29. I: Решењем Управе, Бр. 604/41, шаље се приход 
од претставе Шума, одржане 5. јануара 1941. у износу 
од 5000 дин. Акционом одбору за Зимску помоћ.

29. I: Решењем управе, Бр. 609/41, преузима Трај- 
ковић Никола, књ ижевни референт, даље уређивање 
званичног позоришног листа Сцена, док финансиску 
страну води и  даље Стојановић М илан, редитељ.

8. II: М инистарство просвете доставља указ, Бр. 
1086/41, којим се Надворник Емил, досадашњи секретар 
Народ. позориш та у Сарајеву, додел>ен на рад овом 
Позоришту, поставЈБа за члана са правима чиновника
VI пол. групе, и  указ Бр. 1678/41, којим се поставља за 
редитеља у V пол. групи.

13. II: М инистарство просвете доставља одлуку, Бр. 
26036/40, којом се Ивановић Славко поставља за чин. 
прии. Народ. позоришту X лол. групи.

18. II: У вези са преградњом зграде код Споменика, 
М инистарство грађевина, Бр. 6019/41, извеш тава да са 
рушењем барака за декор треба одмах почеги како би 
се могло приступити радовима око лреградње већ 1. 
марта 1941.

22. II: М инистарство просвете, под Ш Бр. 8726/41, 
извеш тава да је  Бернот Францишка, учитељ ица пучке 
школе у Хрушници, додељена на рад овом позоришту.

26. II: Уирава покушава да даје нарочиго оне лре- 
тставе које добро иду, а које се могу изводити без 
статиста да би добила потребне уштеде у буџету.

28. П: М инистарство грађевина, Бр. 6429/41, доста- 
вл>а акт којим се траж и ислражњење магацина како 
би са њиховим рушењем могло почети већ 1. марта
1941.

28. П: М инистарство просвете, Бр. I -  6266/41, до-
ставља препис одлуке којом се Стојановић М илан, ре- 
дитељ Драме, и  Дрнић Божидар, члап: Драм.е, одређују 
у комисију за израду нове Уредбе о позоришту.

3. Ш: Обзиром на опшге економске прилике, Удру-
жење глумаца упућује Управи претставку да се сума 
личних расхода новећа глобалном сумом од 40% у 
циљу повишица плата.

5. Ш: По претставци директора Драме, Др Д. Ми- 
лачића, решено је да се зграда на Врачару не издаје 
никоме за нриредбе до у крајњем случају, пошто Драма 
нема довољно простора за рад.

11. Ш: М инистарство просвете, Бр. 7184/41, достав- 
л>а одлуку којом је Бијелић Јован, сценограф, уна- 
пређен у УБ1 лолож. групу.

16. Ш: Решењем М инистарства просвете одобрено 
је позориштима у Београду и  Љ убљ ани да могу тро- 
ш ити вишкове прихода из прошле и  текуће године. 
Ови ће се виш кови утрош ити на повишице плата чла- 
новима и  за нове ангажмане.

17. 1П: Ново основаном Војничком позоришту Ул- 
рава излази  у сусрет позајмицом костима.

23. Ш: М инистарсгво просвете, бр. 8344/41, достав- 
ља ирепис указа којим се редитељ Драме Стојановић 
М илан унапређује у V пол. групу.

24. Ш: М инистарство лросвете, Бр. 8343/41, достав- 
ља препис указа којим се чланица драме Хаџић Ми- 
лица унапређује у VI пол. групу 2 пер. пов.

25. Ш: М инистарство просвете, Бр. 9122/41, досгав- 
ља препис указа којим се чалаиица драме Врбанић 
Анка унапређује у V пол. групу.

После 6. априла 1941.
16. IV: У нугарњ и рад настављен је под овим да- 

тумом. Образован је  привремени Одбор народног по- 
зоришта, који је преузео функцију Управе Народног 
позоришта до повратка њ ених чланова. О томе је из- 
вештено претседниш тво градске Општине. (О раду 
овог Одбора видети извештај у засебној рубрици Го- 
дишњака).

16. IV: П ривремени одбор замолио је надлежне вла- 
сги  за одобрење да чувари Народног лозоришта могу 
носити лушке ради чувања преостале позоришне имо- 
вине.

16. IV: П ривремени одбор упутио је немачкој ко- 
мандатури више претсгавки у којима моли да се иусте 
из заробљеништва чланови и  особље Народ. позориш-
та.

20. IV: Распис Управе свима члановима и  особљу 
да су управник и  директор Драме лреузели дужност. 
Овим раснисом одређеи је  за в. д. директора опере Ертл 
Рудолф, редитељ Опере, место М атачића Ловре доса- 
дашњег директора Оиере, који  се налази у Загребу, а 
на месго техничког шефа Јовановића Велимира, и  се- 
кретара Управе Јовановића Бранка, који се налазе у 
заробљеништву, одређени су за в. д. гехничког шефа 
Плаовић Радомир, редитељ, и  за в. д. секретара Управе 
Николић Јован, члан Драме.

28. IV: Управа је упутила претставку Комесаријату 
М инистарсгва просвете да се зграда М узичке акаде- 
мије, која се налази  у непосредном суседству позо- 
риш не зграде на Врачару, уступи Позоришту за пробе 
и канцеларије пошто је  позоришна зграда прилично 
оштећена. Истог дана извеш тава М инистарство про- 
свете, I -  Бр. 10982/41, да је  одобрило иозоришту да
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користи три просторије за пробе. Ова претставка упу- 
ћена је накнадно и  немачкој Фелдкоманди која је  за- 
мољена да уступи за потребе Позоришта целу зграду 
М узичке академије. Засебном претставком моли да се 
из старог Двора уступи Позоришту сав намештај, по- 
што је сав позоришни намештај изгорео у згради код 
Споменика. Ову молбу одобрила је немачка крајско- 
мандатура под датумом од 23. јуна 1941.

7. V: М инистарство просвете, Бр. 10850/41, доставља 
препис указа којим се редитељ Драме Плаовић Радо- 
мир унапређује IV пол. групу 2 степена.

12. V: Српско-православна црквена опш тина у Ста- 
рој М олдави извештава да је свештеник старомолдав- 
ске цркве сахранио 3. маја 1941. Милоша Паунковића, 
члана Драме и  претседника централне управе Удру- 
жења глумаца, чији је  леш Дунав избацио, 2. маја, на 
обалу Старе Молдаве.

22. V: Управа извештава комесара М инистарства 
просвете да ће рад у Позоришту почети 1. јун а  о. г. и  
моли да се одобри приложени репертоар. Наставља се 
спремање већ раније започетих комада: Елга, од Ха- 
уптмана, Понор, од Гончарова (драматизација), а став- 
љен је на репертоар као нов комад Н есуђени зетови, 
комедија у 3 чина, од С. Настасијевића. Овој листи 
нових комада додана је  и  листа реприза које су имале 
највише успеха у току ове сезоне: Покојник, од Ну- 
шића, Породица Бло, од Бобићеве, Растанак на мосту, 
од Плаовића и  Ђоковића, и  Срећни дани, од Андре- 
Пижеа. Кратка садржина ових комада дана је  на не- 
мачком језику.

28. V: Боривоје Јевтић на раду при Народном позо- 
риш ту у Сарајеву, јавља се на дужност пошто је ре- 
шењем поглавникова доглавника у Сарајеву од 14. маја
1941. разрешен дужности драматурга и  редитеља. Ре- 
шењем Управе, Бр. 190, од 30. маја врши дужност ре- 
дитеља и  књижевног референта.

5. VI: Решењем Управе, Бр. 238, дужност техничког 
шефа врши Денић Миомир, сценограф.

5. VI: Главна контрола, Бр. 43207/41, извеш тава да 
је за в. д. шефа Месне контроле при Народ. позоришу 
постављен Павићевић Мићун.

17. VI: Пихлер Милан, члан Опере, моли да се 
разреши дужности са 1. јуном  о. г. пошто је као при- 
падник Независне државе Хрватске ангажован у На- 
род. казалиш ту у Загребу.

23. VI: Комесари.јат М инистарства просвете, Бр. 
12571 /41, доставља одлуку којом се Велимир Ж ивоји- 
новић, управник Народ. позоришта у Скогову, доде- 
љује на рад Народ. позоришту у Београду, без права 
на дневнице.

24. VI: Комесаријат М инистарства грађевина, Бр. 
15922/41, доставл.а извештај комисије која је  преузела 
зграду на Врачару с тиме да се таваница гледалиш ту 
мора поправити, а да ће трошкови ове поправке из- 
носити око 200.000 дин.

4. VII: Главна контрола, Бр. 44539/41, извеш тава да 
је за в. д. шефа Месне контроле при Народ. позоришту 
одређен Видан М аринковић.

8. VII: Решењем комесара М инистарства финансија, 
Бр. 12910/41, да се особљу Иародног позоришта, изу- 
зетно од важећих прописа, исплаћује специјални до- 
датак по Правилику, у износима који су исплаћивани 
за март 1941.

11. VII: Управа народног позоришта шаље Одбору 
за прикупљање прилога у корист Срба избеглица и  
пострадалих Смедереваца суму од 19.057 дин. као при- 
ход са претставе Травијата, и  1525 дин. колико су чла- 
нови Народног позоришта у ову сврху између себе 
прикупили.

12. VII: Упава Народног позоришта упућује прет- 
ставку Коларчевом универзитету у којој моли да се за 
прегставе овог позоришта ангаж ују четири дана у не- 
дељи: уторак, четвртак, субота и  недеља поподне. Ову 
претставку образлаже тиме што Позориште располаже 
само једном зградом па би будући рад у пуном обиму 
дошао у питање. -  Својим решењем, Бр. 270, од 18. VII, 
Коларчев универзитет повољно је решио ову прет- 
ставку.

14. VII: Управа одређује позориш ни одмор од 15. 
јула  до 20. августа 1941. закључио.

17. VII: Решењем Комесара М нистарства просвете, 
Бр. 13.612/41, додељен је на рад овом Позориш ту Трај- 
ковић Никола, чин. приправник X пол. групе.

28. VII: Управа моли, под бр. 725, Народно позо- 
риш те у Нишу да се овом позоришту позајме извесна 
електрична постројења која су тамо непотребна и  за- 
сад неупотребљива.

28. VII: Управа, под Бр. 732, моли Централу за 
текстил да се Народно позориште изузме од одлуке 
Савета комесара у погледу набавке текстилног ма- 
теријала и  да се одреде радње где ће се он куповати.

30. VII: Савет комесара, бр. 14.091/41, доставља од- 
луку да Комесаријат министарства просвете може по 
својој оцени задржати у државној служ би разврстане 
службенике који су наврш или шездесет година жи- 
вота, као и  контрактуалне службенике.

30. VII: Одлуком Заменика комесара М инистарства 
просвете, Бр. 14.099/41, престала је  служба Емилу Над- 
ворнику, редитељу овог Позоришта, пошто ж иви ван 
територије на коју се протеже власт Војног заповед- 
ника за Србију.
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ВАНРЕДНЕ ПРЕТСТАВЕ И ПРИРЕДБЕ

А / СВЕЧАНЕ ПРЕТСТАВЕ
У част рођендана Њ . В. Краља Петра П дана је  5. 

септембра 1940. у згради код Споменика одржана Све- 
чана академија са разноврсним програмом.

Поводом стогодишњице од рођења Петра И лића 
Чајковског приказана је 5. октобра 1940. у згради код 
споменика опера Пикова дама, од Чајковског,

Поводом тридесетпетогодишњице редитељског и 
глумачког и  двадесете годишњице уметничког рада у 
народном позоришту Јурија Љ. Ракитина приказало је 
Позориште 24. октобра 1940. у Згради код Споменика, 
као свечану претставу, комедију у 5 чинова Шума, од
А. Н. Островског.

Поводом двадесетпетогодишњице уметничког рада 
В ојислава Јовановића, члана Народног позоришта, 
приказало је  Позориште 14. новембра 1940. у згради 
код Споменика Зону Замфирову, комад с певањем у 4 
чина од Ст. Сремца и  С. Бунића.

У част гостију Краљевског Дома приређени су као 
свечане претставе у згради код Споменика, 26, 27. и  28. 
децембра 1940: Каплар Милоје, комад у 5 чинова с музи- 
ком и певањем од Диманоара и  Д. Енриеа (прерада Б. 
Нушића), Лабудово Језеро, балет у 4 чина од Чајковског, 
и  Продана невеста, опера у 3 чина од Б. Сметане.

У корист Зимске помоћи приказани су као свечана 
претстава у згради код Споменика 15. фебруара 1941: 
Огањ у  планини, кореографски приказ и  2 слике, од
А. Пордеса, Из збирке југословенских игара, од више 
домаћих композитора, и  Симфониско коло, балетска 
апотеоза, од Ј. Готовца.

Б / БЕСПЛАТНЕ ПРЕТСТАВЕ
На рођендан Њ. В. Краља Петра П 6. септембра 1940. 

приказане су две бесплатне претставе: у згради код 
Споменика, као матине, Еро с онога свијета, комична 
опера од Ј. Готовца, и  у згради на Врачару Кањош  
Мацедоновић, 4 чина српске романтике, од М. Дими- 
тријевића, такође као матине.

Н а дан Уједињења, 1. децембра 1940, изведена је  у 
згради на Врачару као бесплатна претстава Зона Зам- 
фирова, а у  згради код Споменика Еро с онога свијета, 
комична опера, од Ј. Готовца.

В / ЂАЧКЕ ПРЕТСТАВЕ
У току ове сезоне уведене су нарочите поподневне 

претставе за ђаке. Оне су дане већим делом у  згради

код Споменика. Управа је  им ала намеру да школској 
омладини прикаже, по извесном реду и  систему, нај- 
боља дела наше и  стране драмске књижевности, ос- 
обито класичне, репрезентативна дела наше и  стране 
оперске продукције, као и  карактеристична балеткса 
дела која се изводе на нашој сцени. Тенденција ових 
претстава не би била уско педагошка. Управа је  желе- 
ла да се у једном заокруженом циклусу прикажу таква 
наша и  страна дела која имају несумњиву уметничку 
и  етичку вредност, и л и  подижу национални дух код 
школске омладине. На тај начин добила би омладина 
јасну претставу светске позоришне продукције у  ње- 
ним најбољим обрасцима, а упознала би се, у исти 
мах, и  са претставницима наше позоришне културе, 
глумачким, музичко-певачким и  балетским. Претставе 
од опште културног значењ а биле би објашњене увод- 
ним предавањима. Ц ене за драмске претставе одређене 
су од 3 до 10, а за оперске од 3 до 20 динара. Сто 
улазница бесплатно се делило сиромашним ученици- 
ма.

Добар део ове намере био је и  остварен. Позориште 
је  извело 16 претстава намењених ђацима. Пред изве- 
сним претставама држана су и  предавања која су дали 
и ли  наши књ ижевни и  позориш ни претставници, или 
сами ученици.

Претставе су иш ле овим редом:
19. октобра и  6. новембра 1940: Кир Јања, комедија 

у 3 чина, од Јована Стерије Поповића. Предавање о 
Стерији држао М ихаило Целегин, ученик УШ раз. IX 
мушке гимназије у Београду.

24. октобра 1940: Орфеј, опера у 3 чина, од Глука. 
Предавање о Глуку држала је  О лга Јеврић, ученица 
УШ раз. Ш женске гимназије у Београду.

26. и  30. октобра 1940: Учене жене, комедија у 5 
чинова, од Молиера.

11. новембра 1940: Шума, комедија у 5 чинова, од
А. Н. Островског. Предавање о Островском држао је Др 
Милош Московљевић, професор Више педагошке шко- 
ле у Београду.

14. новембра 1940: Еро с онога свијета, комична 
опера у 3 чина, од Ј. Готовца.

20. новембра 1940: Зона Замфирова, комад с певањем 
у 4 чина, од Ст. Сремца и  С. Буиића.

28. новембра 1940: Вертер, лирска драма у 4 чина, 
од Ж . Маснеа.

14. децембра 1940: Кањош Мацедоновић, 4 чина 
српске романтике, од М. Димитријевића. Предавање о 
витешком духу у нашем народу држао је М ита Дими- 
тријевић, књижевник.
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19. децембра 1940: Севиљ ски берберин, комична 
мелодрама у 2 чина од Ђ. Росиниа.

25. децембра 1940. и  17. јануара 1941: Цврчак на 
огњишту, комад у 4 чина од Дикенса-Сушкевича. Пре- 
даваље о Дикенсу држао је Боривоје Недић, књижевни 
референт Народног позоришта.

23. јануара 1941: Фигарова женидба, комична опера 
у 4 чина, од В. А. Моцарта.

21. фебруара 1941: Лабудово језеро, фантасгичан 
балет у 4 чина од П. И. Чајковског.

3. марта 1941: Покојник, комедија у 3 чина с пре- 
дигром, од Бранислава Ђ. Нушића.

Г / ГЛУМАЧКЕ ПРОСЛАВЕ
Редитељ драме Јурије Љ. Ракитин прославио је 24. 

октобра 1940. у згради код Споменика тридесетепето- 
годишњицу редитељског и  глумачког рада и двадесет- 
пегогодишњицу уметничког рада у Народном позо- 
риш ту у Београду. Приликом своје прославе режирао 
је комедију Шума, од А. Н. Островског. Одликован је 
ореденом Св. Саве Ш реда.

Ч лан  драме Војислав Јовановић прославио је 14. 
новембра 1940. у згради код Споменика двадесетпето- 
годишњицу уметничког рада. Том приликом играо је 
улогу М ана-Кујунџије у комаду Зона Замфирова, од 
Ст. Сремца и  С. Бунића. Одликован је  орденом Св. Саве
IV реда.

Сталан гост опере Евгеније Маријашец прославио 
је 14. марта 1941. у згради код Споменика тридесет- 
петогодишњицу уметничког рада. Том приликом пе- 
вао је партију Дон-Базилија у опери Севиљски бер- 
берин, од Росиниа. Одликован је орденом Св. Саве Ш 
реда.

Д / КОРИСНИЦЕ
У корист Ц ентралног пензионог фонда Удружења 

глумаца приказана је 22. и  24. марта 1941. у згради на 
Врачару, као премијера, комедија у 4 чин;| Ц рии и  бели  
Ц игани, од Јована Геца (по приповеци Ж . Вукадино- 
вића).

Ђ / ПРИРЕДБР.
Поводом 38. редовне годишње скупштине Главног 

савеза српских земљорадничких задруга дало је Позо- 
риш те 12. септембра 1940. у згради код Споменика 
драму Вода са планине, од Радомира Плаовића и  Ми- 
лана Ђоковића.

Студио ритмичких игара Смиљане М андукић при- 
редио је М атине 6. и  27. октобра. у згради на Врачару.

Татјана Фарчић дала је  своје Балетско вече 8. но- 
вембра 1940. у згради код Споменика.

Удружење Јужносрбијанаца дало је  26. новембра
1940. у згради код Споменика свечану академију у 
корист пострадалих у Битољу.

Соколска жупа Београд дала је  Свечану соколску 
академију 1. децембра 1940. у згради код Споменика, 
приликом годишњице Уједињења.

Хрвагско друштво Међумураца приказало је  18. 
децембра 1940. и 12. фебруара 1941. у згради на.Врчару 
драму у 5 чинова, Матија Губец, од Вучића и  Похара.

Соколско друшгво Београд приредило је 28. де- 
цембра 1940. у згради код Споменика Свечану сокол- 
ску академију у част гостију Краљевског Дома.

Приватни драмски студио извео је  3. јануара 1941. 
у згради код Споменика драму у 5 чинова, Ифигенија  
на Тавриди, од Ј. В. Гетеа, као претставу за ђаке, а 27. 
марта 1941. у згради на Врачару комад у 4 чина Хеда 
Габлер, од X. Ибзена, оба комада у реж ији  Е. Надвор- 
ника.

Под највишом заш титом Њ. В. Краљице Марије 
дали су ученици и  ученице београдских средњих шко- 
ла 9. јануара 1941. у згради код Споменика Добро- 
творну претставу у корисг фонда за болесну децу.

Родино позориште приказало је 12. и  27. јануара и
9. фебруара 1941. у згради на Врачару бајку у 7 слика 
Црвенкапу, од Јевгенија Чорног; 20. фебруара 1941. у 
згради код Споменика дало је  историски комад за децу 
Три сестре и  вели ки  везир, од Ж . Вукадиновића, Ба- 
летску пантомиму у 1 слици Н ајм одернији шешир, од 
Видала, са музиком од Короне, и  као премијеру дечју 
оперу у 2 дела Дечја соба, од Десанке Максимовић, са 
музиком од М иленка Ж ивковића; 9. марта 1941. при- 
казало је у згради на Врачару, поред неких балетских 
чачака, комедију у 5 слика Риста спортиста, од Љу- 
бинке Бобићеве.

Позориште Младост приказало је  16. марта 1941. у 
згради на Врачару Радио дневник и  дечји комад у 4 
чина Д урљ ива Дара, од Јованке Аритоновић.

Ж елезничарско аматерско позориште приказало је
13. марта 1941. у згради на Врачару драму у 3 чина 
Д ивљ а тица, од М арка Цемовића, приликом прославе 
своје десетогодишњице.

Повлашћено украјинско позориште приказало је
18. марта 1941. у згради на Врачару комад из сеоског 
украјинског живота с певањем и  игром у  5 чинова,
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Хмара (Олуја), од А. Суходољског, у реж ији М. Ман- 
глера.

У корист Зимске помоћи приказало је Позориште
10. фебруара 1941. у згради код Споменика комад у 4 
чина Цврчак на огњишту, од Дикенса и  Сушкевича.

Католичке организације у Београду прославиле су 
свечаном академијом П апин дан, 23. марта 1941. у згра- 
ди код Споменика.

Е / ГОСТОВАЊЕ СТРАНИХ ТРУПА
Саксонска државна опера из Дрездена гостовала. је

26. и  27. фебруара 1945. у згради код Споменика. Првог 
вечера приказала је  музичку комедију у 3 чина Ка- 
ваљер сружом, од Рихарда Штрауса, и  другог оперу у
2 чина Фиделио, од Л удвига ван Бетовена, обе под 
музичким воћством Др Карла Бема.

Саксонска државна опера из Дрездена гостовала је 
са целокупним својим извођачким ансамблом: пева- 
чима, хором, балетом, оркестром и техничким особ- 
љем. Обе претставе извела је  у своме декору и својим 
костимима, Вођ трупе био је Др Карл Бем, који је 
уједно и  генерални м узички дректор ове Опере. Он је 
дириговао обема претставама. Каваљер с ружом ишао 
је у реж ији  Хајнца Арнолда, Ф иделио  у реж ији Макса 
Хофмилера. Суделовали су ови певачи: Ингер Карен, 
Курт Беме, Елизабет Хенген, Јозеф Херман, Ирма Бај- 
лке, Ш арлота Котче, Карл Весели, Хелена Јунг, Хер- 
ман Бласфиг, Торстен Ралф, Хајнрих 'Геснер, Роберт 
Бисел, А лиса Либескинд, Валтер Цимерман, Јохан 
Винк, Гино Непах, Луција Делич, Рут Сегер, Сузана 
Кине, Лоте Хике, Клаус Херманс, Карл Хагеман, Јакоб 
Фелдер, Јохан Вернер, Хансделенда, Ерих Хендел, Ја- 
коб Шаф, Алојз Валберк, Карл Лосе-Хелмут, Херман 
Цајлер, Свен Нилсон, Гертруд Рингер, Ангела Кол- 
ниак.

Ж / ГОСТОВАЊЕ ПОЗОРИШТА У САРАЈЕВУ
Ранијих сезона, за време управе Др Бранислава 

Војновића, гостовали су у  Сарајеву, у више прилика, 
наша Опера и  наш  целокуш ш  балетски ансамбл. Та 
госто вања. изврсно примљена од сарајевске јавности, 
постала су цео систем, и  врш ила су се сваке године у 
току месеца маја и л и  јуна, при завршетку сезоне. Дра- 
ма, међутим, за двадесет година постојања Народног 
позоришта у Сарајеву, није гостовала ни једном, иако 
су поједина гостовања првака наше Драме била честа 
и  врло успешна. (Драмски ансамбл Народног позориш- 
га гостовао је  у Сарајеву почетком 1920, нод воћством

тадашњег директора Драме М илана Предића, али тада 
још  није постојало сарајевско Народно позориште).

Прво гостовање наше Драме у  Сарајеву, на сцени 
тамошњег Народног позоришта, остварено је крајем 
новембра 1940, приликом двадесетогодишњег јубилеја 
Сарајевског позоришта, а на позив управника Милу- 
ти н а  Јањушевића. Наше Позориште дало је  том прили- 
ком драматизовану Дикенсову нричу Цврчак на ог- 
њишту у оној подели у којој је  овај комад приказиван 
у Београду, у реж ији  Вере Греч и П оликарпа Павлова. 
Београдском позоришту као госту дано је прво свечано 
вече којим је отворен овај јубилеј Сарајевског позо- 
риш та, везан и за полагање камена темељца новој по- 
зоришној згради.

Пред ову свечану претставу поздравио је  управник 
Момир Вељковић заслуж ни јубилеј сарајевског позо- 
риш та које је  у нашем Народном позоришту увек има- 
ло искреног помагача и  заш титника, и  нагласио је да 
је  Сарајевско позориште, иако младо, дало нашој сцен- 
ској култури  једиу изузетну тековину: свој необично 
израђен и  богат језик. На поздрав управника М. Вељ- 
ковића топло је одговорио управник М. Јањушевић 
који  је  нагласио да Сарајево и  Босна са Херцеговином 
виде у Београду неоспоран центар целокупних срп- 
ских културних и  уметничких прегнућа.

У знак признања културним  напорима Сарајевског 
позоришта, које је том приликом одликовано орденом 
Св. Саве Ш реда, наше Позориште обдарило је  ову 
значајну уметничку и националну установу у Сара- 
јеву  сребрним венцем од храстова лиш ћа са српском 
тробојницом и  посветом.

Наше позориште, под воћством свога управника 
М. Вељковића и директора Драме Др Д. Милачића, 
било је са целокупним својим ансамблом, гост Сара- 
јевског позоришта.

Ово прво гостовање у Сарајеву прихватила је и  
сарајевска публика и  сарајевска позоришна критика с 
једногласним признањем.

3 / ГОСТОВАЊЕ НАРОДНОГ ПОЗОРИШТА 
ИЗ САРАЈЕВА

Да би обележило што свечаније двадесетогодиш- 
твицу свога постојања и своје уметничке делатности, 
Народно позориште Краља Петра II из Сарајева госто- 
вало је  22. и  23. фебруара 1941, први пут у  овој историји 
на сцени Народног позоришта у Београду, са цело- 
купним својим дрмаеким ансамблом и  хором, а под 
воћством управника М илутина Јањушевића. На првој 
свечаној претсгави, у згради код Споменика, 22. фе- 
бруара 1941, Позориште је приказало три актовке срп- 
ских писаца из Бссне и  Херцеговине: П од маглом, од
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Алексе Ш антића (режија М илана Орловића), Јазавца 
пред  судом, од Петра Кочића (режија Јована Танића) 
и П о д в и г  на Суходолини, од Боривоја Јевтића (режија 
Васе Косића). Пред ову свечану претставу дао је оп- 
ш ирну реч о српским писцима Др Владимир Ћоровић, 
члан Српске краљевске академије и  професор универ- 
зитета.

Сутрадан, 23. фебруара, приказало је  ово Позо- 
риште, у згради на Врачару, као поподневну претста- 
ву, комад у 3 чина Зулумћар, од Светозара Ћоровића, 
са музиком Белуш а Јунгића, који је  дириговао овом 
претставом. (режија Николе Хајдушковића); као че- 
тврту вечерњу претставу извело је  драматизовани ро- 
ман у 7 слика Злочин и  казна, од Ф. М. Достојевског. 
(драматизација Ф. Краснопољског, реж ија Васе Коси- 
ћа). У овим претставама суделовали су ови чланови: 
О лга Бабић, Анка Милосављевић, Огњанка Хетова, За- 
горкаЂ урић, ЈБубица Стефановић, Јелена Кешељевић, 
М ира Коретић-Јевтић, Надежда Самарска, Васо Косић, 
М илан Орловић, Н икола Хајдушковић, Пеатр Спаић, 
Мирко Копач, Владо Зељковић, Петар Милосављевић, 
Захид Налић, Ђуро Кармелић, Божидар Николић, Ев- 
геније Русанов, Реља Ђурић, М илан Лекић, Данило 
Видовић, М илутин Јаснић и  Јован Танић, поред више

чланова хора и  техничког особља. Позориште је  до- 
нело своје костиме.

Како је  са Сарајевским позориштем гостовала и 
група сарајевских књижевника, под воћством свога 
претседника Боривоја Јевтића, и  приредила на Колар- 
чевом универзитету Вече читањ а својих радова, ова 
манифестација српских књ ижевника и  уметника из 
Сарајева добила је  величанствене размере у којима је 
суделовао цео културни Београд, на челу са претстав- 
ницима српске књ ижевности и  науке.

Госте из Сарајева поздравила је  београдска штампа 
низом топлих написа у којима је  приказала развиће 
српских књ ижевних и  уметничких прегнућа у  Босни 
и Херцеговини.

У част сарајевских гостију приредио је Коларчев 
универзитет, 24. фебруара 1941, на завршетку пето- 
дневних културних и  националних свечаности наро- 
читу Академију у којој су суделовали прваци драме, 
опере и балега народног позоришта. Уводну реч  пред 
ову Академију дао је  Др Александар Белић, претседник 
Српске краљевске академије, претседник Коларчевог 
народног универзитета и професор универзитета. Он 
је говорио о чудесном пробијању босанско-херцего- 
вачког духа у српску књижевност.

АНСАМБЛ

А / УПРАВА јевтић Боривоје /од 30. 5. 1941./ Чланице
Арсеновић 'Геодора

УПРАВНИК Управник Народног позоришта у Бобић Љубинка
Предић Милан /до 2. 8. 1940./ Скопљу Бошњаковић Милева

/додељен на рад/ Величковић Мила
В. Д. УПРАВНИКА Живојиновић Велимир /од 23. 6. Врбанић Анка

Витезица Др Винко /до 3. 9. 1940./ 1941./ Вујић Јелка
Вељковић Момир /од 3. 9. 1940./ Дворниковић Јованка

Уредник Сцене Дугалић Десанка

Б /  Д РА М А Трајковић Никола М. Душановић Загорка 
Златковић Зора

Редитељи
Јовановић Ирена

Директор драме Луковић Роксанда
Милачић др Душан 3. Гошић Драгољуб Микулић Евка

В. д. секретара
Греч Вера Микулић Невенка
Драгутиновић Владета Милбахер Едита

Петровић Живојин /до 17. 10. 1940./ Милошевић Матеја Милосављевић Матилда
Јовановић Слободан А. /од 1. 11. Надворник Емил Милошевић Дара

1940./ Павлов Поликарп Петровић Лепосава
Плаовић Радомир Поповић Марица

Књижевни референти Ракитин Јуриј Прегарц Ида
Плаовић Радомир Стојановић Милан Радић Дивна
Недић Боривоје /од 1. 10. 1940./ Хецел Др Ерих Ризнић Надежда
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Секулић Љубица 
Спиридоновић Олга 
С гокић Живана 
Таборска Марија 
Текић Ружица 
Урбанова Невенка 
Хаџић Милица 
Цветановић Катарина

Матић Јелка 
Пекаров Димитрије 
Сремчевић Ћорђе

Ш аптачи 
Анастасијевић Зора 
Марковић Милан

Х онорарна ш аптачица 
Кон Лина /до 15. 4. 1941./

Шеф стати ста  
Шпадијер Крста

С ценаристи  
Силјаџић Јован 
Хет Србољуб

Ч ланови
Антонијевић Јован 
Антоновић Властимир 
Богатинчевић Павле 
Бошковић Велимир 
Васић Михаило 
Величковић Милорад 
Гец Јован
Глигоријевић Братољуб 
Гошић Драгољуб 
Дрнић Божидар 
Живановић Миливоје 
Живковић Милан 
Драгутиновић Владета 
Душановић Милорад 
Златковић Александар 
Јовановић Војислав 
Јовановић Љубиша 
Јовановић Никола Б.
Јовановић Лазар 
Маринковић Марко 
Милосављевић Мирко 
Милошевић Матеја 
Никачевић Светолик 
Николић Божидар 
Николић Јован 
Новаковић Фран 
Паунковић Милош 
Петровић Петар С.
Петровић Страхиња 
Плаовић Радомир 
Поповић Милан 
Раденковић Добрица 
Раденковић Душан 
Цветковић Александар

П ензионери у  повременој сарадњи
Милутиновић Добрица 
Паранос Ана

Хонорарни чланови
Величковић Димитрије 
Игњатовић Милорад 
Јовановић Бранко

Хонорарни сценариста 
Ранисављевић Радивоје

Разносач улога и  руководилац 
драмске библиотеке 

Милићевић Александар

Н а раду  у  Сарајевском позориш ту  
Јевтић Боривоје /до 14. 5. 1941./

На раду у Цетињском позоришту 
Богић Витомир

На раду у Бањалучком позоришту 
Петровић Живојин /до 14. 4. 1941./

В. д. библиотекара 
Плаовић Радомир

Хонорарни м узи чари  
Анастасијевић Драгомир 
Пековић Драгутин 
Црвенчанин Милош

Шеф драмског хора 
Бајшански Милан

Ч ланови драмског хора
Алексић Звонимир 
Дорник Јосип 
Зотова-Чујковић Вера 
Ивановић Миливоје 
Исајева Јелена 
Јовановић Нада

Логондер Марија 
Лукашевић Тамара 
Месарош Мара 
Никачевић Душан 
Поповић Јулијана 
Руђко Бранка 
Руњанин Бранислав 
Старчев Драго 
Тодоровић Ружица 
Тралић Петар 
Трбојевић Славко 
Цесарски Аврам 
Чирков Коста 
Џувалековић Илија

В / ОПЕРА

Вд. директора Опере
Матачић Ловро /до 6. 4. 1941./ 
Ертл Рудолф /од 24. 4. 1941./

В. д. секретара
Бајшански Милан /до 23. 8. 1940./ 
Ризнић Драгутин /од 23. 8. 1940./

В. д. Администратора у 
Секретаријату Опере

Боглић Анте

Д иригенти
Бајшански Милан 
Брезовшек Иван 
Матачић Ловро 
Полић Мирко
Пордес Алфред /до 6. 4. 1941./ 
Ризнић Драгутин

Хонорарни диригент 
Милошевић Предраг

Редитељи 
Ертл Рудолф 
Матачић Ловро 
Полић Мирко 
Хецел Др Ерих

Корепетитор 
Руч Александар

Хонорарни корепетитори
Журанић Дарко 
Милојевић Ђорђе
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А / Солисти

Сопрани
Ђунђенац Злата 
Зикова Зденка 
Илић Вукосава 
Јовановић Катарина 
Константинова Бојка 
Мезетова Анита 
Нури-Хаџић Бахрија 
Пајић Грлица 
Попова Лиза 
Радић Дивна
Стојаковић-Милетић Дара 
Стојановић Надежда

М ецосопрани и  алти
Бојовић Бранка 
Бугариновић Меланија 
Горска Анита /до 6. 4. 1941./ 
Пинтеровић Евгенија

Тенори 
Боглић Анте 
Братуш Ћирил 
Ђорђевић Душан 
Ивић Крста 
Малбашки Слободан 
Маринковић Александар 
Петровић Драгугин 
Поповић Владета 
Томић Живојин

Баритони 
Барањиков Андреја 
Ертл Рудолф 
Колацио Александар 
Митровић Божидар 
Обрадовић Петар 
Поморишац Бранко 
Холодков Павле 
Цвејић-Владин Иикола

Баси
Дијевски Кирил 
Јовановић Милорад 
Маријашец Евгеније 
Пивнички Бранко 
Пихлер Милан /до 1. 5. 1941./ 
Трифуновић Александар 
Туцаковић Александар 
Цвејић Жарко

Б / Хор

Ш еф хора 
Васиљев Николај

Сопрани
Андерс Софија
Бурза Ирена
Величковић Тереза
Габај Сокица /до 5. 4. 1941./
Голубева Наталија
Ершевска Сузана
Калицка Јулијана
Мазикина Татјана
Михлер Маргарита /до 6. 4. 1941./
Недељковић Меланија
Семенова Олга
Тот Аница
Тургењева Олга

А лти 
Војновић Богдана 
Гемељ Зинаида 
Гете Олга 
Јовановић Босиљка 
Колпикова Јелена 
Мистергази Нина 
Мићић Маргита 
Лишак Катица 
Прудникова Александра 
Харченко Лина

Тенори
Андрашевић Стјепан /до 6. 4. 1941./ 
Величковић Благоје 
Димитријевић Драгољуб Љ. 
Јанковић Душан 
Јелесин Станко 
Лебедев Виталис 
Липша Станко / до 1. 5. 1941./ 
Љагин Сергије 
Молкуц Петар
Мужевић Златко /до 1. 5. 1941./ 
Сутловић Силвио /до 1. 5. 1941./

Баси
Грзетић Фрањо /до 1, 6. 1941./ 
Јаблочков Михаило 
Лазаревић Стсван 
Миловановић Драгољуб 
Мирославски Андреја 
Мисић Петар 
Николић Драгољуб

Рот Ђорђе 
Семененко Николај 
Студенцов Игор 
Трембовељски Александар 
+Цариков Михаило /умро 6. 4. 

1941./

В / Оркестар

Концертмајстор 
Тополски Златко

Прве виолине
Вајланд Јован /до 6. 4. 1941./ 
Венингер Андреја 
Вестермајер Рикард 
Немечек Јосип 
Немечек Лудвиг 
Пазини Лика / до 6. 4. 1941./ 
Хаузер Андреја /до 6. 4. 1941./

Друге виолине
Гајић Светозар 
Келер Вацлав 
Коњовић Надежда 
Николић Ђорђе 
Унгер Фердинанд

Виоле
Бристигер Др Лео /до 6. 4. 1941./ 
Дорјан Димитрије 
Коморчец Фрања 
Ланг Аврам /до 6. 4. 1941./ 
Павчић Иван

Виолончела
Вјецоли Марчело /до 6. 4. 1941./ 
Ивковић Љубомир 
Мокрањац Јован 
Слатин Александар 
Тот Антон
Хорват Ладислав /до 6. 4. 1941./

Контрабаси 
Воцасек Јосип 
Крајзингер Јосип 
Малек Стеван
Рикауф Јуилус /до 1. 4. 1941./

Флауте
Владин Милан 
Петшел Јован 
Срејовић Јаков
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Обое
Машер Хуго /до 1. 6. 1941./ 
Медвен Јосип
Пинтек Петар /до 1. 6. 1941./

К ларинети
Брун Бруно 
Гунзак Михаило 
Партлић Фрања

Фаготи
Дитерт Фрања /до 1. 4. 1941./ 
Туршић Иван

Хорне
Бајер Фарња /до 1. 4. 1941./ 
Лаковић Павле 
Марковић Душан 
Подрумац Недељко

Трубе
Еришер Хенрих
Јукић Миленко /до 1. 5. 1941./

Тромбони
Виштајн Доминик 
Тодоровић Илија 
Хоуф Антон

Т уба 
Утков Василије

Харфа
Пикељ Јосип

Тимпани и  шлагверк 
Недвидек Фрања 
Писа Рудолф 
Страјнер Виљем

В. д. архивара 
Пешек Јосип

Ш аптач 
Салваро Анте

С ценарист 
Поморишац Бранко

Помоћник сценаристе 
Барањиков Андреја

Клавирш тимер 
Томић Јаша

Г / БАЛЕТ

ЈЛеф балета и  први играч 
Жуковски Анатолије

Главна инструкторка 
Пољакова Јелена

Прве играчице 
Аранђеловић Надежда 
Бошковић Наталија 
Васиљева Јања 
Прелић Аница

Карактерна играчица 
Олењина Марина

П рви играч 
Ристић Милош

Карактерни играч 
Доброхотов Александар

Играчице
Бологовска Марија 
Живановић Даница 
Јанош Јованка 
Језершек Отилија 
Јовановић Смиља 
Колесникова Јелисавета 
Корбе Јелена 
Мај Татјана 
Максимова Тамара 
Марковић Зора 
Полонска Тамара 
Стефановић Радмила 
Торбица Смиља 
Шуминска Марина

Хонорарне играчице 
Акинфијева Татјана 
Верешчагина Евгенија 
Воробјева Евгенија 
Герден Ружица 
Зибина Марија 
Ивашченко Лидија 
Кушнарева Ирина 
Мазекин Олга

Играчи
Ержен Славко 
Крстић Радивоје 
Лакетић Сима 
Лебедев Владимир 
Росијски Владимир 
Тарановски Никола

Хонорарни играчи
Антић Ратомир 
Блажевић Ђорђе 
Барши Имре 
Емануел Арсен 
Комша Андреј 
Машеров Николај 
Мирни Антон 
Парлић Димитрије 
Рајевски Ђорђе 
Свентицки Владимир 
Сухи Стеван

Помоћник редитеља
Гребеншчиков Олег

Корепетитор
Конради Димитрије

Хонорарни корепетитор
Закони-Слатин Олга

Сценарист
Барањиков Андреја

Д / АДМИНИСТРАЦИЈА
В. д. секретара Управе

Васић Михаило
Јовановић Бранко
Николић Јован /од 24. 4. 1941./

В. д. шефа администрације
Остојић Драгомир

Главни архивар
Димчић Љубица

Писар
Цревар Милан

Ђ / РАЧУНОВОДСТВО
Шеф месне контроле

Павићевић Мићун /од 5. 6. 1941./ 
Маринковић Видан /од 4. 7. 1941./
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Рачунски контролор
Валовић Наталија

Књиговође
Матић Даринка 
Мичић Миодраг 
Вујачић Душан

В. д. Благајника
Братуљевић Божидар

Економ
Грковић Миодраг

Помоћник економа
Ивановић Славко

Конролори улазница
Милићевић Александар 
Пршић Љубиша

Хонорарне билетарке
Гошић Марија 
Јовановић Милица

Е / ТЕХНИЧКИ ОДСЕК

Технички шеф
инж. Велимир Јовановић /до 6. 4.

1941./
В. д. Денић Миомир /од 5. 6. 1941./ 

Сценографи
Беложански Станислав 
Бешевић Милица 
Бијелић Јован 
Денић Миомир

Цртач Костима
Бабић Милица

Хонорарни сценрграфи
Жедрински Владимир 
Загорудњак Владимир 
Рајковић Сава

Шеф сликарнице 
Денић Миомир

Сликари 
Вербицки Ананије 
Крижек Јан 
Петауер Јосип 
Хорн Зигер /хон. сликар/

Сликар помоћник 
Плавшић Василије

Каширер 
Обрадовић Божидар

Шивач кулиса 
Милосављевић Стеван

Шеф столарске радионице 
Станковић Милорад

Столари
Живановић Драгомир 
Кузмановић Милош 
Николић Драгутин

Главни електричар
Шнајдер Фридрих /до 1. 3. 1941./ 
Мандић Божидар /од 1. 3. 1941./

Електричари
Андросов Николај 
Вељковић Петар 
Виг Геза 
Грбић Миливој 
Дунић Михаило 
Прајс Фрања 
'Гомовић Момчило 
Шикорски Александар

Главни монтер локретне 
позорнице

Енгл Лудвиг

Помоћници главног монтера 
покретне позорнице

Месић Иван 
Милетић Милосав 
Милошевић Никола 
Симић Милан

Шеф електричне централе 
Старчић Милан

Ч истач машина при централи 
Радосављевић Милош

М ашиниста парног грејања 
Бркић Драгољуб

Главни власуљар 
Крацел Јозеф /до 1. 3. 1941./

Власуљари
Гинтер Стеван 
Милошевић Миливоје

Помоћник власуљара
Кошничаревић Сава (до 1. 9. 1940.)

Главни декоратери 
Волф Иван 
Живковић Слако 
Радовановић Миладин

Декоратери 
Банко Александар 
Бурза Александар 
Боторић Здравко 
Вељковић Станислав 
Вранеш Данило 
Гарић Душан 
Ђурић Спира 
Живановић Драгољуб 
Јаћимовић Петар 
Кошничаревић Радосав 
Милановић Живадин 
Милардовић Драго 
Митковић Сава 
Могић Тодор 
Мушкиња Стеван 
Пандуровић Никола 
Петковић Крунислав 
Радосављевић Драгиша 
Симић Лука 
Србљанин Љубомир 
Срећковић Славко 
Суботић Спира 
Филиповић Стојан 
Шарић Милан

Главни рсквизитар
Муслић Хасан /до 6. 4. 1941./ 
Главашки Иван /од 1. 5. 1941./

Реквизитари
Дукшински Евгеније 
Марковић Лука /до 6. 4. 1941./ 
Милићевић Божидар 
Николић Драгомир /до 6. 4. 1941./ 
Стојановић Илија /до 6. 4. 1941./ 
Цинцаревић Милан
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Оружар 
Стојановић Чедомир

Руковалац гардеробе 
Барух Сима /до 6. 4. 1941./

Облачиље
Андрејевић Милица 
Виг Евица 
Видовић Видосава 
Вукичевић Јелена 
Гајић Десанка 
Јовановић Јелена 
Јовановић Лепосава 
Миковић Анастасија 
Мићић Милица 
Секулић Јелисавета 
Стојановић Загорка 
Шикорски Лепосава 
Шубарановић Борка

Гардеробари
Алексић Алекса /до 6. 4. 1941./ 
Ђорђевић Љубомир Ј.
Јоцић Радомир /до 6. 4. 1941./ 
Лучић Андреја 
Маренић Иван 
Миловановић Драгољуб Ч. 
Милошевић Станислав 
Тодоровић Богдан 
Чепић Миливоје

Шефови кројачких радионица
Даскаловић Тодор 
Свобода Марија

Кројачи
Деспотовић Милева 
Драшковић Јовица 
Илић Илија

Бравар
Демировић Кадро /до 6. 4. 1941./

Телефонисти
Младеиовић Никола 
Радивојевић Јован

Вратари
Живковић Коста
Спасић Милан /до 6. 4. 1941./
Стефановић Сава

С луж итељ и
Бранковић Милорад 
Бранковић Милутин 
Вранчић Милоје 
Ђорђевић Љубомир 
Јанковић Милорад 
Јовановић Илија /до 6. 4. '1941./ 
Максимовић Милован 
Матић Јездимир 
Пециреп Мате 
Радотић Драгутин 
Спаић Сава 
Станојевић Светислав 
Чачић Алекса /до 6. 4. 1941./

Настојник зграде на Врачару 
Пршић Љубиша

Кочијаш 
Хаировић Заир

Ноћни чувар 
Стојановић Илија /до 6. 4. 1941./

Чистачице
Боберић Вукосава 
Златић Милица 
Игњатовић Ружа 
Обрадовић Симка 
Поповић Томанија 
Радосављевић Јелисавета

Гардеробарке у публици
Агановић Паулина 
Аруети Бела /до 6. 4. 1941./
Боца Марија 
Вербаншек Иванка 
Габаревић Персида 
Димитријевић Милица 
Ђорђевић Стана 
Јовановић Загорка 
Крстић Анка 
Луковић Катарина 
Матић Марија 
Милошевић Драгиња 
Милошевић Спасенија 
Оетојић Душанка 
Петровић Марија 
Поповић Мила 
Рељић Катарина 
Тасић Лепосава 
Тодоровић Пандора

ПОЗОРИШНИ ЧАСОПИС „СЦЕНА”

У оквиру своје делатности у овој сезони, Управа 
Народног позоришта ставила је себи у задатак да књи- 
ж евни додатак позоришног програма, „Сцену”, пре- 
уреди. Редакцију „Сцене” преузео је  Н икола Трајко- 
вић, књ иж евни референт Народног позоришта, који је 
ранијих година у виш е махова био уредник сличних 
листова.

Нова редакција, у оних десетак бројева „Сцене”, 
колико је  стигла да објави до прекида позоришне се- 
зоне, ж елела је  да тај мали часопис не служ и најве 
ћим делом за расправљање сложених уметничких и 
техничких питања, која нису интересовала ш иру јав-

ност, већ да буде пре свега средство за подизање култа 
лрема позоришту и  његовој уметности код наше позо- 
риш не публике. Даље, да кроз мале популарне чланке 
о појединим комадима, који се у  току једне седмице 
дају у  обе позоришне зграде, упознаје публику са на- 
шим уметницима, доводи их у ближ и додир с њима и 
развија њихову популарност, тумачећи њихову умет- 
ност и  истичући њихову вредност.

У томе циљу, Управа није ж алила материјалних 
средстава да објављује илустрације не само појединих 
уметника, него и  целих сцена из нових комада, као и  
скице декора и  костима у припреми. Забележена су и  
сва госговања, јубилеји, као и  сви остали значајнији 
датуми у томе периоду сезоне, и, да није било прекида,
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у овоме, иначе малом листићу, био би забележен, без- 
мало, целокупан јавни  и  ун утари и  рад наше велике 
позоришне установе.

ОПРАВКА И ДОЗИБИВАЊЕ ЗГРАДЕ 
КОД СПОМЕНИКА

Овај Годишњак доноси на насловној страни изглед 
архитектонског пројекта по коме је имала да се пре- 
прави и  дозида зграда Народног позоришта код Спо- 
меника. Пројектант је  арх. Драган Гудовић, његов са- 
радник арх. Душан Милосавл>евић.

Радови око преправке и  дозиђивања Старе зграде 
требало је  да почну већ 15. априла. Догађаји од 6. 
априла пресекли су ову акцију за коју су сви пре- 
тходни послови били завршени и  кредити обезбеђени.

Потреба ових преправака одавно се указала. Зграда 
није била поправљана од 1920. год. и  налазила се у 
таквом стању да више није одговарала условима за 
успешан уметнички рад, још  мање релрезентацији пр- 
вог Позоришта у држави, као ни полициским про- 
писима. У овако оронулом стању она се није могла 
дуго употребљавати иако су у њој имале и  даље да 
делују и  драма и опера и  балет, пошто лрилике за 
подизање нове оперске зграде нису биле повољне.

Како је рад у згради од 1922. знатно проширен, број 
драмског, оперског балетског и  техничког особља го- 
тово удвостручен према броју особља пре двадесет го- 
дина, 'указала се потреба да се посгојећа зграда не само 
поправи него и  прош ири да би се рад могао успешно 
обављати. Овом преправком и  дозиђивањем постојеће 
зграде не би ниуколико била ометена акција око поди- 
зања Опере у Београду или  неког другог Позоришта 
драмског карактера. Београд се развијао тако наглим 
темпом да је потреба подизања и  више других позо- 
ришних зграда била несумњива.

Имајући у виду све потребе једне репрезентативне 
државне позоришне зграде, пројекат је  предвиђао: пре- 
уређење улазног дела Позоришта, проширење фоајеа 
у партеру и  на галеријама, преуређење гледалиш та и  
дворског одељења, преправку и  проширење задње по- 
зорнице са преправком главне позорнице која добива 
повољну комуникацију са глумачким гардеробама, 
као и једаи простор за смештај кулиса за диевну уп- 
отребу; довољан број глумачких гардероба, просторија 
за пробе, као и  одељења за тушеве и  умиваонике, нова 
степеништа и  ходнике за бољу комуникацију, и  друго.

Према предрачуну за све наведене радове са ин- 
сталацијама предвиђена је била сума од 20.000.000 дин,

осим 4.600.000 дин. колико их је Позориште имало на 
расположењу.

Рад је био предвиђен у две етапе. У првој етапи, 
која је  требало да се заврши 1. септембра 1941, пре 
почетка нове сезоне, били  су предвиђени ови радови: 
проширење и  преуређење дворског одељења; преправ- 
ка и  проширење задње позорнице; дозиђивање новог 
дела позади Старе зграде, као и  делимично извођење 
инсталација централног грејања, елекгричног освет- 
љења, водовода и  канализације. Другог пролећа и  лета 
били су изведени остали завршни радови на преправ- 
ци и дозиђивању зграде Народног позоришта код Спо- 
меника.

ОБНОВА РАДА ПОСЛЕ 6. АПРИЛА 1941.
6. априла страдало је, између осталих културних 

установа, и  Народно позориште. Зграда код Споменика 
највећим делом је изгорела, док је зграда на Врачару 
знатно оштећена.

Већ 16. априла пришло се, по захтеву председника 
општине, рашчишћавању руш евина у згради код Спо- 
мсника и преправкама зграде на Врачару. Пошто се 
Управа Народног позоришта није налазила у Београ- 
ду, образован је П ривремени одбор од позоришних 
људи у месту који су им али задатак да се брину о 
позоришним зградама и  спасавају у њ има оно што се 
још могло спасти.

На челу овог Одбора налазио се, као претседник, 
Добривоје М илутиновић, наш велики драмски умет- 
ник. Као члаиови уш ли су у Одбор: Драгомир Осгојић, 
шеф администрације Народног позоришта (заменик 
претседника), Владимир Ж едрински, сценограф, Јован 
Николић, члан драме (као секретар Одбора), Светозар 
Гајић, члан оркесгра, и  Божидар Мандић, електричар. 
Они су ускоро засебним актом, известили претсед- 
ника Општине да је  у згради на Врачару спасен већи 
део позоришне имовине. „Оно што је остало у  Новој 
згради -  извеш тава Одбор -  пренесено је у Позориште 
на Врачару. Тај декор, гардероба, реквизита и  остали 
материјал претставља велику вредност и  чланови би 
могли у најкраћем времену радити свој редован носао. 
Али, потребно је то сачувати. А сачувати се може 
једино тако ако нам се одобре три до четири пушке за 
чуваре имовине које би Одбор изабрао од својих поуз- 
даних ЈБУДИ.”

У наредном акту, бр. 3, од 16. априла, извсш тава 
Одбор позоришне службенике да се појединачно не 
обраћају Општини, пошто сам Одбор узима све молбе 
у поступак. Уједно позива позоришно особље да, у 
тешким приликама у којима се сад Београд налази,
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сваки прионе и  на онај посао који у редовним лри- 
ликама иначе не би вршио. У наредном апелу моли 
све оне чланове који се налазе у Београду да се ставе 
Одбору на расположење и  „приону свим силама да се 
обнови наше Народно позориште.” Ускоро је извршена 
подела рада између претстављачког и  техничког ос- 
обља: пришло се чишћењ у зграде на Врачару и  раскр- 
чавању зграде код Споменика, склоњен је  на сигурно 
место сав декор, столарски и  кројачки материјал, а  сви 
сачувани костими, одређени за премијеру фолклорног 
комада Манда Војнићева, од Маре Ђорђевић-Малагур- 
ске, стављени су под кључ. Две собе у згради осиособ- 
љене су за канцеларије (облачионице у мушкој глу- 
мачкој гардероби).

Радило се брзо и  без одмора да не би, евентуално, 
киша униш тила оно што ватра није успела да дохвати. 
Апеловало се на нозоришне службенике у овој пожрт- 
вованој акцији око спасавања позоришног материјала, 
пошто је  он, вели се у апелу, „наш најглавнији  алат 
за будући рад и треба га спасти, кад је  већ остао у 
толикој количини да нам може послуж ити.”

Најзад је упућена молба Техничкој дирекцији Град- 
ског поглаварства да одреди једног архитекта који ће 
прегледати зграду на Врачару.

Већ 24. априла вратио се на дужност управник Мо- 
мир Вељковић и  изврш ио поделу уметничких и  ад- 
министративних послова. Између осталог, поставио је 
редитеља Радомира П лаовића за в.д. техничког шефа, 
који има да води бригу око позоришних зграда и  ор- 
гаиизује посао око њихових поправки.

Тиме је престало функционисање овог Одбора чија 
ће пожртвованост у раду на спасавању позоришне им- 
овине и  љубав према Народном позоришту остати за- 
бележ ени златним словима у аналима ове установе.

Даљи рад развијао се овако:
Од почетка маја до краја јун а  застакљена су про- 

зорска окна у згради на Врачару, на њ еним магаци- 
нима и  у свим њ еним просторијама за канцеларије; 
кров је  покривеи лимом и  црепом који  су узети из 
Велике зграде: позорница је оспособљена за нормалан 
рад, електринни водови доведеии су у исправно стање, 
постанл,ени су мостови, осигуране софите и  цугови, 
а скинуте плоче за изолирањ е са таванице која је  била 
склона паду. Из Велике зграде пренесене су све ствари 
које би се, евентуално, м:огле корисно употребити; 
проведено је инвентарисање декора, костима, реквиз- 
ите, висећих декорација -  завеса, тепиха, софита и 
каширације; изврш ена је зидарска оправка мале зграде 
за смештај канцеларија, као и  њихово малтерисање, 
оправљени су сви холови; изведени су потребни мо-

лерски и  фарбарски радови на Малој згради где су, 
такође, оправљ ени холови; уведени су телефони, ос- 
ветљења, постављене аутоматске централе, уведена 
звона у просторијама за канцеларије; израђено је  14 
нових врата, 17 прозора, постаљена 4 рагастова, извр- 
ш ена целокупна прсправка свих дрвених објеката; про- 
ведена је  организација рубља; изведено је 15 инсце- 
нација, постављен је декор и  извршене су доправке за 
нормалне претставе; за 10 претстава израђени су ко- 
стими, у већини оперски, у свему око 70 костима; 
набављ ени су кола и  коњ и и  преправљени у шпедитер; 
преправљено је  и  доправљено 40 пултова за оркестар; 
доведена је у ред канализациона мрежа, поред више 
ситних преправки.

Све ове радове изврш ила је радна снага самог Позо- 
риш та, претежно декоратери; из вароши су узета свега
4 радника.

За све ове послове утрошено је укупно 68.898. дин, 
док стварна вредност целокупног извршеног посла из- 
носи 250.000. дин.

За ове радове поклонила је  и  Градска опш тина 5м3 
песка, 10 буради креча, а фирма Ж арко Лалковић мате- 
ри јала за костиме у вредности 10.000 дин.

Свим овим пословимаруководили су Радомир Пла- 
овић, и  Миомир Денић, сценограф, у својству технич- 
ких шефова.

П Р О С Л А В Е

ЈУРИЈЕ Љ. РАКИТИН
Дугогодиш њи редитељ наше Драме Јурије Љ вович 

Ракитин прославио је 14. октобра 1940, у згради код 
Споменика, тридесетпегогодишњицу свога глумачког 
и  редитељског рада и  двадесетогодишњицу позориш- 
не, првенствено редитељске, делатности на нашој сце- 
ни. Поред практичног позоришног рада, он је  у бео- 
градској ш гампи дао и  низ запажених чланака о позо- 
ришту, нарочито о систему рада код московских худо- 
жественика, као и  својих личних сећања на њиховог 
славног шефа Станиславског.

П риликом своје прославе, Ракитин је дао нову ре- 
дитељску концепцију комедије Шума, од А. Н. Осгров- 
ског. О разлозима који су га  водили да за свој јубилеј 
одабере једну комедију овог чувеног руског позориш- 
ног писца, он је  изнео ово занимљиво образложење (у 
„Сцени”, бр. 7, од 14. октобра 1940): „Островски је, међу 
првима у руском позоришту, схватио сценску истину 
да глумац има свој сопствени центар око кога се крећу 
личности, као што је, у исти мах, разумео да он, глу- 
мац, мора да се преобрати у личност коју игра. Према
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томе, Островски је  заједно са чувеним руским глумцем 
М ихаилом Шчепкином, борац за р еа лн и  тватар. Најзад, 
Островски је, да би послужио овој истини, дао за њу, 
у великом низу својих комада, огроман материјал; он 
је уметнички умео да оцрга борбу материје са духом, 
а личност противстављао друштву ’које је често за- 
души тамним условима животне суровости.’ Црно и 
бело Островског, на крају крајева, тиранин или  жртва, 
не одговарају стилу овог великог позоришног писца, 
он их црта 'финим потезима са мноштвом прелива’.”

Одатле љубав Јурија Ракитина за овог руског дра- 
матурга који претставља неисцрпан материјал по пи- 
тању глумачких преображења.

О својој прослави одликован је Ракитин орденом 
Св. Саве Ш реда, док му је Позориште предало златан 
венац у знак признања његових заслуга за развиће 
српске позоришне уметности. На сцени га је, том при- 
ликом, поздравио директор Драме Др Душан Милачић 
овим речима:

„Можда је било некога ко се упитао, читајући ве- 
сти о вашој прослави, зашто и  редитељ и славе плодове 
свога уметничког рада. Ако је  било кога ко је себи 
поставио такво питање, тај свакако није познавао сав 
значај улоге редитељског рада у  свакој позоришној 
претстави. Он није знао да редител> израђује тон, став- 
ља у покрет сваку личност, оживљава сваки призор, 
даје боје и  рељефа дијалогу, покрету, идеји и  речи, да 
доводи у склад све делове и  чини  од њих једну хар- 
моничну целину коју нико не сме да наруш и ма какве 
индивидуалности био. Њ егова је улога у спремању 
позоришне претставе исто тако значајна као улога 
диригента у оркестру.

Зато је ваш долазак у наше нрестоничко позориште 
означавао читав један датум у развоју наше глумачке 
уметности. Формирани у најбољој средини највиших 
позоришних традиција, ви сте почели да делате на 
нашој сцени онда кад сте били  на врхунцу својих ства- 
ралачких могућности. Ч итав низ великих призора које 
сте ви ускладили и  оживотворили на нашој позор- 
ници живи данас у сећањима свију нас и  говори нам 
о редитељу највиших уметничких квалитета каквих 
мало има и  на највећим позорницама света.

Ви не спадате у оне све чешће модерне редитеље 
који себе стављају у први план позоришног спектакла 
и  све себи подјармљују, почев од писца и  његовог дела 
до глумца, сликара и  електричара. Зато ви у својим 
режијама не пружаге публици позоришне призоре као 
дела само ваших оригиналних изума и  схватања но 
као дела вишеструких сарадњи. За вас дело које се 
спрема и  глумци који га спремају нису само повод да 
би дошла до изражаја ваша уметничка фантазија, но

почетни и  битни елементи претстава. У свим режи- 
јама, ви сте били помагач писца и вођ глумаца, никад 
њихов тиранин који све себи потчињ ава и  претставу 
сматра својим личним  добром.

Наша престоничка публика није заборавила ваше 
велике уметничке креације и  својим доласком на вече- 
рашње славље одаје вам признање и  захвалност за 
уметничка уживањ а која сте јој, као први редитељ 
наше сцене, двадесет година пруж али преко наше рам- 
пе. Сви планови престоничке Драме, виш е него икоме 
другом, вама дугују за многе успехе у свом уметнич- 
ком успињању. Управе Народног позориш та у Бео- 
граду, двадесет година ваше успехе убрајају у своје и  
увек се вама обраћају кад треба дати ж ивота и  крви 
призорима који би без ваше аниматорске снаге остали 
бледи и  безживотни...”

О каријери Јурија Ракитина донела је „Сцена” ове 
податке:

Јурије Ракитин рођен је  1882. у Харкову. Стручно 
позоришно образовање добио је у Царском козерва- 
ториуму у Петрограду 1905. год. После успеле улоге 
Кочкарјева у Ж енидби, добио је одмах и  ангажман у 
новоотвореном позоришту на чијем су челу стајали 
Станиславски и  Мајерхолд. Међутим, револуција која 
је  тада избила онемогућила је  рад у овоме Позоришту. 
Водећи собом и Ракитина, Мајерхолд је  прешао у Ти- 
флис. У Тифлису Ракитин је остао годину дана, а 1907. 
добио је  место у Художественом театру, где се задржао 
све до 1911, када је  по препоруци Мајерхолда позван у 
Петроград за редитеља Царског александриског позо- 
риш та (садашњи Академски театар драме А. Пушкина). 
Редигељска сарадња с Мајерхолдом створила је  Раки- 
тину репутацију модерног редитеља. У Петрограду је 
највише режирао класичне комаде. За време револу- 
ције 1918. Ракитин, у уверењу да ће се грађански рат 
брзо свршити, одлази привремено у Цариград. Ту га 
стиже позив тадашњег управника Народног позориш- 
га М илана Грола да дође у Београд. Он прихвата ову 
понуду и  од 1. новембра 1920. стални је  редитељ Бео- 
градског позоришта, уметнички учитељ  и  васпитач 
више нараштаја српске глуме, наставник глумачких 
веш тина у Глумачкој ш коли при Народном позоришгу 
и  у М узичкој академији.

Главне режије Ракитинове на нашој сцени обухва- 
тају велики број руских, српских и  других комада. 
Прве његове режије код нас биле су: у опери Трави- 
јата, у драми Тснтажилопа смрт, од М стсрлинка (прво 
постављање овог комада у свету уопште) и  Скапенове 
подвале, од Молиера. Од српских и  југословенских 
писаца Ракитин је поставио Машкарате испод купља, 
од Ива Војновића, Центрифугалног играча, од Тодора
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М анојловића, Невероватни цилин дер , од Ж и војина 
Вукадиновића и  Пут око света, од Бранислава Нушића, 
Од страних ту су и  Романтичне душ е, од Ростана, Не 
убиј, од Андрејева, Рука р у к у  мије, од Бенавенте, Шест 
лица траже писца, од Пирандела, Н ародни непријатељ, 
од Ибзена, Госпођа ђаволица, од Калдерона, Флорен- 
тински ш еш ир, од Лабиша, У јкин сан, од Достојевског, 
Царство мрака, од Толстоја, Силом лекар, од Молиера, 
Наш попа код богатих, од Вотела, Госпођа с камелијама, 
од Дима-Сина, Волпоне, од Бен Цонсона. Класични и  
модерни нисци од којих сваки има свој специфични 
стил и  своја особена драматска обележја, цела једна 
галерија људске радости, среће и  љубави, беде, патње, 
мрака и  глупости, све оно што се, кратко и  просто, 
зове људски ж ивот и  људска историја.

Ракитинове заслуге за избор оваквог репертоара 
нису мале; али су оне још  веће за његово пуно сцеиско 
остварење које је дало тако висок уметнички степен 
нашој првој позорници.

ВОЈИСЛАВ ЈОВАНОВИЋ
14. новембра 1940. прославио је Војислав Јовановић, 

члан Драме, двадесетпетогодишњицу глумачке делат- 
ности на српским позорницама. Том приликом одли- 
кован је  орденом Св. Саве IV реда.

Војислав Јовановић рођен је 1891. год. у Пожаревцу. 
По жељи својих родитељ а требало је  да се посвети 
духовничкој каријери, и  стога је, по завршеној нижој 
гимназији уписан у Београдску богословију. Као бого- 
слов, међутим, често је  посећивао Народно позориште 
и  заволео га  оном страшћу прве младости која оставља 
трајан печат на људском животу. Усто, први успеси у 
позоришној друж ини саме Богословије охрабрили су 
га и  одушевили за глуму у толикој мери да ју  је 
претпосгавио свештеничкој одежди. О првом школ- 
ском распусту, Јовановић већ ствара непоколебљив;у 
одлуку: место кући. на одмор, он одлази у хравтско 
село К утину, у тамошњу путујућу трупу управника 
Ћ ирића. Одатле га враћају кући што саветима што 
силом. А ли њ егова страст не постаје тиме мања. Ус- 
коро бежи у Шабац, у Делинијеву трупу. Ипак, под 
притиоком родитељске куће, он наставља и  завршава 
богословске иауке, и  одлази, за тренутак, у Москву, у 
Духовну академију. Само, Јовановић и  ту више полази 
у позориште и  другује с глумцима, него што слуша 
теолош ка предавања. То исто ради и у Лајпцигу, где 
је прешао са богословских наука на агрономију.

У току Светског рата, он ће најзад остварити свој 
ж ивотни циљ: у Солуну (у Зејтинлику), у Српском 
војничком позоришту, он глум и с толико успеха да је 
њ егова даља ж ивотна каријера најзад одлучена. После

рата он проводи годину дана у Прагу, на студијама у 
Глумачкој школи. После студија, први његов ангаж- 
ман је  у  Новосадском позоришту. Већ 1920, међутим, 
он је  члан београдског Народног позоришта коме ос- 
таје вераи и  у коме је, у низу разноврсних улога, 
испољио максимум својих богатих глумачких квали- 
тета.

Фах Војислава Јовановића је љубавник и млади 
херој, бар доскора. У занимљивом и  разноврсном ре- 
нертоару, домаћем и  сараном, он је, с непосредношћу 
и топлим осећањем, дао низ истакнутих креација које 
су га убележ иле у прве редове наше глуме. Висок, 
маркантних црта лица, врло пријатне појаве, звучног 
органа и  пуног муш ког става, одличан певач, он је  био 
предодређен за комаде херојског типа и улоге ватре- 
них Јвубавника у нашој романтичној и  историјској 
драми, као и  у нашем фолклорном репертоару. Отуда 
се он и  приликом своје прославе враћа Ј'едном нар- 
одном комаду пуном живописносги: улози Мана-ку- 
јунџије у Зони  Замфировој, улози сложеног карактера 
у којој се сједињује љубавничка плаховитост с муш- 
ким поносом.

Од важнијих Јовановићевих улога греба поменути: 
у српском репертоару Находа у истоименом комаду од 
Нушића, Уроша у Смрт Уроша V, од Стевана Стева- 
новића, И љ у у Пожару страсти, од Косора, распеваног 
ђилкоша М илића у Ђиди, од Веселиновића и  Брзака, 
Јову у Девојачкој клетви, од Љ убинка, разузданог Сте- 
ву Драгића у Сеоској лоли , од Тота и  Дескашева; у 
страном репертоару нарочито Клода у Свадбеном мар- 
шу, од А. Батаја.

Војислава Јовановића, који је данас у  пуној зре- 
лости свога талента, поздравио је на прослави уп- 
равник Момир ВеЈвковић. Он је  истакао све позитивне 
особине Јовановићевог непосредног талента који се, 
топлим лирским надахнућем, изживљавао у заним- 
љивом љубавничком репертоару.

ЕВГЕНИЈЕ МАРИЈАШЕЦ
Евгеније Маријашец, стални члан наше Опере, про- 

славио је 14. марта 1941, у згради код Споменика, три- 
десетпетогодишњицу свога уметничког рада. Том при- 
ликом певао је  Дои Базилија у комичној опери Се- 
виљ ски  берберин, од Росинија. На сцени Народног по- 
зоришта поздравио га  је  управник Момир Вељковић и 
предао му орден Св. Саве Ш реда којим су одликоване 
његове неоспорне велике заслуге за нашу Оперу и 
нашу музичку културу уопште. Он је рекао:

„Управа Народног позоришха са свим члановима 
Оиере и  ваша верна публика срећни су што у њеној 
средини прослављате свој значајан јубилеј, тридесет
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и  пет година уметничког рада. То је велики животни 
круг који  сте ви  часно испунили као човек и  уметник, 
и  можете спокојно погледати у свој летопис.

Он је пун, богат по резултатима и  плодан по ути- 
цају. Прош ли сте кроз најбољу музичку школу, кроз 
италијанску оперу која вам је прво дала спрему, па 
вам онда одала признање, узимајући вас за свог члаиа. 
С италијанским трупама прошли сте све главне ев- 
ропске центре: Париз, Берлин, Брисел, Барселону, Ли- 
сабон и  обе престонице Скандинавије. Приликом про- 
славе стогодишњице Росинија ви сте једанаест месеци 
провели на турнеји М иланске Скале, певајући једну 
једину улогу, вашег незаборавног Дон Базилија. То је 
ваше ремек-дело, јер сте у тој улози успели да музичке 
елементе толико вежете за карактер личности да ми 
заборављамо неприродни начин изражавања лично- 
сти који се често и  код најбољих певача осећа, као 
чисто музичка реализација.

Ви сте задужили своју домовину Русију. Уносите 
у руску музику богату евронску културу. А ли сте 
нарочито задуж или нас Србе, јер сте створили ниво 
наше опере. Захваљујући вама и  вашим друговима на- 
ша Опера је  могла да прескочи своје детињство и  да 
одмах уђе у  зрела музичка стварања. Ви сте радили 
као певач и  редитељ, својим интерпретацијама слу- 
ж или сте као пример и  својим режијама били сте 
знаменит учитељ .”

Евгеније Маријашец рођен је у Одеси 1883. год. Још 
1905, у време својих првих студија на Петроградском 
конзерваториуму, он је  био примећен као изванредно 
музикална и  већ изграђена позоришна личност, и  до- 
био је  ангажман у петроградском Народном дому. Де- 
битирао је у улози Фалстафа, у опери Ввселе жене 
виндзорске, од Николаја. Осећајући, међутим, и  сам да 
његов моћни и  звучни бас захгева систематско шко- 
ловање, он одлази у И талију где студира пуних шест 
година. Од 1915. припада Миланској Скали, једном од 
најчувенијих оперских позоришта на свету. Главне 
његове партије из тог времена су Фафнер у Рајнином  
злату, Кончак у К незу Игору, и  Спарафучило у Риго- 
лету. С овим партијама пропутовао је  целу И талију и  
многе друге велике градове у Европи, увек у саставу 
стађона М иланске Скале.

На нашој младој оперској сцени појављује се први 
пут у сезони 1920/21. Пева партију Гремина у Оње- 
гипу, а као опсрски редитељ постављн Боеме.

Изврстан глумац, Маријашец носи богат репертоар. 
Он се цео уноси у сваку своју улогу, уме да је ун- 
утарње обасја и  зна да је  карактерише као тип у свим 
њеним подробностима. Као певач, Маријашец поседује 
обиман глас, 1>сто рго[опс1о, врло јаког металног звука

и  снажне дубине која иде до крајњих могућности јед- 
ног баса. Врло музикалан, импозантне фигуре, он је 
донео у наш у средину богата искуства руске оперске 
сцене, из Италије опет манир бел-канта.

Маријашец се истакао на нашој сцени као редитељ. 
Режирао је, поред других, готово све руске опере које 
је приказала наш а Опера, или  помагао саветом да оне 
сачувају стил и  атмосферу руских оригинала.

ЛЧ МЕМОШАМ

МИЛОШ ПАУИКОВИЋ
Српска православна опш тина у Старој М олдави из- 

вестила је Народно позориште да је 2. маја 1941. Дунав 
избацио на старомолдавску обалу леш  М илош а Паун- 
ковића, члана овог Позоришта. 3. маја сахрањен је мла- 
ди глумац на старомолдавском гробљу. Смрт га је за- 
текла на војној дужности.

На тако трагичан начин прекинут је  изненада жи- 
вот овог даровитог глумца и доброг и  увек исправног 
друга који је  уживао велику популарност у глумач- 
ким редовима.

М илош -  Миша Паунковић рођен је  4. августа 1902. 
у ПГапцу. Ту је  свршио гимназију. Правне науке студи- 
рао је  на Београдском универзитету. Још као студент 
ушао је у државну службу, у М инистарство саобраћаја. 
Глумачки позив, међутим, привлачио га је  виш е него 
чиновничка каријера. Ускоро се уписао у Глумачку 
школу Народног позоришта и  завршио је са изван- 
редним успехом. Још као ђак ове школе дебитирао је 
у тадашњем Академском позоришту. Из тога дремена 
одмеравања глумачких снага датирају прве Паунко- 
вићеве улоге, игране са одушевљењем и  са страшћу 
правог глумачког темперамента: М итке у Станкови- 
ћевој Коштани, Недозвани у истоименом комаду Мом- 
чила Настасијевића, Хајдук у Божјем човеку, М илана 
Беговића.

1921. игра у  Подринском повлашћеном позоришту 
у Шапцу, затим кратко време, у приватној београдској 
трупи Мике Ристића. У београдско Народно позориш- 
те улази као хонорарни члан и  ту остаје три године 
да пређе, затим, у Српско народно позориште у  Новом 
Саду, које му, са својим малим ансамблом, даје више 
могућности за интензиван глумачки рад. Ту делује и  
као редитељ. Свом ранијем  репертоару додаје сад К ина 
у  комаду В елики  Кии, од Александра Диме-Старијег.

У Народно позориште у Београду улази поново с 
јесени 1935. Овамо га  доводи тадашњи директор Драме 
Радомир Плаовић. Н емирни темперамент, међутим, од- 
води П аунковића поново из Народног позоришта, овај
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пут на Цетиње, у  тамошње Бановинско позориште, где 
делује и  као редитељ. Ту даје злокобни лик Јага у 
трагедији Отвло, од Шекспира, и  професора Ж и ча у 
истоименој трагикомедији од М ирослава Фелдмана.

По дефинитивном повратку у Народно позориште, 
Паунковић знатно проширује свој репертоар карак- 
терног фаха: игра Саву М ишића у Госпођи Министар- 
ки, Ч ени ја у  К арловој Тетш, Стефана М ргодића у Де- 
војачкој клетви, Станка у Кањошу М ацедоновићу, Су- 
дију у Води са планине, Ф илипа у И ванци, Доктора у 
П оследњ ем спрату. Он је, дакле, неопходан у  домаћем 
као и  страном репергоару, у улогама љ уди одлучних 
чи ји  је  карактер потпуно формиран дугим и  пречиш- 
ћеним ж ивотним  искуством. Врло карактеристична 
лица, живих и  изразитих очију, с много чистог сцен- 
ског темперамента, Паунковић, у исти  мах, суверено 
влада дикцијом и  правилним нагласком свога мач- 
ванског краја.

Пред своју рану смрт добива главну улогу, Оца, у 
М анди Војнићевој, фолклорном комаду од Маре Ђор- 
ђевић-М алагурске. Комад је био већ спремљен, а њего- 
ва премијера одређена за средину априла. Догађаји од
6. априла одгодили су остварење овога комада, а глав- 
ну улогу и збили  за увек из руку М илоша Паунковића.

Цењен у  редовима својих глумачких другова, Ми- 
лош П аунковић је био, све до своје смрти, и  претсед- 
ник Ц ентралне управе Удружења глумаца. На овом 
положају пуном поверења, живахно се бринуо за инте- 
ресе глумачког сталежа, па је  са својим колегама у 
Управи са одушевљењем радио на новој Уредби о позо- 
риш ту и  настојао да она што пре добије надлежне 
санкције.

Упражњено место М илоша П аунковића у Народ- 
ном позориш ту неће се лако попунити. Њ егово име, 
међутим, имаће, у бурним аналима ове куће, увек сјај 
одличног глумца потпуно преданог својој умегности, 
и  носиће печат човека пуног срца и  топле љубави 
према малим и  заборављеним позоришним послени- 
цима.

МИЛИЦА БЕШЕВИТх

Један од тешких губитака за наше Народно позо- 
риште, као и  за нашу ликовну уметност, свакако је и  
трагична смрт дугогодиш њег сценографа и  академске 
сликарке М илице Бешевић, која је  погинула у Бео- 
граду 6. априла 1941.

П рви сценографски деби М илице Бешевић на на- 
шој позорници био је  „Гопсек”, од Балзака-Ханзен- 
клевера, 28. априла 1936. Од тада дала је она цео низ 
комада који су сценски били одлично постављени.

Нарочито су били запаж ени њ ени интеријери, пуни 
укуса.

У опхођењу са колегама, са техничкиМ особљем и 
уметницима, она је била увек пуна пријатељског так- 
та, тако да су је  сви искрено волели. Због тих њених 
врлина, М илицу Беш евић и  ожалило је са толико ср- 
дачног саучешћа целокупно особље наше Куће.

У хартијама које је  оставила иза себе, нађена је  и  
њена кратка аутобиографија, њено уметничко Вјерују. 
Овај њен карактеристичан напис доносимо у  целини:

„Осећајући у  себи вољу и  љубав према сликарству, 
тако рећи, још  из детињ ског доба, могу, углавном, и  
на првом месту, захвалити доброти нашег врло ува- 
женог академика Господина Уроша Предића, што ми 
се та жеља и  остварила.

Још за време Великог рата, под окупацијом, 1916, 
ушла сам у атеље Чика-Уроша Предића, где сам, ње- 
говом познатом добротом, и  под његовим надзором, 
почела озбиљније да цртам, и  где сам прешла на прве 
покушаје сликањ а угљ еном и  кредом живих модела. 
А модели су били  управо сјајни: пок. Чика-Илија Ста- 
нојевић, па Госпођа Тода Арсеновић, и  још читава га- 
лерија света. У то доба, и  код куће неуморно цртам. 
Дечурлија из моје улице ређала се и  отимала ко ће 
пре да седи као модел. Ц рни хлеб, са пекмезом од 
шљива, богата је  „плата” тада била за „седења”.

После ослобођења одлазим у Загреб на Академију 
и  завршавам је 1923. год. Пролазим тамо, кроз класе 
Ковачевића, Ивековића, Ванке и  Бабића. Враћам се, 
затим, кући и  још  годину дана одлазим у Београдску 
сликарску школу. После тога добијам место у Нар- 
одном музеју као ум етнички рестауратор, а 1926. од- 
лазим у Париз на неколико месеци, где разгледам га- 
лерије и  посећујем познатије приватне атељее.

Прво моје излагање: Учествовање на I Југословен- 
ској изложби, после рата, 1922. год; затим, на свим 
заједничким изложбама, „Пролећним” и  „Јесењим”. 
Моја I колективна излож ба 1931. год, у октобру. Моја 
П изложба у  Сплиту, 1932. год. у септембру.

Што се тиче м ојих погледа на сликарство, уопште, 
држим да нећу рећи ниш та ново. Јер, ти  „моји погле- 
ди” несумњиво су погледи и  свакога интуитивнијег 
работника на томе пољу: Сликарство, да би с правом 
носило почастан назив уметности, треба да буде оду- 
ховљено, не у смислу лигературе, и  неког немогућег 
„надреализма”, већ треба да је  продукт унутрашњ ег 
посматрања, да би се и  најобичнији предмет, у спољ- 
њем свету, обухватио. Треба, додуше, дати оно, и  она- 
ко, како се види. Али, дати „реално”, још  не значи 
слепо и  фотографски верно копирање. Мислим, да је
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ту  повучена оштра граница између уметности и  занат- 
ства, а уметничко сликарство не може, и  не сме, да 
буде обично занатство.

И нспирисана извесном реалном претставом, био то 
портре (у случају ако није „поруџбина”), пејсаж, мртва 
природа, и л и  композиција, увек журим за једном им- 
агинарном визијом да је ухвагим, док траје. Морам 
брзо да радим, и  одједном. Па, ипак, оно, што би се 
хгело достићи, измиче, као сенка, и  зато често пута 
рупе остају „празне”, тј. од слике не бива ништа.

У томе су све сласти, али и  горчина сликара, који 
осећа, и  који тако осећајући проживљује своје ум- 
етничке циљеве и  напоре...”

МИЛАН М. МАРКОВИЋ
6. априла 1941. погинуо је у Београду М илан М. 

Марковић, звани Баћа, шаптач Народног позоришта. 
Погинуо је при покушају да пређе из свог стана и  нађе 
неко сигурније склониште.

Рођен је 19. марта 1890. год. у Ужицу, где је  свршио 
основну и  грађанску школу и пет разреда трговачке 
школе. У јесен 1915. год. прешао је А лбанију као војни 
обавезник. Доцније је одликован Албанском спомени- 
цом.

На позорницу је  ступио 20. септембра 1908. у По- 
влашћеном позориш ту „Синђелић” у Нишу. После 
Светског рата дошао је у Сарајево и тамо припадао 
неколико месеци приватном позоришту сарајевског 
књижара Леона Финција. Већ почетком јануара 1920, 
Марковић је члан Народног позоришта у Београду. Ту 
ће остати до конца свога живота. М али растом, ул- 
егнутих леђа, иако врло живахне мимике и  живог 
темперамента, он није био предодређен за широк ре- 
пертоар; стога се на нашој првој сцени морао задово- 
љ ити улогом шаптача. Тако је  пространо сценско по- 
приште, ввдљиво свакоме, заменио уском суфлерском 
шкољком и  невидљивом улогом трајног и  срдачног 
помагача оних који живе на позорници. Ту своју скро- 
мну улогу, последње у гочиште некад пространих глу- 
мачких амбиција, Марковић је  вршио врло савесно и 
врло храбро: само позоришни људи знају колико је  то 
напоран посао, пратити шапатом, с пробе на пробу и 
с претставе на претставу, текст једног комада и  сваку 
поједину глумачку улогу у томе комаду. Јер, то није 
само механички посао и  ф изички напор, него и  особен 
психолошки етудиј: добар ш алтач зна ш та и  када шта 
треба једном глумцу, и  ономе који суверено влада 
текстом своје улоге.

М илан Марковић био је такав суфлер, одличан са- 
радник својих другова и  врло често њихов невидљиви 
диригент. Он се страствено уносио у свој напорни и

неблагодарни посао, суделовао у и гри  својих другова, 
трпео и радовао се са њ има да по завршеној претстави 
добије од њих топао стисак руке као јсдино признање.

Као шаптач Саломон у Великом К ину, М илан Мар- 
ковић је припадао свим својим срцем у овој Кући и 
њеним посленицима. Ова љубав и  ова оданост према 
позоришту и  позоришним уметницима учини ли  су га  
веома популарним у глумачком свету. Стога је његова 
трагична смрт искрено ож алостила све његове дру- 
гове у Народном позоришту који ће се дуго и  благо- 
дарно сећаги Баћине доброте и  њ еговог срдачног зала- 
гања за успех сваке претсггаве.

Од Марковићевих карактеристичних улога, из вре- 
мена његове глуме, нарочито је  био запажен Давид 
Штрбац у Кочићевој сатири Јазавац пред  судом, сав 
„ћошкаст”, грађен на стотину углова, лаган као перце, 
па ипак тешке и  судбоносне речи. Он га  је изврсно 
глумио, пошто му је и  ф изички одговарао. У улогу 
Саломона у Великом К и н у  уносио је  он, опет, историју 
своје душе, туж ну бесумње, и  повест својих неоства- 
рених глумачких снова.

МИХАИЛО ЦАРИКОВ
Михаило Цариков, члан хора наше Онере, погинуо 

је такође 6. априла 1941. у Београду. Ва$ ргоГопсЈо, врло 
музикалан, изврстан глумац, он је с времена на време 
тумачио и мање оперске партије.

Дошао је у Београд као руски избеглица већ 1921. 
год, и  био ангажоваи у нашој младој Опери са другим 
својим сународницима који су с толико љубави ради- 
л и  на стварању нашег првог оперског репертоара. У 
царској руској војсци био је  активни војно-судски пу- 
ковник. Уживао је врло леп глас међу својим колегама. 
Управа Опере ценила га је  као једног између највред- 
нијих и  најпозитивнијих чланова оперског хора.

М ихаилу Царикову није било суђено да избегне 
трагичну судбину која га је  лратила од бекства из 
Русије. Српска земља даће вечни мир његовом напаће- 
ном телу.

ДРАГУТИН НИКОЛИЋ
6. анрила 1941, приликом бомбардовања Београда, 

логинуо је на Славији Д рагутин Николић, столарски 
радник Народног позоришта. У Позориш ту је провео 
више од двадесет година, све до 1920. П огинуо је зајед- 
но са својојм женом, ко.ја је била пош ла да га испрати 
приликом његовог поласка на војну дужност.

Драгутин Н иколић рођен је 15. јун а  1894, у  селу 
Дикави, округ врањски. У ратовима од 1914-1918. ак- 
тивно је суделовао као војни обавезник.
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Неуморан у послу, Д рагутин Н иколић био је  изврс- 
тан радник и  добар друг. Један из екипе невидљивих 
позоришних посленика, оних који раде у тиш ини, иза 
кулиса, и  којима се никад не аплаудира, Николић је 
имао, као ретко ко, ш ироког осећања и  топле љубави 
за Позориште. По тим врлинама биће трајно сачуван 
у аналима ове куће.

ЧЛАНОВИ НАРОДНОГ ПОЗОРИШТА 
У 3АРОБЉЕНИШТВ У

Од чланова Народног позоришта, који  су судело- 
вали у рату као резервни официри и  војни обавезни- 
ци, налазе се у  заробљениш тву ови: Драгољуб Гошић 
и  М атеја М илошевић, редитељ и драме; Бранко Јова- 
новић, секретар Управе; Светолик Никачевић, члан 
Драме; Душан А нтонијевић, хон. члан Драме; Милорад 
Јовановић, члан Опере; Предраг Милошевић, диригеит 
Опере и  професор М узичке академије; Сима Лакетић, 
члан Балета; Аидреја М ирославски, члан оперског хо- 
ра.

Од техничког особља налазе се у заробљеништву:
Инж. Велимир Јовановић, технички шеф; Стани- 

слав Беложански, сценограф; Василије Плавшић, деко- 
ративни сликар; Чедомир Стојановић, реквизитар; Бо- 
жидар Обрадовић, каширер; К онстантин Богдановић,
в.д. економа.

СРПСКА ПОКРАЈИНСКА ПОЗОРИШТА
Ратни догађаји приморали су многе српске глумце 

да оставе своје раније позоришне центре у којима су 
деловали са запаженим уметничким успесима. Та суд- 
бина стигла је  извесне чланове Народних позоришта 
обласног карактера (са државним субвенцијама) у Ско- 
пљу и  Сарајеву, и  Народних позоришта у седиштима 
бановина (на буџету банских управа), Бањалучког за 
Врбаску, Новосадског за Дунавску и  Цетињ ског за Зет- 
ску бановину. Њ им а су се придруж или и  поједини 
чланови из хрватских позоришта у Загребу, Осеку и 
Сплиту.

Народно позориште у Београду, као матица свих 
српских позоришта, повело је озбиљну бригу о овој 
чињ еници која у знатној мери ставља у питање даље 
развиће и  напредак српске позоришне културе. Поред 
позоришта, о овој чињ еници воде рачуна и  наш и над- 
леж ни просветни фактори као и  Удружење глумаца у 
Београду, који су се, на основу подробних елабората, 
упознали с тренутним  стањем српског глумачког ста- 
лежа.

Само позориште ангажовало је, према својим огра- 
ниченим буџетским могућностима, известан, иако ма- 
л и  број даровитих чланова поменутих покрајинских 
позоришта. Надлежни просветни фактори, нарочито 
Комесаријат М инистарства просвете и  Пропагандно 
одељење М инистарства унутарњ их дела под чију је 
компегенцију пала отскора брига о српским позориш- 
тима, учини ли  су досада више напора да обезбеде да- 
љ у могућност рада и  уметничког развића даровитијих 
глумаца из ових позоришта. Тако је  Народно позориш- 
те у Нишу, до сада на буџету Моравске бановине, 
пренесено од 1. ју л а  о.г. на државни буџет и  добило 
карактер државног позоришта обласног типа (са стал- 
ном годишњом субвенцијом). Пошго је нова позориш- 
на зграда. у Нишу сачувана са свим фундусима и  ин- 
сталацијама, рад у овом П озориш ту који захтева знат- 
ну реорганизацију, ускоро ће бити  обновљен. Неко- 
лики  заслуж ни глумци Народног позоришта у Скоп- 
љу, уколико нису досад нигде ангажовани, биће при- 
друж ени овом Позоришту.

Ради се, дакле, и  о реорганизацији Народног позо- 
риш та за Дунавску бановину (бановинско позориште). 
Дугогодиш њ и управник овог Позоришта Др Марко 
М алетин стоји на челу ове акције. Он је  већ био при- 
купио већи део ранијег ансамбла овог Позоришта и  
намеравао је  да с њиме отпочне редован позоришни 
рад у Смедереву, у новом седишту Дунавске бановине, 
кад се, 5. јуна 1941, десила позната катастрофа која је 
Смедерево готово сравнила са земљом. Том приликом 
трагично су изгубила живот, између многих других, 
и  седамнаесторица чланова и  чланица овог Позориш- 
та.

П огинули су:

МИЛУТИН ТОМИЋ, рођен 21. априла 1903. у Кру- 
шевцу, где је  свршио гимназију. Једно време био је 
банкарски чиновник. У војсци је  имао чин рез. пот- 
поручника. Одликован је орденом Југословенске кру- 
не V реда. На позорницу је  ступио 1925. год, у Кру- 
шевцу.

МОМИР АНДРИЋ, рођен 21. фебруара 1904. у Ужи- 
цу. У војсци је имао чин рез. каплара. На позорницу 
је ступио 1923, у Подрињско повлашћено позориште.

НИНА СТИМИЋ, рођена 31. маја 1910. у  Неготину. 
Свршила Глумачко-балетску школу у Београду, где је 
и  почела глумачку каријеру, на сцени Народног по- 
зоришта.

НИКОЈ1А СТОЈАНОВИЋ, рођен 20. априла 1905. у 
Смедеревској Паланци. По свршеној нижој гимназији 
учио је  учитељ ску Јдколу. На позорницу је ступио 
1923. год. у трупу Д уш ана-Ж ивотића. Припадао је,
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доцније, Подрињском повл. позоришту, Тимочком по- 
зоришту „Брана”, Народном позоришту у Бања Луци, 
а био је  неко време и  хон. члан Народног позоришта 
У Београду.

ВИТОМИР КАЧАНИК, рођен 14. маја 1907. у Бео- 
граду. После свршене ниж е гимназије, учио је Трго- 
вачку гимназију у Београду, где је  свршио и Глумачку 
школу (три године). Две године је  био члан Народног 
позоришта у Београду, доцније је  деловао у  Народним 
позориштима Скопља, Сарајева, Бања Луке, Ниша и 
Цетиња. На позорницу је ступио 1928. године у Бео- 
граду.

РАДЕНКО АЛМАЖАНОВИЋ, рођен 7. фебруара 
1891. у Лесковцу, у Банату. По свршеној нижој гим- 
назији, био је једно време трговац у Новом Саду. Од 
1912-1923. припадао је Српском народном позоришту у 
Новом Саду. Дуже времена деловао је у Народним по- 
зориштима Скопља, Сарајева, Бања Луке и  Крагујевца. 
Глумачку каријеру почео је  у Новосадском позоришту, 
1912. год. Прославио је  двадесетпетогодишњицу глу- 
мачког рада 1938. у Крагујевцу. Одликован је орденом 
Св. Саве V реда. У војсци је имао чин  рез. наредника.

СЛАВТСО АЛЕКСАНДРОВИЋ, рођен 25. маја 1903. у 
Крушедолу. Позоришну каријеру почео је  у Сремским 
Карловцима, у трупи М ихаила Спасића, 1923. год. У 
војсци је имао чин рез. каплара.

О даље наведеним члановима, који су такође поги- 
н ули  у Смедереву, нису се могли добити ближи по- 
даци. Њ ихова су имена:

ЗЛАТА АНДРИЋ,
ЗЛАТА ЧОКАНОВИЋ,
ДЕСА ПЕТКОВИЋ,
ВЛАДЕТА ТОДОРОВИЋ,
МИЛУТИН ГАЈЧИН,
БАНЕ СТАНОЈЕВИЋ,
СГЕФАНИЈА БАРБЦЈЕ,
МИХАИЛО ЈОВАНОВИЋ,
БОГОБОЈ ВОРОЂАН,
КСЕНИЈА БАБИЋ.
Велика и  тужна листа! Све су то били људи у 

пуној стваралачкој снази, многи између њих и  не- 
оспорно даровити, са већ утврђеним уметничким ре- 
путацијама. Неки од њих, као Витомир Качаник, Нина 
Стимић и Никола Стојановић, припадали с у  извесно 
време и  сцени нашег Позоришта. Наша млада позо- 
риш на култура болно је оштећена губитком овако ве- 
ликог броја изврсних позоришних посленика који су 
на тако трагичан начин пали  при вршењу својих дуж-

ности. И сторија српског позоришта сачуваће трајно 
њихова светла имена.

Акција око реорганизације Народног позориш та за 
Дунавску бановину настављена је, међутим, и  даље, и  
за његово ново седиште одређен је сада Пожаревац. 
Болни губици трупе надокнађени су новим ангаж- 
манима, нарочито ангажманима ранијих чланова Са- 
рајевског и  Скопског народног позоришта. Попуњена 
трупа отпочела је већ рад са пробама да би на јесен 
могла дати своје прве претставе.

Постоји, најзад, тенденција код надлежних фактора 
да се образује и  једно позориште за Дринску бановину, 
са седиштем у Ужицу, где је сада седиште ове Банов- 
ине. У трупу тога позоришта уш ли би рани ји  чланови 
Сарајевског и  Бањ алучког народног позоришта. Мо- 
гућности за рад овога Позоришта, које је  без своје 
зграде и  било каквих фундуса, још  се испитује.

У истом смеру ради и Удружење глумаца у  Бео- 
граду које намерава да оснује своје позориште и  на тај 
начин збрине добар део незапослених српских глу- 
маца. Међутим, питање погодне позоришне зграде у 
Београду остаје и  даље отворено, што је, бесумње, нај- 
већа сметња да се ова акција што пре успешно приведе 
крају.

Надлежни фактори у Београду живахно раде на 
томе да се тако актуелан проблем српске позоришне 
уметности, толико сложен услед нових прилика, реши 
што лравичније у циљу свестране обнове наш ег по- 
зоришног живота, а у ингересу српске националне 
културе.

Ову акцију помаже од свег срца и  наше Народно 
позориште које је  увек заш титнички бринуло бригу 
о свима српским покрајинским позориштима и  у свему 
им издашно излазило у сусрет. То је  била и  остаје 
његова морална и  национална дужност. Не само стога 
што је Народно позориште било на њу упућено и  по 
својим традицијама и  по своме уметничком рангу, не- 
го поготову из разлога што се оно трајно обнављало 
и освежавало приливом нових глумачких снага из 
ових позоришта: она су дала нашој првој сцени низ 
изврсних талсната.

ПОГОВОР

Овај Годишњак, отступа, у извесној мери, од тра- 
диционалног начина на који су били  уређени доса- 
дашњи Годишњаци. Њ егова је  тежњ а да да нешто више 
од сувих статистичких података и  простих рачунских 
табела у којима се, досад, цела и  толико разноврсна 
позоришна делатност у току једне сезоне сводила на
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имена и цифре. За. ту  измену „редакциског метода” 
има много разлога. Н ајважнији су, бесумње, ови: прво, 
оваква једна књ ига резултат је  уметничког напора 
једног веома сложеног, али  и  врло покретљивог и 
несталног организма који се губи из вида и  нестаје 
чим оствари пред публиком један од својих много- 
бројних напора; и  друго, глум а и  н>ени многолики 
израж ајни облици уствари су, по речима јеног веома 
искусног скандинавског позоришног писца, А вгуста 
Стриндберга, само низ „скиоптичких слика”, низ неу- 
хватљивих слика које трају трен и  задржавају се доц- 
није једино у утиску гледаочевом. Пошто је утисак, 
међутим, релативна ствар и  брзо бледи, у односу пре- 
ма степену маште и  интензивности осећања онога ко- 
ји  утисак прима, потребно је поновљено посматрање 
једне претставе да би се проверила њ ена вредноег и  
да би њена импресија била што дубља и  трајнија. 
Дужност је, дакле, једног позоришног Годишњака да 
шго исцрпније објасни унутарњ и уметнички живот 
установе коју приказује, а који је, уствари, трагично 
пролазног карактера; да сачува од заборава њене важ- 
није догађаје и  личности које је носе, даље и  више од 
сувих хроничарских забелешки, и да је, у  исти мах, 
образложи реакцијама иублике и  критике на све оно 
важније што је она дала, после бескрајних напора, у 
виду својих прем ијера и  свих својих ум егничких 
манифестација уопш те Најзад, такав један Годишњак, 
сводећи на праву меру уметничке резултате једне се- 
зоне и  доводећи их у  везу са разнородним, често не- 
поузданим и  веома супротним, судовима дневне и 
фељтонске позоришне критике, имао би право да дЗ 
места, у два-три написа, и  оним чиниоцима који су 
уметнички водили позориште у току једне сезоне. Ту 
су у питању, првенствено, редитељ и и  диригенти који 
су у најближем додиру с уметничким ансамблом и  
који непосредно осећају реакцију публике на извесну 
претставу. Од њ их би се смело иш чекивати и  извесни 
написи теориске природе у вези с развићем савремене 
позоришне уметности у свету, драмске, оперске и  ба- 
летске, и ли  у односу на савремену драматуршку об- 
раду и  редитељску обнову српске драме и  опере. Овим 
резултатима требало би придруж ити извештаје књи- 
жевних референата о делима која су прочитана, као и 
сценографске и  костимолошке напоре који управљају 
визуелним утиском једне претставе, а који се засни- 
вају на проучавању духа, епохе и  стила те епохе у 
даном комаду. И низ написа из историје ове Куће, 
важнијих догађаја и  глумачких портрега, дао би осо-

бену драж овој књ изи која би, тако, послужила буду- 
ћем позоришном историчару као драгоцен материјал. 
Овај Годишњак покушао је  да оствари један део тих 
задатака. Отуда овде и  неколико илустрација које се 
односе, углавном, на ансамбл-сцене у премијерском 
репертоару ове сезоне. Нажалост, све оно што је  ре- 
дакција имала у плану, није могло да се оствари. И у 
самим статистичким подацима биће извесних непот- 
пуности (недостају, на пример, подаци о посети по- 
јединих комада која је  ове сезоие била рекордна). Рат- 
ни  догађаји из априла ове године прекинули су нор- 
малну делатност Народног позоришта. Зграда код Спо- 
меника добрим делом је  униш тена у тренутку кад се 
радило, на основу израђених и  већ прихваћених пла- 
нова и  одобрених кредита, на њеној свестраној обнови. 
У сваком случају, она ће остати дуже времена прак- 
тично неу.потребљива. У згради је изгорео велик и 
непроцењив материјал, нарочито онај архивског ка- 
рактера (униш тене су, на пример, све позоришне ли- 
сте од 1890. год. до ове сезоне), тако да ће се извесни 
периоди богате историје Народног позоришта, бесум- 
ње од веома великог значења по нашу општу култур- 
ну историју и  њено развиће, морати да реконструишу 
на основу новинских и  часописних података и  личних 
сећања позоришних људи. На тај начин, у цигло јед- 
ном дану, претворен је у пепео рад од више деценија 
које су биле испуњене племенитим напорима целих 
позоришних поколења; рад који је претстављао и  кул- 
турни степен, бесумње висок, и  културну традицију, 
веома богату, Кнез-М ихаилове Куће. Оно што је изгуб- 
љено остаје изгубл.ено. Међутим, добра воља заин- 
тересованих; толики  пожртвовни напори целог позо- 
риш ног особља, без разлике на степен и положај, који 
су се тако сјајно манифестовали на дан катастрофе 
зграде код Споменика и  у току априла; даљи непре- 
стани напори надлежних фактора, Управе и  целокуп- 
ног позоришног особља да се организује и  оспособи 
будући живот наше прве Сцене -  све ће то, бесумње, 
ускоро дати пуне резултате и  створити могућност да 
наш позориш ни живот већ на јесен изнова процвета, 
у скромнијим размерима него раније, али са несма- 
њеном вољом и са исто тако великим и  плодоносним 
уметничким амбицијама. Овај Годишњак даје, унеко- 
лко, слику тих напора, нарочито напора око обнове и 
новог организовањ а нашег драгог Народног позориш- 
та, као и  неколико пројекага репертоарских намера у 
наредној сезони.
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Константинова Бојка 
Коњовић Надежда 
Коњовић Петар 
Копач Миро 
Корбе Јелена 
Коретић-Јевтић Мира 
Корона 
К ом  р т  1и(е 
Косић Васо 
Косор Јосип 
Котче Шарлота 
Кочић Петар 
Кошничаревић Радослав 
Кошничаревић Сава 
Коштана 
Крајзингер Јосип 
Краснопољски Фјодор

Крацел Јозеф 
Крижек Јан 
Крлежа Мирослав 
Крстић Анка 
Крстић Радивоје 
Кузмановић Милош 
Курт Беме 
Кушнарева Ирина

Л
Лабиш Ежен 
Лабудово језеро  
Лазаревић Стеван 
Лакетић Сима 
Лакме
Лаковић Павле 
Лалковић Жарко 
Ланг Аврам 
Лангер Франтишек 
Лебедев Виталис 
Лебедев Владимир 
Лекић Милан 
Леонкавало 
Летраз Жак 
Либескинд Алиса 
Липша Станко 
Лишак Катица 
Логондор Марија 
Лојковић Михаило 
Лопе де Вега 
Лосе-Хелмут Карл 
Лотка Фран 
Лук
Лукашевић Тамара 
Луковић Катарина 
Луковић Роксанда 
Лучија Ламермур 
Лучић Андреја

Љ
Љагин Сергије 
Љубавно писмо 
Љубинко 
Љубовници

М
Мадам Бетерфлај 
Мазекин Олга 
Мазикина Маргита 
Мај Татјана 
Мајерхолд 
Максимова Тамара 
Максимовић Десанка 
Максимовић Милован
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Малбашки Слободан 
Малек Стеван 
Малетин Др Марко 
Мангрер М.
Манда Војнићева 
Мандић Божидар 
Мандукић Смиљана 
Манојловић Тодор 
Маријашец Евгеније 
Маринковић Александар 
Маринковић Видан 
Маринковић Марко 
Марковић Душан 
Марковић Зора 
Марковић Лука 
Марковић Милан 
Маскањи Пиетро 
Масне Жил 
Матачић Ловро 
Матија Губец 
Матић Даринка 
Матић Јездимир 
Матић Јелка 
Матић Марија 
Матура 
Машер Хуго 
Машеров Николај 
Машкарате испод купља 
Медвен Јосип 
Мезетова Анита 
Меренић Иван 
Меркаде 
Месарош Мара 
Месић Иван 
Метерлинк Морис 
Мијушковић Владимир 
Миковић Анастасија 
Микулић Евка 
Микулић Невенка 
Милановић Живадин 
Милардовић Драго 
Милачић Др Душан 
Милбахер Едита 
Милетић Милосав 
Милићевић Алексаидар 
Милићевић Божидар 
Миловановић Драгољуб 
Милојевић Ђорђе 
Милосављевић Ана 
Милосављевић Душан 
Милосављевић Матилда 
Милосављевић Мирко 
Милосављевић Петар 
Милосављевић Стеван 
Милошева женидба

Милошевић Дара 
Милошевић Драгиња 
Милошевић Матеја 
Милошевић Миливоје 
Милошевић Никола 
Милошевић Предраг 
Милошевић Спасенија 
Милошевић Станислав 
Милутиновић Добрица 
Мирни Антон 
Мирославски Андреја 
Мисгергази Нина 
Митковић Сава 
Митровић Божидар 
Мићић Маргита 
Мићић Милица 
Мићић Миодраг 
Михлер Маргита 
Мишић Петар 
Младеновић Никола 
Млакар Пиа 
Млакар Пино 
Могић Тодор 
М оји ђегићи 
Мокрањац Јован 
Молиер 
Молкуц Петар 
Московљевић Др Милош 
Моцарт А. В.
Мртве очи 
Мусоргски Модест 
Мужевић Златко 
Муслић Хасан 
Мушкиња Стеван

Н
Надворник Емил 
Најмодернији шешир 
Налић Захид 
Народни непријатељ 
Народни посланик 
Настасијевић Момчило 
Настасијевић Светомир 
Настасијевић Славомир 
Наход
Наш лопа код богатих 
Неверница
Неверовати цилиндер  
Недвидек Фрањо 
Недељковић Меланија 
Недић Боривоје 
Недозвани 
Немец Марија 
Немечек Јосип

Немечек Лудвиг 
Необичан човек 
Непах Гино 
Несуђени зетови 
Не убиј
Никачевић Душан 
Никачевић Светолик 
Никодеми Дарио 
Никола М у бић-Зринсш  
Николаи 
Николић Божа 
Николић Божидар 
Николић Драгољуб 
Николић Драгомир 
Николић Драгутин 
Николић Ђорђе 
Николић Јован 
Нилсон Свен
Нинковић-Грозано Корнелија 
Новаковић Фран 
Но1ша смотра 
Нури-Хаџић Бахрија 
Нушић Бранислав

О
Обрадовић Божидар 
Обрадовић Петар 
Обрадовић Симка 
Огањ у  планини  
Олењина Марина 
Ољдекоп Олга 
Оњегин 
Орловић Милан 
Орфеј
Остојић Драгомир 
Остојић Душан 
Островски А. Н.
Отело
Офенбах Жак

П
Паунковић Милош 
Павићевић Мићун 
Павлов Поликарп 
Павчић Иван 
Пазини Лика 
Пајић Грлица 
Пандуровић Никола 
Паранос Ана 
Павлић Димитрије 
Партлић Фрања 
Пекаров Димитрије 
Пековић Драгутин 
Петауер Јосиф
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Петковић Деса 
Петковић Крунислав 
Петрић Вера 
Петровић Драгутин 
Петровић Живојин 
Петровић Лепосава 
Петровић Марија 
Петровић Петар С. 
Петровић Страхиња 
Петшел Јован 
Пециреп Мате 
Пешек Јосип 
Пивнички Бранко 
Пигмалион 
Пиже Клод-Андре 
Пикље Јосип 
Пикова дама 
Пинтек Пегар 
Пинтеровић Евгенија 
Пирандело Луиђи 
Писа Рудолф 
Пихлер Милан 
Плавшић Василије 
Плаовић Радомир 
Под маглом 
Подвиг на Суходолини  
Пожар страсти 
Подрумац Недељко 
Покојник
Покондирена тиква 
Полић Мирко 
Полонска Тамара 
Пољакова Јелена 
Поморишац Бранко 
Понкиели Амилкаре 
Понор 
Попова Лиза 
Поповић Владета 
Поповић Јован Стерија 
Поповић Јулијана 
Поповић Марица 
Поповић Мила 
Поповић Милан 
Поповић Томанија 
Поповић Никола 
Пордес Алфред 
Породица Бло 
Порто-Риш Жорж де 
Последњи спрат 
Похар
Предић Милан 
Прајс Фрањо 
Предић Урош 
Прегарц Ида

Прелић Аница 
Продана невеста 
Протекција 
Професор Жич 
Прудникова Александра 
Пршић Љубиша 
Пуљезе Сергио 
Пут око света 
Пучини Ђакомо 
Пушкин А. С.

Р
Равел Морис 
Раденковић Добрица 
Раденковић Душан 
Радивојевић Јован 
Радио дневник 
Радић Дивна 
Радовановић Миладин 
Радовановић Олга 
Радосављевић Драгиша 
Радосављевић Јелисавета 
Радосављевић Милош 
Радетић Драгутин 
Разбијени крчаг 
Рајевски Ђорђе 
Рајнино злато 
Ракитин Јурије 
Ралф Торстен 
Ранисављевић Радивоје 
Растанак на мосту 
Рељић Катарина 
Риголето 
Ризнић Драгутин 
Ризнић Надежда 
Ријавец Јосип 
Рикауф Јулиус 
Римски-Корсаков 
Рингер Гер груд 
Риста Спортиста 
Ристић Милош 
Ристић Миодраг 
Романтичне душе 
Ромен Жил 
Росијски Владимир 
Росини Ђакомо 
Ростан Едмон 
Рот Ђорђе 
Руђко Брапка 
Рука руку мије 
Руњанин Бранислав 
Русанаов Евгеније 
Руч Александар

С
Салваро Анте 
Самарска Надежда 
Самсон и Далила 
Сасман Ханс 
Свадбени марш 
Свентицки Владимир 
Свобода Марија 
Севиљски берберин 
Сегер Рут 
Секулић Јелисавета 
Секулић Љубица 
Семененко Николај 
Семенова Олга 
Сен-Санс Камиј 
Сенечић Гено Р.
Сеоска лола 
Силајџић Јован 
Силом лекар 
Симић Лука 
Симић Милан 
Скапенове подвале 
Слатин Александар 
Сметана Беджих 
Смрт Уроша V 
Снегурочка 
Спаић Петар 
Спаић Сава 
Спиридоновић Олга 
Спасић Милан 
Србаљанин Љубомир 
Срејовић Јаков 
Сремац Стеван 
Сремчевић Ђорђе 
Срећковић Славко 
Срећни дани  
Станиславски К. С. 
Станковић Борисав 
Станковић Милорад 
Станојевић Бане 
Станојевић Илија 
Станојевић Светислав 
Старчев Драго 
Старчић Милан 
Стевановић Стеван 
Стефановић-Курсула Јован 
Стефановић Љубица 
Стефановић Радмила 
Стефановић Сава 
Стојаковић-Милетић Дара 
Стојановић Загорка 
Стојановић Илија 
Стојановић Милан 
Стојановић Надежда 
Стојановић Никола
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Стојановић Чедомир 
Стокић Живана 
Сграјнер Виљем 
Студенцов Игор 
Стриндберг Август 
Суботић Спира 
Судерман Хенрик 
Супруга
Сутловић Силвио 
Сухи Стеван 
Суходољски А.
Сушкевич М. Б.
”Сцена”

Т
Таборска Марија 
Танић Јован 
Тарановски Никола 
Тартиф
Тасић Лепосава 
Текић Ружица 
Тентажилова смрт 
Теснер Хајнрих 
Тодоровић Владета 
Тодоровић Илија 
Тодоровић Пандора 
Тодоровић Ружица 
Толстој Л. Н.
Томас Брандон
Томић Живојин
Томић Јаша
Томић Милутин
Томовић Момчило
Торбица Смиља
Тоска
Тот-Аница
Тот Антон
Тот-Дескашев
Травијата
Трајковић Никола
Трајковић Никола М.
Тралић Петар
Трбојевић Славко
Трембовељски Александар
Три сестре и  велики везир
Трифковић Коста
Трифуновић Александар
Тројанке
Трубадур
Тургењева Олга
Турандот
Туршић Иван
Туцаковић Александар

Ћ
Ћирић Ђорђе 
Ћоровић Др Владимир 
Ћоровић Светозар

У
У агонији  
У цветној Шпанији 
Узоран муж 
Ујкин сан 
Улични свирачи 
Унгер Фердинард 
Урбанова Невенка 
Утков Василије 
Учене жене

Ф
Фарчић Татјана 
Фауст
Фелдер Јакоб 
Фелдман Мирослав 
Фигарова женидба 
Фиделио
Филиповић Бранко 
Филиповић Стојан 
Финци Леон 
Флорентинсш шешир 
Фодор Ласло

X
Хагеман Карл 
Хазенклевер Валтер 
Хаировић Заир 
Хајдушковић Никола 
Хамлет
Хаузер Андреја 
Хауптман Герхард 
Хаџић Милица 
Хеда Габлер 
Хендел Ерик 
Херман Клаус 
Хет Огњанка 
Хет Србољуб 
Хецел Др Ерих 
Хике Лоте 
Хмара (Олуја) 
Холодков Павле 
Хопвуд Авери 
Хорват Ладислав 
Хоуф Антон 
Хофманове приче 
Хофмилер Макс 
Христић Стеван

ц
Цајлер Херман 
Цариков Михаило 
Царство мрака 
Цвејић Жарко 
Цветановић Катарина 
Цветковић Александар 
Цврчак на огњишту 
Целегин Михаило 
Цемовић Марко 
Центрифугални играч 
Цесарски Аврам 
Цимерман Валтер 
Цинцаревић Милан 
Црвене руже 
Црвенкапа 
Црвенчанин Милан 
Цревар Милан 
Црни и  бели Цигани

Ч
Чајковски П. И. 
Чаробни стрелац 
Част
Чачић Алекса 
Чепић Миливоје 
Четири грубијана 
Чириков Коста 
Чокановић Злата 
Чорни Јевгеније

Ц
Цонсон Бен 
Цувалековић Илија

Ш
Шантић Алекса 
Шарић Милан 
Шаф Јакоб 
Шекспир Виљем 
Шест лица траже писца 
Шикорски Александар 
Шикорски Лепосава 
Шкваркин Всеволод 
Шнајдер Фридрих 
Шо Бернард Цорџ 
Шпадијер Крста 
Штраус Рихард 
Шубариновић Борка 
Шума
Шумииска Марина 
Шурек Паул’
Шчепкин Михаило
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Балетска уметност

Писма АнатолиЈа Жуковског 
Ксенији Шукуљевић-Марковић (1976-1997)

Преписка између балетског уметника Анатолија 
Ж уковског, првог играча, кореографа и шефа балета 
Народног позоришта у Београду, у времену минуле 
епохе између два светска рата, и  мр Ксеније Шуку- 
љевић-Марковић, саветника у М узеју позоришне уме- 
тности Србије, почела је 1976. године и  континуирано 
трајала до краја 1997. гидине.

Преписка је договорена крајем 1975. године када је 
ауторка ових редова, К сенија Шукуљевић, боравила у 
Њ ујорку, због преузимањ а уметничке заоставштине 
српске балерине Наташе Бошковић. Томприликом сту- 
пила је у контакт са Ж уковским  посредством Душана 
Ђорђевића, солисте Опере Народног позоришта у Бео- 
граду уочи другог светског рата, који је  омогућио први 
телефонски разговор. Тада је  договорено да се успо- 
стави преписка на релацији Београд -  Сан Франциско, 
односно Менло Парк, и  Београд -  Менло Парк.

Током двадесет година, у преко четрдесет писама 
Ж уковски је сведочио о настајању, успону и достиг- 
нућима балета Народног позоришта. Истовремено пи- 
сао је и  о свом личном стварању и  стварању своје жи- 
вотне сапутнице Јање Васиљеве, примабалерине Народ- 
ног позоришта, са којом је  заједно ствараО историју ове 
најстарије београдске позоришне институције,

Истовремено, износећи драгоцена сведочења о зна- 
чајном периоду рада балета Народног позоришта, Ж у- 
ковски је износио и  своја осећања према Србији, зем- 
љи у коју је дошао као руски емигрант после Окто- 
барске револуције, коју је  волео највише после своје 
отаџбине Русије. У Србији се осећао као Србин, при- 
мио је југословенско држављанство и  часно служио у 
трагичном априлском рату 1941. године.

Кроз писма која је  писао сагледава се целокупна 
личност Ж уковског, те сазнајемо и  његов лични став 
према средини у којој је  стварао, пре свега свом позо- 
риш ту Народном, које је  ослављавао са „наше позо- 
риш те”, и писма говоре о њ еговим мислима, осећа- 
њима и преокупацијама изван балетске професије. Ра-

зуме се, сагледава се и  оданост Ж уковског ирема ад- 
ресанту.

Прва писма приспела су 1976, а последња крајем 
1997. само неколико месеци пре његовог животног кра- 
ја. На жалост, стицајем несрећних околности, писма 
из прве две године а и  касније иестала су и  биће 
објавл.ена ако буду пронађена.

Ж уковски и  Васиљева поклонили су читаву своју 
уметничку заоставштину М узеју позоришне уметно- 
сти Србије и  неколико изузетних националних ко- 
стима, оригиналних ношњи, у којима су играли у 
Београду, по свету, и  преко којих су упознавали своје 
студенте са наш им етничким играма.

Сматрајући да су писма Ж уковског драгоцена за 
историју балета, његово стваралаштво и  ствралаштво 
Васиљеве, као и  за рад на успостављању историје срп- 
ске балетске уметности, објављујемо их у целости, по 
хронолошком реду.

1. писмо, Менло Парк, 20. новембар 1978.
Поштована госпођо Орешковић, (Ш укуљевић)
Ваше симпатично писмо примио сам. Спреман сам 

даВам шаљем све податке о иеторији Београдског бале- 
та између два рата. Наравно да могу погреш ити у неким 
детаљима, нарочито у смислу тачног времена овог или  
оног догађаја, али то се може увек проверити.

Имам везу са десетак бивших чланица и  чланова 
Београдског балета, који живе сада у Америци, па ћу 
покуш ати и  од њих нешто, односно проверити податке.

Једно питање: то ћу радити на теип (магнетофон- 
ска пантљика), па треба да знам да ли  волите да то 
имате на уобичајено.ј пантљ ики од 31/2 брзине, и ли  да 
то имате на „Касет-рекордеру”?

Ја ћу већ сада почети да снимам на 3 |/2, (то је  бољи 
квалитет), али ако имате вољу да радим на касети, 
јавите ми, па ћу то преписати на касету. Исто, нослаћу 
Вама неке фотокопије наших докумената које ће вам 
послуж ити као доказ.
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Ми смо одлучили, са Јањом Васиљевом, да иашу 
збирку народних нош њ и пошаљемо у етнографски му- 
зеј Републике Македоније, као дар, јер су они од вред- 
ности. Куповани приликом наших путовањ а у потрази 
за народним играма између 1924. и  1941. године. Па, 
25 година служ или су овде за проучавање фолклора 
Југославије, хиљадама студената на универзитету.

А сада примите уверење наш ег одличног пошто- 
вања, Ваши

Анатолилије Ж уковски  
и  Љња Васиљева

2. писмо, М енло Парк, 1. фебр. 1979.
Поштована Госпођо Орешковић, (ЈЛукуљевић)
Шаљем Вам магнетфон-пантљику о историји нашег

балета између два рата. Трудили смо се, ја  и  Јања, да 
успоставимо слику догађаја тих времена. Ваш племе- 
нит подухват, да успоставите и стин у  за историју, нас 
је  обрадовао.

Већина наших колега, и л и  су у пензији, и ли  већ 
на другом свету, па и  ми смо на крају стазе...

Скоро смо послали оно шго имамо најбољег од 
наше збирке народних нош њ и Југославије, у етно- 
графски музеј Македоније.

Ако ћете наћи, а то је сигурно, неке погрешке и 
нејасносги у нашем излагањ у, молим, забележите и 
пошаљите нама да попоравимо. Нисмо споменули име 
Вера Костић и  Рут Нидербахер, које су ступиле у балет 
већ после слома, а биле су ученице Пољакове. Оскар 
Хармош играо је  у Л ицт арском  српу, код мене у Фолк- 
сопери (у Бечу), а Парлић, онда Парлев, у Софији у 
Б олеру  -  главне улоге, забележите, молим.

Не шаљем податке о томе ко и  ш та ради у ин- 
осгранству од бивших чланова Београдског балета, ако 
имате интереса за то могу написати.

На овоме за сада завршавам.
Са поштовањем Ваши,

Анатолије Ж уковски  
Јања Васиљева

3. писмо, М енло Парк, 29. марта. 1979.
Поштована и  драга госпођо Орешковић, (Шукуље- 

вић)
Данас смо добили Ваше топло и  симпатично писмо. 

Интересантно је, да незнајући Вас персонално, некако 
осећамо неку сродност у мислима и  идејама. Између 
редака писма осећамо вашу суш гину уметничку. Пре- 
ма томе обраћам се Вама са „драга”.

М ило нам је  да сте прим или наше исказе и  чак са 
благонаклоношћу. М и смо већ у тој „сезони” живота 
када је  учињ ено оно што се могло учинити, што нам 
је судбина доделила.

Пронашао сам случајно адресу Сташе Беложанског, 
око Дубровника, и  дописујем се са њим. Он пише за 
прилике у позоришту, после Ослобођења, као много 
повољније него између два рата. Верујем, али шта 
ћете, већ смо били  откасали далеко...

П рим или смо и  две књ иге од Вас, хвала велика. 
Репертоар Народног позоришта у Београду нас је об- 
радовао, колико значајних и  тачних података, заиста 
велики труд. Н ашли смо тамо многа имена бивших 
сарадника на пољу уметничких битака. Часопис „Теа- 
трон” лепо је штампан технички, много интересант- 
ног метеријала, али  чланак госпође Јовановић далек 
је  од тачности, а нарочито има неку јавну тенденцију 
шовинизма, које за наше доба у позоришту није било. 
Чак мени изгледа да су у том чланку суделовали неки 
„балетски зетови”, како смо ми називали личне на- 
вијаче персоналних наклоности. Ч ак на брзину сам 
опазио на пример, да о Јањ и Васиљевој уопште нема 
посебног чланка, међутим, она била балерина, поред 
Наташе Бошковић, која је  имала званично звање 1ТРИ- 
МАБАЛЕРИНА. Оне шефовице балета, као Фроман, 
Кирсанова, Николска, биле су и  примабалерине док 
су биле са нама, али сталне, које су носиле цео кла- 
сични репертоар, биле су две: Наташа и  Јања. Чак, када 
је  споменута. П лава птица у Очараној лепотици, спо- 
менула је  само М илорада Јовановића, а не и  Јању. Када 
је  била споменута свечана представа 100-та представа 
Лабудовог језера, која је  одржана као корисница корд- 
балета, лажно је назначила да је играла Наташа. Иг- 
рала је  Васиљева са мном и  то на захтев кордбалета, 
што је нама била велика част. Дебигирала је  Јања за 
време Фроманице у К опели ји  и  од тог доба је  већ 
почела да дели репероар примабалерине са Наташом. 
Сноменуто је и  звање „рпта  ћа1еппа аа«)1и!:а”, тога код 
нас никада није било, само у Италији, према томе, то 
је машта, мегаломанија некога ЗЕТА.

Са Наташом сам играо 15 година, били смо добри 
партнери и  волели играти заједно, она је била добра 
техничарка, згодна по стасу и  тежини, са њом сам 
правио свакојаке „акробатике”, а на бини, и  поред 
мржње у последње доба, били смо двоје заљубљених... 
Имала је  лепу фигуру, ноге, али не и  главу и  женски 
шарм, шго је  њој много сметало. Јања је била млађа, 
веома лепа и  са природним шармом, а и  технички јака, 
најбоља креација госпође Пољакове, по сопственој из- 
јави  Пољакове.

Друге солисткињ е које су играле прве улоге у ка- 
рактерним балетима, биле су Аншда Прелић и  Марина 
Олењина. Аница много јача од Олењине, а и  млађа. 
А ли то није био ранг примабалерине. Е толико о исти- 
ни, јер ш овинизам у историји нема места, а нарочито 
када су још  ж иви учесници.
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Наравно да предстоји велики труд на сређивању 
свих података, и  ту  дајем за право г-ђи Јовановић, али 
све квари та необјективност историчара. Аница Пре- 
лић, која је  била као и  Јања још  од доба Клавдије 
Исаченко, може дати много података, тачнијих него 
ли  Н ина Кирсанова, која није била стално са нама или 
Соња Ланкау, која нестала из балета много раније.

Што се тиче Ваше жеље, да Вам пошаљем нека 
„обзорења”појединих предсгава, радо ћу учинити. Се- 
ћам се појединости и  неких куриозитета чак. На при- 
мер: у писању о Лабудовом језеру, у реж ији Алек- 
сандра Фортуната, споменула је  полонезу у првом чи- 
ну. Концепција Фортуната -  веома логична, била је да 
још у првом чину изведе О дилију као синоним зла, 
узимајући музику полонезе. Веома успела идеја, наро- 
чито у интерпретацији Н ине Кирсанове. Та полонеза, 
осим форме 3/4, од полонезе нема много, динамичан 
фортисимо у почетку баш испољава кобну суштину 
Одилије. Зато је појава њена у трећем чину већ образ- 
ложена, У то доба две различите балерине давале су 
два различита типа. Касније, а то „заслугом” Наташе, 
која је  хгела играти обе улоге, настала је збрка: ос- 
тављена је  игра те „Циганке-Одилије”у првом чину, 
трећој играчици (Аница или  Олењина) без икаквог 
смисла и  везе, као епизода. И тако се играло много 
година. Бесмислица. Толико, као илустрација -  кри- 
тика тих догађаја.

У мојим годинама, далеко од свега тога, када је 
уметнички пут већ завршен, могу са „птичијег лета”, 
да посматрам прошлост, објективно. М ени могу, како 
Срби кажу, само „да пљуну под прозор”.

Сада једна молба: Имамо пар народних ношњи, срп- 
ских, који смо купили још  приликом проучавања фол- 
клора у 20-им годинама. Старе, лепе ношње. Имају 
велику вредност и  овде у Америци. Али, не бисмо 
хтели то продати, да не би доспеле у непозване руке 
и да не буду профанисане. И грали смо у тим костими- 
ма безброј пута по свету у име народне уметности 
Југославије. Македонски део тих костима дали смо 
музеју, хтели бисмо послати те, остале, у етнографски 
музеј у Београду. Будите добри, саопштите име и  ад- 
ресу тог музеја и  његовог управника, да бисмо по- 
слали предлог. Ништа не тражимо.

Прилажем пар копија од докумената нашег живота. 
Дакле, радићу даље на тејпу о успоменама. Хтео бих 
да имам вашу слику, да више знам о вама. Шаљем своју 
из година универзитета Сан Франциско.

Срдачно вас поздрављам и ја  и  Јања Васиљева, же- 
лећи све најбоље, Ваш

Анатолије Ж уковски
Р.З. А можда би Музеј позоришне уметности био 

право место за ге костиме?
Промислите о томе.

4. писмо, дародавно, 20. ју л  1979.
Поштована госпођо Орешковић, (Ш укуљевић) 
П римили смо Ваше симпатично писмо и  хвала, на-

рочито за слику, сада знамо како изгледате, а тако смо 
Вас и  замишљали: лепо, духовно лице, славенског об- 
лика.

Дакле, како пишете, тако смо и  одлучили.: наше 
народне ношње, у којима смо и грали  безброј пута, 
шаљемо Вама, М узеју позоришне уметности.

Јањ ин хрватски (купио сам га у  селу Лепоглави, у 
Посавини), она је играла Јелу у Ђаво на селу, а  мој 
костим хрватски, околина Загреба, у њему сам играо 
Мирка, са Јањом и  са Наташом. Мало су ош тећени 
хемијским чишћењем, али аутентични.

Дакле, Јањ ин костим: блуза, појас, прегача и  капа 
(све оригинално).

Мој костм: чакшире, кошуља, јелек, капа, појас (све 
оригинално) + зубун чобански из Хрватског загорја.

Идући пакет ћемо послати када се вратимо са фери- 
ја, у августу-септембру. Послаћу и  неке рукописне 
ноте Пордеса-Срећковића, Огањ у  план ини , аутентич- 
но његовом руком писане. (Као што знате погинуо је 
у логору код Немаца).

Писаћу Вам посебно, јер ово ће стићи кроз три 
месеца!

Ваш
Анатолије Ж уковски

5. Разгледница: 0\'ап1а8, Воешц 707, август 1979. 
Поштована госпођо Орешковић, (Ш укуљевић) 
Ваше писмо добили смо. Хвала на топлим речима. 
Послали смо већ 1-ви пакет са костимима на адресу

М.П.У. и  други пакет ускоро.
М и смо играли у тим костимима много.
Писаћу онширније ускоро.
Ж елимо Вама заслуж ени одмор! За слику хвала! 
Ваши

Анатолије и  Јања Ж уковски

6. писмо, 20. август 1979.
Поштована госпођо Орешковић, (Ш укуљевић) 
М ислим да сте стигли већ кући са одмора. Верујем 

да сте имали красан одмор на нашој дивној обали. 
Били  смо тамо некада и ми... Сада баш идемо на десе- 
так дана на Југ, на тропску обалу Мексика, најближу 
до нас, тамо је вечито пролеће и  купање нрвокласно.

Био сам на свесловенском „Џембори” скаутском, на 
граници Канаде, још има омладине која се држ и свог 
словенског порекла, иако су већ сви рођени ван земље.
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Дакле, сагласно Вашем предлогу, одлучили смо да 
Вама пошаљемо наше народне костиме, у којима смо, 
ево скоро 30 година играли у иностранству, нарочито 
у Америци, ш ирећи дивљење и  поштовање свих оних 
који су гледали  народне везове, ткање, музику, игре
-  вековне творевине народног генија. Пошто смо завр- 
ш или нашу стазу, нека се одморе сада у својој земљи.

Наше костиме дали смо одавно у „Агћју (Зе 1а с!апсе”, 
у Сан Франциско филијали.

Како сам Вам већ писао, наше албуме балетске, 
нарочито што се тиче наше делатности у Београду, 
добићете за Музеј, тако смо назначили у тестаменту.

Прва пош иљка ношњи већ је на путу, осигурана.
Примите драга Госпоћо наше особито поштовање 

за Ваш рад на сачувању прошлости, јер без прошлости 
нема н и  будућности!

Ваши „прекоморски” пријатељи
Анатолије Ж уковски  

Јања Васиљева
Х вала за слику! Изгледате баш како смо очекивали

-  симпатично, младо лепо Створење. Бог да Вас чува!

7. писмо, 25. октобар 1979.
Пош тована госпођо Орешковић, (Ш укуљевић)
П рим или смо ваше драго и  симпатично писмо. Вер- 

ујемо да сте до данас већ добили прву пошил^ку. По- 
слали смо крајем јула, па према томе, крајем октобра 
треба да њ у примите, уосталом осигурали смо је са 
200 долара. Имамо признаницу у случају да треба. Оти- 
ш ла је бродом, а то је  дуга прича.

Сада смо баш спремили другу, у тој смо отпремили 
Јањ ин српски костим (народиа ношња). У њему она 
водила коло у балету Оп&псп Ва1Ш Кшае, со1. Ое ВагИ. 
Састоји се: јелек старински, златом везен, српска тка- 
ница шарена, прегача, везена, ручни рад, сукњ а пли- 
сирана вунена (Шумадијска), чарапе са везом, вунене. 
Све те ствари намерили смо за прву пошиљку, али 
није стало, није било места. Тај народни костим на- 
бавили смо у селу Остружници, около Островице, 
1935. године.

Друга ношња, бугарска „Плавенско”, како кажу Бу- 
гари. То је  донекле историјска ношња: играли  смо у 
њој на нашем концерту у Софији, у народном позо- 
риш ту -  Опери. И грали смо бугарску Реценицу, први 
пут је  била одиграна на оперској бини, са симфониј- 
ском музиком П. Стајанова, композитора и тадашњег 
директора Софијске опере. Добили смо та два костима, 
као поклон од Позоришта, али мој смо, на жалост 
изгуби ли  негде у трзавици рата.

Та Јањина нош ња састоји се од: платнене кошуље 
(ризе), особито леп примерак са три различита стила 
веза. Тканица типична, м алаплисирана сукња, особити 
стил  Плавенског рејона, прегача ткана, чарапе црвене,

везене, марамица на глави, фабичка али баш типична 
за тај крај, и  накит сељачки. Пар опанака (цревуља).

У истом пакету отиш ла је мала дрвена ваза са Ха- 
ваја ( т а п к !  р а 1 \у о о с !)  то је  за вас лично, мали акценат 
наших острва. Исто у анвелопу су неки програми и 
слике везане за наш у делатност у Новом Свету, као и 
пар београдских старих критика, можда ће бити од 
неког интереса за Музеј?

Мило нам је да пиш ете нешто о себи, о Вашој го- 
спођи мами и  о сестри.

Лепо је знати да сте им али „цоос1 и т е ” на мору, на 
дивном нашем Јадрану.

Сада значи на посао? М и исто, ја  сам почео да 
ловим пловке и  гуске (долазе нама са Аљаске и  из 
Канаде у великом броју).

Скоро сам добио признање мог Универзитета. Од- 
лучио Сенат да ме ставе у „НАЈХ ОР РАМЕ”, то је 
почасна дворана где висе излож ени портрети особито 
заслужних професора и  научника. То ми баш не треба, 
али  хвала на сећању, како кажу...

Молимо Вас да од наш их скромних прилога не пра- 
вите „велики мазур”, како каже Б. Нушић у Путу око 
света\ Нама је драго ако нешто можемо, барем мало, 
допринети нашој драгој Србији, којој дугујемо тако 
много...

Молимо Вас да примите изразе нашег искреног 
пријатељства и  поштовања,

Ваши
Анатолије и  Јања Ж уковски

8. Писмо и  разгледница у  њему, 17. децембар 1979.
Драга госпођо Орешковић, (Шукуљевић)
Сретни Вам празници и  Нова година! Дај Боже

здравља и среће!
Добили Ваше писмо, топло и  племенито -  ми смо 

Вас заволели и  не знајући Вас.
Стиже трака магнетофонска са успоменама.
Воле Вас, Ваши

Анатолије и  Јања Ж уковски

9. писмо, честитка за Божић, 7. јануар 1980.
Науе ап ехсШп§ ћоИсЗау 8еа$оп!
Драга госпођа Орешковић! (Шукуљевић)
Ж елимо Вама сваку срећу за 1980. А најглавније 

здравља.
Надамо се да сте већ примили и  ону другу по- 

шиљку. Спремамо Вам „тејп”са успоменама о балет- 
ском животу 1924-43.

Хвала на честитци -  примили смо!
Са срдачним пријатељством Ваши

Анатолије 
и  Јања Ж уковски
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10. писмо, честитка, 10. ју л  1981.
Драга госпођа Шукуљевић!
Бво преко пријатеља, који иду за Дубровник шаљем 

Вама: Јања -  пар рукавица, а ја  накит од шкољака -  
рад урођеника са острва Тонга, у Пацифику. Кафа пу- 
тује спором лађом!

Са срдачним жељама
Анатолије и  Јања

11. писмо, 21. ју л  1981.
Поштована и  драга госпођо Ксенија,
Ваше писмо нас је необично обрадовало. Ж алили  

смо да се наше пријатељство прекинуло. А ето видите 
имало је разлога ћутање. М ислили смо да можда пре- 
писка са „Американцима” може да се замери, иако је 
на чисто пријатељско-уметничкој бази.

Оно што пишете о себи нас интересује, јер Ви сте 
постали нама веома симпатични, и  Ваше невоље нас 
су ражалостиле. Али, видите, то је живот. У нашој 
дугој педагошкој каријери овде видели смо да чим је 
жена вреднија као интелекат, чим више зна и  може, 
тим  теже њој наћи сапутника, друга и  потпору. Оби- 
чно такве жене остају саме, не идући на компромисе 
ради фикције љубави, која сад није тако честа појава, 
(не мислим о биолошкој „љубави”). Наравно у вашим 
годинама не морате затварати врата јер има људи и  
све зависи од случаја -  судбине.

Нас двоје, на пример, неминовно би се нашли, макар 
били негде на супротним половима. У томе смо били 
сретни, све остало није тако важно на крају крајева. 
Овде у Америци нисмо могли искористиги најважније 
што смо стекли -  стваралачке могућности у игри, пре- 
пород балетске уметности на бази оријентације на на- 
родну уметност. А ли добили смо додир са хиљадама 
младих, па њима смо, верујемо, дали свој ентузијазам, 
веру у лепоту, хармонију, уметност као такву.

Нисмо престали ни  ту (у Америци) да имамо додир 
са изворима, студирајући наше Индијанце и њихов 
живот и  обичаје. Написао сам и једну књ игу Тћеасћт§ 
о / Е(ћтс Оапсеи, где сам покушао да назначим правац 
рада са народном игром.

П исали смо Вам да смо добили књ иге из Југосла- 
вије о позоришту и  историји балета, са две стране, од 
Вас и  од Академије уметности (САНУ). Био сам чак и 
позван да учествујем у  Симпозијуму Академије наука 
у Скопљу, који је био одржан у децембру, 8-9. 1980, 
после дугог одлагања. Нисам могао лично доћи, али 
сам послао реферат на тему „Македопски фолклор у 
балетској уметности до 1945. године.” Имам добре оце- 
не, а и  задовољство да сам извршио свој дуг, дао праву 
информацију о том добу. Међутим, често видим да 
подаци историјски о нашем балету нису гачни чак

намерно извитоперени. На пример случај Јање Васи- 
љеве која је  била од 1922. године, још  као ученица, па 
све до 1942. године; примабалерина, њих само две На- 
таша и  Јања. А ли није ни  споменута као таква у ис- 
торији, а носила је цео репертоар. Имамо и  њен уговор 
и  критике, али нечије „молитве” избрисале су њено 
име? Срамота за историју. А ли све то нас више не 
боли, одмакло се у заборав!

Чим се политика умеша у уметност, постаје прљав- 
ш тина и неправда. Нама је  Бог дао наш удео и  благо- 
дарни смо за то. М атеријално нигде не бисмо могли 
проћи и  стећи оно што имамо овде и  признање за рад 
у академским круговима и  код студената, хил=аде њих 
за 26 година рада.

Хоћемо да Вама учинимо мало задовољство -  ша- 
љемо мали пакет са разним намирницама, знамо да 
имате све то, али  ипак да дође са наше стране.

Са Сташом Беложанским успоставили смо прија- 
тељство, али ретко пишемо.

Лепо је да бринете за старе дане Ваше маме, данас 
ретко ко то чини. И ми смо им али нашу маЈ'ку овде, 
довели је из Грчке, до њене 93 године.

Иначе, наравно не постајемо млађи, нарочито ја, са 
здрављем не стојим баш добро, али још ћу мало, ако 
Бог да!

На крају дозволите да Вам честитамо на књ изи о 
нашем великану -  Ђ ури Јакшићу. М и смо били  бли- 
ски нашој драми и  пратили представе. Добро смо зна- 
л и  наше прваке и  првакиње: Ж ан ка Стокић, Нада Риз- 
нић, ЈБубинка Бобић, Невенка Урбанова, Дара Мило- 
шевић и друге велике уметнице као и уметнике: Д. 
М илутиновић, Раденковић, Плаовић, Гошић, Јовано- 
вића, Марковића и  друге...

Дакле, Ваша књ ига -  то је  велико постигнуће, да 
се овековече та дела. Чекамо да прочитамо. Х вала мно- 
го да сте се сетили нас, старих Београђана. Знао сам 
добро Бранислава Нушића, био код њега на стану као 
студент извесно време и  његовим залагањем добио 
сам да направим своју прву кореографију за репризу 
Пута око света...

Кад Вам пишем увек погледам Вашу слику, која 
мени много каже: у тако лепом оквиру може бити само 
исто лепа душа!

Дакле још једном примите наше честитке за К1БИ- 
ГУ и  наше искрено пријатељство,

Ваш
Анатолије Ж уковски

12. писмо•, 3. феб. 1982.
Поштована и  дрга госпођо Шукуљевић,
Одавно се спремам да Вам одговорим људски, али 

све некако смета ми нешто. Те празници, те сам назе-
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бао, па ето вучем бронхитис скоро месец дана, као што 
сте читали  вероватио. Код нас су мразеви ретко, али 
кише и  ветрови, па поплаве и  клизањ е земље.

П регледали смо Ваш велики рад на успостављању 
наше биографије. Заиста дивимо се какао сте то све 
пронашли. Ни м и не можемо сада да се сетимо тачно, 
шта и  када смо играли. Па то и  није важно. После 
толиких година живота у иностранству све је  избле- 
дело и  помркло! М огу да Вам кажем да сге збиља дали 
много труда, за то смо искрено захвални.

Када неко игра главну улогу у балету, после тога 
никад не игра споредну партију у том балету. То је 
традиција, не правило. Ја сам Вам назначио неке по- 
правке и л и  додатке, ш та ми је  још остало у глави. По- 
слао сам Вам читаву свеску старих критика и  чланака 
о балету. Ако немају за Вас вредност, једноставно одбац- 
ите. Ја сам наредио свом адвокату да после мог одласка, 
све албуме везане за игру пошаље Вама у Музеј, а Ви 
одредите ш та сачуваги, ш та избацити (униш тити).

Ми, заправо сада живимо повучено, често идемо у 
природу, путујемо на Југ, и ли  у Мексико, и л и  на Ха- 
ваје, где је  рај Божији. Ја сам активан са скаутима, 
(био код нас некада „Савез извидника и  планинки”).

Спремам Вам једну магнетофоиску пантљ ику (ка- 
сету), са епизодама из прошлог, балетског живота. Мо- 
жемо рећи да где год смо радили, увак смо имали 
подршку и  успех. Било то Аустрија, Немачка, Бугар- 
ска, Шпанија, наравно Југославија, где осим своје пре- 
даности балетској уметности, добре школе и  извесног 
талента, ниш та друго нисмо имали. Н и Двора, ни  ми- 
нистре, ни  богаташе, као што су то им али друге наше 
колеге... Осим овде, у Америци, где смо затекли ум- 
етност у „повоју”, на све у приватном власништву, без 
селекције и  контроле, па смо се одлучили на педа- 
гошки рад. Ту смо и  успели. Велику улогу у мом 
животу и  Јањином, одиграло моје веровање у изворне 
игре -  народну уметност. Ту смо дали много труда на 
сабирању и  проучавању. Ш тета да смо морали све то 
благо користити са туђинцима, а не на свом словен- 
ском подручју. А ли такву смо им али судбину. Када 
смо на турнеји  балета Оп§ша1 Ва11е1 Кшке со1. Ве Ва/Ј1. 
по Европи и  у Северној Африци, спремали Балканску 
рапсодију  и з дела наш их композитора, на крају са 
Симфонијским колом Јакова Готовца, то је била збир- 
ка кристализиране народне игре, са симфонијским ор- 
кестром. Прва и  можда последња манифестација на 
балетској сцени. И мали смо спонтани успех. А ли уско- 
ро је тај балет завршио свој опстанак када је  Директор. 
Де Базил, наследник Дјагиљева, умро у Паризу. Онда 
смо и  отиш ли у  Америку, као „гуске у м аглу”..!

Дакле, до следећег писма! Са искреним остајем сим- 
патијама

Анатолије Ж

13. писмо, са честитком, 18. септ. 1982.
Драга госпођа Ш укуљевић,
Нешто поодавно немамо вести. Како сте? Да ли  је 

све у реду? Време иде брзо, а ми старимо. Када буде 
дошло време -  послаћемо наш нозориш ни албум.

Надамо се да сте Ви и  Ваша мама добро.
Срдачан поздрав

А Ж уковски и  Ј. Васиљева

14. писмо, честитка у  њему 5. јануар 1983.
Драгој нашој госпођи Ксенији,
Честитамо најсрдачније! Здравље, среће!
М и кубуримо године су ту...
Вас волимо -  Ваши

Тоља. и  Јања Ж уковски

15. писмо, 1. новембар 1983.
Поштована и  драга госпођо Шукуљевић-Марковић,
Необично нас је  обрадовало Ваше писмо. Ми смо 

слути ли  да са Вама нешто није у реду. Збиља, шта 
значи мајка, то и  ми знамо, али Ваш случај је  посебан 
када сте целог живота били заједно и  наједанпут... Ту 
нема замене, само време ће ублаж ити све, али никада 
заборав.

Ваша удаја изгледа да Вам није донела оно што сте 
очекивали, али  то је  тешко било предвидети. Знамо 
да То је велика болест, иако излечива. Осим искреног 
саучешћа, на жалост не можемо помоћи. Али, већ је 
добро да смо поново успоставили везу, па знате да 
имате нас, иако далеко, али блиске по духу и  осећању 
правог пријатељства.

О себи не можемо, заправо немамо много ш та да 
кажемо. И заш ли смо из активног тиража живота, а и 
време је. Сада покушавамо да живимо једно за друго, 
што није био случај раније.

Не живимо у успоменама, нарочито Јања, за коју 
је  било показано много неправде у њеном уметничком 
стварању.

Када је било време за права постигнућа имала да 
се бори са корупцијом дворских протекција, шовини- 
змом и свакојаким ситиим амбицијама непозваних и 
недораслих до уметности...

Нарочиго кад се удала за мене, шефа балета и  иг- 
рача. Није имала ваздуха за дисање. То сте уосталом 
и  Ви вероватно опазили на свакојаким фалсифика- 
тим а историје. Њ ено име готово се не спомиње, а била 
је  призната примабалерина и  по уговору и  по делању, 
а да није ње им али бисмо диктатуиру покојне Наташе, 
без милости и  обзира на друге таленте. А ли све је то 
било и  прошло!

Ако је Вама воља и  циљ да се бавите историјом 
балета, много би ш та могли Вама рећи, јер од 1924. до
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1942. године, био сам баш у срцу свих балетских дога- 
ђаја и  знам све о свакоме и  свему.

Чак и овде, где смо се докотрљ али без пребијене 
паре, изгубивш и своје нозориште, каријеру, имена, сва 
постигнућа на пољу нашег фолклора у балетском ре- 
пертоару, ипак, нашим радом постигли смо све могуће: 
име, паре, признање. Шта можемо виш е тражити од 
Бога? Земља, сељаци, природа, све то нам је остало у 
срцу, али људи, они скоројевићи, без скрупула и ве- 
ровања у ишта, осим у себе саме, то смо ми напустили 
без икаквог сажаљења. Наше позориште било је на 
висини, велика школа за све нас почетнике. Наша Је- 
лена Пољакова, колега Павлове и  Карасавине, ко се 
сећа сада њеног рада?

А она, чак у Чилеу, у својој старости, сгворила је 
генерацију младих играча. Б и ли  смо у вези са њом до 
саме њене смрти.

Не знам ко је остао сада још на „новршини”. Али 
такви, као Бранко Драгутиновић, Светомир Настаси- 
јевић, М еланија Бугариновић, па и  многи из драме, 
вероватно још  се сећају тих времена, стварање наше 
Алма-Матер.

Не знам да ли је  неко дао себи труда да продужи 
наш рад на обради наш ег фолклора за бину? На симпо- 
зијуму у Скопљу био је прочитан мој реферат на ову 
тему, професор Драги Ортаков читао је, ја  нисам могао 
доћи. Да ли  сте имали неке податке о томе? Ако вас 
интересује послаћу вам.

А за сада, ето зима долази, додуше овде у Кали- 
форнији нема ни снега ни  хладноће. Лето смо провели 
на путовању, били смо на топлом мору на Флориди, 
па у Аризони, па на планинама Сиера Неваде, које су 
величанствене, као наш Дурмитор, на пример. Мекси- 
ко је  близу, интересантан је, пун историје и  фолклора.

Нама су скоро послали из Београда старе часописе, 
у „Недељним илустрацијама”била је  слика Шматкове 
са мном, у игри у Кармен, а  написано Стрешњев и О. 
Шматкова, 1927. године...

Шта се дешава сада у свету, нарочито у уметности, 
знате сами. Али ми не можемо да се дивимо исто- 
времено Рафаелу и Пикасоу. И ли слуш ати Р. Штрауса 
и  Гршвина... А Морис Бежар? П рави вандал у балету...

Ја сам увек говорио својим студентима: „Уметност 
је за сваког, али не ОД СВАКОП”.

Ето, тако и  живимо, конзервирамо ваздух, воду, 
животиње, а културу уништавамо немилице, замењу- 
јемо сурогатима...

Дакле до следећег писма. Напиш ите шта бисмо Ва- 
ма послали? Да не платите царину високу?

Много поздрава од Јање, Ваш
Анатолије Ж уковски

Поздрав за све који се сећају нас!

16. писмо, 4. септембар 1984.
Пошгована и  драга Госпођо Ксенија, дозволите да 

Вас тако насловим, некако осећамо Вас, као своју добру 
нознаницу иако никада нисмо им али среће да Вас ви-
димо.

Прво хвала на топлом писму. Наравно да разумемо 
потпуно, да је  на Вас пало све оно, а нарочито смрт 
Ваше Мајке. Чак и издалека нама је тужно знати да 
Вам се све то десило у кратком року. Ипак дивимо се 
Вама како, поред свега, имате снаге и  воље да правите 
тако компликоване подухвате, као изложбу. Све је то 
интересантно, а раније није тога било н и  на помолу.

Нисам одговарао на Ваше писмо знајући да сте оти- 
ш ли на одмор. Верујем да сте на мору добили опет рав- 
нотежу од свега преживелог. Наш комшија, а стариБео- 
грађанин, Игор Сисојев, отишао заБеоград, где има бра- 
та. Причао сам њему о Вама, покушаће да посети Музеј.

Ми смо овде у Калифорнији, живимо добро, при- 
рода је дивна, имамо близу и море и  планине, као у 
Словенији. Баш смо били под шатором у Индијанској 
бањи, где сам лечио ногу, после аксиданта. Ове године 
прославили смо 75-годишњицу од оснивањ а руских 
скаута где сам још активан.

Планирамо, кад нама падне РОК, да отпремимо Ва- 
ма велики балегски албум, који сам почео у Београду
1935, а завршио са руским балетом у иностранству. 
Има много слика од звезда епохе 1935-1951, а и  нашег 
делања на бини.

Осим тога и  књ игу са рецензијама нашим, можда 
имаће каквог интереса. Водим преписку са Драгосла- 
вом Отраковим, музичаром и  комнозитором у Скопљу, 
он би хтео да реконструиш е балетску хореодраму 
Огањ у  п ла н и н и  која је изведена 1941. године па је 
одмах изгорела са Позориштем нашим 6. априла... Ви- 
дећемо да ли  ћемо моћи то ос гварити он и ја.

Хтели бисмо да барем понекад чујемо о Вама и  
Вашем животу и  плановима. Срдачно Вас поздрављамо 
и  волимо, Ваши

Анатолије и  Јања Васиљева

17. писмо, честитка. за Божић, 26. дерцембар 1984.
Драга Госпођо Ксенија, Ж елимо Вама свега нај- 

бољег у Новој Годиии!!!
Добили смо преко Сисојева Вашу другу књ игу. Хва-

ла!
Велики је то подухват.
Сретни смо да су наш и костими допринели мало 

за историју балета београдског.
Ми смо, Богу хвала, још  живи, али старимо -  на- 

равно.
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Када „отпутујем” добићете албум са снимцима ба- 
лета у Београду и  у целом свету.

Ваши пријатељ и
Анатолије Ж уковски и  Јања Васиљева

18. писмо, 5. новембар 1985.
Поштована и  драга Госпођо Ксенија, дозволите да 

Вас тако насловим, јер осећамо Вас као своју, правог 
пријатеља!

Ваше писмо са сликама добили смо. Не треба да 
шаљете препоручено, код нас то је  непотребан луксуз.

Потпуно разумљиво је да немате времена, ми, који 
не радимо ниш та редовно, па ипак не стигнемо свуда 
где треба. А нарочито кад су године ту, па снаге одлазе 
брзо. Дакле, видимо да су наш и костими пали у вредне 
руке, нама је  мило да имају неку вредност код куће, 
као наша успомена.

Ваша племенита намера да пронађете почетак бео- 
градског балета, велики је задатак. Све оно што још 
памтимо Јања и  ја, стављамо Вама на располагање.

Прво је била Клавдија Исаченко, педагог и  пред- 
ставник игре стила „Бапзе сГ екзргеИоп”. Аншда Прелић 
је била са њом и  може Вам осветлити те године, Соња 
Станисављевић исто. Јања, као дете студирала код ње. 
Када је  дошла Јелена Пољакова, из М ринског (сада 
Кировског) балета. почела је  ера класичног балета. 
Прве представе дате су у реж и ји  Пољакове: Шехереза- 
да и  Силфиде. Онда су већ биле у Београду балерине 
са стручном спремом из Русије: М арија Бологовска 
(Кијевски балет), М арина О лењ ина (из Москве, али не 
из Бољшој балета). О лга Шматкова, исто већ свршена 
играчица, „деми карактер”, из Русије. Наташа Бош- 
ковић појавила се у исто доба, она је  почела студије 
у Русији, не памтим где, али има о томе у њеној 
биографији. Била у то доба и  Вера Ничипоренко, која 
је  исто студирала у Русији. Од играча је био једини 
проф есионални играч  -  Валериј Сергеј Стрешњев. 
Свршени класични играч, не памтим одакле је  дошао, 
али је био партнер Пољакове и  ја  сам много примио 
од њега, био је симпатичан и  приступачан, много ми 
је  помогао у првим корапима. Он је отишао у  Америку 
рано, око 1926? Касније, као што знате, дошла је  Мар- 
гарита Фроман са братом Максом (из Москве, али не 
Бољшој балет) и  Н ина Кирсанова са Алексавдром Фор- 
тунатом. Он је био из Пољске, а она из Москве, из 
Нелидове школе. Касније сам играо као њен партнер 
у многим балетима. Очарану лепотицу спремио је Фе- 
дор Васиљев са Пољаковом. Касније долазио Борис 
Романов, већ кад сам ја  био шеф балета и  први играч. 
Он је био првокласан кореограф и  оставио нама свима 
добре успомене. Много сам научио од њега и  он ми 
помогао да поверујем у  себе. Оставио мени да довр- 
шим њ егове балете и  имам његову слику са захвал- 
ношћу, за остварене премијере.

То су наш и кратки скокови у  прошлост, било би 
нам лакше да нам поставите директна питања, поку- 
ш али бисмо да одговоримо на њих.

В олели бисмо да знамо више о Вашем личном жи- 
воту, и  проблемима и  надама.

Сматрамо Вас за галентирану и симпатичну особу, 
научника, радника.

Х тели бисмо да Вам помогнемо. Ваши одани
Јања Васиљева и  Аиатолије Ж уковски

19. писмо, 21. март 1986.
П ош тована и  драга госпођа Ксенија!
Ваше срдачно и  топло писмо примио сам. Не од- 

говарам сад, морам имати времена.
Шаљем Вама мали албум са документима, биће Вам 

интересантно и  то.
Покуш аћу да преко Ксеније Ракић замолим Мосу- 

сову да Вама пошаље оне критике.
Вас другарски загрлим и  увек сам благодаран за 

све што чините за историју балета...
Анатолије Ж уковски

20. писмо, 30. децембар 1986.
Пош тована и  драга госпођо Ксенија, јер Вас много 

ценимо за Ваш рад на пољу историје уметности, а 
драга, јер тако се десило да смо Вас заволели заочно, 
неким инстинктом наслутили Вашу вредност као Чо- 
века и  индивидуе.

Дакле Ваше значајно и  интересантно писмо смо 
прим или и  одмах одговарам. Прво, ми се никуда не 
пресељавамо, ако идемо на Флориду и л и  Хаваје, то 
само повремено, као на одмор и  промену. Друго, -  
јесте, не остаје мени много још  да се копрцам на овоме 
свету. Напунио сам 80 у августу, а у октобру сам имао 
и  срчани напад, од кога се опорављам полако. Дакле 
треба да се журим. У том смислу и радићу. На питање 
о мојој и  Јањиној биографији, дали сте ми добру идеју
-  касета -  пантљика, много је  брже и  простије. По- 
слаћу то преко госпође Ксеније Ракиђ.

Сада почињем одговор по списку имена који сте 
ми послали. Пошто смо ми, Јања од 1922. и  од 1924. ја, 
непрекидно радили у балету, то значи да знамао све 
који су, макар како, били запослени у балетском раду. 
Наиме, требаразликовати: ЧЛАНОВИ НАРОДНОГ ПО- 
ЗОРИШТА, то значи чиновници министарства Про- 
свеге, стални чланови балета или  такозвани повре- 
мени сарадници, статисти, чланови хора, који су вр- 
ш или привремено те и л и  друге додељене им задатке. 
Почињем по Вашем списку.

Клавдија Исаченко. Она је  прва спремала игре, има- 
ла своју школу и  групу, била је  „Модерна играчица” 
у стилу М ери Вигам и  слично (не балета). Са њом су
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радили Аница Прелић, Соња Станисављевић и  нека 
Душица? која млада умрла трагично. Исаченко је и  
упутила Јању Васиљеву код Пољакове, чим се она 
појавила на београдском хоризонту.

Јелена Пољакова заправо и јесте оснивалац и тво- 
рац свих балетских играча. Са неколико „готових” иг- 
рача допшла из Русије. Њ ен рад као директора ба- 
летског оделења „Глумачко-балетске школе” Мини- 
старства. просвете (директор др М омчило Милошевић), 
ту школу смо сви полазили, више мање.

Сергеј Стрешњев (Валериј Стрелцов), дошао као 
партнер Пољакове и свршен играч, које школе у Ру- 
сији не памтим, али имао је диплому хемичара и  по 
одласку у Америку радио је на том пољу.

М арија Бологовска већ дошла под тим именом, уда- 
та за Владимира Бологовског (затим члана оперског 
хора), у балету он није имао никаквог удела, само као 
комичар и л и  статиста, А она, Марија, „Мура”, како смо 
је звали, била је свршена играчица Кијевске опере, 
водила се код нас као солисткиња, без даљих аспира- 
ција.

Ана Јурењева није имала озбиљне спреме, узета је 
као жена Јурењева, љупка, са ограниченим могућно- 
стима, али била је соло играчица.

Н ина Хитрови, Татјана Кружалова, о њима не знам 
ништа, свакако у наше време таквих у балету више 
није било.

О лга Шматкова била је  солисткиња, даровита, не 
памтимо одакле је  дошла.

Јелена Герт била солисткиња са неком школом, али 
не професионалном пре доласка. Била је парнерка Ја- 
ворског, као пар за „салонске игре”, наступали су при- 
ватно где год су могли у припомоћ платама. Имала је 
лепу фигуру, веома изразите ноге, отиш ла је дуго пред 
рат у Јужну Америку, удала се и  чак је  долазила јед- 
ном пред рат у  посету Београду.

Вера Ничипоренко дошла као играчица са неке про • 
винцијалне бине у Русији, била је  солисткиња, али 
ускоро је отиш ла са мужем у Беч, ми смо пронашли 
њу тамо и  одржавали везу до прошле године. Она је 
имала малу ш колу и  некако опстајала. А ли не од- 
говара више...

Вера Титова је  била у кордбалету, без икакве наде. 
Љ удмила Мачевска била је у кордбалету кратко време.

Јаворски, Бологовски и  Троицки, Јаворски некако 
играо без школе, лепо изгледао, интелигентан и мале 
улоге коректно играо. А Бологовски и  Троицки никада 
нису били чланови балета, играли су као статисти у 
полонезама и валцерима, понекад комичне улоге. Бо- 
логовски је знао шминку и као цар и ли  отац у бале- 
тима није био лош. Х иполит Зибин и  Александар Мар- 
ков у првим годинама играли су „Божјом вересијом”,

а не школом ш та су могли. Марков је скоро отишао, 
а Зибин се дуже задржао.

Лидија Алексопуло у балету никад није била, али 
наступала у Београду понекад, понегде. С улима Га- 
јевска била је у кордбалету, звали су је „патуљ ак”, 
била је мала. И рина Слупскаја, била је  у кордбалету, 
без наде на напредак. Тамара М аксимова играла је 
понекад и соло, била је  од оних сталних поузданих 
фигура у балету, учила се код Пољакове. Удала се за 
Ветепова, сада је  у Америци и  има 80 година, још 
предаје понеки час у својој балетској школи. Она је 
била присна пријатељица Мише Панајева и  играла са 
њим по концертима на почетку каријере.

Маша Арсењева, прошла као метеор и  иш чезла са 
наше бине, била је  ученица код Пољакове, али отиш ла 
у „живот”. Од осталих играчица сви су били  у корд- 
балету сем М арије Зибине и М арије Коржинске, које 
су биле солисткиње, из школе Пољакове. Зибина се 
издвајала као појава, културна, лепа и  паметна, жена 
дипломате енглеског Преса.

Тарновски Н икола сада у Лос Анђелесу иедагог 
(ж иви у кући Максимове), био солиста дошао из Бу- 
гарске, учио од Пољакове, углавном.

М иша Панајев, соло и  први играч доцније у Ва1е1 
Ки8 с1е МоШе Каг1о, направио светску каријеру, код нас 
је био кратко, али  на првим улогама, умро је  у Холи- 
вуду, тамо имао балетски студио.

Владимир Свентицки није био члан балета, пома- 
гао је као статисга, сада ж иви у Саи Франциску. Тат- 
јана Акимфијева и  Рајевски живе у Америци, одржа- 
вају везу са нама.

Споменули сте Олега Гребеншчикова о њему вреди 
да се задржимо. Био је изваиредно талентован човек. 
Завршио је Ш умарски факултет у Београду. У балету 
је био секретар балета, водећа личност у администра- 
цији, ванредан мимиста, чувен као Кашчеј, Ж ар Пти- 
ца, Дон Кихот, Вила Каранбос у Очараној лепот ци . 
Мој лични и  најбољи друг. Отишао у чехословачку 
као професор ботанике. Касније у Москву, где је  био 
професор на Универзитету, композитор, сликар, пи- 
сац. Обожавао је  Југославију, иаписао књ игу Ж меч 
чужини Југославии. Безброј композиција на балетске 
теме. Умро 1981. До краја били смо у присиој вези. 
Прави Геније у пуном смисду речи.

Када сте већ набројали сва имена по руској линији , 
Керчова и  Машек нису биле ни  код нас и и ги  су Ру- 
скиње.

Морам још  поменути значајну играчицу М арину 
Олењину, која је  дошла са школом Нелидове из Мо- 
скве и  била је солисткињ а од значаја, удата била за 
новинара П олитике Вука Драговића. Такође И рииа 
Александровска, жена редитеља Строција, из школе 
Фроманице, солисткиња.
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И рина Лучезарска, из школе Караљ из Букурешта, 
ћерка мецосопрана Лучезарске, вредна и  школована 
млада ба лерина.

Са балетмајстором Фјодором Васил>евим долазила 
и  играла сезону Јулија Герман. као солисткиња, за 
прве улоге, није имала потенцијала.

Са балетмајстором Романовским дошла Елеонора 
Добјетска, из Румуније, за једну сезону, сирота умрла 
у Београду од грипа.

Да буде јаснија слика: прва балетска представа би- 
ла је  урађена од Јелене Пољакове са редитељем Пав- 
ловским. То је била Шехерезада и  Силфиде  1923. А 
први ночетак редовних представа направљен је био 
доласком Александра Фортуната, који  је са балетом 
Лабудово језеро  1925, направио нрави урнебес. код пу- 
блике. Ту је он искористио све и  свја и  нас почетнике 
и  статисте и хористе. Остао три сезоне. Иначе код нас 
као правило била је политика аигажовања кореографа 
за „Шефа балета”, како се код нас звао, за једну сезону, 
први успех, а даље неко други.

Јелена Пољакова служ ила је као расадник младих 
снага и  морална подршка свима нама.

Тек после катастрофалие сезоне са Борисом Књазе- 
вим поставило се пигањ е вођства балета. Ондашњи 
дирекгор оиере Стева Христић, наиравио је улгима- 
тум мени као првом играчу: и ли  да примим шефов- 
ство, руководство над балетом, барем једно време и ли  
балет и д е  у расуло... То је  била сезона 1934/35. Морао 
сам пристати и  од тог доба био сам стални в.д. шефа 
балета. Д олазили су на хореографију: М лакареви, Ро- 
манов, Кирсанова, а 1938, повратком из Лондона, на- 
правио сам своје прве велике балете: Франческа да 
Р и м и н и  и  Златни петао Римског Корсакова. Ту сам 
потписао први уговор као шеф балета и  нрви играч. 
Тако сам и  остао до 1942, где се све ускомешало и 
морао сам ићи из земље, и  тако да.ље... То ћете знати 
из биографије.

Према томе... обећао сам Вама тај „историјски ал- 
бум”, налравићу читко називе и  имена, а кад настане 
време, добићете то као мој последњи дар београдском 
балету.

Ч итам  да Ваш живот није лак, муж болестан, то 
сада и  Јазвина судбина.

Ж елим  Вама од срца свега доброг у 1987. остајем 
Вама на располагању, Ваш

Анатолије Ж уковсш

21. писм о , 19. ф ебруара 1987.
Драга Гоиспођо Ксенија, Ваше писмо стигло је за 

десет дана, необично брзо за Ваше прилике. Дакле, да 
знате да с-ам ступио у везу са госпођом Ракић и  послао 
сам ире 20 дана преко ње биографију своју и  Јањину. 
Надам се да ће доћи до Вас ускоро.

Дивим се Вама да сте толико труда и времена уло- 
ж или на рад о историји нашег балета. Детаљне подат- 
ке ко је  и  како дошао и како се звао раније, мислим 
да је  готово немогућ задатак, али  нешто се може „иско- 
пати”. На пример за Ф ортуната знам да је  дошао из 
Пољске, тамо је  спремао балете у ЈБвову и  Варшави, 
али не као стални бадетмајстор. Од нас је отишао у 
Париз, али  тамо није успео, наиме никад нисам ништа 
о њему чуо, а био сам у Паризу често.

За М ишу П анајева знам више: он је  дошао, као и 
сви ми, из Русије 1920. са породицом, почео код Поља- 
кове рано, отишао у Париз и  направио је каријеру, био 
је први играч у „Ва!е1 сЈс МоШе Саг1о”, У Амсрику оти- 
шао пред рат, настанио се у Лос Анђелесу, имао неке 
мале нрилике да се појави епизодом на филму. Водио 
свој студио у Холивуду, усинио је неког младића Деј- 
вида (Миша је био хомосексуалац), умро је од рака и  
све оставио том Дејвиду. Имао је сестру која је  сада 
жива у Л.А.

Име Бологовске, рођено, никад нисмо знали ни чули.
Интересују Вас детаљ и о нашој каријери у Београ- 

ду, улоге и  тако даље, могу Вам накнадно послати, као 
и моје сусрете са Стравинским, Р. Штраусом, случа- 
јеви, разговори. Док сам ја  „на површини”, радо ћу Вам 
помоћи ако могу.

Ж елимо Вама све најбол>е, здравља углавном. Ваш
Анатолије Ж уковски

22. писмо, 1. јуна 1988.
Пошгована и  драга госпођо Ксенија,
Последње писмо, односно брошура о Даници Ж ива- 

новић, примио сам. Хвала. А писма поодавно није било 
од Вас... А н и  ја  нисам писао, јер нема ничег интер- 
есантног сада у нашем животу. Старимо, а то није баш 
тако пријатно стање. Односно кад душа и  срце не ста- 
ре, а остало све у „растреситом стању”. Већина свих 
које смо знали и  који су нас знали у годинама рада и 
постигнућа, већ су негде тамо где нема брига и  мука. 
А ми овде сведочимо о распаду културе и  порасту 
техничкс цивилизације. Сада пратимо баш боравак на- 
шег президента у М оскви и  том приликом демонстри- 
рали су нама „златну напредну младеж” такозвану рок 
банду, исто што и  код иас, невероватно спадање на 
примигивно. То је  далекосежно јер у будућности нема 
те „руде” откуд би могло испливати „злато” културе 
човечанства. И нема засад значајних композитора, ни 
песника, н и  литературе. Некакав општи сутон... барем 
ми тако видимо. У музици на пример -  прави застој. 
Чак и такав ас као Стравински, на крају свог ствара- 
лачког века, посрнуо је у неки музички хаос, изгубио 
је правац свој сопствени. М и смо пратили њ егова по- 
следња дела у балету.

Мене највише боли да код нас у Србији, односно 
и  у  целом Балкану, да је  време када се још  могло

109



сачувати благо иародиог ствнраиа -  фолклора и то све 
искристаризирати у позоришну уметност, било про- 
машено. После рата дали су се на светска дела а 1а 
Ромео и  Јулија, понављање старог репертоара и  гако 
даље... а могло се поћи правцем освежавањарепертоара 
новим стварима базираним на тако богатом и  веле- 
лепном народном заносу и  лирици. Почео сам го и  то 
је  ишло са великим еланом 1938,39. 40, 41. године. Сада 
све пало у  заборав, а и  сам етнички живот нестаје 
великом брзином, и  скоро ниш та неће остати, само по 
такозваним „народним ансамблима” који све више од- 
лазе од извора народне уметности и  иду у театрално, 
псеудонародно „зрелишче”, како кажу Руси!

Ето толио сам набрбљао о томе што ме боли.
Био би благодаран Вама када би могли нешто са- 

знати о Оскару Хармошу и  Аници Роје, били су вели- 
ки  уметници и  не само у земљи, а последње везе са 
њима имали смо из Примоштена, на мору, око Шибс- 
ника, где су имали свој балетски студио. Већ другу 
годину ниш та не чујем о њима, а писао сам пар пута.

Ваш рад о Даници добар и  сувише чак детаљан. 
Имало код нас већих снага као на пример Аница Пре- 
лић, а о њој ниш та није написано, или  о Милошу 
Ристићу, са којим сам одржавао везе све до његове 
смрти у Барселони.

Дакле, јавите се, молим. Остајем при томе да Вама 
пошаљу Албум наш са Јањом Васиљевом, а то кад 
завршимо стазу живота. Вас ценим, волим и  поштујем, 
Ваш

Анатолије Ж уковски

23. писмо, 5-10 септембар 1988.
Поштована и драга госпођо Ксенија, дозволите да 

Вас тако зовем, могу бити Вама вероватно деда? А 
дишемо истим идеалима.

Дакле дОбио сам Ваше писмо опширно и  ето радим 
колико могу...

Стварање балета епског облика, хореодрама на теме 
историјске, имало је великог успеха и  подршке у то 
доба. Балети, као Охридска легенда  били су само уна- 
каж ени у почетку непозваним делањем балет-мајстора 
без икаквог знања и  разумевања. Међутим Огањ у  
планини, У  д о л и н и  Мораве, Симфонијско коло, Из 
збирке народних игара (свита), били су већ први кора- 
ци у истинитом правцу обнавл.ања српског балета. 
Али није се нмало никога ко би продужио тај правац.

О правом Србину и  значајном играчу за наше мере
-  Милошу Ристићу није нико ниш та споменуо. Међу- 
тим био је и  у редовима Руског балета Де Базила и 
код нас играо пар година. Делио сам са њ им прве 
партије, никад нисмо им али никаквог конфликта, а 
касније стигла га  теш ка судбина. После рата из Цир- 
иха отишао у  Барселону где је  играо по баровима, 
имао своје две-три нумере. Кад смо били пар нута у

Ш панији увек смо с њим провели пар дана. Јадник је 
био у тешким материјалним приликама, а и  срце имао 
болесно. Умро у Барселони, остављен, без Отацбине. 
Ми смо са Јањом помагали колико смо стигли. То је 
жалосна судбина једног Србина-уметника.

Анатолије Ж уковски

24. писмо, 15. вовембар 1988.
Поштована и  драга госпођо Ксенија,
Нешто поодавно нисмо им али од Вас вести. По- 

следње што смо примили већ година дана, то је била 
брошура о Даници Ж ивановић. Лепо сте написали и 
чак и  више сте јој дали кредита. О на није била пр- 
вакиња, а Аница Прелић на пример била је много 
значајнија у животу ондашњег балета, а ниш та није 
изашло у штампи.

Оно што знамо о балету данас у Југославији није 
довољно да судимо о правом стању наше уметности. 
Гледамо овде свемогуће представе. Правац чувања ум- 
етности је  изгубљен. Сада свако сматра да може да 
буде певач, играч, композитор, сликар. А, међутим, 
увек је  било да уметност припада само онима ода- 
браним судбином, који имају за то таленат, а још су 
великим напором добили и  технику, и  им али срећу 
да све то остваре у делу.

Ја држим везу са бившим члановима балета, нашег 
београдског, у иностранству, а то су: Тамара Макси- 
мова и  Никола Тарновски у Лос Анђелосу, Ж орж Ра- 
јевски на Тахо језеру у Калифорнији, Тања Акимфи- 
јева у Делавару, И рина Кушнарева у Флориди, Љ иља 
Колесникова и  Јелена Корбе у Аргентини, М иша Па- 
најев, умро у Лос Анђелесу. Још жена Верешчагина у 
Монтреју. Ето, голико их ја  знам да су живи.

Ми, што смо могли то и  учинили, много прошло 
кроз школу „Про Арте”Јање Васиљеве, много студе- 
ната кроз моје курсеве на У ниверзитету. А ли правога 
делања, на позорници, где би могла показати оно што 
смо накупили за време живота, те прилике нисмо има- 
ли. Таква је  наша била судбина. Али зато смо матери- 
јално добро и  имамо све што нам треба (осим младо- 
сти...). М ени је највише жао да оно што сам почео у 
тридесетим годинама, наиме подмлађивање балетског 
репертоара са стилизованим фолклором, на теме нар- 
одних легенди и  прича, то све није није нашло никога 
ко би то лродужио. А то је био НШ ПУГ за нашу 
балетску уметност.

Е, разбрбљао сам се. За сада примиите наш поздрав, 
у нади да ћемо чути  нешто од Вас, Ваш

Анатолиј Ж уковски

25. писмо, 29. децембар 1988.
Драга госпођо Ксенија, прво честитам Вама Нову 

Годину, Дај Боже здравља и  снаге за Ваш несебичан
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рад. Говорећи о историји то је тежак, веома тежак и 
одговоран задатак. М ного времена је прошло откад сте 
почели историју београдског балета, многи су поуми- 
рали и  мало је остало правих сведока. Међутим, поли- 
тичка клима после рата није допринела за тај рад. 
Националне, политичке и  друге личне тенденције ис- 
кривиле су, замаглиле правац истине историје. То је 
случај у Русији, тек сад покушавају да исправе исто- 
ријске лаж и и  неправде. На пример случајеви делања 
и  значаја живота српских уметника изван земље мало 
је  споменуто. Имена као Ристић, Мишковић, допри- 
нели су престижу српске балетске уметности, а шта 
је  написано о томе? Мени, наравно, више није стало 
до икаквих истина, али Вама, историчару, то је  руко- 
водећа линија. Док има некога, потражите, и  дајте оно 
шго недостаје.

Вама желим још  једном свако добро и срећу, Ваш
Анатолије Ж уковски

26. писмо, 13. новембар 1989.
Поштована и  драга госпођо Ксенија,
Поодавно дугујем Вама одговор на Ваше писмо, оп- 

ширно и  интересантно, али  намерно сам одуговлачио 
одговор, размишљао сам о свему и  о прошлости бео- 
градског балета, па сам закључио да нема смисла да 
дижем праш ину са прошлошћу. Па и  пишем Вама само 
зато што знам Ваш труд и  Вашу вољу да направите 
историју београдског балета. Али, историја треба да 
буде истина, без тога она није никаква историја. А све 
што је  досад написано по часописима и  биографијама 
не одговра, и ли  боље речено само делимично одговара 
истини.

Да споменем само неке факте: изиш ла је лепо оп- 
ремљена биографија Данице Ж ивановић. Главно је  то 
да је  она некад била „мис Југославије”, а ни ти  школе, 
н и ти  успеха на бини није имала, никад није играла 
насловне и  прве улоге. Међутим, умрла је  Аница Пре- 
лић, ш та је  било написано о њој? А била искључиво 
даровита карактерна играчица, па чак понекад играла 
и  прву улогу, као што је у Болеру  Бориса Романова. 
А Н ина Кирсанова? Она није била редовна и  стална 
чланица наш ега балета, али је  била балерина свет- 
скога гласа, била је  солисткињ а у  Трупи Ане Павлове, 
за време живота Павлове, а то је  ретка појава. А код 
нас наступала не само као примабалерина са Форту- 
натом, него и  надаље долазила као кореограф, као што 
Ви сами знате. А шта је написано о њој? Мене чак 
нико није н и  обавестио о њеној смрти, а био сам дуго 
партнер и  сарадник њен.

А Јања Васиљева је  била, поред Наташе, једина 
стална примабалерина од 1932. године, никад није на- 
пуш тала наш балет, успешно се такмичила са Ната- 
шом и  учествовала је  у стварању нове епохе нашег

националног стила у кореографији, на који покојна 
Наташа није дала, шго кажу, „н и  пет пара”. Када је 
1934. Наташа била позвана од Дандре-а да замени Нем- 
чинову, и  то само зато што је  Пољакова, лична друга- 
рица и колега Павлове, препоручила Наташу. У то 
доба била је  депресија, смањивање буџета и  балет је 
висио на танкој жици. Спасавали смо ситуацију ми: 
стални чланови на челу са Васиљевом која је  носила 
цео репертоар. Наши успеси у национализирању ба- 
летског репертоара нису дали мира Наташи. Она, Бог 
да њој душу опрости, створила је у балету шовинизам, 
партију -  Наташа, Даница, С. Стефановић, С. Јовано- 
вић и  ситна буранија око њих. Ту су биле употребље- 
не и  дворске даме, и  маршали двора и  нападали Вас- 
иљ еву да је моја супруга, и  да њој мајка Пољкиња, и 
свака друга, чисто лична обрачунавања. Међутим, фа- 
кат је  то да је  1938. Васиљева добила уговор у трупи 
Базила (Руски балет) и  да сам ја  то све покварио јер 
сам стрепео да изгубим Јању и  као балерину и као 
жену. Па је  била приморана да се врати. Наташа после 
своје турнеје није могла нигде да се пласира.

А после катастрофе рата, сви смо се наш ли на це- 
дилу у иностранству, и  шта? Ко је  шта направио? Ми 
нисмо ни  покушали да играмо и л и  створимо трупу, 
за то је требало милионе. А ли дали смо себе на учење 
и  ту смо опет продужили наш у линију -  словенски 
национални фолклор у балету... Знате ли  Ви да је 
једини југословенски балет у великим компанијама 
био мој Триитихон, Христић, Барановић, Готовац у 
Словенској симфонији, премијера у Сан Себастијану, 
март 1949. у „Де Базил Балет Рус”. Овде у Америци ја, 
не знам шта је  урадила Наташа. М и смо са Јањом дали 
све да проширимо хоризонте америчке омладине на 
наш балкански живот, културу, уметност. Нас су уве- 
ли  у „Палату славе” у Калифорнији, добио сам од 
Конгреса Калифорније плочу (плакету) захвалности 
за успостављење катедре „Етнологије игре”. Последње 
за Југославију дао сам свој допринос у Академији уме- 
гности у Скопљу 1986. године. Отишао у пензију са 
звањем професора емеритуса. Тачка. Зашто Вама то све 
пишем и  не знам, вероватно зато што сте показали 
реалан интерес за балет и  то наш београдски особито. 
А ли ја  више немам никакву амбицију. Мој пут је на 
крају, близу вечности. Ником није потребна моја био- 
графија. Н ити истинита историја.

Вама од срца желим среће, мени сте Ви некако ос- 
ветлили успомене, често горке и  тужне. Знам да за сад 
ни  Вама није лако. Али има наде -  видите шта се 
дешава са Немачком, Пољском, Мађарском?

Завршим на томе да одам попшту Наташи као мојој 
цењеној партнерки многих годипа, и  изврсној игра- 
чици, да станем баш на томе.
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Гледам сада да што ман>е трошим снагу и  нерве и 
да мирно сачекам Дан када станем на пут вечности.

Љ убим руку Вама по старом руском обичају.
Ваш земљак по Србији!

Анатолије Ж уковски

27. писмо, 6. јануар 1990.
Поштована и драга госпођа Ксенија,
Прво да Вама честитам Нову Годину, са жељом да 

имате здравља, среће, успеха у раду.
Баш пишем уочи Бадњег дана, који  мислим и Ви 

празнујете. Поодмакло време за мој одговор на Ваше 
писмо које мене дирнуло у срце, јер видим Ваше напо- 
ре и  искрене намере да у свом раду, великом, дајете 
све што можете на олтар истине. Видим јасно све Ваше 
неприлике и тешкоће иа стварању књ иге о Наташи и 
Даници, и  у  ствари све то остало исто што је  било и 
у моје време шефовства балетом, када сам се борио 
против „балетских зетова” и  остале породичне и  дина- 
стијске средине. Онда и  Брано, муж Наташин, није ми 
давао мира да сам претеривао у улози љ убавника у 
Шехерезади, где смо се жарко љ убили на бини са На- 
ташом, а у ствари мрзела је мене дубоко, као мужа 
своје супарнице Јање...

И тај Видо (Видосављевић), са својом мегалома- 
нијом.

К њ ига Ваша о Наташи лепо је написана и  опрем- 
љена са многим сликама, које за мене много говоре. 
Много сте дали детаљних епизода, а покупити све то 
није било лако, знам. Част Вама и хвала на том раду.

Поред свега шта ја  знам о Наташи као човеку и 
уметници, морам признати да је она држала високо 
барјак уметничке игре, уз сваку цену. Како-тако, али 
ја сам био њ ен дугогодишњи партнер и  она ме ценила 
високо, као и  ја  њу, као партнерку. М и смо били скла- 
дни нар и то знамо и ја  и  она. Наравно да у књизи 
има погрешних момеиата, али то није Ваша грешка, 
него зависило од података које сте покупили. Да спо- 
менем рецимо два случаја: прво, Преображенска ни- 
када Није долазила у Београд да ради са Наташом за 
улоге Силфиде и  Ж изеле. Него Наташа је ишла у 
Париз и  тамо радила са њом. Као што смо то и ми са 
Јањом чини ли неколико пута. Друго, фотографија иг- 
рачица на прстима у балету Ђаво на селу  је  погрешна. 
У том балету нико ни је  играо на прстима. То сведочим 
позитивно. И сам назив „балет” погрешан је у смислу 
Млакареве кореографије, радије хореодраме на фол- 
клорне мотиве из народног споса Хрватске. Етничких 
елемената тамо је  било мало, јер Млакар никад није 
себи дао труда да озбиљио студира народне игре у 
Хрватској. Ту сам ја, са његовим одобрењем, увео на 
бини праве народне ношње, први. Ишао сам са еконо-

мом позоришта да набавим женске костиме из села 
Лепоглаве, такозвано „писмо”: црвени вез по белом 
платну, величанствена творевина народног укуса тог 
подручја. Укупно 16 костима и  плус један за Јелу. Све 
је  то изгорело 1941. заједно са позориштем. Одлетео 
сам у успомене. Враћам се на стварност.

Дакле у исто доба када се Ви трудите да што боље 
напишете књ игу, излази тај чланак у „П олитици”, од
14. октобра 1989. Сто двадесет година... где пише и  о 
балету: „Балет Европи за углед”... то је већ превише и 
глупо изгледа. Наш балет имао је златне дане пред 
рат, када смо покуш али и го успешно да створимо свој 
сопствени национални стил. Претходне „националне” 
балете, као Охридска легенда, за моје доба само први 
чин, па Лицитарско срце и  Имбрек з носом, Фроманове 
творевине, као и  Ђаво на селу  Млакаревих, то су били 
далеко од истините народне игре, покуш аји без при- 
преме и  интереса за фолклор.

Међутим покрет који смо ми створили пошао је  пра- 
вим путем, барем ја  тако мислим. Годинама смо иш ли 
у јулу  и  августу на терен и гледали, записивали, учи- 
ли. Тако се иродио наш „Фолклорни ансамбл” у балету, 
а после тога победа у Прагу, свечане представе на Ко- 
ларчевом универзитету, премијере Огањ у  планини, 
Симфонијско коло, И з збирке народних игара  и  послед- 
њи, први српски балет У  д о л и н и  Мораве од Настаси- 
јевића, који је  био скинут са репертоара. Немцима то 
изгледало као национална пропаганда. Ту је  нама и до- 
ш ла вода до грла. Са једне стране Руси емигранти, са 
својим„корпусом”, папартизани, зашто ми не одлазимо 
у планину? Па смо зато одлучили да одемо у Немачку, 
у Беч, где смо им али предратне везе са уметничким 
круговима. Пре тога, рат ми је  тешко пао, отишао сам 
добровољно, борили смо се 15 даиа (ја сам био у Суво- 
борском пуку). Био сам заробљен са пуком, побегао и 
вратио сам се пешке у Београд да наставим што смо 
једино знали -  игру на позорници.

Сада када сам читао Ваше писмо и  знам колико 
труда и  љубави сте дали за балетску историју, у исто 
време неке личности у „П олитици” дају чланке о ис- 
торији балета... Нека Полонска, која никад није била 
„нека водећа личност”, она је  себе набројала у истом 
реду са Наташом, Васиљевом итд. А наш а Н ина Кир- 
санова, уистину велика играчица и  хореограф, није 
ни  споменута. Ни Аница Прелић, која је  била прва 
карактерна солиткиња; н и  Олењина... И то је  исто- 
рија? Не, драга госпођа Ксенија, ш тета је  да толико 
дајете на то све. А о опери шта пишу? Као да нису 
постојали руски прваци који  су направили ту оперу... 
Наше је време прошло, пут завршен, оно што је било, 
било је. Послерагну епоху не знам, али  знам Парлића, 
који је  радио са мном и  у Беохраду и  у Софији (као 
Парлев) и  у Бечкој опери. Неоспорно таленат, али
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никакве школе н и  сгила није показао. Само за поли- 
тичким поветарцем пловио сва времена.

М илош Ристић, када се пред рат вратио у  Београд, 
делио сам са њ им свој репертоар и  никад нисмо имали 
никаквих потешкоћа, а после сам му помагао у Барсе- 
лони  до смрти, колико сам могао.

Ја ћу Вама послати, лично заВас, неке копије исто- 
ријских докумената о нашем животу умтничком. Исто, 
имам једну књ игу -  албум са критикама, тамо можете 
много видети. Саветујем Вам да пронађете Тилку Је- 
зершек, сада удату Јаковљевић. Она је била све време 
предратно у балету, једна од главних чланица које су 
стварале наш у основу -  балетски ансамбл. Поштена, 
даровита, скромна и  добра колегиница свима. Она зна 
све о нашем стварању пред други рат...

Остаје ми да Вам још  једном захвалим на Вашем 
несебичном и  озбиљном подухвату.

Ваш
Анатолије Ж уковски

28. писмо, 9. април 1992.
Драга госпођо Ксенија,
Хвала на писму. Ж ао ми је да сте изгубили друга 

и  партнера живота. То нас свију чека, који држимо 
животну везу у паровима, као ми. Нема живота после 
одласка мужа и л и  жене... М и се држимо још мало, али 
време одмиче и  односи снаге. Добро је што сте се Ви 
вратили на посао. Шаљем Вама пар речи, првих исти- 
нитих после рата, о улози нас -  Руса у установњавању 
позоришне уметности у Србији. За нас је  то све далеки 
одјек прошлости...

Ж елим  Вам добре празнике Ускрса, здравља и  снаге.
Ваш

Анатолије Ж уковски

29. писмо, разгледница, цвеће (Алоха),
13. август 1994.

Драга госпођа Ксенија!
Хвала на паж њ и -  добили смо N0 68. ТЕАТРОН. 

Хвала на лепим речим а о мени.
Исувише сте д и гли  мој рад.
Ж елим  Вам све најбоље.

Анатолије Ж уковсш

30. писмо, 3. ју н  1995.
Поштована и  драга госпођо Ксенија!
Дозволите да Вас назовем са именом, давно се знамо

ми, а могао би бити  ЈЗаш деда. Добио сам две књиге, 
преко Ксеније Ракић. К њ ига -  биографија Е. Д. Поља- 
кове право историјско дело, много труда и  љубави 
дали сте на то. А збирка фотографија заиста уникатна.

Нарочито слика из „Театраљнога училиш ча” у Мари- 
јинском  театру. Где сте Ви то све и  како пронашли? 
Ш тета да квалитет штампе фотографија није на тех- 
ничкој висини, али  ш та се могло то и  било. Нарочито 
нама, који смо одрасли под сенком Елене Дмитријевне, 
било је  драго читати. Х вала Вама на том раду.

Друга књ ига била је  од господина Душана Јани- 
ћијевића Р уси  без Русије  -  Српски Руси. Послао ми са 
писмом. М онументално дело о нама Русосрбима. Тамо 
је  обухваћено много личности из свих професија. На- 
рочито добро је написао, односно штампао је Ваш рад 
о Кирсановој и  о мени. Опет Вама хвала велика. Са та 
два чланка о мени, моје заслуге су и  преувеличане. 
Има једна грешка; вероватно касета није била јасна: У 
Берлину у опери нисмо радили, уговор смо добили у 
„Опер хауз дер штат Вин”, тамо смо радили две године,
1943. и  1944. Тада сам имао у балету и  Е. Д. Пољакову, 
као педагога, и  Јању-примабалерину, и  Е. Корбе, Иру 
Васиљеву, Д. Парлића, сви „избеглице” из Београда. За 
Пољакову то је био последњи рад у Европи. Б и ли  смо 
са њом у вези до њене смрти.

Дакле, видите да у га тешка времена ипак смо ра- 
дили  на уметности, где смо могли. Све то је  сада у 
магли прошлости, али  труд као Ваш, остаће заувек.

На крају да Вам, драга сестро Српкињо, пожелим 
здравља и  успеха у свему. А ми, ето смо на крају нашег 
пута...

Захвални Вам „Срборус”.
Анатолије Ж уковски

31. писмо, 11. децембар 1995.
Поштована и  драга госпођа Ксенија,
Дозволите да Вас тако насловим по праву старог 

познаника... Добио сам писмо од Арсењева, пише о 
Вама лепо. Моја срдачна благодарност за све што сте 
учини ли  за нас Русе!

К њ игу сам добио од аутора, лепо издано, са вели- 
ким срцем за све нас. Вама шаљем од Бож ића још  мој 
албум наш ег позоришта, који сам спасао од пожара у 
Београду. Тамо наређано све и  о нама лично, то можете 
све избацити, али Вама ће бити чак ингересантно.

За Јању хвала, она заслуж ила да се памти. Шаљем 
и  податке у помоћ Вашем сећању. Аудио касету засеб- 
но. Сада журим да све свршим јер мени је  скоро 90 !!! 
а глава још  ради и  срце и  ако старо.

Честитам наступајуће празнике. Здравља, среће и 
свега што желите доброг.

Ваш
Анатолије Ж уковски

О мени сте написали са особитим добром. Хвала, 
нисам заслужио. А.Ж.

Критике шаљем по гђи Мосусовој.
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32. писмо, 8. јануар 1996.
Поштована и  драга мени, Госпођа Ксенија!
Прво да се захвалим на поздраву из Лондона, хвала 

велика.
Оно што сте учини ли  за нас све Русе из Југо- 

славије, велико Ваше дело и оно што сам прочитао на 
страницама Р уси без Русије -  Србски Руси, мене је 
дирнуло, топлим речима, а о мени сувише сте дали 
пажње.

Добио сам од А. Арсењева писмо, где спомиње сус- 
рет са Вама негде у  Београду и  он захвално о Вама 
написао, нарочито што сте писали о Јањи Васиљевој.

Пошто сам зашао у године, где се не може више 
ниш та очекивати, то сам одлучио да Вама пошаљем 
мој велики албум са сликама из живота беогрдског 
балета, а и  даље наш ег личног живота, које молим 
уништите после прегледа. Тај албум сам замислио, као 
архиву званичну, као шеф балета онда. Десило се да 
баш 6. априла, када је  изгорело Народно позориште, 
књ ига је била код мене у кући, на раду, и  тако се 
спасла. Не видим бољег места од Музеја позоришне 
уметносги. Шаљем пакет осигурано, „реџистред”. На- 
дам се да ће доћи у реду. А са овим писмом шаљем 
Вама кратки олис ж ивота и рада Јање Васиљеве. Сва 
истина је тамо о њеној трагедији живота. Сада она 
има 84 године и  не мари ништа. Али, за мене је  ОНА 
Божији дар од неоцењиве вредности. Држимо се до 
последњег даха и молимо Бог а да идемо заједно ТАМО, 
где нема брига и  мука... Надамо се.

Враћам се на албум: Написао сам тамо ко је  и  шта 
на сликама. Има и  цела колекција великих играча из 
Руског балета ван Русије. М и овде у Америци, Српски- 
руси, тешко осуђујемо држање Америке према Србима, 
а у помоћ Хрватима и  муслиманима. Лајемо где мо- 
жемо истину. Али верујемо да ће Србија изаћи из беде 
са правом и  поносом.

Госпођи Мосусовој ггослао сам преко Њ ујорка нашу 
књижицу критика, Нека Вам покаже, али тамо је мало 
важног, само наше критике.

Надам се да је  код Вас живот сада олакшао. Ону 
аудио-касету за Јању шаљем само да знате о Јањи 
истину.

Вас срдачно моздрављам и  љубим Вас братски. Дај 
Вам Бог благослов и  нлодан дуг живот!

Вама искрено одани
Анатолије Ж уковски

33. писмо, 26. јануар 1996.
Поштована Госпођа Ксенија!
Десила се поштанска збрка' Послали смо на Ваше 

име, другог нисмо ни  знали, на адресу Музеја, наш 
историјски албум са сликама. То је било у почетку 
јануара. Пошиљка је стигла, али није могла бити ис-

поручена, јер Ви нисте били  у Београду. Онда смо 
слали поруку, да је  предају А. Арсењеву, заМ узеј позо- 
ришне уметности. Писао сам Арсењеву, писао сам Ва- 
ма и  послао пакег са касетом, а  писао сам и директору 
Музеја, име му не знам. Сада чекам потврде да коначно 
је све у реду и  албум испоручен.

Погледајте га  пажљиво. Написи су на француском, 
јер сам писао у Фрашхуској.

Вашу честитку сам примио, хвала. Надам се да сте 
Ви у добром здрављу и  расположењу. Поздрав и  хвала 
за све, за сву л5убав и  пажњу. Књ игу о Русима-Србима 
примио сам од аутора. Хвала.

Ваш стари познаник и пријатељ
Анатолије Ж уковски

34. писмо, 24. фебруар 1996.
Поштована и  драга госпођо Ксенија!
Добио сам Ваше писмо. Коначно имам појма шта 

се десило са пакетом. Права збрка, и  то међународног 
типа! Замислите, тај наш албум отпутовао у Беох'рад 
„федерекспресом”који не постоји у Београду. Отуда 
иеким загонетним случајем послат је  у Индију, преко 
тог ФЕ. Отуда је  стигао нама. Сада успостављена је 
веза са Вама, Неки г. Савић из амбасаде САД, учес- 
твовао је у збивању тога. Надам се да већ имате у 
рукама тај наш несрећни албум...

Оно што пишете о критикама десило се баш онда 
када сам видео да Вас нема у Београду. Имао сам адресу 
неку у Њ ујорку, па сам послао преко тога човека те 
критике. То није приватан дар за госпођу Надежду 
Мосусову, него начин да стигне до Музеја. У том сми- 
слу и пишем сада госпођи Мосусовој. Наравно да све 
то спада у Музеј, Није бог зна каква важност, али нама 
је  драго да се нашло места „упокојења” те наше про- 
шлости. Накнадно шаљем Вама за Музеј неке доку- 
менте (збирку) односно нашу делатхгаст после рата. 
Француска армија, балет руски итд.

Не знам да л и  знате да са Јањом се десила несрећа.
15. априла прошле године ударио је  нервни шок. Није 
била парализована, али изгубила много у памћењу и  
реалхгом животу. Речник заборавила, (боље памти на 
српском). Сада хвала Богу иде на боље, али  још  имам 
тешке моменте. Не могу њу оставити ни  на час, изгу  био 
сам сваки интерес према свему. А мени већ било у ав- 
густу 90!!! Морам да се држим због ње, јер сама не може 
обстати. Хвала Богу имамо свега доста, Она већ води 
кућу, кува итд. Уморххи смо од живота и хтели би не- 
стаги са овог света. А ли то није у нашој власти.

Надамо се да Ваш живот буде удобан и  личне ства- 
ри у реду. За сада не знам да ли  сте се удали и  за кога? 
Имате ли  децу? Чудна ли чуда, али још се бавим по- 
моћи опстанка руских скаута у Русији...
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Ч им  примите албум јавиге какво је  н.егово стање? 
Вама шаљем срдачне поздраве и  благодарим за истин- 
ско занимања историјом наш ег балета и  остваривањем 
истине о њему. Бог да Вас штити!

Вама одани
Анатолијс Ж уковски

За Јању хвала!

35. писмо, 7. ју н  1996.
Поштована и  драга моја госпођа Ксенија
Ваше писмо од 31. маја нримио сам, дошло је врло 

брзо. Ово писмо дирнуло је  мене. То писмо „од срца 
до срца”, написано. Много тога сте учини ли  и  чините 
за нас, Јању и  мене. Наравно да све што могу покупити 
од осталих фотографија, шаљем Вама. Нама оне нису 
више потребне, породице и  немамо.

Оно што пишете о себи жао ми је, пад и  повреда 
кукова није лака ствар, ми се исто бојимо тих падова. 
Моја Јања има рану на нози која не зацељује скоро 
три месеца, јер на ногама циркулација крви није ис- 
правна, па сам прави болничар, вршим превијања сам. 
Дакле, верујем да сте сада на ногама. Имао сам Вашу 
слику од пре много година, ако имате садашњу молим 
пошаљите. Памтим по слици лепу, стаситу блондин- 
ку. Пиш ете да сте сами ? А муж, Марковић?

Дакле, набрајам податке о Јањ и колико могу. Пи- 
саћу још. Ксенија Ракић. којој сам слао тај албум, ка- 
зала ми је  да у јун у  неко иде у Београд, па се надам 
да ћете га коначно добити. А дао сам Вам, пре пар 
месеци, читаву пачку докумената, уговора, награда на- 
ших. Да л и  сте примили? Дакле о Јањи:

Рођена је  у Варшави 1911, м ајкаЕ м илија Одробњак, 
отац Владимир Васиљев, војни инжењер, погинуо је 
крајем рата у Београду.Стигли су из Кијева 1919. у 
Београд. Почела је  радити са Клавдијом Исаченко, али 
су је  брзо предали Јелени Пољаковој, била је  омиљена 
ученица. Брзо се дигла у  каријери. 1929. добила је од 
Фроманице деби у К опелији, и  ја  исто, гу смо и  почели 
и  познали једно друго као Сванилда и  Франц. 1932. 
венчали смо се у селу Б ели  поток под Авалом... 64 
године несмегане љубави до краја, и  поред свих саб- 
лазни позоришног живота... Где год смо, свуда, радили, 
добијали смо признања, јер смо били  фанатици балета 
и  игре уопште. Наша приврженост фолклору дала наМ 
велику награду, јер смо успели да те игре уврстимо и  
у балетске стилизоване представе. Ви знате о томе, 
сами сте писали, то је  истина, У Бечу, код Де Базила 
радили смо исто. То ћете наћи у критикама. Родбине 
ни  у Русији н и  у Пољској немамо више. Огац ми је 
умро у Солуну, у избеглиш тву као коњ ички пуковник 
Царске армије, мајка ж ивела и  радила у Солуну као 
учитељ ица у француском лицеју 25 година, после смо 
је довели у  Француску, а 1956. године у Америку, са 
мојом сестром Ларисом. Умрле су ту поред нас. У Аме-

рици нисмо више наступали као играчи, дали се на 
педагошки рад. Јањ а имала свој студио „Про Арте” у 
Паоло Алто, поред Сан Франциска.

Ја сам предавао свуда и  у Сан Франциско балету, 
карактерне игре и у Конзерваторијуму „Покрет на 
бини” и  коначно сам сам ступио у Државни универзи- 
тет Сан Франциско, прво као лекгор, па дошао до звања 
професора емеритуса. Завршио сам са радом 1978. имао 
сам 74 године, предавао сам историју уметности и 
новоуспостављену науку Етнологија игре, што значи 
како, зашто и  где се формирају етничке (националне) 
игре. То је  широко поље за проучавање и  имало је 
успеха, уведено је  и  у  другим универзитетима. Добио 
сам више пута признања, награде и  уведен, уврштен 
у П алату славе на Универзитету.

Поред тога радио сам са скаутима, помагао сам да 
се успостави скаутизам у Русији. То радим и  сада, у 
старим данима. Наравно то је све укратко, могло би 
се писати. Док сам жив стављам се Вама на распола- 
гање. Јања више ж иви у апстрактности, нема интереса 
за прошлост, болесна је. А ја  сам чувар без замене, па 
морам се држати. Ж ивим о безбедно, хвала Богу. Јања 
увек водила наше финансије, уопште она се сналазила 
у свим приликама и неприликама пашег живота, хра- 
бро и достојанствено. Мајку своју издржавала је у 
Пољској док она није дошла у Америку.

Тако могу писати даље и  даље... Шаљем Вама, пре- 
поручено, фотографије.

Држите се, моја драга Ксеиија, велико срце и  муд- 
рост, Ваш је  удео. Бог Вас да чува. Хвала за све. Одани 
Вама

Анатолије
За симпозијум Хвала!
Дошло је  на време, послао ми је  Арсењев.

36. писмо, 28. ју н  1996.
Драга и  м ила наша госпођа Ксенија!
Дошли смо са пута и  ево велико изненађење. Ваш 

монументални, правични, искрени труд о Јањ и и  ње- 
ном ж ивоту и  делању у Србији. Велика пажња, са љу- 
бављу и  знањем свега о Јањи. Немам речи да Вам се 
захвалим. Ч итао сам Јан>и са узбуђењем. Толико детаља
о свему, н и  сама она не би се сетила свега бол>е.

Нас двоје смо већ на иоследњем путу, али таква вест, 
од срца ка срцу, увек ће бити драга. Хвала Вама, наша 
познанице и  друг наш из наше друге Отаџбине Србије.

Све књ иге и  материјали о Русима из Србије биће на 
располаган>у свима у Библиотеци руских ветерана и  
кадета у Сан Франциску. 'Гу су наш и Руси, понајвише 
из Југославије и  сви носе у срцу успомену на Мајку 
Србију.

Дај Вам Бог доброг здравља и  среће у свему, Вас 
волимо, као ћерку и  друга заувек. Одани Вама

Анатолије Ж уковски и  Јања Васиљева
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37. писмо, 9. јануар 1997.
Поштована госпођо Ксенија!
Дозволите да Вас лоздравим са Новом Годнном и  

празником Рождества Христова. Ж елим  Вама здравља, 
среће и  успеха у свему. Давно нисам се јављао, а нема 
ниш та о чему добром да саошлтим. Стари смо нас двоје 
и  то није пријатно. Још главаради и  сећању нема краја... 
Ви доста знате о нама и  благодарни смо за Ваш труд.

Скоро сам примио чланак из „Политике” Од ста- 
тисте до првог играча” где поред и  добрих и исти- 
нитих ствари, много има лажних података, не знам 
чијом, непријатељском руком. О томе како ми је Фо- 
кин забранио приступ на његове пробе.,.??? А истина 
је  да сам са његовим одобрењем поставио Златан Петао 
и  он ми је и  дао партитуру тог дела. Друго да сам 
отишао у Немачку код Геринга ???? А међутим побе- 
гао сам из Београда када су стрељали нас, српске вој- 
нике, Немди, као таоце за нартизанске саботаже. А 
куда се могло осим Немачке? И ту ми помогла Олера 
Берлинска коју сам знао од пре рата (радио сам тамо 
за нашу оперу) и  они су препоручили Бечку олеру 
где смо и  сачекали крај рата... То је истина. А у роп- 
ству нисам „седео” како она (Јовановић Милида) пи- 
ше, јер сам ја  из логора побегао, са грозом стрељања... 
Али све то мене више не занима.

Како сте Ви, радите ли  сада у Музеју? Како госпођа 
Мосусова? Благодарни смо до века, да сте о нама ми- 
слили тамо код Вас у теигка времена. Сада знамо да 
ваш Милошевић, прави вама Србима тешкоће са својом 
утолијом -  комунизмом, сада када томе већ „одзво- 
нило”у целом свету.

Ми са Јањом још кубуримо на белом свету, али 
није то радост у нашим годинама (85 и  91). Спремни 
смо да идемо али чекамо заповест...

Бво дакле још једном хвала на свему и нека Бог 
Вам да све што Вам треба, а понајвише здравља.

Ваши стари лријатељ и
Анатолије Ж уковсш  и  Јања Васил>ева

38. писмо, 4. ју л  1997.
Поштована и  драга госпођа Ксенија!
Поодавно нисам писао, а о нечему интересантном 

немам да пишем. А ли време осетно пролази, па ми- 
слим још једном... У августу мени 92, па то није шала 
него сам скоро покрио двадесето столеће. Моје многе 
колеге већ прешле Рубикон, а ја  остао, држим стражу 
око моје Јање. Она има тежак живот па је не могу 
оставити саму. Скоро је пала у  врту и сломила бедро, 
оперисна а сада хода са ,,укеном”(?), надам се да ће и  
сама моћи. Свој живот онравдам тиме да још могу 
ломоћи скаутима у Русији и  да стану на своје ноге.

Шаљемо скаутске униформе, паре, литературу и  наше 
инструкторе, који радо иду да помогну.

Она књ ига Р уси без Русије  -  Српски Р уси  има овде 
код наших емихраната велики успех, нарочито код 
кадета из Југославије. Има их овде велико удружење, 
сви су благодарни и  пош тују своју другу отацбину. 
Ја и  Јања смо поносни да смо могли у ч и н и ти  нешто 
за културу Србије. И у страшне дане 1941. био сам у 
редовима српских војника за одбрану Отаџбине. Из 
немачке окупације Србије побегли смо у Беч, где смо 
у опери имали везе, па радили до 1945, када смо опет 
побегли од „товаришчика”у француску зону окупир- 
ане Немачке... 4 године у Војном позориш ту француске 
војске, Све до доласка „Балета Де Базила”у Париз, где 
смо били примљени радо. Када бих нанисао све дожив- 
љаје била би интересантна књига...

ЗЈишем Вама драга госпођа Ксенија, то је  моје по- 
следње писмо, осећам да долазим до Рубикона. Вама 
сам благодаран за пријатељску везу и  интерес за нас. 
Ж елим  од срца многе сретне дане, успеш ан рад у ум- 
етности и  личног успеха. Са искреним поштовањем и 
благодарношћу, Ваш стари Београђанин

Анатолије Ж уковски
од Јање ноздрав

39. писмо, 7. децембар 1997.
Поштована и драга госпођо Ксенија!
Немам речи да Вам захвалим за толико љубави, 

разумевања и  знања у члаилима о мојој Јањи. Оиа се 
већ налази ван сенке успомена и  туге за прошлошћу. 
Ж и ви  свакодневним животом рутине око мене и  оп- 
станка. А ли ја  сам осетљив и  на прошле године. Наш 
живот и  рад у Београду била је читава епоха стварања 
и  ностигнућа, успеха. Наша отаџбина Русија била на- 
ма маћеха, а Србија -  наша КУЋА, тамо смо били  као 
рођени Срби. Ја сам поносан, да сам успео да створим 
у Београду, како бих рекао, српски стил. Са балетима 
ослоњеним на фолклор, као У  д о л и н и  Мораве, Сим- 
фонијско коло, Огаљ у  п ла н и н и  и  др. За Лицитарско 
срце дао сам своју верзију, ослоњену на фолклор, Лот- 
кин Ђаво на селу  био је  на немачку модерну игру, а 
не на фолклор, Пиио и П иа М лакар дали су своје 
тумачење. Дакле сада чекамо ко и  како ће окренути 
струју на српски поток. Нека се надамо. Мој и  Јањин 
век смо завршили, хвала Богу.

Дакле, још једном драга наша права пријатељице 
госпођа Ксенија, Хвала Вама много и  дај Боже Вама 
многаја лета! Са уваженом љубављу Ваш

Анатолије Ж уковски

Приредила: Ксенија ШУКУЉЕВИЋ-МАРКОВИЋ
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Из наше позоришне прошлости

Драгана ЧОЛИЋ-БИЉАНОВСКИ

Прослава стогодишњице прве представе 
у Београду у сезони 1941-1942.

Трагом српске позоришне прошлости, уназад неко- 
лико година, све више постајемо сведоци откривања 
тема преко којих се олако и  не баш случајно прелазило 
и ћутало. Временом, на сву срећу, полако али сигурно 
допуњавамо театарски мозаик, Бруковим речником ис- 
казано, иаш „празни простор” позоришне историје, ко- 
ју  можемо сагледавати са виш е аспеката, расветља- 
вајући оно што смо м ислили да је давно расветљено.1

У овом контексту, госпођа О лга Марковић, музеј- 
ски саветник, учини ла је  театролош ки подвиг када је 
пре извесног времена стрпљивим, савесним и струч- 
ним  истраживачким поступком приказала рад Народ- 
ног позориш та у Београду у  периоду немачке окупа- 
ције 1941-1944, чиме је оповргла тезу, пет децеиија у 
нашој историографији и  теорији општеприхваћену да 
се делатност Народног позоришта у овом периоду ис- 
кључује из националие и  позоришне историје. „Ово 
општеважеће мишљење само је  делимично тачно, али 
не може бити  разлог за прећуткивање и  игнорисање 
врло бурног позоришног ж ивота не само Српс-ког на- 
родног позоришта, како се у периоду немачке окупа- 
ције звало Народно позориште (код Кнежевог споме- 
ника, М анеж -  на Врачару и  Коларчева задужбина), 
већ и  на многим другим сценама и  салама које је  у 
великом броју испуњавала београдска публика.”2

После бомбардовања Београда, пошто су зграде По- 
зориш та и  М анежа биле оштећене, представе су одр- 
жаване у  сали Коларчевог народног универзитета. За 
Комесара Народног позоришта с правима и  дужно- 
стима управника био је  постављен Јован Поповић 25. 
августа 1941. године и  ову фуикцију ће обављати све 
до краја окупације. Зграда на Врачару је оспособљена 
и  отворена 1. октобра 1941. године Моцартовом опером

1 Алојз Ујес, пофесор ФДУ, када је реч о нашој историји би 
рекао „Све је извесно и ништа није!”

2 Олга Марковић: Српско народно позоришге у  Београду у
периоду немачке окупације 1941-1944. Театрон бр. 84, 85, 
86. МПУС, Београд 1994. стр. 132.

Фигарова женидба. И ста нредстава је  поновљена 1. де- 
цембра 1941. када је  обележена 150-годишњица Моцар- 
тове смрти.3

Међутим, 16. децембра, односно 4. децембра по ста- 
ром календару 1941. наврш ило се сто година од прве 
професионалне представе у Београду, Смрт Стефана 
Дечанског Јована Сгерије Поповића, која је  изведена 
у царинарници на Сави, у ђумрукани кнеза Милоша,
4. односно 16. децембра 1841. када је  основан „Театар 
на Ђумруку”. Српско Народно позориште је стогодиш- 
њицу обележило 20. децембра 1941. обновом представе 
Ђидо Веселиновића и  Брзака, музиком Даворина Јен- 
ка, у реж ији  Душана Раденковића, сценографији Саве
С. Рајковића и  костимима М илице Бабић Јовановић. 
Поделу су чинили: Сима И лић (Маринко), Велимир 
Бошковић (Станоје), Добрица Раденковић (Андреја), 
М иливој Поповић М авид (Здравко), Мирко Милисав- 
љевић (Максим), Реља Ђурић (Милић), Крсто Шпа- 
дијер (Богдан), Јован Н иколић (Јован), Јован Танић 
(Петар), Јованка Дворниковић (Павлија), М илева Бош- 
њаковић (Ж ивана), Дивна Радић (Љубица), Љ убица 
Секулић (Петра), М атилда М илосављевић (I девојка), 
М ира Тодоровић (II девојка), Гордана Гошић (Ш де- 
војка) и  други. Детаљан приказ прославе донела је 
Српска сцена, један од најзначајнијих позоришних час- 
описа између два рата. О бнивљени Ђидо, наишао је 
н а топао пријем публике који се огледао у честим 
аплаузима на отвореној сцени, посебно при појави ве- 
ликог хора сеоских момака и  девојака, у живописној 
мачванској ношњи на почетку првог чина. Пред сам 
почетак представе оркестар је  извео увертиру Косово 
Даворина Јенка. На дан јубилеја, на позоришној згради 
постављена је српска застава, а у нозоришном фоајеу, 
између врата која воде у гледалиш те постављена је 
српска застава са С теријиним портретом, а биле су ту 
и  бронзане бисте Веле Н игринове и  Милорада Гаври-

3 Олга Марковић, Исто, стр. '135.
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ловића. По осталим зидовима фоајеа постављена је 
својеврсна излож ба докумената и  фотографија на тему 
стогодишњице. Између осталих на овој, једној од на- 
ших првих иозоришних изложби нашле су се фотогра- 
фије Театра на Ђумруку, затим плакати првих пред- 
става Народног позоришта од његовог оснивања, у 
ствари, све оно што је могло бити спашено после ап- 
рилског пожара зграде код Споменика, из драгоцене 
архиве која је  била необезбеђена. Сва београдска штам- 
па обележила је овај догађај, а при том одато је при- 
знање Управи која је овом представом поспешила на 
неки начин обнову популарног домаћег репертоара. 
Али, многи су с правом негодовали и  приговарали, 
зашто на дан стогодишњице није изведена Стеријина 
„жалостна игра” Смрт Стефана Дечанског, којим је и 
почео рад Театра на Ђумруку или, кад је  већ игран 
Ђидо, зашто није модернизован у стилу савремених 
сценских захтева. Водећи рачуна о мишљењу позо- 
риш не критике за коју се онда сматрало да је, ако је 
добронамерна, одличан посредник између сцене и пу- 
блике, Управа позоришта сматрала је својом обавезом 
да поводом негативних одјека пружи адекватне одго- 
воре. „Поред свега пијетета који осећамо према прво- 
борачким драматским напорима Стеријиним, ми не 
мислимо да бисмо корисно послужили његовом ве- 
ликом драматичарском и  позоришном реномеу да смо 
овом приликом приказали његову жалосну игру... Сте- 
рија није имао среће у обласги трегедије, као што ни 
доцније неће имати ни Нушић... О Ђиду се може ми- 
слити како је  само комад с певањем... Кад се зна колико 
је оскудна и  бескрвна наша пасторална позоришна 
књижевност, вредност Ђида тиме само расте... После 
пустоши коју смо благодарећи разаралачком комуни- 
стичком бесу, у  последње време доживели у свим об- 
ластима нашег живота... овакво једно чисто село по- 
стаје подстрек, нада и  вера... Управа нашег позоришта 
свесно је  указала на пример Ђида... не због Весели- 
новића и  Брзака. Него због оне српске честитости, 
иако драматски и  сценско технички недовољно про- 
дубљене... Свако позоришно дело представља не само 
органску целину, него и дух епохе у коме је настало. 
Какав би то био Молијер који би за вољу извесног 
сценско техничког експеримента, био избачен из сти- 
ла и  оквира свога времена? И ко би се на то усудио 
између Француза који су љубоморни чувари култур- 
них традиција?... Шта би се то могло модернизовати у 
Ђиду? Дскор, костими? Или, можда дух?... Јенкова му- 
зика чини органску целину комада какав је  да је...”4

4 Боривоје Јевтић: После прославе стогодишњице. Српска 
сцена, бр. 7. Српеко народно позориште, Београд, 1. јануар
1942. стр. 209-212.

У оваквом одговору Управе сагледавала се обнова срп- 
ског позоришног живота и  српске позоришне културе. 
Такође, у оквиру обележавања јубилеја Српска сцена 
два броја посвећује рефлексијама о значају овог да- 
тума, спроводећи анкету међу неколицином угледних 
позоришних посленика и  драмских писаца. Анкета је 
на основу њихових одговора требало да пруж и ана- 
лизу дотадашњих театарских прегнућа као и  да на 
основу опште ревизије, нарочито у последњих два- 
десет година рада од 1921. до 1941. године, проговори 
и  о будућности српске сцене. У том смислу постав- 
љена су три питања, једно се односило на стогодиш- 
њицу значајног датума српске историје, друго, да ли  
је  Народно позориште, од оснивања до 1941. године, 
остварило националне, моралне и  културно историј- 
ске задатке, а треће питање је било ш та треба још  
урадити да би Позориште изразитије развило српску 
националну и културну мисију да би заиста било 
жариште драмске, музичке и  глумаке позоришне кул- 
туре. Учесници анкете били  су: Јован Поповић, управ- 
ник Српског народног позоришта, М илап Димовић, 
књижевни критичар и преводилац, М илутин Чекић, 
бивш и редитељ  и управник Позоришта, Владимир 
Велмар-Јанковић, књ ижевник и  есејиста, Стеван Хри- 
стић, композитор и  диригент, М омчило М илошевић, 
књижевник, Тодор Манојловић, драмски писац и  ес- 
ејиста, Никола Трајковић, драмски писац, Светомир 
Настасијевић, композитор, Владета Драгутиновић, ре- 
дитељ и  глумац, Велимир Ж ивојиновић, књ ижевник 
и  редитељ и  Слободан А. Јовановић, књ ижевник, кри- 
тичар и  секретар Драме. Посебно су били занимљ иви 
одговори на друга два питања, пошто су сви углавном 
истицали несумњив значај почетака позоришног жи- 
вота у Срба..

Театарску прошлост, Јован Поповић сагледава кроз 
две епохе. Прва је  успон до првог светског рата, а друга 
је  поратно време у којем преовладава хаос који доводи 
до пада и  назадовања позоришне уметности, културе 
и  уметничког ж ивота уопште. Позориште је  по њему, 
с једне стране, постало дућан у коме је једино важно 
пре свега правити добар пазар. „С друге стране, коте- 
риЈ'е, обојене разним јудо-масонским и  комунистич- 
ким отровима, које су суверено хтеле и  успевале да 
владају нашом књижевном и  умстничком пијацом, ру- 
шиле су истинску литературу... удаљавале позориште 
све више од његове културно историјске мисије... дот- 
ле сјајна епоха позоришне уметности доведена је  на 
ивицу провалије... Двадесет година котрљала су се по- 
зоришна кола низбрдо у сусрет националном и  мо- 
ралном слому... У ж ивоту једне нације позориште зна- 
чи  много. Данас... у стварању нове Европе, новога све- 
та, оно је од преке потребе народима и  њиховој лите-
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ратури... оно треба да буде авангарда новог друштва... 
Само тако позориште може одговорити своме узви- 
шеном позиву..”5

У прош лости је  Народно позориште остварило мно- 
гобројне духовне задатке, у  будућности како М илан 
Димовић закључује, оно мора да реш и питањ е домаћег 
репертоара и  „српски књ ижевни језик уздигне на нај- 
виш и ступањ чистоте и  лепоте, у драми и  у опери.”6

Да би се позориште очистило од примеса диле- 
гантизма и  аматерства, који сметају уметничком по- 
лету, М илутин Ч екић предлаже као прво да се функ- 
ције и  методе рада у театру развијају на чисто струч- 
ним основама. То значи одржавати сталне контакте у 
позоришном смислу са европским градовима те слати 
глумце, редитељ е и  остале позоришне стручњаке на 
усавршавања. Све то би сигурно номогло подизању 
уметничког и  националног нивоа културе.

За последњих двадесет година, по оцени Владимира 
Велмар-Јанковића, Позориште националну мисију није 
испунило и  оно се показало као сукривац у  нашој на- 
родној трагедији, те између осталог и  оно је допринело 
духовном беспућу чија је  последња станица крвопро- 
лиће. „Лаж је да се на том нашем театру знало ш та је 
национална-културна политика; лаж је  да се на том 
театру ценио његов национални репертоар; лаж је да се 
на том театру знало ш та је то живот и  дух народа изра- 
жен кроз позориш ну уметност; лаж је  да се на том теа- 
тру знало и  осећало шта су националне вредности и  
каква је  њ ихова ранг-листа; лаж је да се на том позо- 
риш ту радило за народ и  његову истинску културу; у 
њему се... у име тога само расипао народни новац... и  
изопачавао смисао наше духовности... Б и ли  смо и  кроз 
Позориште робови духовне декаденције европске, или  
робови разорног анархо-бољшевизма. Једном речју Ср- 
би који су престали да буду Срби и  напуш тали себе... 
Као глас савести... српски писац је  стално био бојко- 
тован у тој кући... Истинско и  истинито српско позо- 
риште, мора б т и  радна заједница уметности у  којој се 
н и  на чем другом  не  р ад и  но на подизању српског схва- 
тања и  погледа на свет, у  којој се тај поглед  оваплоћује 
и  на сцени, и  иза сцене, у  којој се заједници не живи 
одвојено од народа, н и  одвојено од оних ко ји  тај народ  
духовно представљају... Новом српском врем ену треба 
такво Позориште и  такви позориш ни људи. ”7

5 Јован Поповић: Позоришни љ уди о српској позоришној 
култури. Српска сцена, бр. 6. СНП, Београд, 16. децембар
1941. стр. 172.

6 Исто, стр. 173.
7 Исто, стр. 175.

Велика позоришна еволуција у прошлости дала је 
сјајна глумачка имена и  у  томе је Позориште одго- 
ворило свом националном карактеру. Овом приликом 
Сгеван Х ристић подсећа на великане као што су били 
Тоша Јовановић, Бачвански, Мандровић, М илка Гр- 
гурова, Вела Нигринова, М илорад Гавриловић, Чича 
И лија Станојевић, Сава Тодоровић, Зорка Тодосић, Цо- 
ца Софија Ђорђевић, популарни Добрица М илутино- 
вић и  други.

Позориште је  било и  морални васпитач, јер Мом- 
чило М илошевић се пита колико је људи знало шта 
је  то класична трагедија, ш та херојска драма, ш та опе- 
ра, а шта балет. Све то је  народу омогућило управо 
ово Позориште. А да бисмо добили добре позоришне 
писце треба им дати могућности да своја написана 
дела виде заједно са публиком на сцени. Дело домаћег 
писца треба да побуди интересовање, а када дело дође 
на позорницу треба га  подржати. „Оио што је  наше не 
сме бити а рпоп сматрано као продукт лошијег ква- 
лигета само зато што је  наше... Доиста, један од важних 
задатака Народног позоришта јесте стварање нашег 
позоришног стила, али тај стил не сме се везивати за 
једног писца и л и  једног глумца... Са позорнице се мора 
чути  најчистији и  најлепш и српски језик, са изго- 
вором који ће служ ити као модел за све друге наше 
позорнице.”8

Успех позоришта, како га оцењује Никола Трајко- 
вић, зависио је од прилика. Бивало је грешака, а било 
је  и  сјајних енергија, талената, писаца, глумаца, умних 
људи. Да би наше позориште стало у ред европских 
треба много рада и  много љубави.

И Светомир Настасијевић ће подвући да је  до 1914. 
позориште осгварило много позитивних резултата, 
што се за време од 1920. до 1941. не би могло рећи, јер 
има много тамних страна. Ч елним  људима позоришта 
је  више било стало до краткотрајних успеха са стра- 
ним комадима сумњиве вредности. „И тако многи до- 
бар наш писац не сагледа своје дело на нашој сцени и 
тако наша драмска и  оперска литература остаде сиро- 
машна до зла бога... потребно је прикупити наше на- 
ционалне људе који осећају и  знају ш та је нозори- 
ште...” 9

Да би се Позориште вратило на прави пут, Владета 
Драгутиновић сматра да прво из театра треба изба- 
цити улицу са ниским прохтевима по нринципу „хле- 
ба и  игара”, јер пуна каса не значи увек добар умет- 
нички ниво, а да би се са чувало од меценарсгва улице,

8 Исто, стр. 177.
9 Исто, стр. 180.
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треба му омогућити добро буџетско финансирање. По- 
том следи селекција домаћег и  страног репертоара. Без 
милости ампутирати све оно што се у Позоришту не 
налази по својој индивидуалној вредности. Иначе у 
њему нема живота.”10

О оствареним резултатим а Позориш та Велимир 
Ж ивојиновић оптимистички размишл>а, мада је све- 
стан чињенице да се мора и  по некад лутати, а „колико 
му духовне хране буде давала средина у талентима, да 
му пруже штоф за изградњу, у талентима да га воде, 
да врше селекцију посленика и  посла, у интересу ко- 
јим  га друштво помаже и  одмаже, његов ће успон или 
пад увек зависити,”11

Највећу сметњу позоришту по речима Слободана 
А. Јовановића представља бирократизам који је  узрок 
многих зала, јер београдским позориштем су ретко 
управљали њ егови управници, а често администраци- 
ја. Београд располаже са три  позоришта, то су Умет- 
ничко позориште и Српско народно позориште са сце- 
нама код Споменика и  на Врачару. Све је то недовољ- 
но, те Јовановић предлаже оснивање новог. „Оно би 
већ првог дана јасно и  гласно рекло: приказиваћемо 
искључиво домаће писце... Истовремено публици тре- 
ба рећи отворено да не иде у позориште које обећава 
савршенство, него радионицу у којој и  она личним 
уделом као гледалац, критичар, финансијер има да 
доприноси општем културном напору...”12 Приказ за- 
вршавамо парафразирајући Јовановићеве мисли да је 
драмски писац као биљка, ако се не негује, он ће уги-

нути. А једини начин да не угине јесте остварење на 
сцени.

Запажања и  предлози позоришних људи, књижев- 
ника и  културних посленика, судионика у  овој анкети 
могу се поделити у две групе на основу њихових ис- 
каза. Првој групи припадају они чи ји  су закључци 
уопштени, академски, понекад компромисерски, чак 
опрезни, али прилично тачни, док другој припадају 
они бескомпромисни, револуционарни, истинити, али 
и  добронамерни у одбрани части и  уметничких интер- 
еса. Ако их генерално сагледавамо и  тумачимо, она 
нас упућују на још дубља размишљања. Иако су из- 
речена пре више од пола века, данас делују констру- 
ктивно и  надахнуто охрабрујуће, поготову ако имамо 
на уму да се приближавамо новом миленијуму, када 
се наша културна јавност све више бави сличним пи- 
тањима попут оног: како даље с позориштем у 21. век? 
Мисао да се културни и  политички  живот узајамно 
преплићу и да позориште зависи од културне и др- 
жавне власти није нова. Како нас учи прошлост, она 
не сме бити оправдање за уметничке и  животне про- 
машаје једног народа. Можда је  време да ипак нешто 
променимо. Јер смисао добре организационе структу- 
ре позоришне и ли  било које инсгитуције културе гла- 
си: прави човек на правом месту, без обзира на по- 
литичка опредељења и аф инитете појединца. Чему 
страх? Они који вреде опсгају, све остале функције 
друштвеног живота су варљива категорија. Само сцена 
је  иста и  непроменљива.

10 Исто, стр. 182.
11 Српска сцена, бр. 7. СНП, Београд, 1. јануар 1942. стр. 213.
12 Исто, стр. 214.



Из наше позоришне прошлости 

Тахир КУЛЕНОВИЋ

Бруно Брун

Још један великан наше позоришне нрошлости, ду- 
гогодиш њи први кларинетиста оркестра Опере Иарод- 
ног позоришта у Београду, његов стални солиста, ор- 
кестарсхи уметник таквог реномеа, без кога се није 
могла замислити н и ти  једна оперска представа у то 
време. Он је био изванредан представник дувачке ли- 
није, у којој је  увек био бриљантан са својим пле- 
менитим и  распеваиим тоном, дивне и  заобљене боје 
кларинета, фасцинантне технике и  уверљиве и пре- 
фињене интерпретације, које одликују једног врсног 
оркестарског уметника, солисгу, првог кларинетисту 
Београдске опере, какав је  био Бруно Брун.

Ч лан  оркестра и његов први кларинетиста солиста 
био је  Бруно Брун од 1938. до 1955. године, са тим 
оркестром, који му је  донео висок реноме, гостовао је 
у Мађарској, Румунији, Немачкој, Швајцарској, Ита- 
ли ји  и  Аустрији, а под вођством тада чувених европ- 
ских и  светских диригената као што су били: Стеван 
Христић, Ловро Матачић, Крешимир Барановић, Пје- 
тро Маскањи, Јозеф Крипс -  шеф и  уметнички дирек- 
тор Бечке филхармоније, Димитриј М итропулос -  шеф 
и  директор Њ ујорш ке филхармоније, Игор Стравин- 
ски, Оскар Данон, Душан М иладиновић, Богдан Бабић, 
Борислав Пашћан и  други.

Професор Бруно Брун је  био у  своје време један од 
најистакнутијих уметника и  музичка личност у нас, 
веома цењена и  посвећена оркестарском, педагошком 
и  уметничком раду. као и велики прегалац и  пропа- 
гагор музичке културе, Професор Бруно Брун је рођен 
1. 08. 1910. године у малом рударском месту Храстник 
код Трбовља у Словенији. Отац му је био рудар, а мајка 
домаћица. Бруно је још  као дечак показивао велико' 
интересовање и  склоност према музици, где су на њега 
највиш е утицали његов старији брат, професионални 
музичар (хорниста), као и  светски познати Рударски 
амагерски оркестар дувача из Трбовља, чије је  наступе 
увек слушао и  гледао са радозналошћу и  великом же- 
љом да се и  он што пре нађе међу њима.

Као дечака, од дванаест година, родитељ и су га 
послали у Србију, у Вршац и  уписали га  у  чувену и  
познату Вршачку Војну музичку школу, из које су 
потекли наш и еминентни уметници и педагози као и 
оркестарски музичари на дувачким инструментима (Ј. 
Срејовић, Ж . Здравковић, Ј. Медвен, И. Перко, А. Хоуф, 
Д. Бурсанчиић, Б. Ж ивојиновић). Професор Бруно је 
у тој ш коли учио кларинег код чувених чешких и 
немачких мајстора кларинета и  ту  стекао велико зна- 
ње и  занат, као и  чврсте темеље за своје даље школо- 
вање и  усавршавање. Као војни музичар службовао је 
у  Врању (1926-1928) и  Тузли (1928-1932), а од 1932. до 
1938. у Београду (где остаје за стално) као први клари-
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нетиста оркестра Краљеве гарде, где му је диригент и 
шеф оркестра био чувени Антон Покорни. У оркестру 
Краљеве гарде, поред других врсних оркестарских му- 
зичара, Бруно Брун је као први кларинетиста добио 
велико знање и  искуство, праксу и испекао мајсторски 
занат на свом инструменту. Као сјајни оркестарски 
уметник, Бруно је завршио средњу музичку школу у 
Београду, а М узичку академију код чувеног педагога 
и уметника Фрање Партлића и  1947. године добио 
позив да настави своју сјајну каријеру као педагог, 
професор на М узичкој академији у Београду.

Бруно Брун је поред рада у Београдској опери био 
и један од оснивача Београдске филхармоније и  Ор- 
кестра Радио Београда од 1938. до 1945. године, где су 
радили и  чувени светски уметници -  тада заробл.е- 
ници из Другог светског рата -  обоиста Ливио Бене- 
тетели и  флаутиста Северино Газелони, обојица Ита- 
лијани (Газелони је после рата постао познати светски 
педагог и  флаутиста).

Године 1952. професор Бруно Брун је  био на усавр- 
шавању у Паризу (студијско путовање) код чувеног 
професора Париског Суперијер конзерваторијума Пје- 
ра де ла Клиза.

Бруно Брун је један од утемељивача дувачког од- 
сека на М узичкој академији у Београду, његов дожи- 
вотни шеф катедре и професор кларинета, а од 1962. 
године проректор и  од 1965. године ректор Универ- 
зитета уметности. До тог времена никада ни један 
дувач није био на тим  местима -  значи професор Бру- 
но Брун је први представник дувачке катедре који је 
био и проректор и ректор Универзитета уметности.

Бруно Брун је као врсни педагог био и  сјајан клари- 
нетиста концертант, мајстор свог инструмента, тех- 
нички до перфекционизма, музички продуховљен и 
веома садржајан и  кларинетиста уверљиве и  садржај- 
н е интерпретације као и  велике креагивности и пре- 
обилне музикалности.

Као солиста са оркестром, концертрирао је у свим 
већим градовима ондашње друге Југославије, а нај- 
више у Србији и Београду. Као солиста наступао је у 
Немачкој, Аустрији, Мађарској, Кини, Вијетнаму, Еги- 
пту, Северној Кореји и  Јапану, свираЈ'ући дела наших 
композитора (Златан Вауда -  а захваљујући Бруну, 
Вауда је ушао у Јапанску енциклопедију), где је веома 
успешно пронео славу наше кларинетске школе и  из- 
вођачке уметности уопште, на пајбољи могући начип. 
Критике су за ове концерте ван наше земље увек биле 
у суперлативу -  где су га називали виртуозом и  умет- 
ником светских размера

Бруно Брун је један од оснивача Београдског ду- 
вачког квинтета, чији су чланови били тада већ по-

знати уметници и  професори М узичке академије у 
Београду: Јаков Срејовић, Јосип Медвен, И ванТурш ић, 
Иван Перко и  Душан Бузанчић. Оставио је за собом 
велики број снимака и  као солиста и  са оркестром, и 
као солиста и  са клавиром, а и  као члан Дувачког 
квинтета. Њ ихови сви концерти снимани су, у оно 
време -  уживо, што је извођачима било много теже 
него данас. Снимао је за све југословенске радио и  
телевизијске станице. Њ егове интерпретације ми, не- 
што млађи, памтимо и  данас као врхунске и  веома 
креативне. Њ егов репертоар је  био светски, од барока 
преко класике и  романтизма до најсавременијих ју- 
гословенских и светских композитора.

Бруно Брун се поред педагошког и  ум етничког ра- 
да на кларинету бавио и  композицијом. Оставио је 
драгоцена дела нашим младим кларинетистима као и  
нашој културној баш тини уопште. Главна дела су му: 
Роидо за кларинет и  оркестар, Избор м алих комада за 
кларинет и  клавир, Четири минијатуре за кларинет и  
клавир, Варијације за кларинет и  клавир  као и  Три  
ш коле -  свеске за учеиике кларинета ниже и  средње 
музичке школе. Већ сам истакао да је  Бруно Брун био 
утемељивач кларинетске педагогије у нас и  мислим 
да јс гу био ненадмашан, како у приступу тако и  у 
начину сарадње са студентима.

Бруно је  оставио дубок траг у свим наш им музич- 
ким институцијама где се учи кларинет. Слободно 
могу да кажем да су данас сви професори старе и  
данашње Југославије и  Србије били ђаци врсног пе- 
дагога Бруно Бруна. Пред тога што је  био мајсгор на 
кларинету и  изузетан педагог, професор Бруно је и  
као човек био веома омиљен код својих ученика и 
студената, који га и  дан-данас са пијететом помињу, 
јер је на њих оставио веома дубок траг и  трајан утисак. 
Они данас мајсторски, стручно, зналачки и  изражајно 
лреносе своје велико знање и  умеће на своје ученике 
и  студенте, преносећи славу и темеље кларинетске 
уметности и  педагогије, које им је оставио њихов не- 
заборавни учител. и  отац, како га они данас називају, 
кларинетске уметности и  педагогије, Бруно Брун.

Набројаћу само неке његове ученике и  студенте 
који су постали врхунски извођачи, мајстори-умет- 
ници и  педагози кларинета: професор М иха Гунзек 
(ЈБубљана), професор Јосип Нохта (Загреб), Алексије 
Радан (Сарајево), Стојан Гончаров и  Ратко Димитров 
(Скопље), А. Еберст и  М. Келби (Нови Сад); чувени 
београдски кларинетисти, педагози и  уметници: Е. Ач- 
кун, М. Стефановић, Михајло Ж ивановић, (познати 
диригент, композитор, саксофониста и  кларинетиста), 
А. Гргин, Б. Радовић, Н. Срдић, В. Гелев, М. Вукајловић, 
Милош Герић, Светозар Алексић (Подгорица), Јосиф 
Тонжетић, Вл. Ж икић, Ђ ука Тончи и  други.
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М ноги студенти професора Бруно Бруна добили су 
бројне међународне награде и  признањ а у  Москви, 
Прагу, М инхену и  Ж еневи, као Анте Гргин, Никола 
Срдић, Ернест Ачкун, М иленко Стефановић и  други, 
као и  високе прве награде на Такмичељу младих умет- 
ника у Загребу, Љ убљани, Београду и  Скопљу.

Наши познати критичари писали су сјајне критике 
о Бруновим концертима и  његовом деловању као ум- 
етника на овим наш им просторима: Павле Стефановић, 
Бранко Драгутиновић, Стеван Христић, Михајло Вук- 
драговић, Станојло Рајичић, Александар Обрадовић, др 
М илоје М илојевић, М иленко Ж ивковић и  други.

М ноги српски и  југословенски композитори по- 
светили су своја дела професору Бруну, као што су: 
Бруно Бјелински, А. Обрадовић, Златан Вауда, Дејан 
Деспић, Урош Крек, П авле Шивиц, Анте Гргин и  други.

Професор Бруно Брун је  за свој допринос култури 
Београда и  Србије, као и  за своју концертну делатност 
и  педагошке резултате добио бројне награде:

Награда Владе Србије за педагогију 1948, Орден 
заслуга за народ П реда; Награда Владе СФРЈ; Награда 
М инистарства за културу Србије за уметност; Велика 
Златна плакета ФМУ; Велика плакета Универзитета 
уметности; Седмојулска награда за животно дело 1969, 
године и  низ других плакета и  признања.

Велики заљубљеник у музичку уметност, као и  у 
свој кларинет, Бруно Брун је био један од оснивача 
М узичке омладине Београда и  Србије, њен председник

у више мандата, као и  познати друштвено-политички 
радник, био је  веома активан и  у Удружењу музичких 
уметиика Србије и  Југославије и  био њихов истак- 
н ути  члан и  председник. Био је  члан и  председник 
свих могућих жирија, од Фестивала музичких школа 
Србије, преко републичких и  савезних такмичења, као 
и  такмичењ а младих музичких уметника, која су се 
одржавала сваке треће године у свим главним гра- 
довима република (Београд, Љ убљана, Сарајево, Под- 
горица, Загреб, Скопље).

Био је стално уз своје сгуденте, којима је остао 
веран до краја ж ивота и  које је  несебично ценио, волео 
и  поштовао. Учесник је  многих семинара за дуваче и 
веома чесго и  њихов предавач на целој територији 
бивше Југославије. Био је  почасни члан Удружења 
музичких педагога Србије и  почасни члан Удружења 
музичких уметника Србије.

Личност професора Бруно Бруна остаће у  сећању 
из генерације у  генерацију када се буде спомињао 
кларинет, Дувачки одсек на ФМУ. његова уметност и  
педагогија, јер је  ои био њ ен најбољи и  неприкосно- 
вени тумач. Бруно је  као ректор Универзитета ум- 
етности миого допринео његовом развоју и  афирма- 
ци ји  музичке уметности и  педагогији уопште у  нас.

Бруно Брун је  умро у Београду 27. фебруара 1978. 
године као признати и  познаги културни радник, уме- 
тник и  педагог. Као ректор Универзитета уметности, 
сахрањен у  А леји  Великана, на Новом гробљу у  Бео- 
граду.
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1п тешопаш

Љубиша Ружић 
(1918-1999)

У Београду, 23. јануара 1999, у ооамдесет првој го- 
дини, умро је Љ убиш а Ружић, истакнути позоришни 
радник. Он спада у ред најзаслужнијих позоришних 
посленика за успешан развој позоришне уметности у 
Србији носле Другог светског рата. Један од оних при- 
падника прве послератне генерације заљубљеника у 
позориште, који је  почињао од првих слова театарске 
азбуке, да би у свом послу, временом и  усавршавањем, 
постао врстан и  танани познавалац театарских тајни, 
и  до краја радпог и  ж ивотног века му је  остао веран.

Рођен је 23. августа 1918. у Врању, завршио Учи- 
тељску школу у Скопљу 1938. године. Поводом његове 
смрти С. Крстић бележи: „Деловао је  инспиративно на 
позориште, на своју велику љубав која се код њега 
родила још давне 1934. у Скопљу, где је као ученик 
Учитељске школе гледао позоришне представе. У то 
време управник скопског Народног позоришта био је 
велики књижевник, преводилац, ерудитаВ елим ирЖ и- 
војиновић Масука, с којим ће радити и  у Нишу 1954. 
Први пут је  Ружић ступио на бину 1938. у Скопљу. 
Играо је кмета Ђорђа у Девојачкој клетви, у  реж ији 
ЈосифаСрдановића, скоји м је, такође, имао част да 1954. 
ради и  у Нишу.1

Професионална позоришна делатност Љ убише Ру- 
жића почиње оснивањем позоришта у Врању, у  коме је 
првих пет сезона (1946-1950) глумац, редитељ и  први 
директор. Погом 1951. преузима руковођење Народним 
позориштем у Крагујевцу, које се налазило у критич- 
ном стању. У кратком року врши његову кадровску 
обнову (доводи три млада редитељ а с београдске По- 
зоришне академије), обавља доградњу и  адаптацију 
зграде најстаријег српског театра, репертоарску ори- 
јентацију усмерава ка савременим токовима. После че- 
гири године је премештен, опет „по потреби службе”, 
на место управника Народног позоришта у Нишу.

Деценија рада Љ убиш е Руж ића у  Нишком театру 
(1954-1964) убраја се у најуспелији стваралачки нериод 
тог угледног српског позоришта. Та развојна фаза (у 
монографији Народно позориште Н иш  1944-1987 Рајка 
Радојковића), бележи се по томе што је „карактерише 
рад младих, школованих глумаца и  редитеља који  су 
праксу позоришта прож сли науком и  стваралачким 
енергијама које не памти историја позоришта у Нишу. 
Отварајући се према делима светске драматургије, Ни-

1 С. Крстић: Ошпто је  господинупратшк, 'Народне новине’, 
25. јануар 1999.
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шко позориште је  у овој етапи зрачило свежином, 
истинитош ћу, савременошћу, актуелнош ћу и  ангажо- 
ваношћу. Срећно спајајући искуство старијих генера- 
ција глумаца са витализмом и  истраживачким духом 

_ младих редитељ а који су на Позоришној академији 
стекли непроцењиво вредна знањ а о позоришној техно- 
логи ји  и  естетици уметности позоришта, нишко позо- 
риш те је  доживљавало своје златно доба и  постизало 
пуни социјални ангажман”. У  Ниш у Ружић је  активан 
и  у  другим културним  организацијама: председник је 
Културио-просветне заједнице града Ниша, један од 
организатора Југословенских хорских свечаности у 
Нишу.

Тако плодан двадесетогодишњи рад у позоришту и 
изузетни  резултати  које је  постизао, довели су Ружића 
1964. на дужност помоћника управника Народног позо- 
риш та у  Београду, на којој остаје до краја 1969.

Отварање зграде и  оснивање Сцене Народног позо- 
риш та у Земуну октобра 1969. је  ново и  последње поље 
рада ЈБубише Ружића, где на дужности директора при- 
мењује све своје обилно стечено позоришно искуство 
и  извесна искуства Ж ан а Вилара у ш ирењу позоришне 
уметности у све слојеве народа. Њ егов никад мирујући 
дух и  узорна радиност долазе до пуног изражаја, те 
зграда у  Земуну постаје жив и  животворан београдски 
позориш ни центар: поред премијера угледног драмског 
ансамбла нациоиалног театра, изводе се оперске и  ба- 
летске представе, а пространи фоаје на галери ји  постаје 
ликовни салон. Земунска Сцена Народног позоришта 
је отворена и за остала београдска позоришта, као и  за 
гостовања позоришних колектива из Србије и  целе

земље. Посебно плодотворним су се показала госто- 
вања југословенских позоришних ансамбала учесника 
Стеријиног позорја,

И ницијативом Ружића, ново раздобље београдског 
позоришног ж ивота настало је оснивањем Фестивала 
монодраме и  пантомиме (1973), специфичне позоришне 
манифестације југословенског и  међународног карак- 
тера, која убрзо стиче завидан реноме.

Име ЈБубише Руж ића одавно је  постало синоним за 
узорног позоришног руководиоца, неуморног радника 
и  човека племенитог духа. Душан Ристић, наше славно 
сценографско име, о Ружићу 1994. бележи: „Он је  увек 
био у свом позиву у најбољем смислу те речи прави 
директор. Имао је ауторитета без гираније, водио је 
узорну дисциплину без принуде, али с разумним убе- 
ђивањем, познавао као добар психолог људе сваке вр- 
сге, а нарочито оне из света позоришта. Био је толе- 
рантан колико је то могуће, али  и  строг према непра- 
вилним поступцима. Све је то остварио помоћу свог 
људског приступа разним позоришним проблемима”.

Ни последњих година, као пензионер, Ружић није 
мировао: истрајно је  бележио на магнетофонску траку 
сећања представника старије генерације српских позо- 
риш них уметника. Преко четрдесет портрета глумаца 
из унутраш њ ости(у звучном архиву Музеја позоришне 
уметности Србије) су својеврсно и  драгоцено сведочан- 
ство о послератном педесетогодишњ емразвоју српског 
позоришта, у чије је  темеље и  Љ убиш а Ружић уградио 
свој плодотворни позоришни живот.

Зоран Т. ЈОВАНОВИЋ
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1п т е т о п а т

Глумац разиих дарова 
ЈБубиша Баја Бачић (1922-1999)

Када сам 1991. прикупљао грађу за телевизијску 
емисију о глумцима који су у Нигау стрељаии одмах 
после ослобођеља града, 14. октобра 1944. (узгред, нисам 
нашао ни један писани ни  усмени доказ, осим што сам 
утврдио непобитну чињеницу да их је  неколицину 
„прогутао мрак”), прелиставао сам, између осталог, 
позоришне плакате из ратних година. Од 1942, а на- 
рочито у  1943, на тим плакатима учестало је име Љу- 
бише Бачића. Признајем, не мало ме то изненадило. 
Виђао сам у то време глумца у његовом Атељеу 212, још 
врло чилог, и  та слика ми се некако није везивала за 
тако већ давне године. Баја (Нико га, ваљда, није ии

знао н и  звао по имену) био је  гада на прагу седамдесете. 
У позориште је ушао одмах после матуре, 1940. и л и  1941, 
као Гвозден Грбић, болтаџија, у Девојачкој клетви, ул- 
огом коју је  играо у  гимназијској представи. Почео је, 
дакле, као комичар. Нашао се у бираном глумачком 
друштву Љ убице Раваси, Синиш е Равасија, Ружице 
Тодић, Бранка Тагића, Јосифа Срдановића, Злате Стој- 
чевић, у озбиљном ансамблу. Памтиће то добакао своју 
школу глуме и  високе етике чијих ће се начела држати 
целога живота, на сцени и  приватно.

Ослобођење ће дочекати у -  затвору. Испричао ми 
је ту причу. У мају четрдесет четврте побегао је  са 
ујаком из Ниша, од бомбардовања, у  Сокобању која је 
већ била ослобођена. П артизани спремали приредбу и  
позвали га да нешто отпева. Он, по несрећи, како се 
показало сасвим непримерено (недолично) дану АФЖ-а, 
одабрао каватину из Риголета, која почиње: „Ја посма- 
трам све жене што прођу, ал’ сам хладаи и  душа о њима 
не снева.” С позорнице га одвели пред народни суд: три 
месеца ирисилног рада. Туцао камен. После мобилисан, 
срећом избегао сремски фронт, служио у П ећи и  Скоп- 
љу, демобилисан 1946. Преписујем из Бачићеве ау- 
тобиографије која је  стала у двадесетак редова: „Одмах 
сам прешао у Београд да се упиш ем на неке студије. 
Изабрао сам архитектуру и  студирао две године. Али, 
како тај факултет није могао ванредно да се студира, а 
ја  сам морао од нечега да живим, запослио сам се у 
Радио Београду као иовинар, напустио архитектуру и 
уписао историју уметности. Из Радио Београда прешао 
сам у Позориште на Теразијама и тако се продужила 
моја глумачка каријера.”

У Нишу су га  већ бирали за улоге с певањем. Леп, 
топао глас увешће га  у Београду у оперету и  мјузикл, 
али ће га истовремено извести на естраду, као попу- 
ларног певача шансона и  романси. Песма ће га  збли- 
ж ити с кафаном и, осим позоришта, одредити круг 
његових познанстава и  пријатељстава. Говорио је  за 
себе да је  окорели бећар, и  остао је то до краја, промо-
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виш ући своје бећарство у  огмени боемлук којим је 
ш титио своју слободу или, можда, с-воју усамљеиост. 
Тек када је  у позним годинама Михиза, свог пријагељ а 
и  другара из Атељеовог бифеа, „некако тајанствено, 
готово кришом, повео у  свој песнички завичај, у  про- 
страну исповедаоницу нод високим горштачким не- 
бом” и  када је М ихиз из свег гласа, одушевљено по- 
здравио његову песничку објаву, исписавши дирљив 
есеј о „старцу Љ убиш е Бачића” („Први пут чујем старца 
који не нридикује и  не приповсда, ио босу своју душу 
исповеда”), као ноговор књ изи Стена гологлава  (Српска 
књ ижевна задруга, Београд, 1985), тек тада је  пао тешки 
камен са зида Бачићеве најдубље интиме. „Још пре но 
што сам се родио/цео мој свет у  сну се догодио.” У та 
два стиха сажео је  све ш то је невешто крио и  све што 
је  наслућивао. Ж и вот као сан. Од тог сна у друштву је 
шкрто откидао целе делове, а његове исповеди, и  кад је 
говорио и  кад је  писао, остајале су вазда с присенком 
неке тајне и л и  с ироничним  отклоном који је причу 
чинио двосмисленом, а каткада јој је  можда додавао и 
оно чега није било осим у њ еговим самотЈ (им ноћима. 
Ако је  у  театру волео трагикомедију, у ж ивогу је  с 
трагедијом покушавао да збија шалу. Некад му то, 
колико год виспреном, ни је полазило за руком.

Није, осим у почецима, стигао до великих улога 
(„Можда сам ја, стицајем околности, био ипак глумац 
ниж ег ранга од Ђ узе”, записаће у  сетној белешци о свом 
пријатељу), али је  виш е од пола векапровео као одани, 
макар повремено и  неверни, слуга сцене. Када је, већ 
пензионер, повремено и  све ређе играо у Атељеовим 
представама, држао је до тих својих задатака као до 
посвећеног посла. Макар увече имао само једну појаву 
на позорници, није тог дана свраћао у позориште. Из- 
лазио би из стана само да купи свеже изнутрице за своје 
мачке, и  после представе или, боље рећи, после својих 
сцена, не сачекавши поклон, одлазио право кући. Го- 
ворио је  у шали, али  не без самоироније: „Ноћу се 
дружим само с једним човеком, само ми Ј'е он интер- 
есантан. Са Љ убишом Бачићем.” Кад је  почео хаос 
(онога) рата, признао је  да не зна други начин одбране 
осим да се повуче у  кућу и  да самује. А ли је и  даље 
редовно, тачан као стари сат, свакога дана пред подне 
долазио у  Атеље, седао за своје место на полукружној 
клупи у  средини чувеног бифеа. Кад су му рекли да је 
легенда Атељеа, одмахнуо је руком: „Можда, кад ум- 
рем.”

Важио је за великог самотњака, а  у исто време био 
је  једна од душа друш твеног живота Атељеа 212, у оном 
његовом кутку одакле се непоновљиви дух овог по- 
зоришта ширио и  даље од његове сцене, у бифеу у  коме 
је, по сопственој рачуници, провео трећину свога жи- 
вота. Непоновљив козер, а сетна душа. Мирио је тај

парадокс, не допуш тајући да наруш и слику човека који 
зна меру својих корака и  правац својих мисли. Како се 
осипао полукруг око њега, а одлазили су у небеској 
поворци Зоран, Ташко, Бардолф, Буле, Михиз..., копнела 
је  и  његова енергија и  ти  одласци, више него старост 
и  болест, успоравали су његов ход, продужавали ње- 
гове ћутње, повлачили га у осаму. Као да је у себи 
понављао речи свога старца: „Ја се молим недоступном 
Богу/да прекрати суђено ми време.” А ли је још умео да, 
као нехајно, из прикрајка, гласом који  никада није имао 
повиш ени тон, добаци какав шеретлук, зачињен нај- 
чешће мангупском, сочном ласцивношћу. Још је неки 
глум ачки јунош а могао да у албум својих успомена 
упише његове досетке (које се памте и  препричавају, 
као и  еротске песмице од којих би могла да се начини 
богата збирка). У књ изи ненаписаних анегдота из Ате- 
љеовог бифеа једно овеће поглавље резервисано је за 
Бају Бачића, а у том поглављ у засебно место заузимају 
„петак и  субота”, Баја и  његов пајташ  Бранко Вујовић 
Бардолф с којим је сате и  сате проводио у бесмисленим, 
комичним зађевицама, тврдоглавом изразу једног неж- 
ног пријатељства. Једном су се летњ и дан до подне 
прегонили око тога ко је  највећи певач на свету, дока- 
зујући и  један и  други, а један другога не слушајући, 
да је  то Павароти. (П иш ући о Бардолфу, исписивао је 
посмртно слово о себи: „Бардолфа више нема. Од њега 
није остало ниш та сем шачице пепела у урни, на пар- 
цели на Новом гробљу. Иису чак остали трагови ње- 
гових сгопа којима је  печатио улице и  крчме. Пре- 
газили  су их многи. А био је толико жив и  присутан 
да многи међу нама не могу ни да схвате да га више 
нема. Дуго ће остати у наш им сећањима, све док и  ми, 
који смо га  познавали, не одемо у  ту  таму, па ћемо једно 
време трајати у сећањима живих, док иајзад и  то пре- 
стан е”)

Поводом улоге у И гн ис сабату Леонида Андрејева у 
Атељеу 212 Јован Христић је приметио да је  „ЈБубиша 
Бачић играо оца Висариона са финим осећањем за 
комично у озбиљном и  озбиљно у комици”. Ни краће 
н и  прецизније оцене Бачићеве глуме, у  ономе чему је 
она тежила; да измири и  доведе у  равнотежу супротна 
расположења, да лику да пуну људску димензију. И из 
малих рола умео је  да извуче „снажан карактер” или 
из тек наговештене скице „упечатљив комични пор- 
трег”. „Сочно и  непосредно”, тако ће Бачићеву игру као 
Збригаиог Ајдуканија у М олијеровом Господину од 
Пурсоњака, 1955, окарактерисати Ели Финци, ставља- 
ју ћ и  ускличник на закључак: „Једна целовита, поуз- 
дано остварена улога!” А две године раније исти кри- 
тичар, шкрт у опису глуме, овако ће оценити Бачићев 
удео у Голдонијевој комедији: „Главну заслугу за по- 
стигнути  успех С луге двају господара треба у првом
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реду приписати младоме Љ убиш и Бачићу, у улози 
Труфалдина, који је  умео да тај лик оствари с непо- 
средношћу и  животношћу који су сигуран знак из- 
разитог талента. Ако се у понечем, у гесту, гримаси, 
акденту, и  осетио утицај Јозе ЈТауренчића из његове 
ненадмашне сценске замисли Држићевог Помета, не 
треба се томе чудити: сродност улога ту је  била нео- 
дољиви мамац! А ли дати један лик с таквом пуноћом 
свих елемената сценског казивања, и  с таквом рутином 
и  лакоћом, није и  не може бити само резултат угледања 
и  преношења.” Обе поменуте улоге су из времена Ба- 
чићевог ангажмана у Хумористичком позоришту (не у 
Позоришту на Теразијама, како непрецизно наводи у 
аутобиографији). Осим Труфалдина и  Ајдуканија, од 
1951. до 1956. игра Перу „Премду” у Бесном Теофилу 
Јована Геца, П икола у Блументаловом комаду Код бе- 
л о г  коња, Фрица у Јакобијевом Вашару девојака, Саву 
Савића у Нушићевој Протекцији, Колета у Дорћолским  
послима  Илије Станојевића, Финарда у Довитљивој 
девојци  Лопе де Веге, Секстена у М амзел Нитуш Ме- 
лака/Мијоа, Харија Марсланда у Библиотекару Густава 
Мозера, Алојзија Маковица у Добром во јнику  Швејку 
Јарослава Хашека, Шјор Фила у  Тијардовићевој М алој 
Флорами, Радојка Шкорића у К лупку  Пере Будака, На- 
следника у Наследству М иодрага Ђурђевића, Поли- 
цијског инспектора у Н и н и  Анрија Русена. Две године 
је  потом у Београдском драмском позоришту (1956- 
1958), у ансамблу у коме су, између осталих, Оливера 
и Раде Марковић, Слободан Перовић, Љ иљ ана Крстић, 
Сима Јанићијевић, Љ убаТадић). У Вилијамсовој Мачки 
на усијаном лим еном  крову  тумачи улогу Сукија, у 
Брехтовој М ајци Храброст Пијаног војника, у Оптими- 
стичкој трагедији Вишњевскога Првог тумача, у Ми- 
леровој Усломени на два понедељка Кенета, у Осбор- 
новој драми О сврни се у  гн ев у  Клифа Л уиса

У Савременом позоришту, од 1960. до 1970, игра на 
обема његовим сценама, на Црвеном Крсту и  на Тер- 
азијама. То је  плодно раздобље Бачићеве глуме: Хенри 
Лидс у Чудној м еђуигри  0 ’Нила, Душко у  Три дана у  
паклу Саше Петровића, П ијани војник (поново) у Брех- 
товој МајциХраброст, Капетан у  Пиранделовом комаду 
Човек, животиња и  врлина, Јоаким Сапун у музичкој 
комедији Мајстори су п р ви  љ уд и  Јована Путника, Пор- 
тир у  комичној опери Ноћ неурастеника Н ина Роте, 
Јованча Мицић у Нушићевом Путу око свсга, Бебер 
Лбубре у Слаткој И рм и  Брефора/Моноа, Ђаво у  Ствара- 
њ у света Драгутина Добричанина, Фест у Шекспировој 
Богојављенској ноћи, Михо у Држићевој Н овели  од 
Станца, Отац Фјодор у (сопственој) драматизацијиром- 
ана Дванаест столица Иљфа и  Петрова, Одборник Хар- 
дакер у  Скандалозном догађају Цона Пристлија, Али 
Хаким у Оклахоми Роџерса/Хаместејна, Марко Вели-

чанствени у  Карневалу М ерила/Стјуарта, Гане у Смрто- 
носној мотористици Александра Поповића, Василиј 
Курдаков у Ц рвеној коњици, Бернардо у Ш експировом 
Хамлету, Богдан у  Ђиду Веселиновића/Брзака, Лепо- 
рело у Пушкиновом Каменом госту, Заробљеник Ни- 
коло у Ћопићевом Н иколетини Бурсаћу, Ланс у  Шекс- 
пирова Два витеза и з Вероне, Козлина у Ћутњама Сло- 
бодана Раденика М иодрага Илића/Слободана Стојано- 
вића, П уковник М елкит у М рачној комедији  Питера 
Шефера, Колебан у  Јакшићевом Станоју Главашу, Нико- 
лас у  Булгаковљевом комаду Д о н  Кихот и  Санчо Панса.

На сцену Атељеа 212 први пут је ступио као Банкар 
у Гомбровичевој Оперети, 1970. У Атељеу је  пензио- 
нисан, али је наставио да игра „смањено наравно, како 
одговара мојим годинама”. Ево избораБачићевих улога 
у позоришгу у којем се, како је волео да каже, осећао 
срећним: Кадија у Д ер ви ш у и  смрти Селимовића/Б. М. 
Михиза, Родриго Квас у Ведекиндовој Л улу, Капетан 
Хатерас у Булгаковљевом П урпурном острву, Макси- 
милијан Топаловић у Ковачевићевим Маратонцима, 
Господин Дивал у  Диминој Д ам и с камелијама, Крауч 
у Стопардовим Акробатима, Карл у Хорватовој драми 
Код лепог изгледа, Фирс у Чеховљевом 5иш њ евом саду, 
Швондер у Булгаковљевом Псећем срцу, Гал у Канети- 
јевој Свадби, А нтоније у Пекићевој Кореш поденцији, 
Антон М урдел-Бенски у Виткацијевој Мајци, Ж аров у 
Животу иприкљ учени јим а  војника Ивана Чонкина Вла- 
димира Војновича, Бенедето Кроче у Метастабилном 
Граалу Ненада Прокића, М илан у Селенићевом Косан- 
чићевом венцу 7, Кларенс Харенхајт у Чапљи Василија 
Аксјонова, Др Владан Ђорђевић у Оптуженом П ери  
Тодоровићу Б. М. Михиза, Лојза Хиберник у драми П од  
П реш ерновом бистом Аленке Гољевшек, Др Петрус у 
Париској ком уни  Бранислава Пиповића, Афанасије у 
Пушкиновом Борису Годунову, Мочепов у Фејдоовој 
К неги њ и о д  ФолиБержера, М атичар у Љ убавном писм у  
Златана Фазлагића/Зорана Бачића.

Љ убиш а Бачић је рођен у Сокобањи, једне децем- 
барске ноћи 1922, али  се не зна поуздано којег датума. 
„Моја мајка је тврдила да је  то било 24. децембра, док је 
у црквеним књ игама стајало 30. децембар. Како го? Ја 
имам само једно објашњење. Поп Мика, који  ме је 
крстио, много је  волео чашицу, па ми је, онако под 
гасом, уписао погрешан датум, а оно што је мајка твр- 
дила -  а она ваљда зна -  данас је  само успомена, јер тако 
сам се уписивао кроз цело школовање и био шест дана 
млађи.” М ихиз је  у  Бачићевим стиховима, баш као и  у 
његовом животу, осећао помешану „крв чорбаџијску са 
крвл,у корчуланског тежака”, једну од мајке, ћерке 
богатог сокобањског трговца, другу од оца Далматинца, 
адвоката. Баја за филозофију крви није много марио,
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и ли  бар није показивао да је  њоме на било који начин 
опседнут.

Био је глумац, али  је  био и  песник, и  певач, и  
преводилац (М олијерова Шкојш за жвне), и  господствен 
боем. Раздавао је  своје дарове, не дајући се н и  једноме 
до краја, уносећи у сваки страст и  искреност, али  само 
колико да њ има испуни тренутке живота, никако цео 
живот. Волео је  мачке, и  мачке су га  волеле.

П реминуо је  у  зору 24. марта 1999, пре бомби. Уснио 
је у постељи, са књ игом преко груди. Два дана раније 
последњи пут седео је  у свом Атељеу, за овалном клу- 
пом, на месту где је  годинама, о подневу, свакодневно 
испијао своје пиће, уз вишњев чибук који, чини се, 
никад није био без упаљене цигарете. У последње време 
проредио је доласке. Откако је  из града отишао на 
Бежанију, у  старачки дом, свраћао је најпре два-три 
пута недељно, а онда само понедељком. Понедељком у 
Атеље, недељом у ДСС на ручак са другарима.

Припремио сам био књ игу од Бачићевих сећања на 
људе и  догађаје, које је  на мој подстицај, писао за 
позоришне новине ЈТудус, и  од песама нових и  старих. 
П рви текст, о Зорану Радмиловићу, објављен је у  32. 
броју Лудуса, у  децембру 1995. Следио је запис о Пјероу, 
то јест о П етру Краљу, па о М ихизу, о господину М. 
Бутковићу, о Ђорђу Јелисићу, о Бардолфу... Гледао сам 
како у покрајној просторији бифеа сатимаразговара са 
М илутином Бутковићем. Године су провели у том ис- 
том бифеу, један до другога, чинило се да знају све један
о другоме, можда су и  знали, али Баја је  желео да његов 
портрет буде прецизан, извучен тачним линијама. Паж- 
љиво је  бирао теме и  још  пажљивије приступао писању, 
са одговорношћу човека који зна вредност и  тежину 
речи, али  инепоузданост сећања. К њ изи самдао наслов 
по једном његовом стиху: М ој животе, мало л и  те има. 
Није сачекао да књ игу понесе у своје небеско друштво. 
Сан га претекао. П рви примерак књ иге изашао је  из 
штампе баш на дан кад смо га  сахрањивали.

Феликс ПАШИЋ
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Музички живот у  Београду
ш

Концерти

ЕНИГМА ЗВАНА -  КЕМАЛ ГЕКИЋ
Иеоспорно, Кемал Гекић је  и  велики пијаниста и 

велики уметник, можда чак на врхунцу својих изра- 
жајних и  техничких моћи, која чињеница и  њега самог 
далеко више обавезује, него што он то показује. Ми 
имамо скоро све програме Рахмањинова са којима је 
крстарио Америком и  светом, и  у свима њима речена 
чињеница не само да се поштује, већ и  пропагира!

Другим речима, један велики уметник, сваки пут 
и на сваком месту, ту своју величну мора да доказује, 
водећи увек рачуна где и  коме шта спира. Такав уме- 
тник зна да не може свирати исти програм по Не- 
мачкој и  И талији, јер у првој појам досаде у музици
-  не постоји, док су га у другој -  измислили. Београд, 
иако једна типична јуж њ ачка варош, не реагује бурно 
на тај феномен -  досаде, као Италијани, већ се тихо и 
рекло би се, господски, повлачи на сусрету са њом.

Једноставно речено, да Гекић није додао гри по- 
знатија дела на бис, овај последњи -  Листову обраду 
Шубертове Серенаде -  са (под)смехом на лицу, његов 
концерт, ма колико да је  био одраз његове велике 
уметничке личности, не би доживео морални успех, 
који је за нас увек био и  остао најбитнији. Са укусом 
публике уметник се не може свађати, он му повлађује 
тиме што га својом уметноћу -  култивише!

Гекић није једини који се тако „баш ме брига” 
понаша, али сви који тако раде ужасно греше, и  про- 
тив себе и  против уметности.

Јер, отворити концерт пред као око пуном салом 
Коларца, све одрасле и  грађанске публике, и  скоро сви
-  са купљеном картом!, са Хендловом изразито чем- 
балистичком свитом, то је  чак, нека нам буде опро- 
штено, и  питање интелигенције! По нама Гекић, и  не 
само он, већ и  сваки уметник који држи до свог ве- 
ликог гласа, треба да отвори концерт са делом које 
одмах успоставља -  бело усијање у аудиторијуму! И 
шта друго, после Хендла -  један официјелан аплауз -  
ни  делу, ни  свирци, већ чињ еници да се налазе на 
концерту познатог уметиика.

Листова соната П осле читања Дантеа, већ је била 
нешто друго, потврђујући у свему Гекићев реноме. 
Сала се наелектрисала, али не онако како би морала. 
Гекић је свирао у великом стилу, сваки његов тон, 
сваки пасаж, свака акордска демонија, одређивала је 
„место радње” -  сам Пакао, чи ју  је атомсферу, следећи 
Листа, огласио великом тонском језом. Гледали смо 
га и дивили се „мизансцену” руку, њиховом разно- 
ликом и  осмишљеном „раду”, непрестано стварајући 
и  продубл3ујући Листов демонијум, оживљ авајући и 
разастирући оно што је у иотама тек претпоставка, 
чији  је дух страве и  грозе, „разигравао” и  гонио до 
пароксизма, утерујући у своје слушаоце ужас, али и 
запрепашћење пред лавином музике, која је говорила, 
више него што је певала.

Треба рећи, то није Гекићева кривица, две кратке 
оазе, у целом делу, нису довол>нс за исказивањ е патње 
и  саучешћа. У том погледу, Лист ће се неколико го- 
дина касније, сам кориговаги у својој Сонати у  ха 
молу, која има ширих и  светлијих оаза, али  независно 
од тога, Гекић је дао једну грандиозну визи ју  Палсла, 
у који тек има да се уђе.

И сад, уместо да се атмосфера у сали и  даље жари, 
да концерт добије онај триумф, који је  публика унапред 
била спремна да му да, Гекић, готово садистички, али 
и  самоубилачки, свира две Скрјабинове компзоиције, 
иаиме Д ве поеме оп. 32 и  Сонату фантазију оп. 39. Ре- 
зултат -  читав низ људи је отишло са концерта!

Гекић би као један великан морао да зна, да је 
Рахмањинов био прави драматург у прављењу својих 
програма, да је чак увео појам климакса, који је  увек 
долазио на крај првог дела концерта и  на његовом 
крају, иако би, којим случајем, њ еговим извођењем та 
поступна градација изостала, он је бивао очајан, до 
суза! А Рахмањинов је био геније извођаштва, коначно 
он је живео искључиво од својих концерата, издржа- 
вајући велику. породицу!

Гекић то и л и  не зна и л и  не поштује, па наставља 
концерт са Равеловом Паваном, за умрлу шпанску ин-



фанткињу, умртвљујући њом и  саму публику, коју 
није пробудила ни  Равелова И гра воде! Потом је од 
шест минијатура Рахмањинова, успео да изведе тек 
три познате, Е леги ју  оп. 3, Етиду оп. 33 бр. 2, и  Пре- 
луд и јум  у  ге молу, за који је  узео одвећ брз темпо, а 
и  у средњем делу је изгубио певност, гурајући га у 
неки једва чујни пијано.

П ублика је, на крају, огромним аплаузом, у ствари, 
протествовала, тражећи њиме од Гекића „прави про- 
грам” -  и  Гекић је додао Мазепу, у једном кликтавом 
и  бравурозном издању, у ком је и  клавир страдао -  па 
још једну Листову Етиду, и  на крају, Шубертову Се- 
ренаду  у Листовој обради, са подсмехом, као сопсгве- 
ним „додатком”.

Грдно се вара, ако м исли да се тим  подсмехом нар- 
угао публици и  њеном ниском укусу. П ош геније би 
било да је  тај подсмех упутио себи, јер се опет прера- 
чуиао у  својој ж ељ и да се игра са онима, од којих би 
требало и  морало да живи.

И  тако остали смо за једно вансеријско догађање 
сиромашнији, чије биразм ере сам Гекић осетио да је, 
којим случајем, идуће недеље приредио још  један кон- 
церт! Има једанМ исеов комад који се зове: „Са љубављу 
се не шали! А биће н и  с а -  сопственом репутацијом!

ЈЕДНО НОВО ИМЕ: АРСЕН ЧАРКИЂ
Ч у л и  смо Арсена Ч аркића (24), самосвесног и  моћ- 

ног пијанисту, који ни  у техничком н и  у иигерпре- 
тативном погледу не зна за омеђења, и  као такав с 
нравом је  стао пред нас са Листом (Соната ха мол, 
Балада бр. 2 и  Расподија бр. 13, и  на бис !м  катрапеШ), 
на жалост, у Галерији Коларца, а не у великој сали. 
која и  Л исту и  њему првдшчи.

Л ист има два лика, демонски и  арлекински, који 
се преплићу и  надопуњују, мада знају да буду и  издво- 
јени, као у Сонати ха мол. А ли ако се пође од исправне 
тезе, да њ у „чини” тројство: Фауст -  М аргарета -  Ме- 
фисто, онда треба рећи, да је  под челичним  прстима 
Арсеновим, најслабије прошла „М аргарета” , јер је ту 
лирску енизоду схватио више као предах, а веома мало 
као -  трећи лик. У свему осталом, Арсен не само да је 
импоновао, већ је  и  покоравао бравурозним и  сатан- 
ским понирањем у срж листовске приче, видно разде- 
ливш и вечну фаустовску коб, од саркастичне и  сати- 
руће сатанске забаве, која је  тек на махове злурада 
играрија. Ииак, само финале, као окрепљење, као нада, 
као светлост која се помаља, макар и као илузија, за- 
служило је  и  у оваквом извођењу виш е пажње, више 
саосећања за вечие љубавне патнике.

Одиста, Лист не зна ни  за једну ноту  која се не укла- 
па у литерарни садржај, који је  делом исказан. Што се 
више иде у  садржај, све се виш е свира Лист. Код њега

су чак и  „украси” у оквиру садржаја, редовно шири, и  
редовно скоро речитативни. Л ист није богомдани ме- 
лодичар, али  је сублимни, и  та  се мелодија мора дати 
као садржај. У томпогледу, Арсен нам је остајао почесто 
дужник, поготову у Балади, коју је  схватио и  донео 
виш е као „апстрактни” виртуозни комад.

Хоће ли  већ неко свирати Другу рапсодију са Рах- 
мањиновим каденцама, чије постојање, само по себи, 
говори колико је тај великан њ у ценио?! На бис додата 
1м катрапе1а, могла је бити прозрачнија, разноликија, 
а не у истом темпу од почетка до краја. Дакле, звон- 
чићи у свим нијансама и  у свим величинама!

Но, крај свег реченог, остаје битна чињеница: Ар- 
сен је  личност, добродошла и  импонујућа, она која 
свира своју музику, а не -  но ге. М и  већ одавно немамо 
професионалне солисте, свирају само студенти, жто 
је  убитачно по наш м узички живот. Појава Арсена 
Ч аркића са делима Листа, по свему значи изузетак и
-  обавезу. У добри час.

ДОН КАРЛОС
У недостатку премијера, Београдска опера пону- 

дила је  обнову Вердијевог Д о н  Карлоса, за коју је у 
солистичком ансмаблу имала довољно разлога и  упо- 
ришта, али, на жалост, не и  у публици.

Славни италијански шекспиролог, Бадцини, рекао 
је  да је  Вердијев Магбет једно од његових најизра- 
зитијих ремек-дела, које ће то постати тек онда кад га 
певачи буду прихватили. Вердијевог, пак, Д о н  Карлоса 
певачи су прихватли са одушевљењем, као оперу која 
им пруж а могућности да искажу целу своју вокално- 
глумачку маестрију -  но, да постане омиљено дело, 
слично Аиди, Травијати и л и  Риголету, потребно је још 
само то да га  -  публика прихвати.

Одиста, нема драматичније и  моћније опере од Д он  
Карлоса, у којој Верди све своје ликове обједињава и 
клупча у један чвор, узрочни и  неразрешиви, при чему 
је све музика, неодољива и  покоравајућа, и  сва у делу 
и  из дела, непрестано стварајући и  инсгшришући си- 
туације својих протагониста, који су сви од реда сво- 
јим  кобима сапети, знајући само за свој трагични крај.

Па, ипак, рекосмо, публика ту оперу не воли и  не 
прихвата је, не само код нас, те је  и  она, попут Отела 
и  Фалстафа, постала више ретка, фестивалска свеча- 
ност, но стална репертоарска ставка. На жалост. Кад 
се зна да је  наш а Опера. спала на само шест-седам дела, 
а некада смо им али и  преко педест на репертоару, било 
је онда саветније и  нуж није посегнути за популар- 
нијим  делима, у првом реду за Фаустом и  Проданом  
невестом, операма које се већ више од једне деценије 
не приказују. П рича о томе како за Фауста недостају 
костими, не стоји. Прво, што се могу позјамити од
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новосадске Опере; а друго, што је Фауст таква опера 
која се може правити „без ичега”, Најзад, и  у Фаусту 
и  у Проданој (поготову у предивној реж ији  Ани Ра- 
дошевић) учествује део оперско-балетски корнус, што 
је такође једна добродошла прилика за разиграван.е и  
обједињавање ансамбла.

У овој обнови, коју је, овога пута, М ладен Сабљић 
учинио још  статичнијом и  „концертнијом”, у поједно- 
стављеном, али  и  функционалном сценском оквиру 
Владе М аренића и  допадљивим костимима Љ иљане 
Драговић, а под невероватно спором палицом Душана 
М иладиновића -  најатрактивнији су били  тумачи гла- 
вних улога, почев од Велизара М аксимовића (Фратр), 
па преко Ненада Јаковл>евића (Инквизитор), Мише Јо- 
вановића (Поза), Славољуба Коцића (Карлос) до оних 
који су били њ ени неоспорни челници: Иван Томашев 
(Филип), Јелена Влаховић (Еболи) и  Вишња Павловић 
(Елизабета).

Треба веровати да би сви они били убедљивији и  
непосреднији у изразу, да су били вођени живљом па- 
лицом и  „изрезбаренијом” режијом, као и  да су певали 
на српском. М и никако не одобравамо „титловање” ита- 
лијанског певаног текста на српском, јер оно одвлачи 
пажњу од непосредног доживљаја у сусрету са глумцем
-  певачем, а н и  саме певаче не можемо да схватимо, да 
пристају на то дељење пажње, између њиховог прожив- 
љавања судбина својих ликова, и  титлованог текста, 
далеко изнад њихових глава, на врху саме позорнице.

Треба даље рећи да је  Јелена Влаховић на врхунцу 
својих певачких моћи, да јој глас опојно и  кристално 
звони, да се игра са свим техничким тешкоћама, у ком 
погледу остаје предивно саткана „арија са велом”. На 
жалост, реж ија је потпуно испустила овај лик, уоста- 
лом као и друге, који има највише разноликости и  мена 
током свог развоја. Томашев је права вокална чудеса 
оглашавао, па је  представу завршио као да је почео, не- 
вероватном гласовном свежином -  али за све време под 
једном „маском”, што је  карактерисало и  Позу Мише 
Јовановића, ком је недостајало више звонкости у ње- 
говом, иначе, лепом и  мужевном гласу. Коцић је веома 
лепо почео, свежим и  распеваним гласом, да би га  неки 
кратки и изненадни изливи у висинама, заморили и 
учинили неубедљивим, али је ипак у последњем дуету, 
са Елизабетом, сав у проживљеном пијану, дао лепог 
доказа о свом певачко-глумачком умећу.

Верди је неколико пута прерађивао Карлоса, које 
су прераде највише погодиле лик Елизабете, поста- 
јући  њима једнозначнија и  „стално туж на”. У изостав- 
љеном, првом, чину, у ш уми код Фонтенеблоа, она је 
љупка, срдачиа, весела, мила, готово обесна принцеза, 
која у љубавном дуету са Карлосом испевава узавреле 
откуцаје свога младог срца -  а у сведеној верзији, она 
почиње од тога да је  вољеном Карлосу -  маћеха, она

која има у себи да сузбије сва првобитна осећања, да 
у свему буде жена свемоћног Филипа, Карлосовог оца. 
То уједначење Елизабете, учинило је да се ова улога 
увек поверава драмскијем гласу, те би Вишња Пав- 
ловић, која нагињ е лирскијем фаху, била идеалнија, 
чак и  идеална протагонисткињ а у првобитној, парис- 
кој верзији, јер би могла да испуни цео лук развоја 
тог лика: од безбрижне и  заљубљене принцезе, до кра- 
љице којој је  одузета срећа, и  која траж и спас у  резиг- 
нацији. Овако је она излож ена већем напору, више од 
оних који долазе од навика, но од саме партитуре. Да 
је  диригент водио рачуна о гој њеној специфичности, 
вероватно би била убедљивија, овако су јој остале 
Романса и  завршни дует, са Карлосом, да у  њ има по- 
каже сву лепоту свог несвакидашњег гласа.

На репризи Елизабету је  певала Дуња Симић, знат- 
но млађа и  неискуснија певачица од Павловићеве, али 
са видном сигурнош ћу и  самоувереношћу, што ми 
увек поздрављамо и  бодримо. Међутим, ми смо увек 
мислили да је Дуња Симић певачица француског и  
веристичког репертаоара, што смо и  сада опазили, а 
то значи: за ескпресије краћег даха, за лукове интим- 
нијег и  интимног доживљаја, где се не пева из велике 
позе, већ из свог скровитог и  скривеног бића. Отуда 
је њ ена Елизабета била више пучинијевска, но вер- 
дијанска, интим нија но у великим потезима саздана. 
Наравно, то је  утисак, који не умањује све лепе зна- 
чајке њене уметности, која је и  учини ла љубимицом 
београдске публике.

У веома непријатној, али  и  веома захвалној партији 
Инквизитора, Ненад Јаковљевић дао је доказа о свом 
све сигурнијем стасавању у певача виш ег стила и  
већих амбиција, и  ми га искрезго у њ има подржавамо. 
Извесне неуједначености и  врлудања у сонорности и, 
уопште, у постави гласа, са реченим амбицијама, вре- 
меном ће бити отклоњене, тек мора се признати да тај 
млади и озбиљни човек рапидно напредује, и  на томе 
му треба честитати.

Драго нам је  што можемо да истакнемо Велизара 
Максимовића, као тумача басовске партије Фратра, ма- 
ле, али веома захтевне у  обиму и  експресији. Почео 
је некада као Росинијев Фигаро, дакле у бриљантном 
баритонском фаху, а завршава своју каријеру, са ба- 
совским Фратром, али тако свеже, тако распеваио у 
дугим фразама, да смо спонтано узвикнули -  Браво, 
Максо!, што и  сада понављамо.

Треба рећи да је оркестар био одличан, почев од 
изванредних хорни, које увек кудимо, па, хајд, да их 
сада искрено похвалимо. Оркестру као да није сметао 
снор М иладиновићев гемпо, да би дао своје боље изда- 
ње. Соло чела, на првој представи И лона Нецић, а на 
другој Власта Антоновић, заслуж или су аплауз, који 
је изостао, али им  га ми, и  овако накнадно, радо дајемо.

Слободан ТУРЛАКОВ
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Хроника савременог позоришног живота -  игра

Игром против томахавки

ЕКСћШт у  Стета Кех-у 

ЈАПА МЕДИТАЦИЈА 
Завршно вече плесне радионице 

Кристине Брунел

У другој фази годиш њ ег интернационалног ееми- 
нара савременог плеса "ЕК081а1и$", после гостовања 
кореографа ТЈг1 1\'ц/а из Израела и  Јацека Луминског 
из Пољске, у  Слпегпа Кех-у је  одржала своју двонедљну 
играчку радионицу (8-20, фебруар 1999.) играчица, ко- 
реограф, педагог и  уметнички вођа сопственог Иг- 
рачког театра, К ристина Брунел из Немачке. Ова умет- 
ница долази из Ееена, града који је  изнедрио значајне 
личности уметничке игре нашег века -  од К урта Јоса 
до Сузане Ланке и  П ине Бауш.

Радећи само четрнаест дана са наш им играчицама 
и  играчима (већина њих су ученици и л и  дипломи- 
рани уметници из Средње балетске школе у Београду. 
а сада чланови играчког ансамбла КПГТ-а) Кристина 
Брунел је  постигла изванредан успех. То се видело на 
завршној презентацији њене радионице, која је  била 
веома добро осмишљена и  посећана.

Вече у С т е т а  Кех-у је  отпочело приказивањем ви- 
део снимака кореографија Кристине Брунел из којих 
је  било уочљиво да се њ ена инспирација заснива на 
савременом немачком плесном експресионизму и  да- 
лекоисточним, јапанским, традицијама у буто игри. У 
играчком терцету Боје из 1998. године, она је  инсисти- 
рала на медитативној игри, по форми сличној слоу- 
моуш ну на видеу и л и  филму. Њ ени извођачи, Јапанка, 
Кинескиња, и  Колумбијац, одевени у плави, зелени и 
наранџасти кимоно, изводећи готово исте плесне ком- 
позиције, кретали су се веома споро и  независно једни 
од других, дубоко задубљени у своја унутрашња, ду- 
ховна збивања, чи ји  је  ехо била њихова игра. Тек на 
крају терцете они су се ”пронашли” демонстрирајући 
својеврсним загрљајем заједничку снагу.

У дуету К ристине Брунел "Сатђге" из 1995/96. го- 
дине играчки пар се преплиће изузетно спорим покре- 
тима, и  као да је  у бестежинском простору, стреми 
осећајности испољавајући танани сензибилитет. На 
овако спору, развојну, мисаону игру, било је  тешко 
одмах се привићи, јер је  толико одударала од наших 
данашњих стресова, неурозе, снажне узнемирености. 
Но постепено она је  доносила полагано смиривање, 
толику потребну катарзу....

И демонстрација тренинга у радионици Кристине 
Брунел, коју су приказали најбољ и полазници, одви- 
јала се у успореном ритму, са нагласком на раду раме- 
на, леђа и  стопала. У импровизацијама које су услед- 
иле, а које су пратиле етносазвучје Ведраиа Вучко- 
вића, специјално компоноване за ову прилику, сви 
извођачи су показали складно усвајање технике Бру- 
нелове, те сопствену креативност у приказивању њене 
мисаоношћу прожете игре. То се посебно односи на 
дует -  омаж великој играчици М ери Вигман, који су 
посвећено извеле Далија Даниловић и  Сања Винковић.

На завршетку ове примерно конципиране плесне 
вечери Кристина Брунел је одиграла изузетно пое- 
тичан плес, користећи само руке. Била је то надахнута 
играчка поезија, која се исказивала дубоко осећајним 
покретима, чудесне лепоге и  упечатљивости, којима 
је  Брунелова, речитије но речју, захвалила својим уче- 
ницима и  нашој публици на паж њ и и поштовању које 
СУ ј° ј указали.

Гостовање 

НЕУЈЕДНАЧЕНА ИГРА 
Жана Богородицка и Аидар Саидулин 

у београдском Лабудовом језеру
Прваци балетског ансамбла „Кремаљски дворац” из 

Москве гостовали су у главним улогама у последње 
две фебруарске представе ЈТабудовог језера у Народном
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позоришту у Београду. Богородицку, веома младу и 
примерну класично образовану балерину, већ су упо- 
знали београдски гледаоци приликом њеног самостал- 
ног гостовања у истом балету прошле јесени. Овога 
пута она је напредовала у интерпретацији Белог лабу- 
да (Одета) дајући овом традиционалном балетском ли- 
ку више пластичности и  мекоће. Као Одилија, Црни 
лабуд, она је  била неуједначена у извођењу класичних 
бравура, што се може сматрати и тренутном индиспо- 
зицијом. О Аидару Саидулину, такође младом играчу, 
довољно је рећи да је  у улози принца Зигфрида по- 
казао доста оскудно владање виртуозним деоницама 
ове класичне роле, те да је демонстрирао наглашену, 
старинску, пантомиму. Њ егов природно висок скок 
није био довољно чисто класично обликован.

У дуетима гости из Москве су показали више си- 
гурности и  складности. Београдска публика, тради- 
ционално благонаклона према ииостраним гостима, је 
срдачно поздравила Богородицку и  Саидулина прав- 
дајући, очигледно, њихову недовољну уметничку зре- 
лост -  младошћу. Додајмо да све што смо сада видели 
у игри Богородицке, ипак, обећава да се она може 
развити у веома успешну класичну балерину уколико 
одбаци традиционалност у класичним улогама и  уда- 
хне им савременији сензибилитет.

Премијера 

КАЛЕИДОСЖОП РИТУАЛА 
Роткве стругше нови пројекат 

Театра покрета „Мимарт” у Атељеу 212

Театар покрета „Мимарт”, који делује на београд- 
ској алтернативној сцени већ петнаест година, извео 
је  до сада двадесет самосталних кореопројеката и  око 
седамдесет мулти-медијалних, експерименталних и 
амбијенталних уличних перформанса. Нела Антоно- 
вић, уметнички вођа овог веома хомогеног ансамбла, 
заједно са својим сарадницима, истражује кроз креа- 
тивно-плесне радионице, уз брижљиво одабрану екс- 
перименталну музику, слободан покрет и  невербалну 
комуникацију, који путем ритуала и  симбола треба да 
пруже одговоре на многа суштинска питањ а наших 
унутрашњих духовних несноразума.

Њ ихов управо остварени про.јекат назван према на- 
родној изреци Роткве стругане (у „преводу”: мало су- 
тра), изведен на сцени у  подруму Атељеа 212, у себи 
садржи три паралелна тока: горчину „стругане ротк- 
ве” кроз документарни догађај, трагање уметника за 
сопственим идентитетом и  духовиту причу о сурогату 
вође, оличену у огромној, одлично стилизованој ма-

ски „Мага роткви”, коју је  замислила, по угледу на 
уметнике из Лепенског вира, Анђелија Марковић.

Ова представа „Мимарта” је  спотовски сачињена, 
те засипа гледаоца мноштвом идеја, које су попут сли- 
ка на калеидоскопу смењују, сустижу, преплићу. Но, 
без обзира колико кратко било невербално излагање 
појединих идеја аутора, и  у том временском трајању 
оне снажно пулсирају, „бацају у лице” оштро и  бес- 
поштедно, драматично и  отворено. Но, ипак, све се то 
дешава са тежњом да се ритуалом  (чак физичким гу- 
тањем горчине времена садашњег) сагледа жељена ду- 
ховна перспектива.

Изузетно инспиративна музика Лауре М ијада и  за- 
нимљиво остварени костими и  сцене по замисли Ката- 
рине Лисавац, помогли су аутору и  кореоредитељу, 
Нели Антоновић да оствари своје замисли богатом 
скалом већ усвојеног речника покрета „Мимарта”, ош- 
трих промена, акробатских, па чак и  аутоматских крет 
њи, ретко лепих, али веома сугестивних, што изво- 
ђачима не допуш та предах.

Полазећи од тога да се овде ради о позоришту по- 
крета, а не о играчком театру, мора се истаћи да су у 
појединим секвенцама, на кратко, али у зачетку за- 
нимљиво, приказане и  плесне деонице у потпуном 
складу са садржајем пројекта. Посебио остају у сећању 
кратки плесови двеју играчица у својеврсном валцеру, 
те дует оних који желе напред у „белину чистоће”, 
али су на тренутак омеђени непремостивом светлос- 
ном границом, (да ли  само њом?) која им омогућава 
универзалну комуникацију са светом.

Извођачи: веома сугестивна у плесу и изразу, Ивана 
Јоксимовић, увек подједнако спреман да сваки атом фи- 
зичке снаге поклони скоку, окрету, паду у служби из- 
ражајности, Александар Лекић, лукаво заводљива и  иг- 
рачки беспрекорна Соња Иванчевић, као и  играч-глу- 
мац Јанош Буш („позајмљени” члан Театра „Омен”), ко- 
ји  се одлично снашао у позоришту покрета -  усвојили 
су (са посвећеношћу које импонује) све захтеве корео- 
режије Неле Антоновић, која је, очигледно, сачинила 
представу која својим садржајним и  формалним ком- 
понентама, сеже ка миленијуму који је  пред нама.

ПРЕУР АЊЕНО ПОВЕРЕЊЕ 
Б алетски  подм ладак у београдској 

Успавшој лепотици

Балет је био, јесте и  биће уметност младих. Стога 
треба поздравити одлуку Народног позоришта у Бео- 
граду да у свом текућем балетском репертоару пруж и 
шансу младим члановима свога балетског ансамбла.
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Но, поверење у  њ ихову спремност да овакав задатак 
остваре је, бар судећи по представи Успавана лепотица 
(4. фебруар 1999), очигледно, нреурањено.

Већ у Прологу овог балета се видело да нове соли- 
сткиње (виле) нису довољно увежбане, те је  очекива- 
ни  утисак техничке прецизности и  лакоће у њиховој 
игри  изостао. Издвојиле су се занатски сигурна, али 
недовољно осећајна Тамара Ивановић (Вила страсти) 
и  И вана Комарић (Вила канаринка), чију је  кратку и 
атрактивну варијацију красила лепршавост, љупкост 
и  складна класична техника.

Да је  далеко лакше одиграти само једну варијацију, 
но захтевну улогу протагонисткиње, показала је  Маја 
Вељковић, која је после одличне ингерпретације Амо- 
ра у Д о н  Кихоту дебитовала као Аурора. Ова веома 
млада балерина (дипломирала је  у Средњој балетској 
ш коли у класи И ванке Л укатели пре две године) је 
заиста талентована, музикална, грациозна, те гехнич- 
ки  способна да оствари бравуре класичног балета. По- 
четиичком тремом се могу правдати многе несигур- 
ности, али М ајина Аурора је  имала доста стилске неу- 
једначености, па чак и  произвољности, што сигурно 
није само њ сна грешка. У класичној балетској игри  се 
мора, пре свега, пош товати чистота стила и  у оквиру 
задатих техничких компоненти улоге траж ити пугеве 
за хармоничну индивидуалну, емоционалну, интер- 
претацију лика. У и гри  Вељковићеве се, на пример, 
готово потпуно изгубио „заш титни знак” у игри  Ау- 
роре, уобличен у прекрасним класичним „атитидима”. 
Она је  са партнерима у  I чину (који су јој свесрдно 
помагали) играла уздржано, школски, у II чину, захва- 
љ ујући сигурности Дениса Касаткина, се ослобађала 
почетничког, а тек у Ш чину је, опустивш и се, по- 
казала, сем блиставог осмеха и ведрог погледа (толико 
сличног Одри Хепберн) игру лепих линија, сигурних, 
прецизних окрета и  топле емоционалности. Све то 
указује да са Мајом Вељковић треба још  доста радити, 
јер обдареиост сама по себи, као и  школско знање, не 
доносе уметиички резултат, који ова млада уметница, 
без икакве сумње, може постићи.

У завршном чину ове представе изостао је  познати, 
виртуозни дует Плаве птице (не зна се да. ли. је  „поје- 
ла” М ачка и л и  Вук), што је знатно осиромашило сцену 
Аурорине свадбе. Поред тога у игри  драгог камења В. 
Раденковић, М. Бата и  О. Гаврилов су наступиле изу- 
зетно неусклађено, док је  једино Т. Ивановић као Бри- 
лијант импоновала поштовањем строгих класичних 
форми.

Од осталих извођача ове представе на првом месту 
треба поменути одличног Дениса Касаткина као Дези- 
реа, који је био технички беспрекоран и  емоционално

изражајан, као и  заводљиву, технички и  изражајно 
потпуно прилагођену лику виле Карабос М илу Драги- 
ћевић, те Руж ицу Јовановић која вилу Јоргована игра 
од премијере Успаваие лепотице без замерке.

Већина наступа ансамбла деловала је  недовољно 
хармонично, а оркестар је, како смо већ, нажалост, 
навикли, свирао повремено неку своју, мелодијски че- 
сто непрепознатљиву партитуру, уместо распеваних 
кантилена Чајковског. Традиције београдског Балета, 
дуга 76 година, заслужује, заиста, веће поштовање.

Премијера 

ПОПУЛАРИСАЊЕ БАЛЕТА 
Кореогрифсш инспирацијн у извођењу 
балетског ансамбла СНП у Новом Саду

Недостатак ередстава за остварење већих и  захтев- 
нијих балетских премијера Балет СНП у Новом Саду 
је  надоместио извођењем играчког дивертисмана, раз- 
личитих расположења и  музичких основа, који, поред 
осталог, може им ати значајну улогу у популарисању 
балетске уметности међу новом, младом, публиком.

Највећи број кореографија на овој вечери понудио 
је  балетмајстор и  педагог новосадског ансамбла Ро- 
берт Кљавин, држећи се устаљених, но превазиђених, 
норми совјетског неокласичног стила. У његовим по- 
ставкама је  било и  застареле романтике (Пролећне 
воде  које су полетно одиграли М аријана Ћ урчија и  
Тарас Захаров), али и  настојања да се играчки обогате 
традиционалне оставке као у Руској и гри  из Лабу- 
довог језера, коју је  веома префињено и  технички бес- 
прекорно одиграла Оксана Сторожук. Она је  била од- 
лична и  у стилски сасвим различитој минијатури Ху- 
лиган, коју је  извела савремено приступајући балет- 
ској гротесци. Драган Влалукин је  задржао познати 
„херојски” израз у иначе веома прецизној виртуозној 
игри  из балета Тарас Буљбе и  Гајане. Њ их двоје су 
заједно одиграли симпатичну Јеврејску игру, која је 
својим благим  хуморним обрисима разгалила гледао- 
це. Циганска игра, такође у Кљавиновој стандардној 
поставци, имала је  у Весни Влаховић и  Евгенију Ру- 
денку, као и  осталим извођачима интерпретаторе буј- 
ног темперамента.

Почетак и  крај ове дивертисманске вечери припао 
је  домаћим композиторима, који  су инспирисали иску- 
сног Кљ авина да сачини оригиналније поставке. Аве 
М арија  на музику Светозара Саше Ковачевића за соп- 
ран, флауту и  оргуље, без обзира на неуједначен звук 
са магнетофонске траке, имала је упечатљиве драмске 
акценте у игри  религиозне мистике, подједнако ок- 
ренуте паганству и  хришћанству, што је посебно Ок-
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сана Сторожук, предводећи добар женски ансамбл, осе- 
ћајно интерпретирала. Жртва Стевана Дивјаковића, 
коју је  Кљааин поставио у неокласичном стилу, се 
одликовала упечатл>ивои!ћу и  истакла је  у први план 
данас сасвим оформљену, складну и  беспрекорну игру 
новосадских првака, Оксане Сгорожук и Олега Дедо- 
грјука.

Две тачке инспирисаие цезом и  „пе\у азе” сазвуч- 
јим а освојиле су младу публику. Кореограф и играч 
М илаи Лазић је  са Јасном Ковачић у једном даху оди- 
грао своју поставку Контакт два. и  по, док су комични
дует Плажа у симпатичној кореохрафији Наде Дражете 
извели са младалачким шармом ЈБиљана Бугарски и 
Схсваи Сремац.

Играчком поетиком, хармоничшношћу и  отмепош- 
ћу у  исказивању емоција, истицао се дует Жудња на
музику Ксеније Зечевић. Ову успешну неокласичну 
м инијатуру поставила је и  одиграла Галииа Ралић са 
Олегом Дедогрујоком, уз спонтано одобравање публи- 
ке, потврђујући да је посебно признањ е жирија Другог 
фестивала кореографских минијатура (Београд, 1998) 
отишло у праве руке.

Иако су Кореографске ипепирпције  у  Новом Саду 
запослиле само мањи број солиста и  чланова ансамбла 
треба посебно нагласити да су сви одабрани били 
примерно увежбани за ш та су заслуж ни репетитори 
Јулијана Дутина и  Габријела Теглаши-Велимировић. 
У очекивању нових, занимљивијих, савременијих и 
изазовнијих балетских догађаја на новосадској играч- 
кој позорншди премијерно изведен дивертисман је до- 
бар репертоарски потез, који ће и  даље имати леп 
пријем и позитиван одјек код гледадаца.

ИГРОМ ПРОТИВ ТОМАХАВКИ 
Прва представа београдског Балета у рату

Када сам прошле јесени писала о нследњој балет- 
ској премијери у Београду за време Другог светског 
рата (Фантастична симфонија Берлиоза и Чнробни ду- 
ћан  Росини-Респиђија у кореографији М илоша Ристи- 
ћа), чије извођење је било прекинуто савезничким 
бомбардовањем почетком априла 1944. године -  нисам 
ни слутила да ћу поново у стварности морати да ожи- 
вим своја дечја сећања и то на првој рагној представи 
садашњег београдског Балета.

У неуобичајеио време, у  16.00 часова, док је још на 
снази била ваздушна опасност од бомби истих „савез- 
ника” у гледалишту Народног позоришта у Београду 
збио се позоришни догађај који не сме прекрити па- 
тина заборава. Пуно гледалиш те публике различитих 
генерација, насмејаних и  ведрих, са искреним одушев-

љењем и  захвалношћу прихватило је  игру наших ба- 
летских уметника, који су заиста дали све од себе да 
њихова игра упркос „томахавки” подстакне снажну 
узајамну позитивну енергију.

Аурорина свадба односно ТТ1 чин Успаване лепотице 
Чајковског, а нарочито Посвећење пролећа  Стравин- 
ског овог пута су им али извођаче срчаног духа, снаж- 
не мотивисаности и  потпуног физичког и  психичког 
посвећења уметности којом се баве. П оменути само 
одличне солисте Костјукова, М илу Драгичевић, Вељ- 
ковићеву, Касаткина, Адамовића као протагонисте чи- 
ни  се недовољним. Јер, сви балетски уметници бео- 
градског ансамбла су играли са ентузијазмом, који  смо 
тако дуго од њих очекивали ....

А на крају ове прве ратне балетске представе у 
Београду гледалачка и  извођачка енергија се стопила 
у једну. Струкови ж утих нарциса, које су балерине 
добиле за своју игру, убрзо су са рампе доспели у 
гледалиште. П ублика је аплаудирала уметницима, а 
они публици... Знак за престанак ваздушне опасности 
нико није чуо, а по која тужно-радосна суза је  учвр- 
стила веру да „лепота, ипак, може и  мора спасти свет”.

АШХЕН СВОМ БЕОГРАДУ
На педесетој ратној представи Народног позоришта 

у Београду наступила је као Далила у балету Самсон 
и  Д алила  (музика Сен Санса, кореографија Лидије Пи- 
липенко) примабалерина Ашхен Атаљанц, која је до- 
била само чегири дана одсуства од Државне опере у 
Берлину, чи ји  је  члан, да би посетила свој Београд, 
своју публику. Тако је 22. и  23. априла пред препуном 
салом Народног позоришта одигран балет Љ убав ча- 
робница  М ануела де Фаље у којем су главне улоге 
играли М илица Бијелић, Денис Касаткин, Светозар 
Адамовић односно Константин Тетпеа и Маја Кова- 
чевић, а затим су изведене сцене Издаја и  Храм  из 
Самсона и  Д алиле. Ашхен Атаљанц и  Денис Касаткин 
у насловним улогама су начинили прави играчки под- 
виг, јер до тада никада заједно нису играли  у  овом 
балету. Н есигурности се готово нису ни  примећивале, 
јер су сви ж елели -  и  извођачи и  публика -  да то буде 
догађај који ће се упамтити. Томе су, наравно, допри- 
нели  и  солисти Маја Ковачевић, М илица Безмаревић, 
Ненад Јеремић, цео београдски балетски ансамбл, а 
посебно онерски хор у завршној слици, који је  заиста 
потресно и  за садашње време веома примерено извео 
са искреним емоцијама одломак из Реквијема  Камија 
Сен Санса.

Сузе на крају представе Ашхен Атаљанц није ни 
могла, ни  хтела сакрити, овације су дуго одзвањале



позоришним здањем, а заувек ће остати захвалност 
што је, не плаш ећи се бомби агресора, дошла да нас 
види и  улепша нам својом игром ове тешке дане.

МЕЂУНАРОДНИ ДАН УМЕТНИЧКЕ ИГРЕ
М еђународни дан уметничке игре, који се сваке 

године обележава 29. априла, без обзира на рат, до- 
стојно је и  код нас обележен.

У М узеју позоришне уметности Србије организо- 
вано је  19. априла 1999. године у  сарадњи са Удруже- 
њем балетских ум етника Србије вече посвећено пет- 
наестогодишњици Театра покрета „Мимарт”.

У Новом Саду је  28. априла изведена балетска'пре- 
дстава Повме о љ убави  (нажалост, пред сам крај пре- 
ки нута због ваздушне опасности), а истог дана су На- 
родно нозориште, Музеј кинотеке и  Центар за ново 
позориште и  игру приказли на сцени „Раша Плаовић” 
плесну филмску поему Азаде -  харемска робиња, која 
је  снимљена 1918. године у Москви. Сценарио, корео- 
графију и  реж ију потписао је  М ихаил Мордкин, а гла- 
вне илоге су играли  М аргарита Фроман, првакиња 
балета Бољшог театра, М ихаил Мордкин, првак балета

истог позориш та и М аксимилијан Фроман солиста 
овог најчувенијег московског балетског ансамбла.

На М еђународни дан игре у Народном позоришту 
је одржана балетска представа на којој су изведени II 
чин  Ж изеле  А. Адама и  Посвећење пролећа И. Стра- 
винског, а чланови „Мимарта” су одиграли испред 
Атељеа 212 за публику која је  стајала у реду за улаз- 
нице свој перформан су част Терпсихоре.

Као што је уобичајено, и  ове године је упућена 
порука М еђународног савета за игру  ЗГОДШЕбСО, ко- 
ју  је  потписао Махмуд Реда, кореограф из КаираЛ

Њ егова порука је  била веома кратка и  гласила је:
„Овом поруком из Египта изражавам поштовање 

свима онима који су посветили своје животе овој пре- 
фињеној уметности. За мене је  велика част да будем 
један од њих. Искрено се надам да ће нови миленијум 
бити  сведок процвата свих уметности, а нарочито иг- 
ре.”

И ми се томе надамо

М илица ЗАЈЦЕВ

1 Државни национални ансамбл песама и игара „Реда груп” 
гостовао је у нашој земљи у марту 1971. године. На десе- 
тодневној турнеји је ова трупа, предвођена Махмудом Ре- 
дом, са успехом наступила у Црној Гори, Босни и Хер- 
цеговини и Србији.
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Савремена драма 

Радосав СТОЈАНОВИЋ

Пропаст света на Велигдан

ЛИЦА

ДРАГОМИР, трговац стоком, у најбољим годинама 

ПЕТРИЈА, његова жена 

СТАВРА, Драгомиров отац, већ неколико година на самрти 

МИЛЧА, Драгомиров брат, човек без воље и среће 

МИЛУНКА, Драгомирова снаха 

САВРОНИЈЕ, управник задруге, потом командир милиције, једном речју Бог и батина

САНДА из Равно Бучје, гонич стоке 

МИЛИЦИОНЕРИ 

БЕЛЕЖНИК

Догађа се шездесетих година у југоисточној Србији.
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1.

Стара срлска кућа са оџаком. За наћвама послује Петрија.
Напољу се чује свирка трубача и  топот коња који је  све
ближи, док се на вратима не појави Драгомир „под гасом”,
сав знојав, весео, само што не пева. С њим је  пристигао и
Санда из Равно Бучје.
ПЕТРИЈА: Одакле то долута, Драгомире? Од Руселене

ли опет, те си се тако' распустио и раздертио?
ДРАГОМИР: Сто година је моје очи нису виделе!
ПЕТРИЈА: Твојих сто година прође ко некоме две

недеље!
ДРАГОМИР: Какав је то дочек?! Месец дана се, жено,

нисмо видели...
ПЕТРИЈА: Такав, на каквог си мс научио! Водиш Цигане

да ти свирају, а мени је за то време сто 
свирки кроз срце пролазило, ко отровне 
стреле да су ме погађале!

ДРАГОМИР: Где ти је, бре, жено, радост што мужа после
толико времена у кући видиш?

ПЕТРИЈА: Црна моја радост. Од твоје радости одавна
сам ископнела, још црну шамију да повежем. 
Знаш само муку да ми натовариш!

ДРАГОМИР: Туђи мужеви, бре, у печалби од Ђурђевдана
до Митровдана, а ти би ми за три недеље 
кожу на шиљак, душу на ченгеле... Ето, 
стигох из Рупл,а!

ПЕТРИЈА: Видим! Са сабора! Петровдан! Други
породицу поведу, а ти ко пустињак! Ко да 
нигде никог на свету немаш! Лепо си се 
накитио!

ДРАГОМИР: Имам и рашта!
ПЕТРИЈА: За све ги имаш оправдања! Све си свалио на

моју грбину, натоварио ме ко циганско 
магаре. Само штале, трле и обори, а теби се 
ни стрв не зна! Месецима лонзаш! Добро да 
и кућу понекад погодиш!

ДРАГОМИР: Да те ко није попреко погледао, нану ћу му
нанииу!

ПЕГРИЈА: Стока ти липсава, волови ти се побили, коњи
се по Чемернику погубили, можда су их већ 
и вуци растргли! Имање си запоставио. Све 
ти је запустело! Комшије те преоравају, 
прекосују. Татко ти се за укоп спрема. 
Милиција те тражи, порежџије јуре, а 
Савроније Павлички клопку ти спрема, а тебе 
нема, па нема! Жив ли си, мртав ли си -  иико 
ие зна! И хоћеш да ти се радујем! Кажи ми 
како да ти се радујем? Да се није нешто у 
мом животу променило?!

ДРАГОМИР: И променило се. Миого се, моја Петријо, од
данас промелио!

ПЕТРИЈА: Кад се ти промениш, кад дигнеш руке од
коња и бикова, од јунаца и пастува, од омица 
и кобила -  тад ћу да знам да се нешто и у

ДРАГОМИР:
ПЕТРИЈА:

ДРАГОМИР:
ПЕТРИЈА:

ДРАГОМИР:

ПЕТРИЈА:

ДРАГОМИР:

ПЕТРИЈА:

ДРАГОМИР:

мом животу променило! Тад мени може бели 
да сване!
Уортачио сам се са Савронијем!
(Са запрепашћењем)
Са Савроиијем?!
Потписао сам за Задругу.
Боже, шта сам ти згрешила! Само ми је још 
то фалило!
Сад сам ја главни трговац стоком на 
Чемернику! Од Пирота до Куманова! Знаш 
ли, жено, шта то значи!
Црни човече, кућу си на добош ставио! У 
црну си нас земљу сахранио.
Нема више страха од потказивача. Сад је и 
милиција уз мене. Могу слободно да тргујем. 
Све је сад моје!
Сви гледају да се негде скуће поред Мораве, 
у граду, да им деца школе заврше, да се 
више не муче, а ти се још ортачиш са 
Савронијем Павличким, с црним ђаволом. 
Знаш ли, бре, ко је Савроније?!
Десет година ратујемо, а ти ме још питаш ко 
је! Десет година пред носем сам му грабио 
најбоље коње и пастуве, јунце и јунице; 
њему остављао само шугаво и хромо.

Уто уђе Санда из Равно Бучје.
САНДА: Газда, ево ствари из бисага. Здраво, снајке,

добро ли си?
ПЕТРИЈА: Да сам добро -  нисам. И да сам досад била

добро, од данас тек нисам!
(Обраћа се Драгомиру)
Шта ти је то требало,човече?

САНДА: Ништа се не бој, снајке. Савроније није
тврдоглави Арапин. Времена се мењају. 
Свакоме једном дође у главу.

ПЕТРИЈА: Само Драгомиру никад!
ДРАГОМИР: Жено, не мешај се у мушке ствари!
ПЕТРИЈА: Да се ради само о теби, ни по јада. Но си

целу кућу -  и дете, и мене, и оног старца 
пред смрт у тај твој потпис метуо. Све си нас 
заложио Саворнију у Задрузи, у његов црни 
тефтер уписао!

САНДА: С-ве ће бити у реду, снајке блага Не жести се.
ДРАГОМИР: Де, де, тек нешто грдиш. Не злокоби ми!
Драгомир излази из куће. Санда, старина, пошто језавио
цигару, устаје да је  припали на главњи у  огњишту.
ПЕТРИЈА: Савроније никоме добро под Чемерником

није донео. Ни у сну више не могу да будем 
мирна

САНДА: Драгомир није дете.
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ПЕТРИЈА: Али није дорастао за ђавољи ортаклук.
Мамац је то. Па кад се склопе железа, 
сломиће му и руке и ноге.

САНДА: Не заборави, снајке, и ја сам ту!
ПЕТРИЈА: Кад си већ ту, бата-Сандо, можеш ли да ми

речеш нешто, ал да остане међу нама. Ко да 
није зборено.

САНДА: Све ћу да ти право кажем, што знам. Што не
знам -  не знам.

ПЕТРИЈА: Закуни се прво да Драгомир никад неће да
сазна.

САНДА: Ни црна земља не може да дозна ш го ми ти
кажеш.

ПЕТРИЈА: С Драгомиром си ноћ и дан и само ти можеш
да кажеш истину, и само теби верујем.

САНДА: Слободно, снајке, кажи све што те из сна
трза.

ПЕТРИЈА: Истина ли је што се прича или народ само
испира уста, да ми напакости?

САНДА: Не можеш народу да забраниш да лапрда. А
шта то лоше за Драгомира може да се каже?

ПЕТРИЈА: Па, ето, да га у сваком месту чека по једна
распусница и намигуша, печалбарска бела 
удовица.

САНДА: (Насмеје се)
Зар за таквог домаћина да се то каже!

ПЕТРИЈА: Не сумњам, но се бојим. Где дими, биће и
ватре.

САНДА: Мирно спавај, снајке, ако је само то што те
ноћима мучи.

ПЕТРИЈА: Добро би било да је само то. Ал од тог
ископне. Но ме данашња вест урниса. Црње 
нисам могла ни да замислим.

2.

Ставра и  Летрија. Станра улази из бочне собе.

СТАВРА: Је л’ то Драгомир дошао?
ПЕТРИЈА: Јок, сантоил!
СТАВРА: Па што ми не речеш?
ПЕТРИЈА: Сам чујеш!
СТАВРА: Чини ми се да сам чуо коњи ржу. И трубачи

Дувају у трубу...
ГШТРИЈА: Јок, море, у шупељку. Причинило ти се,

чиле.
СТАВРА: Таман сам легао у плевњу, на ново сено,

малко да одморим коске пред смрт, али ми 
не дадоше. И нека су. Они има да ме прате 
под Јерич, на онај свет, као сад што
Драгомира прате, само што он аздисује. Та
слика ми ваздан пред очима. Дође ми и без 
нове спреме да кренем. Бем ти и гуњче и 
чакшире.

ПЕТРИЈА: Што их сад не погодиш!
СТАВРА: Сад ми је важнији гајтан за гуњ. Је л казао

што о том?
ПЕТРИЈА: Чудо да не тражиш ласке и манистра.
СТАВРА: Ти би ме у вути испратила од сеир на овај

дом у који си доведена.
ПЕТРИЈА: Кам лепа срећа да сам доведена, но се

преварила и сама потрчала. А да сам само 
посумњала, остадох ја на Власини. Боље 
баба-девојка, но и око тебе маторог да 
залићем.

СТАВРА: Зар смо те и убеђивали. Једва си дочекала да
пођеш за Драгомира, а ниси га честито ни 
видела.

ПЕТРИЈА: Нисам бар била украдена ко снаја ти
Милунка, што су је са сабора, на силу, отели 
и на коња донели. Недељу дана је крили и 
убеђивали, док није пристала да пође за Ратка.

СТАВРА: Ако је и крадена, твој човек је крао! И да је
само њу! Пола села је тако оженио.

Улази Драгомир. Обраћа се Ставри.
ДРАГОМИР: Још ли си жив, бре, татко?!
СТАВРА: Смркава се, смркава ал’ никако да замркне.
ДРАГОМИР: Истркаћеш ти двеста ко вртопски смук.
СТАВРА: Ти ми не даш, а ја да се питам, одавна бих

полетео. И онако сам свакоме на сметњи.
ДРАГОМИР: Јес, држим те за сиџимку.
СТАВРА: А где су ми гајтан и ширит? Ти да си неки

син...
ДРАГОМИР: (Имитира га)

„Гајтан и ширит!” Нека ти Васко шнајдер 
набави. Јебем ти таквог мајстора кад две 
године не може једно гуњче да сашије. И ја 
тако могу шнајдером да се зовем!

СТАВРА: Рекао сам ги да донесеш са тих твојих
тумарања Где све не избиваш: Куманово, 
Врање, Пирот...

ДРАГОМИР: Немам друга посла, но к’о снаша на пазарима
гајтан да тражим!

СТАВРА: Уместо оца да обрадујеш, да му помогнеш да
сашије гуњче и миран и спокојан оде на онај 
свет, ти се спрдаш.

ДРАГОМИР: Јес де, за свечаност ти треба!
СТАВРА: За мене, синко, то јест и свечаност, ако за

тебе није!
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ДРАГОМИР:

СТЛВРА:

ДРАГОМИР:
СТАВРА:

Још ћемо и насеље да ти правимо. После, 
уместо за четересницу, у првич ће да ги 
дођемо!
Па и весеље, ако треба. Толико сам ваљда 
заслужио. Нисмо сиротиња да ме у одртом 
гуњу иепраћаш, а овамо расипаш капом и 
шаком по мејанама, низ џаде и друмове!
Своје дајем!
И ја своје тражим. Без ново гуњче немој да 
се надаш да си из авлије померим. Ту ћу да 
скапнем, ћу се сасушим ко гранка док ми 
гајтан и ширит не нађеш!

ДРАГОМИР: Па кад се улицкаш! Еееј, кад су ти сојке
памет попиле!

СТАВРА: То гуњче ће у гроб пре времена да ме отера.
(Сам за себе)
Не, нећу ја то да дочекам. Син ће да ме 
пошаље преко реда на онај свет и то без 
премену!

ДРАГОМИР: Ако баш хоћеш, твој ред је одавна прошао.
Сад Господ узима млађе. Они му омилели. 
Тебе је заборавио. Најави му се да те има у 
виду, иначе окапа на овом белом свету!

3.

Петрија с рукама у  наћвама. Улази Милча с транзистором из
кога се чује песме:„Сањам те, сањам скоро сваке ноћи”.

МИЛЧА: Сањаш ли ти Петријо? Сваки човек мора да
сања да би живео. Снопи су к’о квасац у 
тесту, да хлеб нарасте.

ПЕГРИЈА: Е, Милчо, од снова се не живи. Они су к’о
паучина: премреже очи, засене срце...

МИЈ1ЧА: Ја снајке, годинама сањам отворених очију...
ПЕТРИЈА: Могао би ти да се ожениш, да обема ногама

станеш на земљу. Изродиш децу. Поново се 
запослиш. То је живот, а не да ваздан луњаш 
рудинама и јадикујеш.

МИЈ1ЧА: Могао сам некад. Сад је са мном готово!
Само могу да сањам овако отворених очију.

ПЕТРИЈА: Због Ђурђице! Није она вредна тебе! Да си
хтео, могао је Драгомир да је доведе. Да је 
украде! Отме!

МИЈ1ЧА: Не! Ие могу ја без обостране љубави. Ја сам
да се поштују осећања.

ПЕТРИЈА: Пусти, каква љубав! То се брзо охлади к’о
утужено гасарче.

МИЈ1ЧА: Љубав је изнад свега. Као што смо се некад
волели ја и Ђурђица

ПЕТРИЈА: Мислила сам да си је ти већ преболео.
Матора је већ: има децу и оног неотесаног 
Тикомира.

МИЈ1ЧА: Преболео бих ја њу да ми даје. Чим склопим
очи, у сан ми долази. Од пре неки дан почео 
сам и отвореним очима да је гледам.

Улази Ставра, помало љут.

СТАВРА: Сањао би ти мени да ме још снага држи!
Рано си се отео, синко! Ти си за мотку, за 
држаље и проштац! Брзо би се отрезнио, да 
ја узмем мазуљицу!

ПЕТРИЈА: Пусти га, чиле! Ни њему није лако!

МИЛЧА: Нико мене не разуме. Нико под капом
небеском не зна како ми је. Свак би да ми 
памет утерује. Кад сте тако паметни, што 
себи нисте добри?

СТАВРА: Фанглу и мистрију да узмеш у руке, а не ко
залудна баба да богорадиш! Фамилију ми 
обрука! Погледај своје вршњаке, где су они 
сада -  а где си ти?

МИЛЧА: Само ја немам среће у животу! Само мени
никако није писано.

ПЕТРИЈА: Срећа не долази сама. Пођи јој у сусрет.
Разгрни паучину с очију!

МИЈ1ЧА: Како у сусрет? На коју страну да се
окренем? С које стране ће да наиђе, кажи ми? 
На коленима бих пошао да је причекам, да 
знам да ће да дође да ме огреје. А шта си ти 
добила што си јој' у сусрег пошла? Шта је 
овај овде матори, добио?! Шта сте сви ви 
добили? Је ли то срећа до подне с рукама у 
наћвама, по подне трле, кокошарници, обори 
и тако сваког дана! А он 
(Показује на Ставру)
цео век у печалби, жену и децу честито није 
видео, а сад не може да сашије гуњче за 
укоп! Драгомир луња, тражи коња свог 
живота! И где је ту срећа? Је ли хлеб срећа, 
јесу ли чакшире та срећа? Је ли коњ та 
срећа?!

СТАВРА: Мене не помињи! Више мене да ниси
поменуо! Забрањујем ти! За тебе више нећу 
да чујем! Ти си ме у гроб отерао! Само ти! О, 
Боже, дај једном у земљу да одем да га више 
не слушам и не гледам!

МИЈ1ЧА: Ти, бре, никога не слушаш, нити си икад
слушао! Оженио си их како си хтео, а не 
како су они волели. Нико се ништа није 
питао, само ти! И мој брат Драгомир је на 
тебе! Све би поженио надве-натри, да се он 
пита! За мене се он више не пита, а ни ти, 
чиле!
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ПЕТРИЈА: Срећа је, Милчо, пун борапак воде, чабрица с
млеком, каленица с кајмаком, евенка под 
стрехом, овца у тору кад близни, коњче с 
товаром жита, жена бремена, дечица... крава с 
меденицом...

СТАВРА: Бог ми је сведок: послах те у школу, ти не
хте! Пратих те у печалбу, фанглу и мистрију 
ти у руке дадох, к’о и Ратку, занат да научиш 
-  Ратко мајстор постаде, ти и даље тераш 
своје! Да ореш, да копаш -  нећеш! Па шта 
хоћеш?! Знаш ли, бре, шта хоћеш?!

ПЕТРИЈА: Пусти га, чиле, он пише песме! Ако узме да
ради, ко ће да пише.

МИЈТЧА: Нисам ја крив кад ме ништа неће. Зар
мислите да ја не бих волео да будем палир 
или техничар, да радим као мајсгор, али ме 
ништа неће. ЈЈишта да ми омили, душа да ми 
се за нешто зарадује. Не! Ко да сам жив 
сахрањен!

СТАВРА: Улењио си се! Да ме снага држи, да ти
истерам те бубе из главе буковом 
кривуљицом. Она, твоја мајка, она је крива! 
„Нека га, мали је! Још није за посао! Чекни 
да стаса!” Ето јој га сада!

МИЈТЧА: Шта ти је покојна мати крива?! Ти си ме
таквог направио! Боље да се нисам ни родио!

СТАВРА: Лепе ћу вести да јој однесем. Синови јој се
оделили, па се око деобе потепали. Све се 
нагодили, ал’ око букве и извора се закрвили. 
Један сад у Београду палирује, други с коња 
не силази, а трећи, њен миљеник, ударен 
мокром чарапом. Лепу је сорту на земљи 
оставила!

МИЛЧА: Ништа ја ту нисам крив. Све ми се огадило.
Ни хлеб ми се више не једе.

СТАВРА: А ко поједе онолико месо из сушнице?!
МИЈ1ЧА: Питај снајку, три дана залогај нисам узео...
ПЕТРИЈА: Како је ономад срео Ђурђицу на Мејани, сав

се одузео.
МИЛЧА: Нико мене не може да схвати. Нико! Свима

вам је лакше. Радите оно што желите, оно 
што волите, а ја?! Шта ја да радим кад ми 
ништа од руку не иде?

СТАВРА: Дало би ти се, синко, да ме снага још држи!
МИЛЧА: Ја сам, бре, човек без среће! Мене може да

разуме само нека непозната жена! Само она 
која никог од вас не познаје! Јер вас кад 
види, њој ће да се смркне и нада мном да 
заплаче. Отишао бих у бели свет да ме нешто 
не сапиње и држи за ову каљугу, за овај 
Чобанац.

4.

Ставра и  Петрија
СТАВРА: Где ми је она снага кад сам пастуве кротио.

Разниза се и ко да у поду утече. Земља ме 
свог испила. Миого сам рмбачио и стицао, да 
ови сад расипљу. За здравље нисам марио. 
Боже, ако те има, још једном само да ми се 
врне моја крепка снага!

ПЕТРИЈА: Шта ће ти на залазак?
СТАВРА: Још једном само да се ухватим у коштац с

Драгомиром. Да га сринем на земљу. И овог 
Милчу малко да продрмам.

ПЕТРИЈА: Ништа њих не може да врне на пут.
СТАВРА: Па и тебе још једном да пригрнем.
ПЕТРИЈА: Мене?
СТАВРА: Тебе! Ко онај пут, први пут по свадби.
ПЕГРИЈА: Памећу си врднуо! Било то, и -  никад! Нисам

знала. Мајку нисам имала да ме научи. Млада 
сам била. Капка девојче. Не би ти први са 
мном заноћио, но мој човек за кога сам удата!

СТАВРА: Знаш ли ти за кога сам те довео? Ја сам те
изабрао, семку да ми продужиш. Ту да 
будеш, да те гледам, да ми срце буде пуно ко 
пресак са житом.

ПЕТРИЈА: Ништа се ти ту ниси питао!

СТАВРА: Имаш сина да те сећа!

ПЕТРИЈА: Он је Драгомиров.

СТАВРА: Драгомир је јалов. Митар је моја семка, сама
знаш.

ПЕТРИЈА: Остави ме с миром!

СТАВРА: Ја да те оставим,, али Митар неће. Цео век ће
да те сећа.

ПЕТРИЈА: Драгомиров је сав. Погледај га!

СТАВРА: Да је Драгомиров имала би деце и приде. Не
би Драгомир ваздан избивао из куће. Откад је 
схватио, никако да се скраси дома.

ПЕТРИЈА: Ништа горе од човека кад изгуби срам.
СТАВРА: Петријо, да ми пазиш сина.

ПЕТРИЈА: Ти да ме подсећаш за моје дете. Рећи ћу
Драгомиру да те спакује у гроб. Већ 
заудараш на иловачу.

СТАВРА: Драгомир ће да ме жељнога и тужнога,
пролителих џока, ко пустињака отправи на 
онај свет. Две паре не даје за моју укопну 
спрему. Само нек’ дочекам пролеће.

ПЕТРИЈА: За њега ти одавна ниси жив.
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СТАБРА: Нико за њега не постоји. Само бикоки, ШТРИЈА:
пастуви и ждрепци. Ал’ врнуће се једном све СТАВРА’
да му скрешем у брк, па нека после одмах 
мањкам. Смрт је за мене спас!

ПЕТРИЈА: И за мене. Ал’ твоја! ПЕТРИЈА:
СТАВРА: А зар мислиш да је Драгомир мој? Ја сам, СТАВРА:

бре питом. А он вагабунд, ноћник и 
несмајник, ко мој татко Вукан.

Све обрну тумбе и наопачке.
Њега је правио мој татко Вукан. Брат ми је 
он, а ја га зовем син. Ко Драгомир што зове 
мојега Митра.
Не могу више у овој кући да издржим! 
Касно је Петрија, за бежање!

5.

Рано ј у  гро. У кућу упада Милунка.
МИЛУНКА: Где се део Драгомир? Је л’ отишо?
ШТРИЈА: Отишо! Врат скршио!
МИЛУНКА: Куд је отишо и кад?
ШТРИЈА: И ја га нисам видела кад је отишао, а да је

отишао -  отишао је. Зар не чујеш: кон> му 
под шталом не рже!

МИЛУНКА: Само је он то могао да уради, кљусина
матрапаска! Да ми шталу запусти, јунице да 
ми одведе без питања! У црно да ме завије, 
Боље у земљу да мс јс закопао, но што ми је 
злато из штале извео. Зашто сам их неговала, 
дан и ноћ пазила, Ратку нисам дала у јарам 
да их преже, а он да их сад, по ноћи, кришом 
одведе. Где су сад моји лепи, моји сироти 
вочићи?!

ШТРИЈА: Ако је он, не свртео се на белом свету. Али
ако није, да не грешиш душу, Милунка.

МИЛУНКА: Чујем ноћас нека воловодњица према
Романском риду. Ђаво ми не даде да устанем. 
Ко се надао од најрођенијег?

ШТРИЈА: Отерали стоку у Кумаково, по хладовини.
Настали спарни дани. Да се не премори и 
балдише.

МИЛУНКА: Душу ми је угасио. У кућу ми се не мили да
Уђем.

ШТРИЈА: Немој, сестро, можда ће да их врне.
МИЛУНКА: Врнуће их на Велигдан. Кад се Морава врне

уз Мртвице. Затикаће их преко света, да их 
никад моје око не види. Златни моји јунчићи!

ШТРИЈА: Смири се, сестро. Кукњава не помаже.
(Загрли је)

МИЛУНКА: Шта Ратку да пишем? Како на очи да му
изађем? У кући не смем да га чекам.

Загрљене одлазе у  другу  собу.

6.

Ноћ. Фењер гори у  Петријиној кући. Улази Милунка.
МИЛУНКА: Звала си ме, Петријо.
ПЕТРИЈА: Он те звао.
МИЛУНКА: Кућу ми је у црно завио. Радост ми из срца

отерао.
ДРАГОМИР: Здраво, снајке. Немој да си на крај срца!
МИЛУНКА: Немам ја ништа с тобом. Јунице да ми

врнеш, срећа да ми се у кућу врне. Печалиш 
на туђу муку. Ни највећи душманин ми тако 
не би урадио.

ДРАГОМИР: Ако сам их узео, нисам те посекао. Још ти је
глава на раменима. Искрсао посао. Налетео 
купац, алиш-вериш и одоше!

МИЈТУНКА: Срце си ми искубао.
ДРА1"ОМИР: Све има своју цену, па и јунци. Запатићеш

нове. А паре су ту!

МИЛУНКА: Нисам ти тражила паре, но јунце! Ратку сам
писала да дође, па нек’ се он с тобом 
расканта.

ДРАГОМИР: Где ће да ме нађе, снајке. Пола године не
може у траг да ми уђе. И док стигне возом 
до Предејана, охладиће се уз Куиински рид. 
Неће знати ни зашто је пошао. Но, узми ово 
што ти дајем, док је ту. Знаш и сама, паре се 
код мене не сврћу. Није ми писано да будем 
парајлија. У Мачкатици сам капарисао пар 
ајгира.

МИЛУНКА: Твоје паре ми не требају, злато моје да ми
врнеш!

ДРАГОМИР: Извукох, богме, четрдесет хиљада за њих. Ни
сама не би више искамчила.

МИЛУНКА: Четрдесет хиљада! Па један вреди најмање
педесет, а ти оба за четрдесет!
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ДРАГОМИР: Хајде, снајке, не жести се! Мислио сам да ге
је већ прошло. Ил’ набијаш цену? Шта је 
било, било је. Толика стока ми је кроз руку 
прошла, толики коњи, лепотани, и никад се 
не растужих, а ти за два метиљава трећака се 
пресамитила к’о да ти је све на свету помрло. 
Ако бих за сваким јунетом тужио, шта би од 
мене остало? Кад тад би их продала. Шта да 
их је нека несрећа спопала?

МИЛУНКА: Врати ми јунце, да Ратку не праћам телеграм.
ДРАГОМИР: Узми ово, снајке, кад ти дајем. Ту ти је

двадесет хиљада Остало сам, сматрај, зајмио, 
па кад узмогнем врнућу.

МИЛУНКА: Нека су ти арам и јунци и паре. Не треба ми
милостиња. Да си човек, био би у печалби, а 
не гонич печалбарских жена и распусница!

ПЕТРИЈА: Милунка, узми што ти даје, док ти даје!
МИЛУНКА: И ти наврћеш воду на његову мељаву! Боље

га питај где иоћива, кад није дома!
ПЕТРИЈА: Ко да је твој у печалби бољи!
ДРАГОМИР: Прибери се, снајке. Немој крв да ми у кућу

уносиш!
МИЛУНКА: Твоја кућа је у Дукату, Мањаку, Мачкатици,

Сејаници, Росуљи... Ово је Ставрина кућа! 
(Узима новац са стола и  искаче преко прага)

ПЕТРИЈА: (Плачући)
И она ми на нос набија твоје курвалуке!

7.

Пстрија и  Милча.
ПЕТРИЈА: Што толико ћутиш, Милчо?
МИЈ1ЧА: Ћутим, ал’ узалуд! Нико ме не чује!
ПЕТРИЈА: Кад ће једном да ти буде потаман.
МИЈТЧА: Све премислих, снајке, о томе зашто човек

живи, што се мучи и сања. Мора да има 
нешто што ће да дође касније, да му улепша 
живот. Нека велика срећа!

ПЕТРИЈА: Постоји само оно што видиш и чујеш, што
можеш руком да опипаш. Све друго је 
паучина и омаја.

МИЈ1ЧА: Та моја срећа биће нека жена, далека и
непозната, која ће да ме разуме, а не к’о 
Ђурђица.

ПЕТРИЈА: Охлади мало главу. Тури је под млаз, на
валов.

МИЈТЧА: Од јуче сам се сав охладио кад сам чуо за
Ђурђицу и Тикомира. Скркали све у кола и 
отишли! Само је прашина за њима остала, и 
тај облак ми и сад лелуја пред очи и мути 
вид.

ПЕТРИЈА: Нису ни први ни последњи што су замакли
низ Романски рид!

МИЛЧА: А шта сам ја од себе направио? Могао сам да
будем шта сам хтео: мајстор, предузимач,

техничар... Због ње сам се вратио у Чобанац, 
да се скућимо, гнездо да свијемо, како смо и 
сањали. Кад она издаде. И сад ме селидбом -  
докрајчи!

ПЕТРИЈА: Нек иде! Јер иде својим путем, са својим
човеком и породицом.

МИЛЧА: А онолико ми се обрицала и заветовала.
ПЕТРИЈА: Обрекла, па порекла. На колико сам се ја тек

обрекла, па се нико у црно не зави!
МИЈТЧА: Али неко је на то обрицање сутрашњицу

градио; дизао дворце, сањао снове, гледао у 
будућност. Неко за то мора да плати. За ту 
наду, за пропале снове, за лажну радост и 
срећу.

ПЕТРИЈА: Кад би се за све плаћало, колико би на земљи
ходало.

МИЈТЧА: Ово је нешто друго!
ПЕТРИЈА: Зашто друго?

МИЛЧА: Зато што је љубав божанска ствар. Мора да
се узврати, а моја је остала неузвраћена 
Једног дана она ће све то скупо да плати, ту 
издају, а ја тад и да хоћу нећу моћи да јој 
помогнем.

8.

Санда из Равно Бучје, смркнут и  земљосан, у  поноћ лупа на 
Петријин прозор.

ПЕТРИЈА: Ко чука?
САНДА: Ја сам, снајке!

ПЕТРИЈА:
САНДА:
ПЕТРИЈА:
САНДА:

Ко си ти у половин’ ноћ?
Санда, ортак Драгомиров!
Откуд сад да ме из сна дижеш?
Много је крупно, снајке, у кућу да уђем?
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Пали се светло у  соби и  Санда се појављује на вратима,
пошто Петрија скине засун.
ПЕТРИЈА: Је ли погинуо?
САНДА: Горе од тога. Много горе.
ПЕТРИЈА: Шта има горе од смрти, а није смрт?
САНДА: Има, има, снајке, не знаш ти!
ПЕТРИЈА: Да се није негде скрко?
САНДА: Камо лепе среће!
ПЕТРИЈА: Говори, човече!
САНДА: Да седнем, да предахнем. Пет сати јашем.
ПЕТРИЈА: Седни. Хладан ме зној обли од нестрпљења.
САНДА: Је л’ испочетка?
ПЕГРИЈА: Испочетка!
САНДА: Ето, стигосмо у Куманово здраво и добро и

стоку испоручимо. Драгомир исплати момке 
и они се разлетеше свак на своју страну на 
бедевијама, а он и ја кренусмо низ Мораву по 
хановима за дом. И све лепо беше док не 
скренусмо у Дукат и не уђосмо у ону њихову 
крчму на чардак. Затворисмо је, а 
прекодолски цигани нам свираше три дана и 
три ноћи без дремке.

ПЕТРИЈА: Није вам први пут?
САНДА: Последњи јесте, снајке, за мене и за њега.

Готово је с побратимством! И ту ти, у 
Дукату, трећег дана налете млада и дрчна 
распусница Јагода Драгојлова. А он како

беше пијан кад је виде, одједном се истрезни 
и обезнани за њом. Виках ја побратиму: „Не 
иди! Не остављај ме самога!”, а он к’о да му 
ништа нисам зборио, оде с њом у топле 
черге и ћилиме да га та бесница бесна двори 
и негује.

ПЕТРИЈА: А ономад шта си ми говорио?
САНДА: Цео дан и целу ноћ чекао сам да се врне и не

врну се! Не будем лењ, потегнем право у 
њену кућу, кад тамо шта ћу да видим? Од 
мене је крио, шамију јој купио и разноразне 
џиџа-миџе и сав пијан и обзнањен башкари се 
уз њу распамећену. Она му облоге од трав 
кобојаги справља, на ноге да га дигне, а све 
моли бога да јој га што дуже у крилу остави.

ПЕТРИЈА: Сандо, сабери се! Знаш ли шта причаш?!
САНДА: Снајке, ако не верујеш, а ти хајд’ са мном у

Дукат. Кад те види, сунце ће да му замркне, 
звезде ће у дан да прогледа!

ПЕТРИЈА: Тако значи, мајку му матрапаску! Толике
године ме форта! Ја га чекам, кућу му држим, 
имање салећем, а он од роспије до роспије! 
Још се уортачио са Савронијем Павличким, 
да се лакше курва. А, искијаће он то мени 
крваво!

САНДА: Да спремим коња, док се обучеш?
ПЕТРИЈА: Оседлај Дорчу, ето мене!
Потом се чује потмули топот коња који се све виш е удаљава.

9 .

Улази Петрија сморена, збланута, гневна. Једва хода.

СТАВРА: И ти си метнула дупе у седло, па низ
друмове, ко Драгомир.

ПЕТРИЈА: Готово је с Драгомиром! Издушиле и његове
гајде. У Чобанцу одсад може само да ме сања!

СТАВРА: А што, море?
ПЕТРИЈА: Ја му чувам дете, спеченога татка и брата

удареног мокром чарапом; носим му кућу, 
тимарим стоку, а он с курвама по хановима!
Ја шпарам, а он расипа на профукњаче!

СТАВРА: Ко ти то рече, тај те слагао па изео!
ПЕТРИЈА: Сама сам видела! Ено га у Дукату Јагодинки

у крилу. Ко тебе сад што гледам, тако сам 
њих кроз пенџер гледала. Но, дај ми тај 
зембиљ да скупим премену, па да бегам 
одакле сам и дошла.

СТАВРА: Да си у његовој кожи, не би тако говорила!
ПЕТРИЈА: Можда треба да га разумем? Свећу да му

принесем да се боље виде!
СТАВРА: Муж и жена се најбоље виде у мраку.

ПЕТРИЈА: Тај мрак је мени очи отворио. Доста сам
седела и чекала га.
(Скулља своје ствари)
И тебе и целу кућу носила на кркаче.

СТАВРА: Жена никад не разуме човека. Трговина није
лак посао.

ПЕТРИЈА: Тешко му да продаје коње. А мени је лако!?
СТАВРА: Морало је негде да пукне, иначе би га срце

издало, ил’ би на мозак ударило. Човек се од 
терета и големе муке шлогира и одузме.

ПЕТРИЈА: Па му лакше да изда дом и породицу. Сад га,
видим, браниш. Сви сте против мене!

СТАВРА: Гледам трезвено, к’о глава породице, ко
родитељ...

ПЕТРИЈА: Гледај како хоћеш, ја одох. Доста сам вас
држала к’о.мало воде на длану!

СТАВРА: А куда, море?
ПЕТРИЈА: Дете да сачувам, школу да заврши, на пут да

га изведем!
СТАВРА: Врнућеш се брзо!

150



ПЕТРИЈА: Врнућу се, али да узмем своју девојачку
спрему и ћилиме што сам наткала, чекајући 
га ноћима.

СТАВРА: А мене ком остављаш?
ПЕТРИЈА: Довешће ти Драгомир нову снајку, из Дуката

Млађу.

СТАВРА: Покајаеш се. Немој да те гледам како се
врћеш локуњене главе!

ПЕТРИЈА: Еј, где одоше моје лепе године? Где
потроших младост?!

Одлази. Потом се чује топот коња.

10.

После месец данв појављује се Драгомир.

ДРАГОМИР: Еј, Ставро, жив ли си, бре, куче селско!
СТАВРА: Јашта, него жив. Син ми не даде да одем

преко оне воде!
ДРАГОМИР: Да није овде, овим путем, прошао онај Јуда

Искариотски из Равно Бучје?
СТАВРА: Ко?
ДРАГОМИР: Вук Бранковић из Равно Бучје што је издао

побратима свога Санда из Равно Бучје!
СТАВРА: Такви више не залазе овуда, осим Драгомира,

а и он неће дуго како је кренуо на свој врат.
ДРАГОМИР: Још једном само да га сретнем! Искијаће ми

све ко онај кога је потказао. Везаћу га 
коњима за репове, да га мало прошетам низ 
Големо равниште!

СТАВРА: Синко, хоћеш ли већ једном да се скрасиш?
Шта направи од домаћинске куће? И жену с 
дететом истера! Хоћеш да све запусти, да 
пред смрт гледам суноврат и пропаст. Све 
што сам овим рукама подизао, текао, грабио, 
од времена и људи отимао; ти сад расеја, 
срину, растури и урниса Хоћеш к’о очајника 
да ме отправиш на онај свет!

ДРАГОМИР: Другачије не умем. Сам радим, сам се хлебом
храним!

СТАВРА: А ја сам текао за све нас! Нисам гледао само
на себе. У том редоследу себи сам био 
последњи.

ДРАГОМИР: Како си нас изделио, тако си нас раскућио и
растурио. И раселићемо се, ако се пре тога 
не истребимо!

СТАВРА: Сами сте тако хтели. Свак је вукао на своју
страну. Ни један у бразду. Ко да сте од 
лошег оца и горе мајке!

ДРАГОМИР: А ти си вукао назад. У амбис!
СТАВРА: Залуд сам ја хтео све да вас пригрлим под

један скут! Видиш, синко, с тобом ће све да 
запустеје. Брже врћи Петрију, док није 
пустила корен у белом удовиштву.

ДРАГОМИР: Нека је, нек копни малко. Нека види како је.
СТАВРА: Ни то не може задуго. Срце ће да препукне, а

кад срце препукне не залечи га ништа

ДРАГОМИР:

СТАВРА:

ДРАГОМИР:

Улази Милунка. 
МИЛУНКА:

ДРАГОМИР:
МИЛУНКА:

СТАВРА:

ДРАГОМИР:
МИЛУНКА:
СТАВРА:

ДРАГОМИР:

МИЛУНКА:

ДРАГОМИР:

МИЈГУНКА:

ДРАГОМИР: 

МИЛУНКА:

Нисам је ни терао. Сама је отишла, сама нек 
се и накани. Једном си ме на силу женио, 
други пут нећеш! Кад ти је тол’ко прирасла 
за срце, а ти на Дорчу, па у Црну Траву!
Месец дана, бре, дете ниси видео. Како 
можеш! Какав си ти то човек?!
Нека је, нек’ гледа низ друм кад ће кроз 
маглу и помрачину да се забели мој Зеленко!

Видим коње у авлији, па помислих вратила се 
Петрија..
Вриула се, ал’ у свој род. У Црну Траву!
Ти си јој највећи род. Код оца и мајке нема 
више шта да тражи. За ову кућу је двадесет 
година кршила грбину. К’о бршљан се 
привијала Могао би ти то једаред у тај твој 
глуви рабош да туриш.
И кошуља ми се распарала, покривка 
распртила, нема ко да ме окрпи, нема ко обед 
да зготови, краве да помузе, нахрани свиње... 
Ето ти Милунке. И она ти је снаха!
Све ћу да помогнем, ал не могу ваздан.
Зар нисте одељени? Ја сам теби и Петрији 
додељен. Милунка има своју кућу.
Ако смо одељени, нисмо душмани! Нек’ 
припомогне! Неће с челенке звезда да јој 
падне!
С тобом не говорим. Шталу си ми запустио, 
стоку урнисао!
Било па прошло. Спарићу ти нове вочиће за 
мерак. Кроз годину-две биће први ђаје на 
Чемернику.
С тобом се не ортачим. У моју авлију да 
ниси крочио. Род за род, сир за паре! Но, 
дођох да ти речем врћи Петрију, да ти кућа 
не запустеје. За тебе је лако, а како ће чиле и 
Милча, па домазлак.
Милча? Није он Милча, но килави килча! Нек 
се жени. Докле ће Петрија да облеће око 
њега, док он по цео дан цмиздри за туђом 
женом!
Женио би се он, да има женско чељаде спрам 
себе у Чобанцу. Што се одселило, што мерка 
прилику за град. А није баш у првој младости.
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ДРАГОМИР:

СТАВРА:
ДРАГОМИР:

Улази Милча, 
МИЛЧА:

СТАВРА:

МИЛЧА:

СТАВРА:

МИЈ1ЧА:
ДРАГОМИР:

Нећу ја да му проводаџишем. Није му лоша 
ни удовица. Ено му Ивке Мијатове!
Ивку два детета облећу!
Да му онда тражимо младу росу. Девојче још 
не целивано, аа?!

Ви ли ме опет жените?! Докле, бре, више?! 
Докле! Себе сте усрећили па ћете и Милчу! 
Прошло то време!
Ма, оженио би те татко ливадом, њивом, 
воденицом, трлом и кошаром, ал’ ме снага не 
држи. Тек тад би видео колк’о ти треба 
женска снага Лако је овако: ни на шта не 
мислиш, обесио си кљун к’о сојка на 
југовину! Ја сам, бре, са сабора бежао да 
косим. Милиција ме шмајсерима јурила да не 
работим на државни празник, а за тебе је, 
изгледа, сваки дан државни празник!
Видим, много си се офајдио што си толко 
ринтао. Шта је остало од оноликог твог 
трчања и рмбања?! Шта?!
Остало је макар сећање. Успомене. Лепше од 
твоје несрећне љубави с Ђурђицом. Остало је 
пуно срце. А од тебе шта ће да остане? Нема 
те ни у њиви, ни у ливади, ни у печалби, ни 
на сабору! Где си ти, а?!
У песми! За мном ће песма да остане.
Песма за Ђурђелену: Прва љубав заборава 
нема! Ха, ха!

МИЛЧА:

ДРАГОМИР:

МИЛЧА:
ДРАГОМИР:

МИЈГЧА:
СТАВРА:

ДРАГОМИР:
СТАВРА:

ДРАГОМИР:

СТАВРА:
ДРАГОМИР:

Па и за Ђурђелену! Певаће се док је света и 
века!
Око туђе стрехе облећеш, уместо да свијеш 
своју!
Није она туђа! Прво је била моја!
Сад је његова, и амин! Видиш да за тебе 
више не мари. Лепо сам ти говорио: да је 
отмемо, да ти је доводем, а ти: „Не, само уз 
љубав и њен пристанак!” И шта би: како 
чекао -  тако дочекао!
Наше време тек долази!
Долази, ал’ на оном свету, куда ја  журим, и 
на куково лето!
Има у господа, ваљда, и неки ред!
Богами, мене је чисто прескочио, ил’ му 
записник не воде како ваља. Нешто има. А 
док се досети, ваљда ћу и ту преобуку да 
намакнем. Још ми, Драгомире, не донесе 
гајтан и ширит!
То су за мене залудњице! Нек’ ти Васко 
сашије клот! Зар ми фали што мој гун> није 
гајтаном опшивен?!
Твоје гуњче је за ваздан. А моје за вечност!
Кад умреш, сликаћемо ге у гун>у, па ћемо 
слику да ти пошаљемо на онај свет, да је 
имаш, а гуњ ћемо оставити, можда ће нам 
још ваљати!

11 .

Сто спремљсн за славу. Славски колач са свећом. Кандило.
Тамњаи. Икона.
МИЛУНКА: Не стиже Ратко на Светог Арханђела. Писао

да ће да дође, ал’ не стиже.
СТАВРА: Стиже снег порано и хладноћа!
ДРАГОМИР: Снег увек запраши за Светог Арханђела по

висовима, а сад стиже и испод Чемерника. 
Вукови већ сишли до трла.

МИЈТУНКА: Петрија не пусти дете да нам дође на славу.
ДРАГОМИР: Нека је, нека!
СТАВРА: Само ми је једно жао.
МИЈТУНКА: А шта то, чиле?
СТАВРА: Што нико од вас не беше ту кад она дође по

ћилиме. Кад их потовари к’о срце да ми је 
ишчупала! Жао ми што их не убраних.

ДРАГОМИР: Јебем ти ћилиме. Село пуио ћилима! За једно
јуне десет ћу да ти донесем поубавих.

СТАВРА: Али њене шаре су најлепше. За то ми жао.
Па кад их изнесе у авлију и растре на премет 
и тарабе, да се ветре, цео Чобанац се скупи

ДРАГОМИР:
МИЛУНКА:

ДРАГОМИР:
МИЈТЧА:

МИЛУНКА:

СТАВРА:
МИЈТЧА:
МИЛУНКА:

Одједном чује 
ГЛАС:

да их гледа! Лепотиња и убавина једна! 
Шарени се авлија к’о царска ливада с паунима!
Погоди га ко с прст у дупе!
Сад је Петрија кројачица у Лесковцу. Соћа, 
онај брат првоборац, запослио је у 
конфекцији. Шије за господу.
Шије до мојега!
Ономад дошао Ђурђичин Тикомир па казује 
то исто. Богами, у конфекцији.
И стан ће да добије. Издејствоваће то Соћа. 
Зверка је он голема Одскочио онолико! Сви 
му се клањају!
Клањају и склањају!
Њ у је запослио Борча а не Соћа!
Запослиле је њене златне руке.
(Драгомиру)
Него си ти, бате, погрешио с њом. Сви сте ви 
према њој грешни!

се лупа у  врата.
Драгомире, отвори!
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МИЛУНКА: Ко ли то може бити?
СТАВРА: Гости! На славу!
Милча, најближи, отвара врата. Улази Савроније Павлички у  
кожњаку са два милиционера и  бележником.
САВРОНИЈЕ: Ту си Драгомире Гмитровићу! Једва ти у

траг уђосмо!
ДРАГОМИР: Ту сам! А где бих био? Откуд, побратиме,

такво питање?
МИЛУНКА: Изволите на софру. На славу се и не позива.
СТАВРА: Добродошли, добри људи!
САВРОНИЈЕ: Нисмо ми, Драгомире, никакви побратими.

Него, узми гуњче, па са нама!
ДРАГОМИР: Не може тако, с крсне славе. Седните мало,

да се прекрстимо, колач да преломимо, да 
укрстимо. Ваља се!

САВРОНИЈЕ: Одславио си ти своје! Купи гуњче, ако
мислиш да ће ти требати!

ДРАГОМИР:
Дајте, људи! Чекајте, браћо, славу да заславим, с оцем, с 
братом и снајком, па после да видимо у чему је грешка?
САВРОНИЈЕ: Славићемо тамо кол’ко хоћеш. Биће времена

напретек!
(Обраћа се милиционерима)
Крећемо момци!

Још збуњеном Драгомиру милиционери стављају лисице на 
руке.
ДРАГОМИР: Не може са мном тако! Треба да се зна зашто!
СТАВРА: Синови, децо, биће да је грешка.
САВРОНИЈЕ: Дошло време да 'апсимо, побратиме!
ДРАГОМИР: Видим, ти узнапредова, побратиме! Поста и

командир милиције, па хапсиш пролетере!
САВРОНИЈЕ: Ја сам ти данас све: и управник, и командир и

преки суд! Тек ће да се чује ко је Савроније 
Павлички, курјак с Чемерника! До Мораве 
има да се чује, бре!

ДРАГОМИР: И намирујеш старе рачуне!
САВРОНИЈЕ: Намирујем, јашта! Не може држава да се

поткрада! Код мене, побратиме, ни лукавији 
нису прошли!

ДРАГОМИР: Само ти ради свој посао. Проћи ће и то!
Гледаћемо једног дана како се и твоје џоке 
развлаче сокацима!

Драгомира одводе.
МИЛУНКА: Пустите човека, где ћете га?!
САВРОНИЈЕ: У сургун, снајке! Тамо где је отправио

џелепе коња и крда волова!
СТАВРА: Зар са славе? С крсне?
САВРОНИЈЕ: Пролетери не славе и не верују у Бога!

Хајдемо момци!
Два милиционера изводе Драгомира После неколико 
тренутака један од њих се врати и  на Савронијев знак

започиње општи прегрес у  кући. Претражују и  преврћу
долапе, ормаре, наћве и  кревет. Улазе у  суседну просторију.
Бележник помно записује.
СТАВРА: Људи, знате ли шта хоћете или само

бушкате, да ми штету направите?
САВРОНИЈЕ: Гледај своја посла, чича!

(Обраћа се милиционерима)
Бркни у долап, Јордане!

МИЛУНКА: Колико знам, Драгомир је откупљивао стоку,
а коњи се траже у штали или на Гувништу, 
на утрини, на Чемернику!

МИЈ1ЧА: (Изнервирано)
Нису коњи у ковчезима и сепетима, међу 
чергама и ћилимима!

САВРОНИЈЕ: (Бележнику)
Пиши и ћилиме!

МИЛИЦИОНЕР: (Док претура по шкрињи)
Девет ћилима, два бела сукна, три трубе 
клашње, суре; три нове черге, тканине и 
појасеви, мушки. Укупно седам!

САВРОНИЈЕ: Попиши и судове! Бакраче, акове, ардове и
казане!

МИЛИЦИОНЕР: (Сада из суседне просторије)
Гвоздена кола, једна ралица, плуг, лотре и 
канате! Да сиђем у шталу?

САВРОНИЈЕ: Сиђи!
СТАВРА: То је моје. Ми смо подељени! Не грешите

душу, блага децо!
САВРОНИЈЕ: Ништа од пописаног не сме да се отуђи, док

суд не заврши посао!
МИЛУНКА: Јадан ми је то посао. Здравог и правог човека

да стрпа у затвор! Вас је требало још с прага, 
врљикама!

САВРОНИЈЕ: Подви реп, снајке, да ти га ми не
поткастримо!

МИЛУНКА: И твоју репину једног дана неко ће
скастрити! Даће бог!

МИЛИЦИОНЕР: (Вративши се из штале)
Два коња и један пастув, белац; два вола, три 
краве, две јунице и бик; тридесет оваца и три 
овна брдака; три товљенице, нераст и једно 
крме. Двадесет три кокошке и три петла 
јаребана. То је све!

САВРОНИЈЕ: Крећемо!
Излазе. Врата остају једно време отворена у  ноћи.
МИЛУНКА: Лепо је Петрија говорила, доћи ће му главе

пастуви и бикови! Кумила га да што даље 
бежи од Савронија, а он се још с њим 
уортачио!

СТАВРА: Све ми је срушио! Све!
МИЛУНКА: Колико је само кућа под Чемерником у црно

завио тај кривоноги ђаво из Павличана.
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12.

Милунка и  Милча у  истој кући.
МИЈТЧА:

МИЛУНКА:
МИЈ1ЧА:

МИЈГУНКА:
МИЈ1ЧА:

МИЈГУНКА:
МИЛЧА:

МИЛУНКА:
МИЈТЧА:

МИЛУНКА:
МИЈТЧА:

Целог живота ми се чинило да ће нешто 
важно да се догоди што ће да измени мој 
живот. Све време сам провео у чекању и 
нади, а сад тек видим како је све то била 
само варка!
Живот ти је једно велико надање.
И највеће што ме запало је да сам јуче био на 
Драгомировом суђењу у Власотинцу.
И како беше у тој црној кући?
Како? Ко на страшном суду! Све ујдурисано! 
Дође килави тужитељ и ишчита писаније 
што нагрђује Драгомира, а окати судија ће: 
(Имитира га)
„Да ли остајете при наводима оптужнице, 
друже Савроније?!”, а он ко запета пушка: 
„Остајем! Како не бих остао!” „Мислио сам, 
друже Савроније, да немате још нешто да 
додате!”, подстиче судија.
И шта лану пашче?
Савроније се испрси па издеклемова: „Друже 
судија, додао бих и ово: не само да је овај 
исти матрапаз сахранио једну златну 
задругу, каква је наша, него је стоху затварао 
у задружном дому, где се наша младост 
окупља и где цвета народна култура”.
А је л’ Драгомир узео адвоката?
Шта ће му адвокат. Сам је себи најбољи 
адвокат. Кад он доби реч, па одреза: „Друже 
судија, сам ми је дао кључеве и казао: Само 
ти купуј стоку, на пролеће ће да јој скочи 
цена, јер народ нема крму, а ако немаш где 
да их чуваш -  у задружни дом, ионако зврји 
празан. Тако је говорио Савроније, а сад ме 
опада!” А на то ће Савроније: „Казао сам, 
није да нисам, ал то не значи да задружни 
дом опогани!”
Пас рекао, пас порекао!
Али бата се није дао: „Друже судија, рече, 
стока је поцркала гладна. Залуд сам ја 
куповао кад нико није бринуо о њој!” Мушки

се држао бата Драгомир да му ништа није 
вредело.

МИЈ1УНКА: И како се заврши тарапана?
МИЈ1ЧА: Крив је Драгомир. Мора да одлежи десет

година!
МИЛУНКА: Знаш ли, Милчо, шта је десет година!
МИЈ1ЧА: Их!
МИЛУНКА: То је дест година живота! Десет лета и зима!

Десет сетви, жетви, десет косидби и 
вршидби. Десет Светих Арханђела, наше 
крсне славе. Ко ће свега да се сети да 
наброји! За десет година дете се роди, однија 
и пође у школу. О боже! Имала је право 
Петрија што је с дететом побегла

МИЛЧА: Таква му је судбина, снајке.
Улази Ставра, вукући за собом мртвачки ковчег.
СТАВРА: Ето, склепах га, прејеба му мајку. Жив ћу у

њега да легнем. Не треба ми ни слрема. 
Ништа ми не треба. Само желим једно: од 
вас да се откачим и заувек легнем!

МИЈТЧА: И стојећи си већ легао!
СТАВРА: Моја семка и гине стојећи, а не ушушкана у

ћилиме и душеке. Само си ти изрод. Почео 
си да скапаваш, а ни подне ниси дочекао! 
Жену још ниси омирисао!

МИЛЧА: Ја подне и не чекам, док ти вечеру по други
пут кусаш!

СТАВРА: 'Ги си ми живот зацрно. Драгомир ми старост
огадио. Роса у подне ми не треба!

МИЈ1ЧА: Знам ја како ћу све да разрешим, само јдног
дана нек’ полудим. Све ће тад да се разјасни!

СТАВРА: Мени је и сад јасно.
МИЛУНКА: Шта вам је?! Више не могу да вас развађам?
МИЛЧА: Татко си ми, нећу руку да поганим!
СТАВРА: И смрт ми се од вас огадила! У друго село

ћу да одем, да на миру и тенане мрем!
МИЈ1ЧА: Иди већ једном, док нисмо почели да те

престижемо!

13.

После четири године. Иста просторија. Труба. Свирачи 
свирају. Топот коња. Чује се глас из позадине.

ДРАГОМИР: Има ли кога на овом чардаку или је и овде
запустело? Јебем ти Чобанац без људи, коња 
и сабора. Са сабора идем кжо са сахране да 
долазим!

МИЛУНКА: Ко ли је па то данас у свету недељу тако
иакресан.
(Гледа на врата, спази Драгомира)
Добро дошао, бајке!

ДРАГОМИР: Где сам ја ово дошао? У какву сам прикажњу 
забасао?
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МИЛЧА:
ДРАГОМИР:

МИЛУНКА:

ДРАГОМИР:
МИЛУНКА:

ДРАГОМИР:

МИЛУНКА:
ДРАГОМИР:

МИЛУНКА:

ДРАГОМИР:

МИЛУНКА:
ДРАГОМИР:
МИЛУНКА:
МИЛЧА:

ДРАГОМИР:
МИЛЧА:
ДРАГОМИР:
МИЛЧА:

ДРАГОМИР:
МИЛУНКА:
ДРАГОМИР:
МИЛЧА:

МИЛУНКА:
МИЛЧА:

ДРАГОМИР:

У Чобанац. У некадашњи Чобанац!
У какав Чобанац? Нема с ким да се 
поздравим, ни ракију да нопијем, па ни коло 
да поведем. А и месечина се преполовила, 
избледела к’о сукно на води!
Такво време настало. Све што ваља низбрдо 
се котрља! Само си се ти јадан попео уз 
Романски рид. Сви одоше!
Видим, све пошло у пропаст.
И Ратко и ја правимо кућу у Предејану. Све 
смо продали, да је под кров ставимо. Нисмо 
луди да Јеричком гробљу стражу чувамо.
Да сам знао, не бих се враћао. Остао бих у 
капедому са Савронијем Павличким да 
векујем!
Истина ли је то што се за њега прича?
И њега пребијали. Пао онај његов Аћим 
Аризановић у срезу и Савронију литнули 
краци. Говорио сам му: брзо ћеш ме стићи, 
али није веровао!
Брига га! Накрао се, и унуке је намирио! Три 
куће је подигао у Лесковцу и Нишу!
Не вреде му. Сад труне у бувари. Сањаће кад 
ће да изађе, к’о што сам ја сањао. Нисам 
веровао да ћу да се врнем. Десет година бре, 
то је вечност! Четири, па сам једва прегурао. 
Стално сам премишљао кад ћу поново да 
уђем у моју авлију, па да одем на Двојанку, 
да легнем на траву, земља сву муку да ми 
исиса, сву тугу да ми испије, да јој предам 
товар што ми се у срцу и души сабрао. Ето 
то сам сањао. И доживео сам, снајке!
Није ти било лако. А ни нама овде!
А, Милчо, још ли тугујеш за Ђурђицом?
Не огреја се он на тој главњи!
Исти си к’о кад си отишао. Ништа се ниси 
променио, Драгомире.
Моја душа само зна.
На време си дошао.
Зашто на време.
За заклетву, Драгомире. Сви одоше, само си 
се ти вратио. Али да знаш, ја не мрдам 
одавде, па нек све пропадне!
А где је чиле? Нешто га не видим.
Чиле је ишчилео! Начисто!
Како ишчилео?
Лако! Ишчилео! Наједном човек почео да се 
смањује. Сам од себе.
Из дана у дан бивао је све мањи и мањи...
Никако није могло да се заустави то његово 
смањивање!
А доктори? Медицина? Травари?

МИЛЧА: Водили смо га код лекара у Лесковац. Ништа
није помогло. Кажу: Здрав је као дрен! А 
што се смањује, кад је здрав? -  питамо. То је 
унутрашња ствар организма и некакав 
процес -  кажу и дигоше руке.

МИЛУИКА: Једно време мерили смо га кројачким
метром, дизали га на кантар да проверимо 
како напредује. Било је јасно да копни сам од 
себе, да сам себе једе, изнутра, к’о месец. 
Смањује се а сав некако радостан, очи му 
сијају, лице му се лашти к’о сунце кроз њега 
да просијава К’о да нам пркоси што му 
ништа не можемо...

МИЈТЧА: Таман му Васко сашио свечану спрему.
Гајтан и ширит -  упасовао, кад поче човек да 
нестаје!

ДРАГОМИР: Где му ја не набавих јебени гајтан!
МИЛУНКА: А и сандук је био склепао. Грваљао се у

њему. Ено га у плевњи, сипац га прогризао. 
Није за употребу.

МИЈ1ЧА: Једног тренутка толико се био смањио да му
нисмо давали из куће да изађе, да се не 
загуби. Док није постао к’о зрно грашка. И 
где је ишчезао нисмо видели. Можда је још 
ту негде око наћви, ако га Милунка није 
помела.

МИЛУНКА: Долазила и милиција, па ништа. Никаквих
трагова за њим није остало.

ДРАГОМИР: Их, бре, ћале, шта ти би? А кад се то десило?
МИЛУНКА: На Велигдан. Кад се угасила и школа.
ДРАГОМИР: Угасила се школа?
МИЈ1ЧА: Јесте. И школа и задруга.
МИЛУНКА: Одселио се последњи Чобанчанин с дететом!
ДРАГОМИР: А учитељ Јеша?
МИЈ1ЧА: Пензионисали га. Ено га у Грделици. Дође

лети, те бере печурке. И он се нешто 
пореметио.

ДРАГОМИР: То све кренуло наопачке!
МИЈ1ЧА: И нека је! Колико су се само око међа

крвили, један другом земљу грабили, к’о да 
ће с њом да векују. К’о да им нису довољна 
два метра на Јеричу, под крушком. А Ставри 
ни толико!

МИЈ1УНКА: Па и није све наопачке. Чусмо и радосну
вест. Петрија ушла у нови стан!

ДРАГОМИР: Не помињи гују! Ниједном није дошла да ме
обиђе. Да није оног мог детета, никад се не 
бих сетио ње!

МИЛУНКА: Па и то, бајке, колико је сигурно.
ДРАГОМИР: А шта то, Милунка?!
МИЛУНКА: Рекох за дете.
ДРАГОМИР: Шта ти имаш за моје дете да кажеш!?
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МИЛУНКА: Сам знаш каква вам је семка.

ДРАГОМИР: Реци шта хоћеш, да се разјаснимо!

МИЛУНКА: Ако рекох, не посекох.

ДРАГОМИР: Хоћу да рашчистимо једном заувек!

МИЛУНКА: Па да рашчистомо!

Иидсћс да се ствар заоштрава, Милча изађе из куће

ДРАГОМИР: Ако је у теби и грам куражи, реци једном
јасно и гласно!

МИЛУНКА: Прва ноћ и прво дете су ти на татка, ако ниси
знао!

ДРАГОМИР: (Саз хипти од јарости)
Лажеш, јаловице! Ниси при себи!

МИЛУНКА: Знаш ти то добро, али тајиш од самога себе!

ДРАГОМИР: Хулиш ми на жену и оца!

МИЛУНКА: Зато сам и ја побацила! Нисам од њега хтела
пород! Учинила сам да нико не зна и остала 
без порода! А ти?!

ДРАГОМИР: А ја, уместо сина, чувам брата! То хоћеш да
кажеш!

МИЛУНКА: Сам знаш шта си чувао и шта чуваш! Зато си
се и отуђио. Ниси се свртао у кућу. Око 
других жена си облетао, да се увериш 
колико си јалов!

ДРАГОМИР: Сад ћеш да видиш како батка тепа, нану ти
крваву!

Драгомир је  хвата за косу и  бије.
МИЛУНКА: Немој, бајкре, нисам ја крива. То је ваша,

Вуканова семка! И мене је осакатила!
Она се брани. Драгомир одједном покушава да је  силује.
ДРАГОМИР: Сад ћеш да видиш к’о је јалов!
МИЛУНКА: И јалов и једиопаест!
Милунка се отрже и  једног тренутка узима нож с наћава, те
га убоде у  стомак. Драгомир пада сав крвав преко наћава.
ДРАГОМИР: Курвештијо, не даде ми на Двојанку да одем.

Толико сам сањао овај дан...
Милунка се измакне и  стропошта поред собних врата.
Улази Милча
МИЛЧА: (Драгомиру)

Да чујеш какву сам песму написао Ђурђици!

КРАЈ
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Савремена драма ‘-Ж 1
М арина МИЛИВОЈЕВИЋ

Шпајз
Љубавна драма с џемом и мармеладом

ЛИЦА

АЦА

САШКА -  Ацина девојка 

МАЈКА -  Ацина, зове се Милка 

ОТАТД -  Ацин, зове се Стојан 

ДРАГАН -  Ацин друг 

ДРАКЧЕ -  познатији као Дракула, перспективни пре(д)узимач 

Ковачевић Драгослав -  ТАСТ перспективног пре(д)узимача
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1. сцена или УКУСИ СУ РАЗЛИЧИТИ

Стан Ацине мајке. Једна просторија обједињује четири 
ф ункције- кухиња, трпезарија, дневна и  спаваћа соба У њој 
се налазе кухињсш  елементи, трпезаријски сто, кревет. 
Простор је  загушљиц претрпан, клаустрофобичан. У  соби су 
Аца и  Сашка. Аца и  Сашка су загрљени. Седе на кревету. 
Напољу „завија” кошава
САШКА: Шта би хтео сада?
Сашка угризе А цу за руку. Он се стресе. Дохвати је  за косу.
АЦА: Хтела би?
У кухињу изненада из друге просторије улази Мајка 
Љубавна сцена се нагло прекида. Мајка пред великим 
огледалом покушава да шналицама причврсти фризуру.
МАЛСА: Ацо, молим те, помози ми да направим фризуру.

Закаснићу на филм.
САЈЛКА: (Аци)

Можда је теби у ствари досадно, а?
МАЈКА: Ако вам је досадно хај’те са мном! Имам две

карте.
АЦА: Мама, обећала си да ћеш ићи са тета Драгицом

кад сам ти куповао карте. О.К.?
МАЈКА: Неће ићи. Много је хладно. Чујеш како дува

кошава. Ја не могу сама у биоскоп, а немам ни 
фризуру.

АЦА: Е, молим те, кево, помоћи ћу ти да направиш
фризуру. Је ли то О.К.?

МАЈКА: Хајде са мном, Ацо! Имамо две карте.
Аца јо ј прави фризуру.
САШКА: Бићете госпођа са најлепшом фризуром у

биоскопској сали. Чупа ли?
АЦА: Сашка, мама иде чим јој направим фризуру.
МАЈКА: Како то мислиш? На шта ја теби личим?
Мајка излази из кухиње, залупивши врата.
САШКА: Неће отићи. Нигде она неће отићи док сам ја ту.
АЦА: Ма брига ме!
Аца дограби Сашку за косу. Снажно је  привуче к себи да је  
пољуби. Мајка изненада излази из собе. Облачи сако. Аца се 
тргне.
МАЈКА: Исти отац!
АЦА: Кево ...
МАЈКА: Исти он! Брига њега за нас двоје. Само сукње

јури по беломе свету. Пропаде због њих. И ти 
ћеш, еј тешко мени.

АЦА: Мама, ја не јурим сукње! Волим само једну
девојку. Јеси чула?

МАЈКА: Шта је теби? Нисам то теби рекла Ја то за оног ...
САШКА: Оставите нас, бре, једном на миру!
МАЈКА: О Боже, не дају ми ништа да кажем! У рођеној

кући! Ако вам се не свиђа, молим, идите!
САШКА: И хоћемо ....

АЦА: Умукни Сашка!
МАЈКА: (Помилује га по коси)

Сине, Ацо, мама није хтела ...
АЦА: Ако се ти ускоро не уразумиш, отићи ћу са

мојом Сашком за Канаду. Заувек.
МАЈКА: Каква сад Канада, децо моја?
САШКА: Аца мисли да идемо негде где ћемо живети као

људи. Да станујемо, да једемо као прави људи.
МАЈКА: Ацо, зар си код мене гладовао?
АЦА: Ја морам ... морам у собу да радим ... да зарадим.

Овако, више, не може.
(Аца одлази у  собу)

МАЈКА: Не гледај много у компјутер. Напорно ти је за
очи. Ништа не разумем!
(Сашки)
Чија је то глупава идеја?

АЦА: (Из собе)
Колико смо пута били на хлебу и кромпиру?

МАЈКА: Хоћете, децо, да вам изнесем палачинке? Може с
џемом! Може с мармеладом! Има од шљива и од 
кајсија, па смокава, па шипка, малине, мешани. 
Хвала Богу, три’с тегли. Бирајте!

АЦА: Мама, што не пођеш у тај биоскоп?
САЈЛКА: Намажите с чим хоћете. Ја ћу и ђавола да поједем

колико сам гладна.
Сашка демонстративно стави испред себе тањир. Мајка се 
тријумфално насмеје. Почиње рат. Мајка ређа у  тањир 
филоване палачинке, а Сашка их  кида зубима, жваће. Аца 
разговара са њима из собе, не слутећи шта се у  кухињи  
дешава.
АЦА: А вас две стварно решиле да једете палачинке?
САШКА: Аха
АЦА: Ако ће то нешто помоћи дајте и мени неку!
МАЈКА: Без бриге, не може она све сама појести. Има се,

хвала Богу.
Сашка претећи стави пуну кашику цема у  уста.
МАЈКА: Имамо ми свега. Кад имаш среће да радиш са

тако добрим дечком као што је Драган, ништа 
није проблем.

АЦА: Мора да буде добар кад ја водим фирму уместо
њега. Нема Драган појма о компјутерима. Нема 
он појма ни о чему.

САШКА: Сем о парама.
АЦА: То је наш проблем. Људи који овде имају паре

ограничени су као саксија
МАЈКА: Паре ... Завршићеш као твој отац ако тако

наставиш. Новац без деце ...
АПД: Овде?! Никад!
САШКА: Овде децу могу да имају такви као Драган, који

лажу... краду ... отимају од пријатеља... Они 
имају свој стан, своја кола, своју фирму... Такви, 
бре, праве децу!
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МАЈКА: Ја знам свог Ацу. Он никад пеће бити такав.

Сашка се смеје. Сашка супеном кашиком јед е  џем из тегле 
коју је  отела мајци. Мајка јо ј доноси јабуку. Она узима још  
понешто из фрижидера. Строваљује на сто. Једе. Пред 
Сашком је  гомила хране.

САШКА: Хоћете ли и ви да једете, госпођа мама?

МАЈКА: Стиди се.

САШКА: Што? Не радим ништа ружно. Само једем.

Сашка прави сулуде комбинације -  сендвич од хлеба, путера, 
сланине и  мајонеза, једе паралелно са три кекса преко којих 
је  намазан цем и  стављена табла чоколаде. Хране полако 
понестаје. Сашка довршава последњу јабуку. Прождире је  
целу заједно са петељком. Иде према мајци као да ће је  
појести.

МАЈКА: Ја вас децо не разумем! Била је беда и кад сам ја
била млада...

САШКА: Значи ипак је била!
МАЈКА: Била је, па ништа! Па ме је и муж оставио с

дететом у наручју. С Ацом сам у истом кревету 
спавала док први разред није завршио, и ништа! 
Остала сам поштена! Ништа ми није фалило. 
Имала сам своје дете, свог сина, друго ми није 
требало.

САШКА: Хиљаду пута смо вам већ рекли, само Ви не
слушате. Нећете да слушате.

Мајка је  сабијена уз фрижидер. Из собе излази изненада Аца.
АЦА: Сашка! Нормално је да не разуме. Мајка ми је.
САШКА: А кој’ сам ти ја?
Аца Сашку понуди својом палачинком. Она безвољно
загризе, повраћа.

2. сцена или ГЈ1АДНЕ РИБЕ

Кухиња у  стану Ацине мајке. Сашка пажљиво филује горту.
Аца везује кравату.
САШКА: И, шта кажсш?
АЦА: Допашће му се. Стари је слаб на колаче.
САШКА: А какав је тај Ковачевић?
АЦА: Крупна риба... Ала ... Локали, кућа на три спрата

... везе куд год се окренеш, чак и у полицији ... 
(Лижући фил)
Е, јесам ли ти причао како смо се нас двојица 
упознали?

САШКА: Јеси, причао си. Остави фил, то је за госта
АЦА: Његов кум, политичар, фаца, правио забаву... На

неку фору ушао и Драган, мислим преко ћалета 
... Знаш како кркају главешине, ждеру, разбијају 
с е ...

САШКА: Причао си ми. И остави фил на миру, бре!
АЦА: Што се дереш?!
САШКА: Не дерем се, само ти кажем да не дираш торту!

'Го је за госта!
Аца је  ухвати преко струка.
АЦА: Хани, чим му узмемо паре бришемо из ове

луднице у Америку. Тамо ће бити кул.
САШКА: А шта ако ти он не да паре и ако сам торту

правила без везе?
АЦА: Ма какви! Неће смети. Ја му постављам систем,

могу да га зезнем како хоћу.
САШКА: (Умиљава се)

Ма није ваљда?
АЦА: Проверио сам, Драгослав Ковачевић је озбиљан

човек. Нисам чуо да је неког зезнуо. Било би и 
глупо у тим годинама..

САШКА: ... да зајебе тебе

АЦА: Е дај, прекини да ми ту паничиш. Човек ми
долази на ноге. То ваљда нешто значи.

САШКА: То значи да си се жив уср’о и да нећеш знати да
бекнеш кад буде требало.

АЦА: Слушај, да се више не расправљамо. Нема
потребе да будеш овде. Ово су мушки разговори. 
Могу да потрају.

САШКА: У реду фрајеру ... Само те молим, кад већ
састанак држиш у кујни скини то одело. 
Изгледаш као да си побегао са матуре!

АЦА: Стани, нисам тако мислио. Извини. Остани. Уф,
волео бих да смо другачије провели време кад 
смо већ остали сами.

САШКА: Па што нисмо?
АЦА: Зато што мислим! Мислим на то да трунемо

живи! Да морамо у Америку, да морамо имати ... 
пара.

Сашка га узме у  загрљај. За сваку реч он је  пољуби.

АЦА: Извини ... молим те ... али треба ми ... Л ова...
хиљаде ... марака ... долара ... да се извучем, да 
профункционишем ... Ја не могу ...

Звони звонце.

АЦА: То је он.
САШКА: Иди му отвори. Ја ћу ово да раскрчим, и скини

кравату.
(Пољуби га)
'Грк, држим ти палчеве!

Сашка склања торту у  фрижидер и  ставља столњак и  цвеће, уз
пут поправља фризуру, одело, шминку. Улази Дракула. Иза
Дракуле је  Драган Он се брзо престројава у  први ред.
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ДРАГАН: Еј, човече, са Новог Београда до тебе стигли смо
као змај, да си нас само видео, вуууу! Дракула 
има мазду. Која је то макина, ала, аждаха, човече!

АЦА: Зашто стари господин, ваш шеф, није дошао?
ДРАКУЛА: Ја сам дош’о место њега. Фирма је фирма.
ДРАГАН: Још боље што је дошао он, ми смо другари! Док

маторци седе по канцеларијама ми послове 
завршавамо на тркама.

АЦА: Добро, мислим, нисам знао ... овај, млад си.
ДРАКУЈ1А: Па ниси ни ти откинуо од година. Ћале, ха-ха!
ДРАГАН: Дракула жури, само је навратио ... Пошао човек

на трке.
САШКА: Возите?
ДРАКУЛА: Возићу са Драганом. Е, кој’ су то фазони! Нисте 

ме упознали с дјевојком.
ДРАГАН: Ја заборавио ...
АЦА: Ово је моја ...
САШКА: Сашка.
ДРАКУЈТА: Дракула

(Запишти пејџер)
САШКА: Јесте ли за кафу?
ДРАКУЛА: Може, на брзину, журим, само сам свратио... а 

видим и ви сте нскуд пошли.
АЦА: Ми?!

(Одмери своје одело и  Сашкину вечерњу 
хаљину)
Да, д а ... идемо и ми.

ДРАГАН: Ја нећу кафу, ја бих само једно жестоко, ако има.
(Полази ка фрижидеру)

АЦА: Не ... немој ...
Драган отвара фрижидер. Фрижидер је  препун. Из 
фрижидера излећу флаше са пивом, вином, киселом водом, 
вотком, вискијем, на врху флаша слеће торта. Дракула се 
окреће муњевитом брзином. Хвата торту.
САШКА: Хоћете колаче?

(Узима торту)
Ја сам правила.

ДРАКУЛА: Лијепа торта к’о домаћ’ца,
САШКА: Не бих поредила.
ДРАКУЛА: Волио би’ да пробам парће.
Сви буље у  Сашку која се дубоким деколтеом надноси над 
богату Васину торту.
САШКА: Момци, скупите те флаше.

(Сви се као по команди окрећу фрижидеру) 
Узмите и по неко пиће, чисто да се расхладите ...

Тензија наједном пада Момци се служе пићем. Сашка сваком 
даје по парче торте. Драган више пије него што јед е  Аца 
једе невољно. Дракула у  два залогаја поједе парче. Лружа 
тањир за ново парче.
АЦА: Аа, могли бисмо уз колаче да причамо и о послу

... Драган ми је нешто говорио о вашим 
потребама.

ДРА1АН: Гледај, ствар је јасна као дан. Све сам Дракули
објаснио у путу. Он је за. Он је кул.

ДРАКУЛА: Ми смо тражили неког да нам сврши послове.
Тебе је Драган препорућио код мог шефа. Каже 
да умеш да постављаш мрежу и да књиге 
штелујеш. Каже, добар си.

ДРАГАН: Немаш бриге, човече, довео сам те код правог!
Он мени у фирми завршава то с књигама. Мој 
човек!

ДРАКУЛА: Ко’лко ја знам пос’о то не би требало да потраје 
кад ради неко ко зна, ако знаш о ћему прићам, 
момак.

АЦА: Знам боље него што ти можеш и да
претпоставиш, дечко.

ДРАГАН: Код Дракуле у фирми су на цени људи који
знају да раде.

АЦА: Ја радим сам.
ДРАКУЛА: То сигурно има и своју цијену.
АЦА: Има! За тебе, дечко, десет хиљада плус проценат

од затајеног новца у књигама.
ДРАКУЛА: Да ти није много, болан?
АЦА: Мени је мало, али то је цена. Старом је сигурно

у интересу да се за ваше ... његове послове што 
мање зна.

ДРАКУЛА: Ма боли њега ... Ко шта зна, Тај ти је полицијски 
кадар.

ДРАГАН: Можеш да се распиташ по граду, али ти
гарантујем да нећеш наћи бољег човека по нижој 
цени. Мислим, ти одлучујеш. Мени је он О.К.

САШКА: Ја сам чула да има разних људи. Кажу да знају,
па се после испостави да не могу.

ДРАКУЈ1А: А од које си ти врсте? Мора да си опасна ћим
правиш ’вак’е торте.

ДРАГАН: Ово овде је све поштен свет. Али и они морају
од нечег да живе. Он је поштбн момак. Ја ти 
гарантујем. Ради за мене. Не бих ја допустио ... 
Ма какви, човече!

АЦА: Прихваташ ли ти моју понуду или не?
Дуго тамањење колача.
ДРАКУЛА: Кол’ко ти је година?
АЦА: Сигурно више него теби. Колико имаш?
ДРАКУЛА: Два’ес’једну.
АЦА: А ја двадесет шест. Дакле, шта си смислио?
ДРАКУЈТА: Прихватам, ортак, ако можеш с послом да 

поћнеш кол’ко сутра. Вреди?
АЦА: Вреди.
ДРАКУЈ1А: Опда смо се договорили. Новац добијаш по ћим 

завршиш пос’о.
(Узима још  један колач)
Добри су ти колаћићи куварице. Волео би да још 
нешто пробам.

САШКА: Што да не.
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ДРАКУЛА: Ја не би’ ништа да потписујемо, него на реч. Ја 
теби -  ти мени. Онако, морали бисмо у суд, па 
порез теби, порез мени ...

АЦА: Ја сам за
(Сашка је  зачуђена).
Па онда, до сутра 

ДРАКУЛА: Видимо се ... добар си! Хоћете да вас повезем?
АЦА: Где? А мислиш ... не, не, сами ћемо. Драгане,

остани молим те имамо нешто да причамо.
ДРАКУЛА: Ај, здраво! Супер су колаћи.

(Драгту)
Ти остајеш?

ДРАГАН: Остаћу. Видимо се сутра на тренингу, ортак.
Сашка му одвали добро парче и  запакује. Дракула 
одушевљен одлази.
А1ТА: Поједе све колаче. Баш је ала
САШКА: За њега су и прављени.
ДРАГАН: Луди Босанац! Али добар момак!
АЦА: Не за н>ега, него за његовог шефа! Је ли,

Драгане, хоћеш ти мени нешто да објасниш? 
Одакле овај горила овде кад сам се ја договорио 
са његовим шефом и одакле ти с њим?

ДРАГАН: Ти си блесав, човече. Шта мислиш да би ти
матори Ковачевић дошао? То ти је овејана 
пандурчина.

АЦА: Па ваљда има неког посла са мном.
ДРАГАН: Ајде, немој да си клинац. Мислиш да би ти сам

добио посао ... Мој ћале му је гарантовао за тебе 
(Тајац).
Е, мој ортак, није ти ово твоја Америка 

АЦА: Капирам. Зато и хоћу да идем одавде.
ДРАГАН: Паметно.
Драган и  Аца разговарају. Сашка распрема кухињу и  
ловремено се укључује у  разговор мада је  слабо ко слуша.
САШКА: Ја мислим да је баш добро што је дошао овај

момак. Лакше ћемо с њим изаћи на крај...
АЦА: За Америку ми треба лова
ДРАГАН: Немаш бриге, даће ти.
САШКА: Брине ме само да ли ће тај Ковачевић прихватити

све оно што се ми договоримо са момком ...
АЦА: И ти ми дугујеш.
ДРАГАН: Знам.

АЦА:
ДРАГАН:
АЦА:
ДРАГАН:

АЦА:
ДРАКУЛА:

САШКА:

ДРАГАН:

АЦА:
ДРАГАН:

АЦА:
ДРАГАН:
АЦА:

ДРАГАН:

АЦА:
ДРАГАН:

АЦА:

САШКА:

ДРАГАН 
и АЦА: 
САШКА:

Шта ми вреди што знаш? Кад ћеш да ми даш?!
Добро, бре, пичка му материна ...
Не псуј мајку она ти није крива што дугујеш.
Па добро кад сам ја то тебе зезнуо? Колико сам 
ти пута давао паре унапред, целу плату, две? 
(Нема одговора)
За летовање, Сашки за гардеробу, твојој кеви за 

лечење... Кад вам је избила поплава у стану ја 
сам ти помогао да га реновираш. Никад те нисам 
питао кад ћеш да ми вратиш.
Да, али све је то ситно. Ово су велике паре.
Па зато ти их и не дајем! Једноставно немам. 
Можда за пола године.
Брине ме што нисмо одредили неки датум за 
исплату и што ништа немамо написмено. Због 
тога ми све ово делује несигурно ...
Ти си ми најбољи друг. Сигурно ти дајем чим 
будем имао! Мајке ми! Ал’ сад стварно немам.
Нисам сигуран.
(Преко залогаја)
За хлеб у овој земљи поштен човек не може да 
заради.
Али за кола неки други могу.
Који други?
Ти! Рекли ми људи да купујеш Вектру, па зато 
немаш да ми даш.
Јесте, истина је, треба ми. Не да ми ћале више да 
возим његова кола.
Зашто ти не да?
Зато што сам их двапут скењао. Ал’ то сад није 
тема Ацо, кад бих теби дао фирма би ми опет 
упала у булу, а ћале је запретио да ме више неће 
вадити. Мислим, немој да мислиш да сам скот. 
Знам да ти треба лова Зато сам и притегао 
маторог да ти помогне код Ковачевића.
А кога ја да притегнем да добијем оно што сам 
поштено зарадио?
Малог треба притегнути. Он је поштен момак 
само се фолира. Неко га мора притегнути да 
поштење покаже... Слуша ли мене неко?
Шта?

Ништа,

3. сцена или ФИЛОВАНА ЛОГИКА

Дракулин луксузни пословни простор. Има и  музичке 
уређаје, аутомат за кафу канабе. Један део канцеларије, 
одмах иза Дракулиног стола, ограђен је  параваном. Испред 
Дракуле је  велика одмотана, начета чоколада. Зубима је  кида. 
Улази Сашка. Огромна чоколада вири из његових устију као 
велики кљун. Дракула загризе чоколаду. Чоколада пада на

сто. Он муља одгризену комадину у  устима. Сашка га 
посматра.
САШКА: Ти увек тако непристојно једеш?
ДРАКУЛА: Како ти једеш?
САШКА: Пристојније.
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ДРАКУЈ1А: А како се јебеш?
Сашка увређена устукне. Дракула лупи себи шамар.
ДРАКУЈ1А: У, говедо једно простаћко! Извин’ молим те. Сед’ 

сад ће кава.
Сашка подозриво седне.
САШКА: Дошла сам само да донесем дискете. Аца је

заузет. Одмах идем.
ДРАКУЈ1А: ’Де ћеш, ево кава! Ацо ми реће да ћете за

Ка-Канаду! Фи-но! Ја ћу једном отић’ у Париз.
Он ће к’о струћњак за компјутере тамо сигурно 
оћас посла наћ’ пос’о. Требају њима таки.
Паметан ћовек. А шта с’ ти свршила?

САШКА: Југословенску књижевност. Мислим ... нисам
још сасвим, али ту је ...

ДРАКУЈ1А: Па кој ћеш ти у Канади, сестро моја?
САПТКА: Онако, с Ацом. Шта ћу овде? Уосталом, исто ко и

ти у Париз.. Идем.
ДРАКУЛА: Ја у Паризу имам сестру. Нисмо се видели три 

године. Шта ћеш ти у Канади да радиш кад ни 
овдје не знаш шта ћеш са собом? Какву каву 
пијеш? Горћу или слађу?

САШКА: Чемер горку.
ДРАКУЛА: Стиже!
Он јо ј додаје кафу. Она ћутке пије.
ДРАКУЈ1А: Зашто ћутиш?
САШКА: А шта би ти хтео? Дошла сам само да ти дам

дискете.
ДРАКУЈ1А: Не мораш бит’ некултурна.
САШКА: Нисам некултурна. Шта си ти завршио?
ДРАКУЛА: Средњу музићку. ’Тео сам да упишем академију 

у Сарајеву, ал избио рат, јеби га.
САШКА: А одакле ти тај надимак, Дракула?
ДРАКУЛА: Из Босне.
САШКА: Био си у војсци.
ДРАКУЈ1А: Ћуј био! Ратово на првој линији годину дана!
САШКА: Како је било?
ДРАКУЈ1А: Ћуј прићу ... Комшије муслимани уватиле

комшију, па га распели на крст. Онај на крсту 
дере се што је жив. Моли брата преко линије 
фронта да га убије. Брат узме снајпер и убије 
брата на крсту, узме ауто, залети се, право у 
провалију.

САШКА: У бре ... тај на крсту је био неко теби драг?
ДРАКУЈТА: Не, био је Хрват.

(Смех)

Па што ти радиш с тим твојим факултетом, 
прићај...

САШКА: Не радим ништа. Јес’ брате мили имаш ти право.
Појма ја немам шта ћу са собом.

ДРАКУЈ1А: А волиш ли свој факултет?
САШКА: Уф! Књижевност је уметност. Зашто ниси

уписао академију у Београду?
ДРАКУЈ1А: Није ме више брига за уметност. Нема од свирке 

љеба, а јести се мора.
(Понуди је  чоколадом, она узме парче)
Волим кад ми једеш из руке.

САШКА: Волим и ја кад је парче добро.
ДРАКУЛА: (Дохвати је)

Добро је, не брини. Шта ћеш, кој курац, у 
Канади? Остани!

САШКА: Пусти ме, животињо ...
ДРАКУЈТА: Тамо, сви говоре енглески. Никог, бона, у

Канади не занима југословенска књижевност.
САШКА: Ма бежи бре!
ДРАКУЈ1А: Ма ко те држи женска главо! Ја само проб’о да 

видим. К’о велим колаћи ваљају, можда ваља и 
куварица...

САШКА: (Смеје се)
Е, сладак си! Ваљају колачи, па ваља и остало. 
Која ти је то логика!

Њ их двоје јед у  чоколаду. Смеју се.
ДРАКУЈ1А: Па шта с’решила, сестро? 'Оћемо ли да пробамо 

логику?
САШКА: Е  мајке ми, опасан си тип! Тек ти је двадесет

једна, а већ возиш добра кола, имаш своју 
фирму, сигурно и стан. Лажеш да си учио 
музичку школу.

Дракула склони лараван. Иза паравана је  клавир. Дракула
седне за калвир, припреми се као прави пијаниста. Почне да
свира Свира неку мехалоличну мелодију. Једно време чује
се само музика, а затим се разговор наставља кроз музику.
САШКА: А твоји?
ДРАКУЈ1А: Брат и отац погинули. Сестра живи у Паризу.
САШКА: Жао ми је.
ДРАКУЛА: Шта ти је жао? Нит’ си их знала нит’ познавала.
САШКА: Знам али онако ...
ДРАКУЛА: Боље немој...
САШКА: С грашан си бре ...
ДРАКУЛА: Зајеб’ то срање ... ’ајмо логику.
Воде љубав на канабеу.
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4. сцена или ДУГЕ ПРИЧЕ

Соба у  стану Ацине мајке. Аца је  забринуг. Мајка га нежно 
теши. Поставља сто за ручак.
АЦА: Мама, н>ој стварно није добро.
МАЖА: Нормално је да поврати. Преждрала се негде.
АЦА: Није нормално.
МАЛСА: (Пољуби га у  теме)

Узми једи.
АЦА: Не могу да једем. Једи ти. Цео дан ниси јела

(Довикне)
Хани, јеси ли добро?

Аца одлази у  купатило. А цин  разговор са Сашком чујемо из 
о%-а Мајка га чује кроз отворена врата Она лагано сипа 
пасуљ прво у  један, затим у  други  тањир. Узима и  трећи 
тањир...
САШКА: (ОД)

Ахааа. Све је у реду.
АЦА: (ОВ)

Држаћу ти главу. Шта си то браон толико јела? 
Чоколаду?

САШКА: Дуга прича ... Иди молим те.
АЦА: Нећу.
САШКА: Намести ми кревет да легнем.
... Мајка врати пасуљ у  чорбалук. Распреми креветза Сашку. 
Аца излази из купатила Затечен је  кад види распремљен 
кревет.
МАЛСА: Седи за сто да на миру једемо и поразговарамо.

Сваким даном све више имитираш оца. Завршио 
си исти факултет као он, леп си као и он, јуриш 
за парама као и он што је ... Сад хоћеш и у 
Америку да бежиш.

АЦА: Идем у Канаду!
МАЛСА: Само да би био ближи њему. Мене више не

волиш.
АЦА: Е, кево, нећу више да слушам ...
МАЛСА: А ја сам ти дала добру душу. На мене си.
АЦА: Дај, кево ...

(Устане)
МАЛСА: Седи доле!
АЦА: Хајде да ти учиним.
МАЈКА: Добро знаш како је твој отац отишао у Америку

.... Био је успешан инжењер, леп човек, поштен, 
дика и понос у партији! ... Могли смо да имао 
све ... Али он не ... Он је хтео паре, зинуло му 
дупе за паре! Ушао је у неке малверзације са 
мангупима из предузећа ... Наравно открили их ... 
Морао је да бежи, да спасава главу .... Ти то 
знаш, је ли? Ти то знаш?

АЈДА: Знам ...
МАЈКА: Па зашто сад ти улазиш у иста говна? Хоћеш и

тебе да изгубим?

АЦА: Ма шта ти знаш шта је посао. Не мешај ми се у
живот!

МАЈКА: (Ухвати сина за уши)
Ма не дам ти да се уништиш! Је л’ чујеш ти 
мене, бре? 'Ги си моје месо! Моје кости!

АЦА: Остави ме на миру, бабетино једна! И само да
знаш, ја све знам ... Нисам ја више мали Аца.
Отац је отишао због друге жене, лепше, млађе. 
Једеш као крава!
(Застане)
Шта је, хоћеш да ме тучеш?

МАЈКА: Нећу. Ти си мој велики син.
Мајка се окрене, али нема куда да оде. Из купатила излази 
Сашка. Сва је  мусава, чупава, Аца је  узима у  наручје. Носи је  
у  кревет.
САШКА: Госпођо, ја вам се извињавам. Направила сам вам

хаос у купатилу. Почистила сам крпом колико 
сам могла. Касније ћу све средити као да ништа 
није било, само да сад мало прилегнем.

МАЈКА: У реду је.
САШКА: (Мајци)

Мени је стварно жао ..
МАЈКА: Ово је само почетак ...

(Застане)
Сашка сине, скувала сам чај од кантариона. 
Добар је за стомак.

Мајка одлази у  купатило.
САШКА: Нећу чај.
АЦА: Лепа моја. Шта је то с твојим стомаком?
САШКА: Лоше ми је.
АЦА: Све ће бити О.К. Ја ћу завршити посао, узећу

паре од Дракулиног таста и отићи ћемо одавде 
за Канаду. Биће О.К..

САШКА: Чији таст?
АЦА: Како мислиш чији? Власник ове фирме.

(Застане)
Дракула има двоје деце. И ми ћемо имати двоје, 
девојчицу и дечака.

САШКА: Он је баш напредан момак! Фирма, кола, стан, и
поврх тога жена с клинцем и девојчицом.

АЦА: Не, он има синове! Ми ћемо имати девојчицу и
дечака. Да можда не би и ти хтела синове? Могао 
бих да ти их направим.

САШКА: Дај, пусти то, боли ме стомак.
АЦА: (Диркајући је  нежно)

У том стомаку биће наши клинци кад се 
извучемо одавде с њиховим парама!

САШКА: Пусти ме бре! Боли ме стомак.
АЦА: (С непопустљивом нежношћу)

Знам од чега ти је то. Ових дана си много 
трчкарала по граду. Обављала си не само своје 
послове, већ сам те ја оптерећивао мојим. Била 
си слабо обучена. Прехладила си се и покварила 
стомак хамбургерима.
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САШКА: Ацо, гушиш ме.
АЦА: (Непоколебљив у  нежност)

Обећаваш ли да више нећеш шврљати унаоколо?
САШКА: Обећавам.
АЦА: Много ми значиш, девојчице моја,
САШКА: Волим те, пуно, само се малчице склони, да могу

да дођем до ваздуха. Хоћу нешто да те питам.
Мајка излази из купатила. Ј/ице јо ј је  мокро, умила се.
Доноси чај.
САШКА: Не могу чај. Госпођо, вама није добро?
МАЈКА: Добро ми је.
САШКА: Хоћете да легнете? Аца може пазити на обе.
МАЈКА: Добро ми је, само сам мало гладна.
Мајка седа за сто. Једе. Поједе лагано све прво из једног
тањира, затим примакне други, примакне и  чинију.
АЦА: Кад год бих нахладио стомак мама би ми кувала

чај од кантариона.
МАЈКА: Јесам ... кувала сам ...

(Стрпа пола хлеба у  уста)
АЦА: (Кљукајући Сашку чајем)

Шта си хтела да ме питаш?
Размишљала сам, шта ћу ја да радим у Канади?
У прво време нећеш радити. Ја ћу те издржавати.

САШКА:
АЦА:
САШКА: Бићу домаћица. То могу и овде. Зар не, госпођа 

мама?

Нама женама то, ћерко, не гине.
Па што онда да идем чак у Канаду?
Зато што ја не могу да живим без тебе.
(Проба чај)
Јој! Изгоре ми језик!
Кево, прекини да потураш клипове! Идеш ми на 
живце!
То ми је говорио и твој отац. Ја сам само ...
Прекини да ме поредиш с њим! Он је отишао у 
Америку кад ми је било годину дана! Ја с њим 
немам везе! Боли ме ... ма боли ме уво за те ваша 
старачке трипове! Мама кунем ти се, чим будем 
дао последњи испит на електротехници, одмах 
одлазим за Канаду, само због тебе!
Мушкарчина. Да није било мене ти би био 
богаљ! Кад су те оно ударили, само да те ја 
нисам неговала ко зна шта би било. Мени треба, 
сине, да захвалиш што данас имаш само ожиљак 
и што си здрав.
(Баци му отворено писмо у  лице)
На! Не треба да идеш чак у Америку. Дични отац 
долази овамо. Тешко је болестан. Липсава,

АЦА: (Сав се унесе у  писмо)
Тата.

САШКА: А где ти је тај ожиљак?
АЦА: Овде, негде, ништа страшно.
Показује руком на препоне не скидајући поглед с лисма.

МАЈКА:
САШКА:
АЦА:
САШКА:

АЦА:

МАЛ<А:
АЦА:

МАЈКА:

5. сцена или КРОЗ ПРОЗОР У СВЕТ

Дракулин пословни простор. Унутра су Сашка и  Дракула. 
Параван је  склоњен тако да се види клавир. Напољу пада 
киш& Сашка седи сакривена испод великог ћебета.

САШКА: Окрени се.

ДРАКУЈ1А: Ш’а ти је, бо’на? Шта с’ напала па ме загледаш?

САШКА: Хоћу целог да те видим. Окрени се.
ДРАКУЛА: (ЈТењо се окрене)

Јој луде жене! ЈЦта ме које јаде загледаш, знамо 
се.

САШКА: Нисам знала да имаш децу.
ДРАКУЛА: Ко ти је то рек’о?

САШКА: Аца.

ДРАКУЛА: Аха, па добро, па шта? Ти имаш дећка, ја дјецу.
Мени лепо, теби лепо. Све како треба Све под 
контролом ... А јесте још шта прићали о мени?

САШКА: Јесмо, онако, без везе.

ДРАКУЈ1А: Еј, мала, немој ти мене пред њиме спомињат’ ни 
без везе, да не повеже он, па ја после да имам 
гужве...

САШКА: Ти си мајке ми невероватан човек! Погинули ти
брат и отац, сестра се изгубила, а ти ништа! 
Правиш бизнис и децу...

ДРАКУЈ1А: А шта би требало да радим кад сам жив ћовек, 
до даљњег?

САШКА: Извини. Ја само не разумем.
ДРАКУЈ1А: Нема ту шта да се разумије. Ја живим вако, ти 

тако, моја сестра нако, а мртви никако. Бави ли 
се Ацо оним нашим послом?! Гледај молим те да 
не пробије рокове, инаће ће ме матори у земљу 
сатерат.

САШКА: Шеф, а?
ДРАКУЛА: Ја, таст.
САШКА: Е, па добро, онда да идем!

ДРАКУЛА: Врат’ се. Би л’ ти оставила Ацу због мене?
СА1ПКА: Не ради се о остављању. Ти си знао да сам ја с

њим, а ја нисам знала да си ти ожењен...
ДРАКУЈ1А: Шта би се тиме промјенило?

(Нема одговора)
Бил’ ти оставила Ацу због мене?
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САШКА: А ти своју жену због мене?
ДРАКУЛА: Не би’... Ал’ волим кад ми једеш из руке.
Сашка му убацује штанглу чоколаде у  уста. Он чоколаду 
преломи. Половину стави њој у  уста.
САШКА:
ДРАКУЛА:
САНПСА:
ДРАКУЛА:
САШКА:
ДРАКУЛА:
САШКА:

ДРАКУЛА:

САШКА:

ДРАКУЛА:

Нисам гладна.
Због глади се једе у кући шта се има 
Мислиш, ако се има шта.
А има и оних који немају шта?!
Мислиш кога?
Да једу?
Да јебу!
(Грубо га обори на леђа)
Појешћу те! Појешћу те целог, а њој ћу оставити 
само једну ципелицу. Јасно?
(Угризе је  за ногу)
А ако ја тебе грицнем?
Јок, море, не можеш ме појести.
(Ставља јастучић под мајицу).
Ја имам велики стомак.
Узми се у памет, цуро, ја њу не смем остављати. 
То ти је закон.
Што је онда вараш са мном?
Ја њу не варам. Волим, вала, кад ми из руке 
једеш ... срећо моја ... душо моја ... пјесмо моја... 
жељо моја ...рано моја ...анђеле м о ј... Љубави 
м оја... м оја...
Твоја.
(На вратима се чује дискретно куцање)
Твоја жена?
Моја жена, е јебо ...
(Извирује кроз шпијунку)
Е није, но твој, вала! Бјеж кроз прозор!

Она на брзину купи спшри. Он се брзо облачи. Поново 
куцање. Дракула отвара прозор. Напољу г/љушти. Она 
устукне. Он је  изгура.
ДРАКУЛА: Зајеб’ кишу! Бјеж, док није ушо!

(Брзо затвори прозор за њом)
Сад ћу!
(За себе)
Пизда вам материна свима одреда!

Брзо облачи мајицу идући ка вратима. Отвара врата. Улази

САШКА:
ДРАКУЛА:

САШКА:

ДРАКУЛА:

АЦА:

ДРАКУЛА:
АЦД:

ДРАКУЛА:
АЦА:
ДРАКУЛА:
АЦА:
ДРАКУЛА:

АЦА:

ДРАКУЛА:

АЦА:

ДРАКУЛА:
АЦА:

ДРАКУЛА:
АЦА:

Аца.
АЦА: Што не отвараш?!
ДРАКУЛА: Јеб’ га! Успав’о сам се! Ш’о се нервираш, болан?! ДРАКУЛА:

АЦА: Скроз сам мокар! АЦА:

Хоће да седне на кревет. Пронађе чоколаду и  поред чоколаде ДРАКУЛА:
кармин. АЦА:
ДРАКУЛА: Узми мало ћоколаде.
АЦА: Овакав кармин користи и моја девојка 

(Гледајући у  прозор).
Ајд, не лажи.

ДРАКУЛА: Е, ј-јеб га.

Овде је била нека женка. Изашла је кроз прозор 
преда мном. Зато ниси отворио 
(Пауза, насмеје се). Па ви људи нисте нормални! 
Стварно нисте нормални!
Ј-јеб га.
Па боли мене уво с ким се ти швалеришеш! Ја 
сам либералан човек! Радим свој посао! Шта 
блејиш у мене?! Нећу те одати твом тасту! Ово 
ти је Београд, човече, а не Босна! Мени је само 
битно да добијем своје паре! О.К.?!
(Ћебетом се брише по мокрој коси)
Е, да нисте радили нешто на овом ћебету?
А!
Имаш ли нешто да обришем главу?
Аха.
Дај ми.
А.
(Одједном схвати да је  опасност неочекивано 
прошла)
Ма немаш ти бриге за паре! Све је унапред 
сређено! Ја гарантујем! Само ти уради. Дракула 
плаћа!
(Дода му пешкир, Аца се брише, а Дракула се 
смирује)
Луда кућа, мајке ми. Е вала идем за Париз, нема 
друге, све зајеб ...
Шта ћеш у Паризу, човече? Мало да се 
образујеш, културе мало, а?
(Прилази клавиру удара по диркама)
Ко би рекао за тебе да свираш клавир?
Зајеб’ измотанцију.
(Склони А цу од клавира и  навуче параван)
Ја то прићам нак’о, за себе. Каж’ ти мени шта ти 
треба.
Треба ми твој таст. Од када сам почео да радим 
нисам га ни једном видео. Зашто се крије од 
мене?
Све што ти он може помоћ, могу и ја  Прићај.
Нешто сам размишљао. Ви ми нисте рекли 
колико је ваш посао широк. Ту сте погрешили.
А што?
Што?! Да бих добро урадио свој посао, ја морам 
да знам, у старту, с чим располажете. Како да 
знам шта да инсталирам, ако не знам какве су 
ваше потребе? Логично!
Аха.
Да ја теби скратим поступак! Нацртаћу!
ПГа црташ, нисам дебил! Разумјем ја!
Ма не сумњам ја да ти разумеш суштину споја 
хардвера и телекомуникација, човече! Гледај и 
слушај.
(Црта)
Пази, ви имате две пекаре, три мале фабрике, три 
ауто-сервиса, пет радњи. Две 486-ице то не могу 
да опслуже. Зашто!?
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ДРАКУЛА: Зашто?
АЦА: Зато што има више пунктова него машина. Онај

ко би вам водио књиге морао би по цео дан да се 
воза по граду од машине до машине, па онда до 
оних пунктова који их немају. Много 
потрошеног времена, бензина ... Логично!

ДРАКУЛА: Аха.
АЦА: Да се то не би дешавало потребно је да набавите

још једну 586-тицу и да је телефоном повежете 
са осталим компјутерима. Разумеш? Ти позовеш 
компјутер. Он идентификује твој глас и ти 
издаш команду. Он је после дистрибуира по 
осталим центрима. Нема вожњи по граду, нема 
нервирања, трошења времена....

ДРАКУЛА: А како ће он то... аааа! ... Ко у америћком филму! 
... Цемс Бонд и Грејс Цонс ...
(Аца се смеје од срца)
И ти то можеш направит?! ... Е јеси вала мозак! 
Свака ћаст!

АЦА: Мораш тражити од таста да ми обезбеди новац
за путне трошкове, повратна карта 
Београд-Будимпешта-Београд. Тих елемената 
овде код нас нема ...

ДРАКУЛА: Слушај, није то све само његово. Добар део је
мој! Ја сам то са својим оцем и братом стек’о! Ми 
смо за то крварили! Он је то само легализов’о!

АЦА: О.К.! Онда ти уместо старог дај лову да одем до
Будимпеште, да набавим шта треба и онда да

ДРАКУЛА:
АЦА:
ДРАКУЛА:
АЦА:

ДРАКУЛА:

АЦА:

ДРАКУЛА:

АЦА:
ДРАКУЛА:

инсталирам. Ево предрачуна.
(Даје предрачун)
То матори неће дат. Јебем г а ...
Сам си рекао да ти имаш свој део.
Имам.
Па онда учини нешто по овом питању. Ако 
систем не буде ваљао твој таст ће кривити мене, 
а ја ћу онда морати да му поновим.
Понављо њему, понављо зиду исто ти је, батке. 
Он би само да узме, а да га не кошта. То је сва 
његова пословна стратегија. Разумјеш?
(Аца ћути)
Не разумјеш! Зато си шворц.
Ти мене не разумеш. Пази, ако ово поставимо 
моћи ћеш са Тенерифа водити посао. Разумеш?! 
Ти на плажи. Парижанку држиш за гузу левом, 
телефон десном руком. Дајеш преко сателита 
наредбе у Београд. Капираш, Босанац?!
(За себе)
Кад би о женама тол’ко бринуо гдје би ти био 
крај.
(Аци)
’Ајд не спомињи ником ово што данас ниси 
вид’о, па ћемо заједно видјет код маторог и да ти 
се мало више пара да.
А шта ако ипак споменем?
Ма бјеж’ будало!

6. сцена -  МОКРИ СНОВИ

У стану Ацине мајке. Аца разговара са Драганом уз ванилице. 
Мајка брижно слуша, ћути. Разговор Аце и  Драгана прешда 
лупање чекића -  мајка лула орахе, ређа их у  шерпу, једе.

АХДА: Е, човече, да си видео како се мали примио.
Разбио сам га! Е, три пентјма ћу му увалити! 
Знаш који ћу систем да му поставим?! Наса! Еј, 
Наса! Одраћу му кожу с леђа!

ДРАГАН: Мада, из приче мог ћалета о његовом тасту, њих
двојица су од истог блата умешени.

АЦА: Ма не бојим се ја никога. Него, знаш шта још
има ново. Долази ми ћале.

ДРАГАН: Немој да сереш?!
АЦА: Кеве ми. Јавио ми се.

(Маше писмом)
Он тамо има инжењерску фирму, он и жена. Има 
огромну кућу. Био сам код њега.

ДРАГАН: Мислиш даће ти нешто?
АЦА: Никад се не зна. Ја сам му једино деге.
ДРАГАН: Иди, сине, куд си ти запуцао! Знаш ли ти која је

то мука извући из мог маторог са којим у истој 
кући живим? Знаш ли ти која је то мука да ја 
извучем од њега пишљивих десет хиљада ДЕМ за

фирму? Па где су ту још порези, изнајмљивање 
пословног простора, теби хонорар ...

АЦА: И твоја Вектра ...

ДРАГАН: Јебеш Вектру, слупао сам је.

АЦА: Ти си више аутомобила променио него неки
људи ципела.

ДРАГАН: Јесам, ал’ то није мој проблем већ њихов. Него,
шта сам оно хтео да кажем ... Да! Тешко ће то са
маторим ићи. Тетка, ви најбоље знате какав је он.
Јесам ли у праву?
(Нема одговора)
Тетка...

АЦА: (У пола гласа)
Нешто смо се поџапали ...

МАЈКА: Нисмо се свађали, мој син и ја смо се увек
разумевали и нема разлога да и даље тако не 
буде.

АЦА: Зашто онда данима ћутиш мама?

МАЈКА: Боли ме глава.
Мајка одлази у  другу  просторију. Затвара врата.
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АЦА: Јао, јао полудећу због овога ...
(Драгану)
Кева не говори са мном има недељу дана. Сашка 
се нешто разболела. Назебла па не долази, а 
замолила ме да не идем код ње због газдарице. 
Газдарица не воли посете. Немам пара, Сашки се 
смучило да долази овамо, време је и било, кева 
нас уходи, ја код ње не могу ... Лепо ћу скроз да 
откачим, ако не нађем неку лову да нас извучем 
из овог бедака...

ДРАГАН: А откад је то са Сашком?
АЦА: Па, има неко време већ ...
ДРАГАН: Слушај, идемо код мене. Даћу ти кључ од

ћалетовог БМВ-а. Идемо на ћалетов сплав на Ади. 
Даћу ти слободно у фирми. Проведи са Сашком 
неколико дана на сплаву, насамо, јебеш посао.

АЦА: Шта ће ти рећи ћале за кола?
ДРАГАН: Нек се вози таксијем. И онако му плаћа фирма.
АЦА: Један викенд не решава ствар. Треба ми лова.
ДРАГАН: О.К. Даћу ти из фирмине касе за провод. Нема

фрке.
АЦА: А дуг?
ДРАГАН: Јеби га, сад немам, морам прво кола да поправим.

Ал’ притегнућу ћалета да види са Ковачевићем 
да те не зеза за исплату. Ковачевић не сме да 
прдне од мог ћалета. Све што му урадиш има да 
плати.

АЦА: То могу, ваљда, и сам да завршим.
ДРАГАН: Нема теорије.

(Смеје се).
Немаш ти леђа за то.

АЦА: Мислиш, не би сам платио?
ДРАГАН: Он је чудна ’тица. Али ја ћу ти помоћи. Колико

можеш да извучеш од њега?
АЦА: Десетак хиљада.
ДРАГАН: А да кажемо да то ради моја фирма, морао би да

плати.
АЦА: Би ли ти тражио проценат од зараде?
ДРАГАН: Па ако би ишло преко фирме нормално да би

морао нешто и фирми да плати, само то се не би 
тебе тицало. То бих ја завршио са њим. Ипак је 
фирма, фирма, А и мој отац је ту. Али хоћу и 
теби да учиним.

АЦА: Рекао си да могу да узмем БМВ твог ћалета за
викенд.

ДРАГАН: Да, да, само изволи.
АЦА: А чиме ћеш ти да се возиш? Кад ћеш да

поправиш Вектру?
ДРАГАН: Не знам, немам лове, али не бринем се. Већ ћу

смислити нешто. Него, хајде да манемо те бриге, 
да узмемо кључ од гајбе и да се веселимо Сашка 
ти и ја.

АЦА: Прво морам да обавим један важан посао.

7. сцена или ИГРАЛЕ СЕ ДЕЈ1ИЈЕ ...

Д ракулт  лословни простор. На столу поред комлјутера је
добар комад одличне сланине, сир, црни  лук и  хлеб. Ту су
Дракулин таст, Дракула.
ТАСТ: Кажеш, мали би да ради за нас?
ДРАКУЛА: Јој да видиш то са везом копмјутера преко 

телефона. То ти је факат добра ствар.
ТАСТ: Мани сад то. Како би било да нам мало

озбиљније ради књиге? Је ли поуздан?
ДРАКУЛА: Ја вала, а и пос’о зна ... То сам ја од поћетка

говорио, ал’ да видиш то с’ модемима, то ти је, 
факат, добра ствар ...

ТАСТ: Нама играчке нису потребне него чисте књиге и
неукаљан углед синко.
(Тешко уздахне).
Не ваља... не ваља. Информишу ме људи да 
курве јуриш, а код куће ти жена седи.

ДРАКУЛА: Не бери бриге, пазим ја и више него што ти
пазиш с оном твојом фрајлом. Него, Аца ће доћи 
сад. Ја сам смислио да с њим проширимо посао. 
К’о сувласник имам право на то.

ТАСТ: Мали је добар, ту нема шта, али нас не занимају
његове играчке.

ДРАКУЛА: Мене занимају. Ја ’оћу да у то улажем.

ТАСТ: Слушај м али...
ДРАКУЛА: Ваљда и ја представљам нешто ...

ТАСТ: Добро, и шта ћеш с тим?
ДРАКУЛА: То је будућност. Ја хоћу да улажем у будућност. 

То се исплати. То цели паметни свет ради.
ТАСТ: Који то свет? Ја не знам никог ко се бави тим

глупостима.
(Дракула хоће нешто да каже, таст му не дозволи) 
Ето на пример, да то нешто вреди сигуран сам 
да би Јова узео посао одавно.

ДРАКУЛА: То је зато што ви матори не разијумете ....

ТАСТ: Ни Јовин син, како се беше зове, Драган, ни он
не улаже, а тај мали код њега ради. Нема од тог 
посла ништа. Него да видимо ми од чега се живи.

ДРАКУЛА: А што би се увек живело од мувања са пореским 
књигама? Што ја једном да не урадим нешто 
вредно, добро, љепо, људски ...

ТАСТ: Па ко ти брани?
ДРАКУЛА: Ти! Од почетка је све ово срање. Од кад је мој 

отац тебе упознао и у ушао у јебени рат.
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ТАСТ:

ДРАКУЈ1А:
ТАСТ:
ДРАКУЈ1А:

ТАСТ:

ДРАКУЈ1А:

ТАСТ:

ДРАКУЛА:
ТАСТ:

ДРАКУЈ1А:

ТАСТ:
ДРАКУЛА:

ТАСТ: 
Дракула је  
ТАСТ:

ДРАКУЛА:
ТАСТ:

ДРАКУЛА:
ТАСТ:

ДРАКУЛА:

ТАСТ:
ДРАКУЈ1А:
ТАСТ:

Доста! Нећемо више о томе. Готово је ... Било па 
прошло.
Ја не могу тако!
Е, ако не можеш, а ти седи за клавир па свирај! 
Само ти зајебавај, али да знаш ја само мог’о бит 
пијаниста да није било тебе и овог глупавог рата! 
Ма нисам ја теби забрањивао никад ништа него 
ти судбина није дала к’о ни мени. Да сам могао 
да наставим школу к’о Јова, да сам постао 
инспектор на време као он, све би данас било 
другачије. Овако, ја сам увек био корак иза њега. 
И сад сам.
То што се ти сад кад си у пензији представљаш 
к’о да си био инспектор јер си хтио, а ниси мог^о 
бит’ то је твој ироблем. Немој ме молим те 
поредит’ са Драганом.
Морам, јер ти ћеш наследити мене, а Драган 
Јову. Ја ’оћу да вас двојица будете равноправни. 
Ти си ми к’о син јер ја немам правог сина. Све 
што радим радим за тебе и Анкицу.
Није него.
Ништа ја нећу однети у гроб. Кад ја умрем све 
ће бити ваше, а да би сте имали шта да 
наследите ти мораш мудро да радиш. А то што 
те обмањује тај Аца то је, сине мој, постојало и 
кад сам ја био твојих година само се тад 
другачије звало.
Е није! У томе је ствар. Не знаш. Појма немаш. А 
живот пролази!
Твој живот?
Да.
(Исправи се)
И твој, свих нас. Ја хоћу да нас извућем из 
каменог доба, да видимо свјет, да видимо бела 
дана.
Прогледаћемо ми сине кад средимо књиге. 

незадовољан одговором.
Да сам ја на Јовином месту, могло би како ’оћеш, 
ал’ нисам. Судбина! Радимо како морамо.
Ти си добар са Јовом.
Данас јесам, ал’ затреба ли му може он мене и 
тебе да скине кад ’оће, само тако. Да Јовин син то 
’оће, то са компјутерима, па ’ајд, да разумем. 
Може му се. Ал’, ти не можеш. Ти мораш како 
мораш, док не дођеш у позицију да можеш како 
’оћеш.
Можда баш и не морам.
Тебе су изгледа, поново у’ватиле твоје бубе? Да 
ниси намерио опет у Париз?
Ја само ’оћу да се унапредимо. Имам права на то. 
Ја сам донео у фирму новац к’о и ти. Фирма је 
моја к’о и твоја.
Знам сине.
Ја имам право.
Знам, али сад су нам књиге најважније.

ДРАКУЈ1А: Ја сам се за нешто друго родио.
На вратима се чује куцање.
ДРАКУЛА: Т ојеон .
ТАСТ: Еј тешко мени.
Дракула отвара врата.
ДРАКУЈ1А: Уђи!

(Аца улази)
Де си, батке, супер што си дош’о! Стиг^о је Ацо 
ћаћко! Он ти је наућник за комјутере и махер за
књиге!

АЦА: Дај, не претеруј! Добар дан, господине ...
ТАСТ: Ти си неки скроман момак, а? Ако стварно

можеш све као што си овом мом детету 
напричао онда си сила.

АЦА: Дракче вам је причао о мом прсдлогу?
ТАСТ: Напричао је он мени свашта. Кад смо Јова и ја

почињали као инспектори ми смо били много 
скромнији, стидљивији. Морало је све да буде 
како старији кажу. А ви, клинци, ви никог не 
фермате. Опасни сте!

Аца одмерава ситуацију. Дракула га пљесне по рамену.
АЦА: Дошао сам да разговарамо о послу. Дракче ми је

рекао да сте заинтересовани за проширење посла.
ТАСТ: Јесмо.
АЦА: Врло добро, ја имам понуду која ће вам, сигуран

сам, одговарати.
ТАСТ: Чуо сам већ довољно.
АЦА: Пристајете?
Дракула разгледа материјале које је  донео Аца.
ДРАКУЈ1А: (С тешком муком преко језика)

Не, јеб’ га, отпада.
АЦА: Не разумем!
ТАСТ: Видиш синко, ја видим и знам да си ти стручан

момак ...
ДРАКУЛА: Професионалац!
ТАСТ: Само имаш један проблем ... Радиш погрешне

ствари ... Уређивање књига, то је посао затебе.
То ти треба да радиш. Ту си сјајан.

АЦА: Само, ја бих ту могао да зглајзам затвор ...
ДРАКУЈ1А: Ма какав затвор ћовеће?! Мој стари је

милицијски кадар. Има он своје људе свуда. Ко 
му шта смије? Него, види овако, ми имамо 
озбиљних намера са нашом фирмом и за то би 
нам, пошто су времена мутна, добро дошла твоја 
помоћ. Капираш?

АЦА: Не.
ДРАКУЛА: Ти лепо скроз са послом пређеш код нас. Радиш 

пос’о једно пола године, ми теби лову на руке, 
визу за Канаду и ти пут под ноге. Нама супер, 
теби супер, вреди?!

АЦА: Ма нисам ја то тако замислио.
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ДРАКУЈ1А: Ал’ на то је изашло! Гледај мене, ја сам друго
замислио -  да студирам клавир у Сарајеву, а где 
сам сад? И шта? Ћутим, радим, не жалим се.

АЦА: Не знам шта да вам кажем.
ТАСТ: Ма шта не знаш? Погледај мало око себе. Шта

ради твој другар, како се беше зове, ... како се 
зове Јовин син?

ДРАКУЈ1А: Драган, већ сам ти рекао.
ТАСТ: Јесте Драган! Шта ради Драган? Вози бесна кола,

лупа кола! Лудује! Је л’ тако?
АЦА: Јесте.
ТАСТ: А ти? Радиш уместо њега. А паметан си момак.
АЦА: Па јесте.
ТАСТ: А он је будала. Зашто да радиш за будалу?
АЦА: Није тако. Он је добар дечко. Фино сарађујемо.

Моју породицу је доста задужио.
ДРАКУЈ1А: Па нек’ је и тако, али шта си ти Богу згрешио да 

вечито радиш за другог? То је неправда! Зашто 
ти не би имао своју фирму?

АЦА: А ко ми гарантује да ћу то уз вас имати? У
осталом, ја и кад бих сад имао пара не бих овде 
отварао фирму.

ДРАКУЈТА: Знам, иш’о би у Канаду. Још и бол,е! Ти си фин, 
млад, перспективан.

ТАСТ:

ДАРКУЈ1А:

АЦА:
ДРАКУЈ1А:

АЦА:
ДРАКУЛА:
АЦА:

ТАСТ:

АЦА:

ДРАКУЈ1А:
АЦА:

Ми ти нудимо сјајну прилику да за кратко време 
добијеш доста новца. Ако сумњаш да ћемо ти ми 
плаћати спремни смо да дамо и депозит. Са нама 
се око свега можеш договорити.
Била би то фииа парица. Сашку под руку, новац 
у ђеп, па у нови живот. Овде ти није место, но у 
Канади, ал’ они те, батке, неће без пара.
Знам.
Кад би овде наставио да радиш с књигама брзо 
би те појео мрак, ниси ти тај тип. Овако један 
лослић, пола године, па преко гране.
Хм.
Ацо, договорили смо се?
Ма све, све, али како да знам да ћете ми ви све 
платити?
Реци како би се ти осећао сигурним? Ја сам 
предложио депозит. Реци ти своје.
Драган ми дугује неке паре. Ако бисте ви дали 
тај новац уместо њега, ја бих радио за вас. Ако 
бих ја отишао од њега, можда би се могло 
догодити да никад не добијем те паре.
Можемо се договорити око тога
Ако можемо, онда ја пристајем.

8. сцена или БАРАБЕ

Дракулип пословни простор. Ту су Дракула и  Сашка. Сашка 
одмотава поклон који јо ј  је  дао Дракула.
ДРАКУЛА: Пази, пази, само нежно ...
Поклон је  чоколадна торта.
ДРАКУЛА: Срећан рођендан!
Иза кауча вади флашу шампањца.
САШКА: Откуд си знао?
ДРАКУЛА: Ја све знам. 'Ајде сад, шта гледаш? Сеци да 

једемо, да се веселимо!
САШКА: (Дирнута)

Хвала ти.
(Љуби га)

ДРАКУЈ1А: И други пут.
Сашка се насмеје. Пољуби га још  једном  -  за други  пут.
ДРАКУЈ1А: Одлазим, а и ти ускоро одлазиш, па ко велим да 

прославимо!
САШКА: Где идеш?
ДРАКУЛА: У Париз. Преломио сам. Нећу више ’вако. 
САШКА: А жена, деца, фирма?
ДРАКУЛА: Развешћу се, а мој део фирме ћу распродати, па с 

парама преко гране. У Париз. Тамо ћу живети.
Да се пије! За Париз и Канаду.

САШКА: Хоћеш ли бити срећан у Паризу, сам?
ДРАКУЛА: Трудићу се. К’о и ти у Канади с Ацом.
САШКА: Да.
ДРАКУЈ1А: Мада сумњам да ћеш бити срећна.
САШКА: А што ти мени прво нешто кажеш, па ме онда

затуцаваш у мозак?
ДРАКУЛА: Није време за невеселе теме. Да се једе!

САШКА: Врдаш, врдаш ....
ДРАКУЈ1А: Није, него ми је жао, а не могу помоћи, а мила 

си ми, волео би’.
Н алију шампањац. Пију, Дракула разбије чашу. Сашка га
следи.
ДРАКУЛА: Знаш ли ти, мала шта је то Париз? Париз је,

престоница уметности, лепоте ... Град светлости!
САШКА: Никад нисам била у Паризу.
ДРАКУЛА: Много си пропустила! Ја сам био једном да

посетим сестру, прије рата. Ишао сам са њом на 
концерте. Знаш ли ти да у Паризу у једном дану 
има више концерата него у Београду за целу 
недељу? Моцарт, џез, етно, рејв ...

САШКА: А јеси ли био по књижарама?
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ДРАКУЛА:

САШКА:
ДРАКУЛА:

САШКА:
ДРАКУЛА:

Дохвате се.
САШКА:
ДРАКУЛА:
САШКА:
ДРАКУЛА:

САШКА:

ДРАКУЛА:
САШКА:

ДРАКУЛА:
САШКА:
ДРАКУЛА:

САШКА:

ДРАКУЛА:

САШКА:

ДРАКУЛА:

САШКА:

ДРАКУЛА:
САШКА:

ДРАКУЛА:
САШКА:
ДРАКУЛА:
САШКА:
ДРАКУЛА:

Слабо ... Ал’ имају сјајних музикантских књига. 
Лепото моја! Лепото! Ти би требала ић, у њине 
књижаре! Ти! Ти!
Ја бих.
Па иди. Иди у Канаду преко Париза. Наговори 
Ацу. Он ће тебе послушати. Добар је он.
Можда и хоћу.
Обавезно га наговори! Можеш ти то! И волио би 
да се сретнемо у Паризу. Ти и ја.

Договорен је састанак.
Анђеле мој. Знаш што те волим?
А ти мене волиш?
Не зајебавај. Знаш што те волим? Волим те зато 
што знаш шта је љепо.
Ја мислила да си ти са мном само онако. А 
стварно ме волиш? Опрости, знам да не волиш 
да понављаш. Извини. И ти си мени драг. Много 
си ми драг. Баш онако ...
Женама су барабе увек драге.
Ма јок, бре, нисам ја то тако мислила Стварно. 
Ти си нешто скроз ново у мом животу.
Не сумњам.
Опет ми не верујеш? Па добро ...
Ма верујем ти. Ја сам уопште новитет.
(Насмеје се)
Волим те.
Знала сам, од почетка сам знала, да си овакав у 
ствари. Да имаш добру, фину душу.
У Паризу ћу бити срећан. Свираћу клавир. Пази 
сад!
(Извуче испод канабета кофер)
Имам ноте. Сачувао сам и неке ноте, од пре. 
Много тога сам заборавио, али тамо у Паризу ... 
Набавићу још неке.
Потражићемо професора клавира То би ти 
помогло да заборавиш све оно тамо што си 
доживео и ово овде. Свирање, музика, то 
оплемењује човека. Само требало би свирати, 
вежбати сваки дан.. Уз доброг лрофесора....
Не би мене нико узео поново у класу. Пијаниста 
се постаје млад. Ја сам престарео. Свираћу онако, 
за себе.
Питаћемо неког. Наћи ћемо професора. 
Молићемо.
Неће вредети, али, ипак, покушаћу.
За школовање у Паризу мораш знати језик. Знаш 
француски?
Онако.
Ја ћу ти помоћи.
Не можеш. Идеш у Канаду.
Ја не морам"у Канаду.
Али Аца је добар човек.

САШКА: Шта ће мени добар човек?
ДРАКУЛА: ’Ајд, не будали мала. Добри људи су ретки и 

ваља их поштовати.
САШКА: Али ...
ДРАКУЈ1А: Бараба к’о ја још мање ти треба. Не везуј танко 

за лабаво.
САШКА: Ја имам право да бирам.
ДРАКУЛА: Еј, мала, много те волим, али ко Бога те молим 

да баталиш те женске будалаштине. Ти си 
паметна дјевојка. Не треба ти то.

САШКА: Треба ми. Рекао си да ме волиш.
ДРАКУЛА: Воли те и Ацо. Шта је? Шта ме тако гледаш?

Шта је било?
САШКА: 'Грудна сам.
ДРАКУЈ1А: Па шта?
САШКА: Па трудна сам!
ДРАКУЛА: Па шта? То је Ацино!
САШКА: Откуд ти знаш да је Ацино?
ДРАКУЛА: Моје вала није!
САШКА: Тако?
ДРАКУЈ1А: А шта си ти замислила? Да те трудну отмем од 

њега и да те водим у Париз, да те тамо 
издржавам? Што би ја онда био луд ићи у Париз 
кад то имам и овде. Ја ’оћу да живим к’о ћовек. 
Да будем слободан.

САШКА: Супер! А оно о љубави?! Море сви сте ви исти!
ДРАКУЛА: Ја те волим зато што те волим, а не зато што би 

те радо женио.
САШКА: Барабо!
Сашка нагло отвара. Пред вратима стоји таст.
ТАСТ: Аха! И ти си ми нека девојка! Срамота! Поред

свог, свог... Аце ти се моташ са ожењеним 
човеком! Стиди се!

ДРАКУЈ1А: Остави дјевојку на миру. Није ти ништа 
скривила

САШКА: Како вас није срамота да вирите кроз
кључаоницу?

ТАСТ: Боже сачувај! Ја сам се ту случајно нашао!
ДРАКУЈ1А: Ако ћеш на неком вежбат’ своје полициске

фазоне ја  сам ти сасвим довоЈ>ан. Пусти цуру.
САШКА: А ти ћеш остати с њим?
ДРАКУЛА: Бјеж б а ...
Дракула је  пажљиво изведе напоље. Она се љутито отргне.
Оде.
ДРАКУЛА: (За себе)

Е, јеб’ га
ТАСТ: Мали, где се паре праве ту се гаће не скидају!
ДРАКУЛА: Отеро сам је ја сам. Није било потребе да је

малтретираш. Они се спремају за Канаду, а и ја 
сам мислио мало да отпутујем.
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ТАСТ: У Париз?
ДРАКУЛА: На кратко. Мислио сам да се мало одморим.
ТАСТ: Не може.
ДРАКУЛА: Зашто?
ТАСТ: Зато што је сада време раду, а не одмору. На

лето, узми жену и децу за руке па иди на море 
одмарај. Сем тога рекли смо да ћемо Ацу више 
увести у посао.

ДРАКУЛА: Рекли смо само за који месец.
ТАСТ: За почетак, а после ко зна, видећемо. Ти си му по

годинама ближи него ја. Лакше ћете се вас 
двојица споразумети. И не смеш више да се 
петљаш са његовом женском. Он ти је сад 
партнер на дуже, то није поштено, а може и да 
сазна.

ДРАКУЛА: Па рек’о сам да смо прекинули. А кад завршим 
то са Ацом, Аца ће за Канаду, а ја би мог’о отић’ 
за Париз да видим сестру.

ТАСТ: Не би ти то било баш паметно. Ти знаш да си
учествовао у оном тамо рату. Ја зиам, 
информисали су ме људи, свашта си радио. Ко

зна, можда те напољу траже због тога. Боље би 
ти било да не напушташ земљу.

ДРАКУЛА: Али ја сам тад био малолетан*
ТАСТ: Уф, много би то њих потресло! За њих је битно

јеси или ииси крив.
ДРАКУЛА: А ко би могао да сведочи против мене? Ти?
ТАСТ: Помери се с места будало. Ти си ми као син.

Како бих могао ја тако нешто да ти урадим? Зли 
људи! Довољно је да један мане прстом и готово.

ДРАКУЛА: Али ја бих отишао само на недељу-две ... Ја сам 
сувласник ове фирме, ја сам пунолетан, ја имам 
пасош ...

ТАСТ: Ти не можеш да идеш! Ожењен си човек, имаш
посао, кућу! Ти треба да будеш способан све да 
наследиш!

ДРАКУЈ1А: Знам, кад ти умреш.
ТАСТ: Само ја не мислим брзо умирати, а дотле би ти

било паметније да ме слушаш и да се оканеш 
женскица јер ја још увек могу да се 
предомислим.

9. сцена или МОЈ ТАТА ИЗ ШПАЈЗА

КухињагСоба у  стану А цине мајке. У кухињи су мајка и  Ацин
отац. Мајка закувава кафу. Затим сипа кафу у  шољице. Све
ради непотребно дуго.
ОТАЦ: ... Када сам научио енглески, после је било

добро. Дању сам радио као електричар, а ноћу 
као портир. Штедео сам.
(Уз осмех)
Добио сам рак. Стање је сад стабилно, кажу. А 
ти, како си са здрављем?

МАЈКА: Није лоше.
ОТАЦ: Шта има ново код тебе?
МАЈКА: Ништа, Аца је одрастао.
ОТАЦ: Овде се ништа није променило за двадесет пет

година.
МАЈ1СА: Све је исто као што си оставио Стојане.
ОТАЦ: А Аца? Последњу његову слику коју имам је од

пре пет година. Је ли се он променио? Дај ми 
његову слику да га видим, да се не изненадим 
кад дође...

МАЈКА: Немам ни једну његову слику. Немам
фото-апарат.

ОТАЦ: Зашто си мрзовољна? Нисмо се развели. Ја сам
ти муж. Немаш другог мужа?

Мајка се смеје. Отац следи њен лример.
МАЈКА: А ти остајеш овде, решио си?
ОТАЦ: Да, наравно, немам разлога да идем. Ово је мој

дом, мој стан.

МАЈКА: А ја сам ти законита жена која скоро тридесет
година живи у овом стану.

ОТАЦ: И то је сасвим О.К. Ја ти то право не оспоравам.
Ти си моја жена, ја сам твој муж. Где спаваш, 
мислим, где ћу ја да спавам? Уморан сам, врло се 
лако умарам, а хтео би да се мало протегнем, да 
распремим ствари.

МАЈКА: Стани, не може то тек тако.
ОТАЦ: Зашто?
МАЛСА: Нема места у ормару. Ту су Ацине ствари. Твоје

ће за почетак морати да остану у коферу.
(Отац претура по коферу)
Чујеш ли ти мене?

ОТАЦ: (Извади из кофера флашу вина)
Та-на-на-на! Оригинал француско вино право из 
Америке да наздравимо!

МАЈКА: Не пијем, а ни ти не би требало ако си већ
болестан.

ОТАЦ: Само мало, неће ником шкодити. На живот треба
гледати оптимистички. Додај чаше.

МАЈКА: Не.
ОТАЦ: За нас. Донео сам га из Америке само за нас

двоје. За наш живот, Милка.
МАЈКА: Какав живот?! Упропастио си ми живот, ти ...

Гњидо! Ти свињо мушка ... Идиоте! Ти, ти, убила 
бих те да ниси мртав болестан.

У стан улази Аца.
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МАЈКА:
ОТАЦ:
АЦА:

МАЈКА:

АЦА:
ОТАЦ:
АЦА:
ОТАЦ:
АЦА:

ОТАЦ:
АЦА:
ОТАЦ:
АЦА:

МАЈКА:
АЦА:
ОТАЦ:
АЦА:
ОТАЦ:

АЦА:

ОТАЦ:

АЦА:

ОТАЦ:

МАЈКА:

ОТАЦ:

АЦА:
ОТАЦ:
АЈЦА:
ОТАЦ:

МАЈКА:

ОТАЦ:
АЦА:

Дошао је тата, Ацо сине.
Сине!
Ћале! Ја ... ја сам мислио да те сачекам на 
аеродрому ... Где си се сместио? Где су ти 
ствари?
Не радуј се много. Болестан је, без пара и живеће 
са нама.
Јао, молим те кево ...
Паре нису најважније на свету.
И нису.
Седи да поразговарамо.
Шта то видим? Донео си вино, да наздравимо 
твом доласку.
Да, али мислио сам да наздравимо мајка и ја.
А ја сам избачен са ваше журке?
Ма не, само ... мислио сам.
Разумем, схватам. Него да причамо ми наше 
приче. Како твоји послови? Како фирма?
Нема он фирму.
Мама, молим те, остави нас двојицу на миру. 
Немој да се брецаш на н.у. Она има добру душу.
Како ти кажеш. Него, причај ми шта има ново.
Не, прво ти реци. Ти си млађи, код тебе има 
сигурно више новина.
Па добро, имам девојку, зове се Сашка и 
планирамо да живимо заједно, сами.
Врло добро, млади људи треба да воде 
самосталан живот.
Ушао сам у послове са неким важним људима. 
Велике пара су у изгледу. С тим парама ћемо у 
Канаду.
Ех, није дете моје Америка оно за шта се она 
сама представља,
То сам му и ја одувек говорила, али он неће да 
слуша. Хоће да буде као ти.
Ако ћеш већ намаћи неки новац, па зашто не 
останеш овде? И овде се сигурно може лепо 
живети с пуно пара. А и мајци ће бити лакше.
Овде се не може водити поштен посао.
А ти људи, да ли они поштено раде?
Не знам, а и не тиче ме се.
Ако нису фер према другима откуд знаш да ће 
бити О.К. према теби? Ко су уопште ти л>уди?
Пензионисани инспектор и његов зет ратни 
профитер. Наш син им, колико сам од других 
чула, штелује књиге, а то је противзаконито и 
овде, а и у Америци.
Није ваљда да се тиме бавиш?
Али тата...

ОТАЦ: Није да те осуђујем. И ја сам у младости правио
грешке. Само хоћу да ти кажем да мораш да 
пазиш шта радиш иначе ћеш и ти наћи свог 
инспектора Ковачевића.

АЦА: Ковачевић, нисам знао да се тако звао тај човек.
А тај Ковачевић ...

ОТАЦ: То је сад завршена прича. Поменуо сам ти то
само да бих те упозорио. Ја немам никог другог 
осим тебе и твоје мајке.

АЦА: Ма, ако се ја не бринем шта има ти да се
бринеш? Ја мислим да први наш разговор после 
десет година не мора баш овако да изгледа. Шта 
има ново код тебе?

ОТАЦ: Ево, вратио сам се.
АЦА: А фирма?
Мајка се смеје.
ОТАЦ: Нема фирме.
АЦА: Распродао си је?
ОТАЦ: Ја знам да сам ти као дечаку када си долазио код

мене причао такве ствари, али мислио сам добро 
је за дечка да има лепо мишљење о свом оцу. Ја 
не знам како се то после догодило, али не сећам 
се да сам ти у оним ретким писмима о томе 
писао. Не знам како си ти наставио да верујеш у 
ту причу ...

АЦА: А она кућа, кола, ти си тамо мени показао читав
свет?

ОТАЦ: Код тог човека сам радио као хаузмајстор, имао
сам све кључеве па кад је он отишао на Бахаме, ја 
сам искористио прилику да се с тобом проведем. 
Било нам је лепо.

Мајка се смеје.
ОТАЦ: Жао ми је ако сам те разочарао, али то ми

стварно није била намера.
АЦА: Али ја сам ти веровао.
МАЈКА: Добро, шта је било било је. Идемо даље.
АЦА: Али ти мени дугујеш нека објашњенаја, ја сам

мислио ... Ја сам се надао ...
МАЈКА: Од тога сад нема ништа, мој Ацо. Отац ће сада

живети овде са нама, морамо да видимо где ће да 
спава.

АЦА: Да спава?
МАЈКА: Да смеоти ствари.
АЦА: Тек тако после двадесет година дође да спава.
МАЈКА: Ово је његов стан. На њега се води. Кревети на

којима спавамо, ормари, тепих, све је то још он 
купио.

АЦА: Мој кревет није он купио.
МАЖА: Јесте, ја сам ти купила, али то сад није важно.

Сад треба да видимо где ћемо га сместити. 
Болестан човек не може да спава на поду. То је 
за нас домаће. Ево Аца ће.

АЦА: Шта?!
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МАЈКА: Шта, шта? Сво време си говорио. Видећеш ти кад
ми дође отац, видећеш ги ... Па ево сине сад 
гледај.

АЦА: Не долази у обзир! Прича ми ту о неком
поштењу, а он је мене цео живот лагао, давао ми 
лажне наде и сад да ме избаци из кревета! Не 
дам!

МАЈКА: Срам те било! Како се то понашаш према
болесном човеку? Док си мислио да од њега 
можеш добити пара било је „татице, татице”, а 
сад кад он од тебе очекује помоћ сад би да га 
шутнеш. Е, не може, ја не дам! За њега овде 
мора да има места!

АЦА: Нек спава у твом кревету!
ОТАЦ: Ацо, стани сине.

Аца демонстративно одлази.
ОТАЦ: Нисам овако замишљао наш сусрет.
МАЈКА: Смириће се он већ. Плахе је нарави на тебе. Него

хајде да се ти распремиш, да прилегнеш, да се 
одмориш.

ОТАЦ: А где?
МАЈКА: Лези овде на мој кевет.
ОТАЦ: А ти?
МАЈКА: Већ ћемо се договорити.
ОТАЦ: М илка...
МАЈКА: Немој Стојане.
Ацина мајка, госпођа Милка свом тек пристиглом мужу 
окрене леђа

10. сцена пли КЛИНЦИ

Сплж На ивици сплава седе Аца и  Сашка.
САШКА: Хоћеш ли ми већ једном показати тај ожиљак?

(Аца је  замишљен не слуша је)
Чујеш ли ти мене бре? Ацо!

АЦА: Извини не слушам те. Размишљам како ми се
срушио живот. Тек тако -  пуф! Е, двадесет пет 
година он је није ни погледао, а она сад спава са 
њим у кревету!

САШКА: (Кроз смех)
Па кој’ ти крив кад га ниси пустио да спава у 
твом.

АЦА: Он је тамо живео са другом женом! Сад кад се
разболео дошао је код ње! Данас кад су га 
носили у болницу она је плакала!

САШКА: Па нормално кад га воли! Толике године га је
чекала и дочекала. Буди, бре, срећан човече! Она 
се коначно бави неким другим, а не тобом!

АЦА: Другачије је све то требало да буде.
САШКА: Имамо кључеве од Драгановог сплава. Коначно

смо остали сами. Теби то ништа не значи?
АЦА: Извини љубави.
САШКА: Зашто му раније нисмо тражили сплав?
АЦА: Мени је било без везе да мољакам.
САШКА: Ових шест месеци, од кад је газдарица стално ту

било ми је много тешко.
АЦА: Па кад мајка није хтела ни једном да оде на

салаш код тетка Драгице. Не знам само што се 
ускопистила..

САШКА: Ако задржимо кључеве од сплава биће супер!
Донећу решо, моћићемо и понешто да скувамо.

АЦА: Моја куварица!
САШКА: Кревет је баш удобан.
АЦА: Таман за двоје.

Није пренатрпано стварима као у стану. Фале 
само завесе и једна ваза са цвећем.
Цвеће већ имамо.

И готов дом.
Наша јазбина.

Само кад би Драган дао. Ових шест месеци баш 
је било тешко.
Заборави. Добићемо сплав. Овде можемо да 
радимо, да ручамо, да спавамо, да се волимо...
Могли би смо скроз да се преселимо. На лето ће 
нам бити супер.
Ја нећу да уступим стан оном килавку тек тако.

Ацо, молим те, због нас двоје. Отац ме је посетио 
код газдарице. Био је мого љут. Каже да бирам, 
или да завршавам факултет или да се враћам за 
Михајловац. Ја не могу у Михајловац.
Па не треба да идеш.
Ал’ ако ми отац не буде слао паре за кирију ја 
нећу моћи да останем. Мислила сам док се то с 
Канадом не среди, да нас двоје заједно пређемо 
овде на сплав. Биће нам лакше.

АЦА: Много ми је тешко.
САШКА: Знам, ал’ ти бар имаш кров над главом, а ја

данас-сутра и то могу да изгубим.
АЦА: Не да тебе твој Аца никоме!
Аца је  загрли. Шкрипа кочница Галама На сплав долази 
Драган.

САШКА:

АЦА:
САТ1ТКА:

АЦА:
САШКА:

АЦА:

САШКА:

АЦА:
САШКА:

АЦА:
САШКА:

Шта је сад? Драгане обећао си нам да ћемо овде 
бити сами.

САШКА 

За њим се појављује Дракула.
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ДРАКУЈ1А: Ја сам крив, извини.
(Аци)
Хтео сам само да се разиђем са тобом у миру. 
Одлазим за Париз.

АЦА: Како сад то одједном?
ДРАГАН: Дракула мора да бежи. Таст га малтретира. Он

то, човек, не може да поднесе. Покупио је нешто 
новца из касе и са жиро рачуна. То му је сад сва 
имовина.

ДРАКУЈ1А: Ја знам да према теби имам неких обавеза, али то 
се сад све мења. Ја морам да идем. Теби могу дат’ 
три-ћетири хиљада.

АЦА: А стари?
ДРАКУЛА: Он би те ’тео увућ’ више у послове, ал’ ’оће ли те 

он после платити то ти не могу гарантовати.
АЦА: Кад сам почињао вас двојица сте ми много тога

обећали.
ДРАГАН: Ацо, ми смо ти пријатељи и хоћемо да

помогнемо теби и Сашки да одете у Канаду. Ја 
предлажем да. овде направимо мали штаб.

САШКА: То није фер! Обећао си нам да ћемо овде бити
сами, само Аца и ја.

ДРАГАН: Ја све ово радим због вас. Видиш да човек мора
да иде. Треба да видимо како бисте и ви могли 
што пре за Канаду.

САШКА: Ако не будете дали пара, савршено ми је
свеједно да ли ћу бити сиромашна овде или у 
Канади. И да знате, ако вас двојица останете на 
сплаву ја идем. Доста ми вас је!

АЦА: Смири се бар ти Сашка, као Бога те молим.
САШКА: Хоћеш да причаш са својим пријатељима? Па

добро, причај. Само да знаш Ацо, ти си једна 
дивна будала. Идем сад ... идем да донесем пиво. 
Мушки разговор се најбоље обавља уз пиво.

ДРАКУЛА: Мог’о би ти помоћ’...
САШКА: Иди ми с очију молим те.
Сашка одлази.
АЦА: А сад да чујем вас двојицу!
ДРАКУЈ1А: Ја сам хтео да улажем у мрежу к’о што смо се ми 

договорили, ал’ матори то није дозволио. Он у 
ствари располаже целом фирмом. Ја могу да се 
заносим колико ми воља да сам сувласник ...

АЦА: И ти си зато мислио да бежиш, да му све
лрепустиш. Баш си клинац!

ДРАГАН: А шта човек може да уради? Погледај себе. Твој
маторац ти је свашта обећавао док није дошао из 
Америке. А сад? Уселио ти се у стан. Шта ти ту 
можеш? Ништа

АЦА: Не могу ништа јер се стан води на н.ега, а он је
жив. Дракчетова фирма је друго!

ДРАКУЈ1А: Ех то ти мислиш ...
АЦА: Нико да се није макао из Београда! Нека су и

старији, ми ћемо у сваком случају живети дуже.

ДРАГАН: Та ти није лоша. Кад би мој ћале нешто
напрасно умро, ја бих све одмах продао и кренуо 
у бели свет. Дракула ће за Париз, ти за Канаду. 
Шта ћу ја овде?

АЦА: Док не помру волео бих да разрешим још једну
енигму. Дракче, твој таст је био инспектор.

ДРАКУЛА: Што питаш?
АЦА: Па питам, тако се свима представља -  инспектор

Ковачевић у пензији.
ДРАГАН: Па ако се тако представља вероватно и јесте. Не

знам.
ДРАКУЛА: А што питаш?
АЦА: Мог оца је у Америку својевремено потерао

извесни инспектор Ковачевић.
ДРАКУЈ1А: Мислиш да је то он? Могуће, батке, могуће, 

стрвина је то велика!
ДРАГАН: Мени звучи сулудо. Мада, знам да су мој отац и

он некад давно радили заједно у полицији. Само 
шта ... како ... Могао бих да питам ћалета.

ДРАКУЛА: Ма ш’а ш’ проверават! Неће он рећи ништа.
Штите они један другог. Е јеси Драгане наиван! 
Нема стотину инспектора Ковачевића! Ја мислим 
Ацо да се он нешто заверио против ћитаве твоје 
породице. Да сам ја на твом месту ...

АЦА: Не треба брзати. Још ништа није проверено. За
сад, док се све не провери битно је да ти не 
идеш никуд. Ако откријем да је то истина, па 
јебаћу м у ...

ДРАКУЈ1А: (Чврсто загрли Ацу)
Јој, батке, не дај се зајебат, молим те! Ти си 
паметан ћовек, креативан. Ти можеш отић’,у 
Америку! Бит’ наућник! Пусти све!

АЦА: Не!
Долази Сашка. Тегли пиво у  торби. Она је  иза Драганових и
А циних леђа. Не виде је. Дошла је  тихо. Прилази јо ј
Дракула. Њ их двоје се гледају.
ДРАГАН: Тако је! Само кад бих могао ја бих ...знаш шта

бих ја урадио свом матором ...
АЦА: Ти то можеш! Сви ми можемо! Ми нисмо

балвци! Клинци које они тек тако могу да вуку 
за нос, да не плаћају, да шаљу у рат! Не, неће 
више моћи! Никад више! Ми се не дамо 
преварити!

Дракула пољуби Сашку.
САШКА: Да се пије!
АЦА: Замисли, Сашка, можда је Ковачевић мог оца

отерао у Америку.
САШКА: (Иронично)

Да, да наравно, за све су криви маторци. Донела 
сам вам пиво. Пијте мушкарци, веселите се.

ДРАГАН: Да наздравимо за наше другарство.
Момци огварају пиво. Наздрављају. Драган наздравља Аци, а
Дракула Сашки.
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11. сцена или ГЛАД

У кухињи А цине мајке, Огромна количт а хране која је  
спремљена и л и  се спрема за даћу. На поду, на столу, на 
ормарима, свуда баш свуда стоји огромна количипа питц 
сарми, гибаница, кобасица, сирева, јаја, туршије, месо -  
пилеће, јунеће, чорбе у  чинијама, салате од цвекле и  купуса 
... Пиће, алкохол, сокови, кафе и  ловрх свега један цак 
шећера. Све унаоколо мирише и  смрди иа храну. Аца соли 
лрасе, спрема га за печење. Драган улази унутра.
ДРАГАН: Умре скот?
АЈЛД: Умре.
Драган му пружа руку да би му изјавио саучешће. Аца је  у  
неприлици. Руке су му прљаве. Драган га загрли.
ДРАГАН: Дошао сам да ти још нешто кажем. Можда није

тренутак, али можда је хитно ... Дракула је ипак 
побегао за Париз.

АЦА: Е баш је прасе! Добро, то значи да морамо без
њега

ДРАГАН: Ћале ми је рекао да ће разговарати са
Дракулиним тастом. Можда и буде нешто. А, 
реци, јееи ли ти нешто договарао и за фирму?

АЦА: (Уз презрив осмех)
А умеш ли ти нешто да урадиш без татине 
помоћи?

ДРАГАН: (Дуга пауза)
Не.
(Краћа пауза)
А и што би се трудио? Чему, иначе, служи отац 
ако не да се ослоним на њега?

АЦА: Не знам, на жалост.
ДРАГАН: Јеби га Него, реци, дугује ли Дракула нешто

мојој фирми?
А1ДА: А јеси ли сигуран да би твој отац могао да среди

да се мени исплате паре?
ДРАГАН: На што да не? Ако има папира. Он све може.
АЦА: Тако је исто твој матори причао да је Дракула

поуздан, па види сад шта је испало.
ДРАГАН: Не, он је рекао да је његов таст поуздан. Ја и

Дракула се знамо онако, са трка.
АП[А: Слушај, мислим да има начина да све средимо.

Код тебе има неких папира који се тичу и 
Дракулине фирме. Ако бисмо твом оцу дали на 
увид неке папире из твоје фирме ...

ДРАГАН: А то не може. Ако треба ја ћу му рећи усмено,
АЦА: Али, ово би могло да га занима
ДРАГАН: Баш зато. Шта има да га занимају папири моје

фирме? Не волим да ме проверава.
АЦА: Па јесте, он само треба да исплаћује дутове. Шта

он има да се меша у вођење фирме ...
ДРАГАН: Е зајеби, подјебавање. Дај да видимо шта да се

ради.

АЦА: Не зајебавам те! Ти мене зезаш! Цело време ме
зезаш! Сви ме зезате. Договорили смо се да не 
иде из Београда и ево шта је урадио!

Аца спонтано витла касапсшм ножем. Драган се лецнуо.
ДРАГАН: Па добро, нема разлога за панику. Ако треба

попећу се на главу мом ћалету, ако треба он ће 
да те исплати ...

Аца бесно зарије нож у  прасетину. У  кухињу улази Ацина
мајка. Она је  у  црнини, мирна, висока, достојанствена.
МАЈКА: Каква је ово галама?
Осмотри свог избезумљеног сина.
МАЈКА: Срам те било. Отац ти је умро, а ти се тако

понашаш.
АЦА: Али мама...
МАЈКА: Ни реч. Ја сву муку носим. И какав год да је био

сад је мртав и мораш да га поштујеш.
АЦА: Мама, зашто ми све ово правимо? Шта је он нама

дао?
МАЈКА: Дао ти је живот.
АЦА: Живот! Па ја сад само могу да цркнем! Мама,

мама, он нам је оставио само хиљаду. Еј 
пишљиву хиљадаркицу, шта је то?

МАЖА: Довољно за сахрану и споменик. Да се не
обрукамо! Није могао више.
(Аца бесно крикне)
Не детињај! На мојим рукама је умро! Ја носим 
на себи сву муку.

ДРАГАН: Госпођо, ја не бих да сметам, Ја би’ да идем.
МАЈКА: Остани, сине. Ред је да се прикључиш скромном

спроводу као пријатељ ове куће.
АЦА: Ја нећу ићи!
МАЈКА: Не детињај! И пожури с прасетом!
Мајка тихо затвара врата. Аца бесно настави да трља прасе.
АЦА: Она је полудела, Тотално откачила. Е ... оставио

је са мном, овако малим.
(Показује руком)
Е, скоро да смо гладовали. За двадесет година, 
једном сам га посетио, Иеколико пута јој писмо 
написао, паре никад није слао, а писао како се 
обогатио, лагао. Све је лагао.

Скупља со у  кутију. Полаже прасе у  ллех. Ставља га у  рерну.
ДРАГАН: Добро, она, а што ти то радиш?
А1ДА: Како да се изборим са њом? Мајка ми је.
ДРАГАН: Ма знаш кад бих ја то радио за мог ћалета? Ма

никад! Ја бих се на твом месту спаковао и 
отишао у три лепе матере, преко гране и никад 
се више не бих вратио. 'Ајде, скидај ту кецељу!

Аца се устумарао по кухињи. Драган му лагано скида кецељу.
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АЦА: Ма не знаш ти, ништа ти не знаш. Да сам ја имао
оца као што си ти имао ...

ДРАГАН: Знаш шта би било да си ти био код мог оца
Ништа! Остао би гладан.

АЦА: Како гладан крај оноликих пара?
ДРАГАН: Гладан.

(Смеје се) 
тебе ми.

АЦА: Дај не претеруј!
ДРАГАН: Кад сам био мали остави ме кева са ћалетом и он

ради своје, а мене заборави да нахрани. Ја једем 
чоколаде, бомбоне. Њих сам могао да дохватим.

АЦА: Ех, колико видим ниси умро.
ДРАГАН: Јесте, кад ти нешто треба, неки савет, лепа реч,

он ти да пара да не сметаш и теби супер.
АЦА: Не зпам. Ја бих био срсћан.
ДРАГАН: Ал’ да зајебемо ми сва та срања. Идемо у нови

живот!
У кухињу улази Сашка.
АЦА: Свуд сам те тражио. Тата је умро.
САШКА: Побеже нам Дракула
ДРАГАН: Ја сам му јавио.
САШКА: Шта ћеш сад да радиш?
ДРАГАН: Наплатићемо новац од његовог таста, а он нек’

иде куд му воља
САШКА: Куд му воља? А како ћете да наплатите паре? Да

нећете да се опет жалите твоме оцу Драгане?
ДРАГАН: Наравно.
САШКА: Еј дечаци, дечаци. Молићете два маторца да

свршавају вашу ствар, а колико јуче сте хтели да 
их све побијете.

ДРАГАН: Еј, немој нас сад и ти у муку. Видиш да смо у
фрци.

АЦА: Пођи ти Дагаие у кола, стићи ћу ја за тобом.
ДРАГАН: Напокон да си се одлучио!
АЦА: Иди ти. Сад ћу и ја
ДРАГАН: Ај пожури. Мој ћале ће брзо отићи из

канцеларије. После га никад нећемо ухватити.
Њ их двоје остају сами. Драган одлази.
САШКА: Волела бих да будем кратка, ако је могуће ...
АЦА: Да?
САШКА: Знам да ти је тешко због оца и тако, али ни мени

није лако ... Имам и ја своје муке.
АЦА: Па ту смо да их заједно преболимо.
САШКА: Немој сад то!
АЦА: Шта је Сашка? Шта је љубави?
САШКА: Пусти ... готово је. Готово је међу нама
АЦА: Ау! Овај дан ми је баш добро кренуо. Не може

бити боље. Стани сад мало.
(Пауза)
Значи, не волиш ме, више?

САШКА: Не ради се о томе ...
АЦА: Него о чему се ради?
САШКА: О томе да ја не могу више ...
АЦА: Па и не треба, готово је. Све је готово. Идемо за

Америку.
САШКА: Не идемо ... Ја не идем ...
АЦА: Зашто? Не волиш ме?
САШКА: Ја једноставно...
АЦА: Шта је?
САШКА: Ја, мислим ... мислим да је боље да се разиђемо,

на време.
АЦА: Одувек смо у свему каснили, па шта би фалило

да и у растанку мало закаснимо?
У кухињу улази Ацина мајка.
МАЈКА: Шта? Зар месо још није осољено.
АЦА: Напоље.
МАЈКА: Шта кажеш?
АЦА: Изађи напоље. Одмах.
Ухвати мајку за руку и  избаци је  напоље не дозволивши јо ј  
да одреагује. Залупи за њом врата,
САШКА: То је све што сам имала да ти кажем. Идем ја
Она хоће да оде. Он јо ј не да.
АЦА: Не идеш док ми не објасниш. Никад од тебе

ништа нисам крио, па имам право да бар једном 
добијем целу истину.

САЈПКА: Болеће...
АЦА: Никад се нисмо лагали ... Молим те.
Дуга пауза
САШКА: Трудна сам ... али мислим да није твоје.
А1ДА: А чије је?
САШКА: Није битно.
Она хоће да оде. Он је  шчепа
САШКА: Да се ти ниси упетљао у све ове глупости можда

би и било твоје!
АЦА: Чије је, говори чије је! Чије? Дракулино?

...Драганово? ... Маторог Ковачевића? Чије!
Сашка ћути. Аца јо ј  опали шамар.
САШКА: (Бесно)

Чије је?! Моје је бре, моје! Мајку ти твоју 
блесаву!

Аца јо ј залепи још  један шамар. Лице јо ј  облије крв.
САШКА: Знала сам. Али, нема везе. У ствари је то у реду.

Рекла сам ти моје је. Идем ја сад.
АЦА: Поздрави тог дасу чије је ...
САШКА: А, нећемо се нас двоје више видети. Он не

признаје. Каже, немогуће. Само смо се два пута...
АЦА: А шта ти на то кажеш?
САШКЛ: Не знам, нисам сигурна Зато и кажем да је моје.
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АЦА: А зашто не наше?
САШКА: Срамота ме је да кажем да је твоје ако нисам

сигурна. Не бих могла. Пекла би ме савест. Знам 
да сам у ствари могла да ти га потурим. Ти не би 
посумњао. Још би био срећан. Нисам ја так’а 
женска, умрла би’ од стида.

АЦА: А пред н>им те није срамота?
САШКА: Он је друго. Извини. Ја сам за све крива
АЦА: А да ли би могло да буде наше дете?
С-АШКА: Ма могло би, можда, али какве сад то има везе?

Ја не бих могла Извини што сам те повредила. 
Молим те.

АЦА: Волиш ли ме?

САШКА: То сад више, после свега што ми се десило, и
није важно.

АЦА: Десило се и мени, а ја те ипак питам, волиш ли
ме бар мало?

САШКА: Јој, што ме мучиш, па ја сам спавала са другим!
АЦА: То ми не спомињи да те не бих још једном

звекнуо. Волиш ме?
САШКА: Ја сам ... била сам њим ... иије важно.
Сашка плаче.
АЦА: И даље ме волиш?
САШКА: Волим те. Али шта сад с тим? Молим те, пусти

ме да идем.
Аца је  пушта да оде.

12, сцена или КАД СМО БИЛИ ДЕЦА

Кухиња-соба у  дому Ацине мајке. Српскадаћа. Свеје
препуно хране која смрди и  мирише. На средини је  сто око
кога кружи мајка у  црнини тихо плачући. Један ло један
улазе гости.
МАЈКА: Еј, тешко мени ... мој домаћине ... што нас остави

...што ја не легох место тебе.
ДРАГАН: Леп сте му испраћај тетка направили. Свака част.
МАЈКА: Еј моја дико, моја јабуко.

(Задише се)
Седи сине. Како беше горча или слађа кафа?

ДРАГАН: Горка. А да вас није било не би имао ко да га
сахрани.

Кувајући кафу.
МАЈКА: Пуста женска судбина. Еј, а кад се сетим какав је

то инжењер био. Млад, леп, висок, из Београда 
дошао на радну акцију, а ја учитељица из 
Мраморца прва у свом селу, омладинка, 
добровољка, градим пругу Београд-Бар. А он 
мене за руку, па хоп у Београд! А што су се онај 
фини господин и Аца задржали?

ДРАГАН: Имају неки пословини разговор. Сад ће и они.
МАЈКА: Он је на покојног оца вредан. Еј-еј-еј шта ће

бити са тим дететом ...
У кухињу улазе таст и  Аца.
МАЈКА: Седите, гости наши. Црни гости наши.
АЦА: Мама, у реду је. Довољно је било оно на гробљу

не мораш и овде.
МАЈКА: Седите и једите гости наши. Нашем Стојану да

се види за душу. Нашем домаћину.
ТАСТ: Стојан је, Богу хвала, оставио за собом, достојну

замену. Живот иде даље. Окрените се сину, 
његовом породу.

МАЈКА: Нико домаћина не може да замени. Он је мени
био све.

АЦА: А шта сам ти био ја?

МАЈКА: Дете. Једите, гости наши.
Гости једу, а мајка им се јада преко кашике,
МАЖА: Грешку је велку направио што ми није све лепо

у писму објаснио. Ма не бих ја њему замерила 
што је он у Америци сиромашан. Свили бисмо 
дом ма где, само да он није био тако тврда и 
поносита срца.

АЦА: Док је био жив другачије си причала.
МАЈКА: Зар би га грдила да га нисам волела? 'Го је

љубав, синко, не разумеш ти то. Још си зелен.
ТАСТ: Ма схватиће, него сад је потрешен очевом смрћу.
ДРАГАИ: Еј, Ацо, ручај ту и не узбуђуј се. Видиш и сам

какви су ови маторци! Хоће нас да зезну, али ми 
се, буразеру, не дамо.

АЦА: Пустите ви мог мртвог оца, него како је ваш
нутник? Има ли вести од Дракуле? Како му је у 
Паризу? Хвали ли се?

ТАСТ: Ма то вам нису приче за овај частан скуп.
АЦА: Што? Па покојник је био смртан човек! Причамо

као људи.
МАЛ<А: Помените мог јадног Стојана.
СВИ: Бог да прости.
ТАСТ: Али ти, момак, ништа не брини. Неће се то

одразити на наш посао. Ти и ја смо га склапали.
ДРАГАН: А ја сам посредовао. Мислим да би моја и ваша

фирма уз добру Ацину сарадњу ...
АЦА: Драгане, молим те, не мешај се.
ТАСТ: Мислио сам да предложим још понешто, кад

изађеш из ситуације.
АЦА: Ја сам увек у некој ситуацији. Кажите.
ТАСТ: Мислим није згодно, ваша мајка, па ваш

пословни колега...
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АЦА: Неће бити још дуго. Чим му отац види књиге,
одмах ће прогласити стечај.

ДРАГАН: Ацо!
АЦА: Шта има да кријемо? И онако ће сви то сазнати

колико сутра. Дакле...
ТАСТ: Мислио сам да пређеш код мене да радиш, скроз.
АЦА: Да штелујем књиге?
ТАСТ: Паре би намлатио, рођен си за то.
АЦА: Ја сам свој живот другачије замислио.
ТАСТ: Их, човек свашта снује. Треба гледати од чега се

хлеб једе. Да се заради.
ДРАГАН: Крај вас човек може само затвор да заради.

Дракула је паметан човек, треба ићи што даље 
одавде.

ТАСТ: Не слушај ти ове младе луде. Кад лупе главом о
зид опаметиће се, само тад ће бити касно. Сад 
вам је прилика.

ДРАГАН: Дракула се не враћа. Он је некада, у музичкој
школи добијао силне награде. Био перспективан, 
млад музичар. Догурао би он до 
конзерваторијума да га није рат скењао. И треба 
да оде у Париз. Да покуша поново.

ТАСТ: Ма нема од тога леба, децо моја! Видећете,
вратиће се он. Брже отуд него одвуд.

ДРАГАН: Неће.
ТАСТ: Ма није он отишао због те уметности. Посвађали

смо се око неке курвице.
АЦА: Нису све жене курве.
ТАСТ: Боље да се ми манемо жена Да гледамо од чега

се живи. Отац ти је умро. Знам да ти је тешко.
АЦА: Како ви то знате?
ТАСТ: Знам, увек је то било исто. У моје време, ако ти

је стари у рату био на погрешној страни, ти 
ниси могао да напредујеш у служби. Никако, 
осим да се оца одрекнеш. Данас, ако ти не остави 
новаца можеш чак и да га се одрекнеш па да 
опет останеш у чабру!

АЦА: А ако га је неко спречио да ме „поздрави” са
лепим наслеђем? Ако ја знам ко је крив?

ТАСТ: Он је умро и са тим је готово. Ти треба да
гледаш од чега се живи, да нађеш прнјатеље од 
поверења.

ДРАГАН: Вас на пример?

ТАСТ: Па јесте децо, што да се џабе бијете са аветима?
Ето на пример Дракчетов отац је пошао у рат да 
би освегио свог оца. И ш та је постигао? Мртви 
су и отац и он. Остао само Дракче да се ја с њим 
прегоним по свету. Него ти си паметан, Ацо 
сине, гледај од чега се живи.

АЦА: Од штеловања књига? Е није него! Ако је тако
добро радити с вама што вам је зет утекао? 

МАЈКА: Ацо, сине, нису то теме за овај частан скуп.
Извините господине, није он такав него га је све 
снашло. Отац му умро, девојка му отишла ... 

ТАСТ: А тако значи?
(Иронично)
Надам се само да није у Париз. Ал’ нема везе и 
онако није била ни за шта. Наћићеш ти бољу.
Кад ти и ја узмемо паре све ће оне да се сјате. 

АЦА: Она није била курва! Ви сте једна обична
лажљипа, матора свиња!

Таст устане.
МАЈКА: Какве су то речи!
ТАСТ: Бог да прости, покојника, али ја госпођо стварно

више не могу да допустим да ме вређају због 
обичне фуфице. Доста сам се и нагледао и 
наслушао и најео. А ти мали, узми се у памет. 
Мани се цура и гледај од чега се живи.
А шта мислите, да ли се може живети од љубави?
Не. Живи се од хране.
(Пљесне га по рамену)
Видимо се сутра у фирми, сине.
Ја тако не могу.
Можеш, можеш.
Наћићеш ти другу цуру. Ако те је можда и 
преварила, отишла, па шта? Можда се и врати! А 
ако се и не врати, па шта? Ниси с њом изродио 
децу. Запослићеш се, зарадити новце, родити' 
децу.
А шта мислите, ако се од љубави не може 
живети, може ли се од љубави умрети?
Не. Умире се од глупости, сине. Искључиво од 
глупости.

Аца изненада дохвати велики нож за месо и  пробурази Таста. 
АЦА: Ја мислим да је то ствар угла гледања.
Таст се стровали на земљу.
ДРАГАН: Што то уради? Шта сад да радимо?
АЦА: Бежи одавде.

АЦА:
ТАСТ:

АЦА:
ТАСТ:
МАЈКА:

АЦА:

ТАСТ:

13. сцена или НОВИ УКУСИ

Кухиња у  стану Ацине мајке. У кухињи су Сашка и  Дракула. 
Сашка љуља малу колевку.
САШКА: Што си долазио?
ДРАКУЛА: Да видим треба ли ти штогод, теби и детету? 
САЈШСА: Како Париз?

ДРАКУЛА: Нисам стиг'о много да видим. Ћим сам дош’о 
јавили ми да је Аца убио маторог. Жена ме 
молила да се вратим, све наследила. Ја шта ћу . 
Ал’ сад ћемо заједно ић’. Узели смо карте 
Београд-Париз-Београд.

178



САШКА: Лепо. Не треба да долазиш овамо. Могла би
жена да ти посумн.а,

ДРАКУЈТА: Не сме она да писне од мене. Ја сам сад газда
САШКА: А мој Аца робија. Син ће му бити у шестом

разреду кад изађе, а Аца је добар човек. Не бих 
волела да му задајем још мука.

ДРАКУЛА: Треба ли теби и детету штогод?
САШКА: Имамо, хвала Богу. Не гладујемо.
ДРАКУЈ1А: Донео сам за тебе неке хал.ине, а за дете играћке 

и нешто пара за вас. Како је стара?
САШКА: Умрла. Од туге за Ацом. Баш га је волела.
ДРАКУЈТА: Жао ми је.
САШКА: А што би теби било жао? Како оно ти кажеш:

Нит си је знао, нит познавао.
ДРАКУЈ1А: Да, али опет ...
САШКА: Има и смрт добрих страна. Сахранила сам је

поред мужа. Сад су коначно заједно.
ДРАКУЈ1А: Како си ти?
САШКА: Обилазим Ацу и негујем бебу.
ДРАКУЈ1А: Долази ли вам ко?
САШКА: Пише нам Драган са Новог Зеланда Знаш да је

тамо побегао од поверилаца
ДРАКУЈ1А: Наћуо сам кад сам откупљивао његов пословни 

простор.
САШКА: Он нам баш често пише. Није му тамо лоше. Не

жали се.
ДРАКУЈТА: Могао бих да средим да Аца изађе раније. 

Примерно се влада у затвору, кажу.
САШКА: Како те, бре, није срамота?
ДРАКУЈ1А: Што?
САШКА: Не гризе те савест ни мало?
ДРАКУЈТА: Толико сам тога ућинио да конаћно стигнем 

довде ... Било би глупо да ме после свих мука 
још и савест гризе. Али волио би’ теби помоћи. 
Ти си ми драга.

САШКА: А видиш мене мучи савест!
ДРАКУЈ1А: Не треба. Лепа си ту, тако док седиш са дететом.
Дракула би да је  загрли. Она се одлучно повуче.

САШКА: Он је увек био човек за пример. Он ће бити
добар отац. Биће сину за пример. Учиће га 
математици.

ДРАКУЈ1А: Доћи ћу ових дана да те обавесим ...
САШКА: Не треба!
ДРАКУЛА: Ваљда ’оћеш да изађе што пре!
САШКА: Ради како знаш.
ДРАКУЈ1А: Добро, онда ћу доћи.
САШКА: Не бих волела да нешто Аци направим. Он је

добар човек..
ДРАКУЈТА: Схватам.
САШКА: Како су ти деца?
ДРАКУЈТА: Фино. Старији свира клавир.
САШКА: А ти си одустао?
ДРАКУЈТА: Послови, породица, обавезе, ваља све то 

исхранити, збринути ...
САШКА: Тако ти је то кад си отац. Мораш да бринеш о

својима.
ДРАКУЈТА: Мислио сам да нашем детету помогнем. 
САШКА: Оно има оца и мајку.
ДРАКУЈТА: Па зато и хоћу да помогнем.
САШКА: Не треба. Има мајку.
ДРАКУЈТА: Знам. Ја сам му отац. Је ли тако?
САШКА: Шта теби значи једно дете, више ман>е?
ДРАКУЈТА: Имам право да знам.
САШКА: Немаш.
Дете заплаче.
САШКА: Узнемирио си ми бебу.
ДРАКУЈ1А: Молим те.
САШКА: Одлази.
ДРАКУЛА: Само још мало.
Дракула окреће леђа. Одлази. Затвара врата за собом. Сашка 
узима дете из кревеца. Открива сису. Д оји  дете.
САШКА: (Детету)

Доћиће твој гатица, твој велики татица.... велики 
татица... велики татица.

КРАЈ
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Белешка о драмама

„Пропаст света ш Велигдан” и „ШпаЈз”

ПРОПАСТ СВЕТА НА ВЕЛИГДАН
Пропаст света на Велигдан  представља својеврстан предах 

у проседеу који се данас сматра својственим за савремене дра- 
ме. Осим што је настала ових, наших, дана и што њени јунаци 
користе језик којим, таквим какав је, и данас говоре људи 
југоисточне Србије, по свему осталом -  превасходно по избору 
фабуле, данашњи читалац ову драму (чак ако сЗм и није из 
урбане средине) тешко може прихватити као одраз властите 
савремености, властитог света. Реч је о слици забитог и зао- 
сталог села из најнеразвијенијег дела Србије, где се живи при- 
митивно, онако како се живело можда век-два раније.

Парадоксално, али усред такве сурове и грубе забити живи 
и један сањар и песник, неко ко -  чистим књижевним језиком -  
тражи срећу маштајући о љубави, о „некој далекој, непознатој 
жени која ће га разумети”. Парадоксално, али у патријархалној 
и пасторалној Србији снаха не показује ни трунку поштовања 
према свекру у чијој кући живи, син оца свакодневно и без икак- 
вог зазора ружи и вређа, девер снахи и брату кућу раскућује. 
Парадоксално, али усред толике тврде и суре свакодневнице 
бљесне, истина ретко, сећање на лепоту -  најдивнијих шара на 
ћилиму, крепке снаге, коња-лепотана, новог сена, овацау тору...

Низ парадоксалиних ситуација које су, свака за себе, праве 
минијатуре, свакако су највећа вредност Пропасти света на Ве~ 
лигдан. Црнохуморни дијалози, поготово на тему смрти -  при- 
мер су бриљантне епизоде. И мада се у први мах, због језика, 
средине, атмосфере, па чак и имена јунака читалац мора сетити 
једног другог дела, Стојановић се из евентуалне неприлике из- 
влачи тиме што, само овлаш, спомене име Аћима Аризановића.

Оно што Пропаст света на Велигдан понајвише одваја од 
наших дана је мотив несрећног права прве брачне ноћи који је у 
драми са временом збивања у шездесетим годинама двадесетог 
века, нешто незамисливо. Искорак из домена веродостојног се, 
истина, релативизује бајковитим и фантастичним крајем најста- 
ријег лика у драми, Ставре. Као што се он смањивао све „док 
није постао к’о зрно грашка И где је ишчезао, нисмо видели. 
Можда је још ту негде око наћви, ако га Милунка није помела”, 
тако је, вероватно, ишчезао и свет Стојановићевих јунака.

ШПАЈЗ
Поднаслов Љубавна драма с цвмом и  мармеладом може 

врло лако код читаоца да изазове сасвим погрешно очекивање 
срцепаратељне мелодраме. Међутим, Шпајз Марине Миливо- 
јевић слика нимало сладак живот генерације младих људи из- 
губљених у уклетом кругу краја деведесетих у Србији. Главни 
јунак, Аца, свом силином се упиње да доведе у ред властити 
живот. Момак дотле сасвим пристојан, васпитан и образован, 
одлучује да „ново сутра” плати високом ценом: стећи ће по- 
четни капитал бавећи се крајње неморалним и противзакони- 
тим работама. Уз панику коју изазива егзистенцијално питање, 
растрзан је између посесивне мајке, са једне, и незадовољне 
девојке са друге стране. Прва инсистира на томе да у њему 
сачува свог послушног дечака који ће бити бољи, успешнији и 
нипошто неће поновити грешке свог давно одлуталог оца, ње- 
ног никад прежаљеног мужа. Другој је управо такав дечак 
досадио и -  жељна авантуре, али и удобнијег живота -  упада 
у кревет другога. А тај други, осим што је Ацин шеф, чудан 
је неки сват: власник фирме, добрих кола, стана, „жене с клин- 
цем и девојчицом”, без предрасуда јури за сваком сукњом -  
прототип савременог срског „бизмисмена”. Но, он је претхбдно 
завршио музичку школу, те се од себи сличних разликује не- 
заборавном успоменом на класичну музику и, наравно, за тај 
свет непојмљивим вишком емоција, чиме његов лик добија тон 
шармантног негативца.

Мада је „свој живот другачије замислио”, немоћан да се на 
други начин реши многоструког притиска, Аца, пробуразивши 
ножем, убија човека који му је оца дотерао до просјачког шта- 
па, мајку завио у црно, а њему самом уништио кукавне остатке 
самопоштовања. Протагониста Шпајза (додуше, иза ре1цетака) 
налази изгубљени мир. Малопређашњи губитник, сада херој, 
за храброст бива награђен -  тиме што му се изабраница враћа. 
Црна романса Шпајза овим преокретом добија крај који се 
срећним може назвати само у ово лудо доба у Србији.

Пишући Шпајз Марина Миливојевић се сврстава у ред мла- 
ђих савремених аутора који радије констатују палету могућ- 
ности, него што предлажу модел решења које данашњи по- 
јединац треба да има у виду борећи се са свакодневицом.

Ирина КИКИЋ
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РАДОСАВ СТОЈАНОВИЋ је рођен 1950. у Млачишту у 
Црној Трави. Школовао се у Црној Трави, Нишу и Приштини. 
Био је професор у приштинској гимназији "Иво Лола Рибар*, 
новинар, уредник и главни и одговорни уредник листа “Је- 
динство". Директор је народног позоришта у Приштини.

Објавио је збирке песама: Инословље, Рукопис чемер- 
ски, Ђавоља школа, Повратак на колац и Сидро. Књиге лри- 
поведака: Аритонова смрт, Апокрифне приче, Мртва стра- 
жа, Крај света, Господар успомена и Молитва за дечанску 
икону. Драма: Мртва стража. Публицистика: Живети с гено- 
цидом.

Народно позориште у Приштини 1994. извело је његову 
драму Мртва стража, а позориште "Миладин Попови+Г у 
Пећи 1997. монодраму Вране се никад не враћају у стара 
гнезда у извођењу Миомира Радојковића. Позориште “Бора 
Станковић" у Врању од 1997. игра његову драму Пропаст 
света на Велигдан. Поезијом и прозом заступљен је у бро- 
јним антологијама и изборима у землаИ и свету.

МАРИНА МИЛИВОЈЕВИЋ-МАЂАРЕВ рођенаје у Боогра- 
ду 1969. године. Факултет драмских уметности (на катедри 
за драматургију) завршила је, такође, у Београду. Као дра- 
матург и позоришни критичар радила је на пројектима Те- 
левизије Београд. Постдипломске студије на одсеку театро- 
логије завршила је 1997. године.

Објављене и изведене драме: Иванине играчке, Нико, 
Камена срца, Вилинска (мета)физика, Три прасета.

Живи и ради у Београду.




